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சவமயம்‌ 


கயிலாயத்‌ தொருசித்தர்‌ பொதியிற் சேர்வார்‌ 
காவிரிசூழ்‌ சாத்தனூர்‌ கருது ம்மூலன்‌ 
பயிலாநோ யுடன்வீயத்‌ துயர நீடும்‌ 
பசுக்களைக்கண்‌ டவனுடலிற்‌ பாய்ந்துபோத 
அயலாகப்‌ பண்டையுடல்‌ அருளால்மேவி 
ஆவடுதண்‌ டுறையாண்டுக்‌ கொருபாவாகக்‌ 
குயிலாரும்‌ அரசடியில்‌ இருந்துகூறிக்‌ 
கோதிலா வடகயிலை குறுகினாரே. 


— ஸ்ரீ உமாபதிசிவாசாரிய சுவாமிகள்‌. 


திருமூலதேவ நாயனார்‌ 
சிவானந்தப்‌ பேறு: ஐப்பசி - அசுவதி 


a 


சிவமயம்‌ 


பம்பர 


உலகத்து யாவர்‌ நெஞ்சத்தும்‌ எக்காலத்தும்‌ நின்று 
நலம்‌ ப பக்கவல்லதான ஒரு நூல்‌ திருமூலர்‌ அருளிய 
திருமந்திரம்‌. கயிலாயத்து ஒரு சித்தராகிய திருமூலர்‌ 
மூவாயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ சிவயோகத்தில்‌ வீற்றிருந்து தாம்‌ 
பெற்ற அநுபவத்தால்‌ விளைந்த இன்பத்தினை வையகம்‌ 
முழுறும்‌ பேற்றுத்‌ துய்க்கவேண்டூம்‌ என்ற கருணையோட 
வழங்கிய அருட்கொடை இத்திருநூல்‌. எடுத்த இப்பிறப்‌ 
பில்‌ வாழ்வாங்கு வாழவும்‌ மறுபிறப்பு இல்லாதபடி இதனை 
மாண்புடையதாகச்‌ செய்துகொள்ளவும்‌ மக்களாவார்‌ 
யாளர்க்கும்‌ வழிகாட்டி நிற்கும்‌ ஒரு பெருநூல்‌. 


உயிர்க்கு ஆக்கம்‌ தேடுவோர்‌ யாவரும்‌ இத்திருமந்திர 
நூலின்‌ மேன்மையினை உணர்ந்து நூல்‌ அருளும்‌ 
நெறியில்‌ ஒழுகி உய்திபெறவேண்டும்‌ என்று POSI 
ஆதீனம்‌ சென்ற நாற்பது ஆண்டுகளுக்கு மேலாக 
ஆற்றிவரும்‌ அநுட்பணிகளைத்‌ தமிழுலகு நன்றியோடூ 
போற்றிப்‌ பயன்‌ கொண்டு வருகின்றது. ஆதீனத்து 
இருபத்துமுன்றாவது குரு மகாசந்நிதானமாக ஞான 
பீடத்து எழுந்தருளிச்‌ சிவஞானச்‌ செங்கோல்‌ செலுத்தும்‌ 
சீர்‌ வளர்‌ சீர்‌ சிவப்பிரகாச தேசிக பரமாசாரிய சுவாமிகள்‌ 
அவர்கள்‌ ஆதீன மரபுவழிப்‌ பணிகள்‌ சிறப்புறவும்‌, வேறு 
பாடுகளின்றி யாவரும்‌ ஒற்றுமையுணர்வொடு இன்ப 
அன்பு வாழ்வில்‌ மேன்மை எய்தவும்‌ அருள்பாலித்து 
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வருதலொடூ திருமந்திர - பஞ்சாட்சர தீப 2 DULIN 
அமையும்‌ ஆதீன வெளியிடுகளாகிய நூலின்‌ ஒன்பது 
தந்திரங்களும்‌ இரண்டாம்‌ பதிப்பாகவும்‌ பாயிரம்‌ முதல்‌ 
மூன்று தந்தீரங்கள்‌ மூன்றாம்‌ பதீப்பாகவும்‌ வெளிவரச்‌ 
செய்தருளினார்கள்‌. இரண்டாம்‌ பதிப்பு பெற்ற திருமந்திரப்‌ 
பகுதிகள்‌ மீண்டும்‌ கிடைக்கச்‌ செய்தருள வேண்டுமெனும்‌ 
அன்பர்கள்‌ பல்லோரின்‌ வேண்டுகோளைத்‌ திருவுளங்‌ 
கொண்டு சீர்‌ வளர்‌ சீர்‌ குரு மகாசந்நிதானம்‌ அவர்கள்‌ 
திரஆணையின்‌ வண்ணம்‌ யுவ-ஆண்டு மகரத்‌ தலைநாள்‌ 
குருபூசை வீழாமலராகத்‌ ஆதீன மகாவித்துவான்‌ 
டாக்டர்‌. ௪. தண்டபாணி தேசிகர்‌ ஐயா அவர்கள்‌ 
இயற்றியுதவிய திருமந்திரம்‌ நான்காம்‌ தந்திரம்‌-பஞ் சாட்‌ 
சர தீப உரைநூல்‌ மூன்றாம்‌ பதிப்பாக மலர்கின்றது. 

திருமந்திரம்‌ என்னும்‌ நூற்பேயருக்குக்‌ காரணமாக 
விளங்கி, சிவம்‌ முதலான கடவுளர்க்குரிய மந்திரங்களும்‌ 
யந்திரங்களும்‌ உபாசிக்கும்‌ முறையும்‌ பயனும்‌ உணர்த்‌ 
தப்‌ பெறுவது நான்காம்‌ தந்திரம்‌. திருமந்திரத்தின்‌ ஏனைய 
தந்திர உரைப்‌ பகுதிகளும்‌ குரு மகாசந்நிதானம்‌ 
அவர்கள்‌ ஆணைவழி தொடர்ந்து வெளிவரும்‌ என்பதைப்‌ 
பணிவுடன்‌ தெரிவீத்துக்‌ கொள்கி3றன்‌. 


-. எளியேனையும்‌ ஆதீன அருட்பணிகளில்‌ ஆட்படுத்தி 
அருள்புரியும்‌ சீர்‌ வளர்‌ சீர்‌ குரு மகாசந்நிதானம்‌ அவர்கள்‌ 
பொற்பாத கமலங்களை என்றும்‌ போற்றி வழிபட்டூ 
நிற்கும்‌ கடப்பாடுடையேன்‌. 

திருவடி மறவா அடி 3யன்‌, 
சரசுவதி மகால்‌ புலவர்‌. பா. மகாலிங்கம்‌, 
நால்‌ நிலையம்‌ ஆதனம்‌ நூலகர்‌, 
இருவாவடுதுறை. 


௨ 
சிவமயம்‌ 


திருமந்திரக்‌ கருத்து 


(நான்காம்‌ தந்திரம்‌ ) 
200000909009090 


பன்னிரு திருழறைகளுள்‌ திருமூலதேவநாயனாரால்‌ 
அருளிச்‌ செய்யப்பெற்ற திருமந்திரம்‌ என்னும்‌ பத்தாந்‌ 
திருமுறை ஒன்பது தந்திரங்களையுடையது. அவற்றுள்‌ 
நான்காந்தந்திரமே திருமந்திரம்‌ என்னும்‌ பெயருக்குக்‌ 
காரணமாக-உயிர்‌ நாடியாக விளங்குவது, இதில்‌ சிவம்‌ 
முதலான பல வேறு கடவுளர்க்குரிய மந்திரங்களும்‌, 
யந்திரங்களும்‌, உபாசிக்கும்‌ முறையும்‌ பயனும்‌ உணர்த்‌ 
சப்‌ Cum Asst ys. 


தியானத்தீன்‌ தோடக்கநிலையில்‌ மனம்‌, வாக்கு, 
பாயம்‌ ஆகிய மூன்றற்தம்‌ வேலைவேண்டும்‌. இவற்றுள்‌ 
ஒன்றுமட்டும்‌ தொழிற்படுமானால்‌ ஏனையன, வாசனை 
மாத்திரத்தால்‌ பேறொன்றைப்‌ பற்றிநிற்தம்‌. அக்நிலை 
மாறி இந்த மூன்றும்‌ ஒத்த) இயங்கவேண்டுமாயின்‌ 
மனத்தின்‌ கருவிகளாகிய ஐம்‌ பாறிகளும்‌ ஒத்து உணரக்‌ 
கூடிய பயிற்‌ ர வேண்டும்‌. அதற்காகவே தியானத்தைப்‌ 
பரமலட்சியமாக வைத்து, அங்கமாக யந்திரத்‌ தாபனமும்‌ 
பூசைமுறைகளும்‌ அமைக்கப்பெற்றன. ஆகவே மந்திரங்‌ 
நலா மட்டும்‌ மானசிகமாக நினைக்க முடியாதவர்களுக்கு 
யந்திரமும்‌ பூசையும்‌ உருவத்‌ தியானமும்‌ அமைந்தன 
என்பது உணரத்தக்கது. கடவுளுடைய ஞானவுரு 
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மந்திரம்‌; பருவுரு மூர்த்தி பேதங்கள்‌. மூர்த்தி பேதங்க?.. 
மட்டம்‌ l தியானித்தால்‌ போதாது. மூர்த்திகளுக்கும்‌ 
பிராணப்பிரதிட்டைக்கும்‌ உதவுவன மந்திரங்களே, 
அதனாலே ௩மது இந்திய சமுதாயம்‌ பஞ்சாக்கர 
சடாக்கர, அஸ்டாக்கர, நலாக்கர, சோட சாக்தரங்களைச்‌ 
கொண்டமந்திரங்களைப்‌ பேற்று வழீவழியாக ஈடேறிவா, 
கின்றது. * மந்தீர பேனீயாத ? எனவரும்‌ சித்தித்‌ திரு 
விருத்தம்‌ இறைவனுடைய மந்தீர உருவின்‌ மகிமையை 
விளக்குவது, தோத்திரங்கள்‌ மந்திரங்களாகா. தோத்‌ 
திரமும்‌ மந்திரமுமாக இருப்பன சிலவுண்டி, அலை 
இறைவனது பெருமைகளை நமக்கு நினைவூட்டி அதன்‌ 
வாயிலாக நமக்கு அன்பு மனத்தைப்‌ படைத்து 
அவனைடிக்கீழ்‌ என்றும்‌ நீங்காத பிடிப்பை யுண்டாக்கி 
அருட்பெருக்கிற்கு நம்மை யாட்படுத்துபறு. மந்திரங்கள்‌ 
புகழ்ச்சியாகவோ நிகழ்ச்சியாக நெகிழ்ச்சியாக 3011 
இன்றி, எழுத்துக்கு எழுத்து ஆழ்ந்த அநுபவப்‌ பொருள்‌ 
உடையதாக இருப்பது. தோத்திரம்‌ இறைவன்‌ உயிர்க. 
குச்‌ செய்த உபகாரத்தையும்‌ அளவிலாற்றலையும்‌ புகழ்‌ 
வதாய்‌, புகம்பவனுக்கு மனவுறுதீயையும்‌ அன்பைபும்‌ 
விளைவிப்பது. ஆதலால்‌ தோத்திரம்‌ வேறு: மந்திரம்‌ 
வேறு: தோத்திர மந்திரம்வேறு என உணர்தல்‌ வேண்டும்‌. 
திருவைந்தெழுத்து முதலியன என்றும்‌ மந்திரங்களே. 
அவற்றின்‌. நுட்பத்தை உணர்த்த;௮து இத்தந்திரம்‌. 


இது பதின்மூன்று அதிகாரங்களை உடையது. 
அவற்றுள்‌ முதலதிகாரம்‌ “அசபை” என்பது. மந்திரங்களில்‌ 
தானாகவே இயங்குவதான மூச்சுக்காற்றின்‌ இயக்கத்தை 
“ஸோ”. என உள்ளுச்கிழுத்து “ஹம்‌” என்று வெளியிட: 
என: விளக்கப்பெறுவது இம்‌ மந்திரம்‌. மூச்சுக்காற்று 
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எல்லாராலும்‌ உள்ளுக்கிழுக்கப்பேற்று 6 வெளியே தளளப்‌ 
பட்டு இயங்கிக்‌ நாண்டேதான்‌ இருக்கிறது... அதில்‌ 
உள்ளுக்கிழுக்கும்‌ போது : அவன்‌ ? என இழு, வெளி 
விடும்‌ பொழுது “கான்‌” என விடு என்று * அவன்‌ நான்‌” 
என்ற இறையுணர்ச்சியையும்‌, தடை நீங்கிய காலத்து 
yo sor தானாகின்றேன்‌ என்ற பேருணர்ச்சியையும்‌ 
பிறப்பித்தவால இந்த மந்திரம்‌ பற்றிய அதிகாரம்‌ முதற்‌ 
கண்‌ இடம்‌ பெறுகிறது. இது மந்திரம்‌ அல்லாத பெருமக்‌ 
திரம்‌, ஊமை மந்திரம்‌, பேசாப்பெரு9வழுத்‌ ந என்றெல்‌ 
வாம்‌ வழங்கப்பேறும்‌. இதுவே சிலம்‌ சத்தி ஆன்மா 
என்ற முப்போருளையும்‌, சிவம்‌ சத்தி ஆன்மா திரோதானம்‌ 
மலம்‌ என்ற ஐந்து பொருளையும்‌ உணர்த்துவனவாகிய 
சீபஞ்சாக்கரமாம்‌ என்பதை விளக்குகிறது. 


' இரண்டாவது திருவம்பலச்‌ சக்கரம்‌, அம்பலம்‌- சிற்சபை 
யான ஞானசபை; சிதம்பரம்‌, அங்கே s ஆனந்தக்‌ கூத்தப்‌ 
பெருமான்‌ அருட்‌ சத்தியோடு மந்திர வடிவாய்‌ யந்திரத்‌ 
துள்‌ வீற்றிருக்கும்‌ நிலையை உணர்த்துவது இது. இவ்‌ 
வியந்தீரம்‌ மந்தமான பக்குவ முடையவர்க்குச்‌ சிவ 
ஞானத்தைத்‌ தோற்றுவித்தற்குக்‌ காரணமாயும்‌, தீவிர 
மான பக்குவம்‌ அடைந்தவர்களுக்கு அநுபவப்‌ பொருளா 
யும்‌, தீவீரதர பக்குவிகட்கு ஆனந்தத்‌ தான ராயும்‌ விளங்‌ 
குவது. ஆகவே சமய வாழ்வையே பொருந்தாத மந்ததர 
பக்குவிகளை ஒழித்து ஏனைய மூவர்க்கும்‌ பயன்‌ தருவதாய்‌ 


அமைந்தது இது. 


மக்கள்‌ விரும்புகின்ற இம்மை மறுமைப்‌ பயன்க 
ளுக்கு ஏற்ப திருவைந்தெழுத்துக்களை மாறியும்‌, யந்திர 
வடிவங்கள்‌ வேறாயும்‌ அமைந்த முறை இதனுள்‌ விளக்கம்‌ 
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மபற்றுள்ளது. மனித உருவும்‌, சிவலிங்க ௨ ருவும்‌, பூமியும்‌ 
விண்ணும்‌, பிறவும்‌ சீபஞ்சாக்கர வடிவே என்பதை 
விளக்குகிறது. பிரணவமும்‌, வேதமும்‌ சிவாலயங்களும்‌ 
சீபஞ்சாக்கரம்‌ அமைந்த திருவம்பலச்‌ சக்கர வடிவமே 
என்பதை * உணர்த்துகிறது. சிதம்பரத்தில்‌ ஸ்ரீநடராசப்‌ 
பெருமானுக்கு வலதுபுறத்தில்‌ பொற்றளங்களால்‌ குறித்‌ 
துக்‌ காட்டப்பெறுகின்ற ரகசிய தரிசனம்‌” என வழங்கப்‌ 
பெறும்‌ யந்திரமே சிதம்பர சக்கரமாகிய திருவம்பலச்‌ 
சக்கரம்‌. அது திருமூலரால்‌ பிரதிஷ்டை செய்யப்‌ பெற்றது 
எள்பதும்‌, யந்திர ஆட்டமே ௩டராசர்‌ ஆட்டத்திற்கு 
அடிப்படை என்பதும்‌ உலகறிந்த உண்மை. அச்சக்க 
ரத்தை அமைக்கும்‌ முறையும்‌ அதனை உ.பாசிக்கும்‌ முறை 
யும்‌ விளக்கமாக இதில்‌ கூறப்பெற்றுள்ளது. 


மூன்றாவது அதிகாரம்‌ அர்ச்சனை. யந்திரத்தில்‌ 
மந்திரவடிவாக இறைவனை எழுந்தருளுவித்து தியானிக்கத்‌ 
தொடங்குமுன்‌, தியானம்‌ உறுதிப்பட பலவகையான பூக 
களைக்கோண்டு, மந்திரங்களை உதடும்‌ அசையாமல்‌ உள்‌ 
ளத்துள்ளேயே எண்ணி வழிபடும்‌ முறையே அர்ச்சனை 
என்பது. இதில்‌ அர்ச்‌ சனைக்குரிய பூக்களும்‌, அர்ச்சிச்கும்‌ 
முறையும்‌: அர்ச்சித்தற்குரியார்‌ இவரென்பதும்‌, புறப்‌ 
பூசையிலிருந்து அதப்‌ பூசைக்குப்‌ போம்‌ 2 பாயமும்‌, 
பயனும்‌ உணர்த்தப்‌ பெறுகின்றன. புறத்தே செய்யும்‌ 
பூசையெல்லாம்‌ சிவோகம்பாவனையாகிற அகப்பூசைக்கு 
வாயிலாமே யன்றிப்‌ புறப்பூசையால்‌ மட்டும்‌ பயனில்லை 
என்பதை வற்புறுத்துகிறது. 


கான்காவது அதிகாரம்‌ ௩வகுண்டம்‌. மந்திரசெபத்‌ 
திற்கு அவசியமான ஜப, ஹோம. தர்ப்பணங்களுள்‌ ஓமத்‌ 
திற்கு இன்றியமையாத யாக குணடங்களின்‌ இலக்க 
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ணத்தையும்‌, எவ்வெக்‌ குண்டம்‌ எவ்வெத்‌ தேவதை `. 
குரியது என்பதையும்‌, அவ்வக்‌ குண்டத்துளமைக்கப்படும்‌ 
அக்கினிகள்‌ எளை என்பதையும்‌ இது கூறுகிறது. 
இப்படி அக்கினியை வழிபடூவது மந்திரயந்திர வடிவாகத்‌ 
தியானித்த இறைவனை ஒளிப்பிழம்பாகத்‌ தியானிக்கும்‌ 
உபாயங்களைக்‌ கூறுகின்றது. மற்றும்‌, புறத்தே யாக, 
சாலையில்‌ இடப்படும்‌ நவகுண்டங்ககாப்‌ போலவே 2 
மார்க்கத்தில்‌ ஆறாதார குண்டங்கள்‌ அமைகின்றன என்ற 
உண்மையையும்‌ உணர்த்துகிறது. 


இதுவரை சிவமூர்த்திக்குரிய மந்திர யந்திரங்‌ 
களைக்‌ கூறி, மேல்‌ சத்தி பேதங்களில்‌, திரிபுரைக்ய, 
உரியனவற்றை உணர்த்தும்‌ திரிபுரைச்‌ சக்கரம்‌ என்ற 
ஐந்தாம்‌ அதிகாரம்‌ அமைந்துள்ளது. இந்த அதிகாரம்‌ 
துள்‌ முதற்கண்‌ பத்து மந்திரம்‌ வரை, சத்தியே எல்லாப்‌. 
யிருத்தல்‌ விளக்கப்பெறுகின்றது- அடுத்து இராஜராஜேல்‌: 
வரி தியானமும்‌, சண்டிகாதேவி தியானமும்‌, கஜலட்சும்‌ 
தியானமும்‌ கூறி, அதற்குமேல்‌ ஞானிகள்‌ எவ்வடிவில்‌ 
எப்படித்‌ தரிசிப்பார்கள்‌ என்பதை விளக்குகிறது. பின்பு 
ஸ்ரீ வித்தியாரக்கரம்‌. சோடராட்ரரி வித்யை இவற்றை 
விளக்குகிறது. 


ஆறாவது அதிகாரம்‌ வயிரவி மந்திரம்‌. 
சக்தனுக்கும்‌ சத்திக்கும்‌ உள்ள இயைபு அநாதி 
நித்ய சம்பந்த மானபடியால்‌ அவன்மேல்‌ வைத்து 
அவன்‌ ஆற்றலை - வழிபடுமுறையை உணர்த்துதல்‌ 
மீரபாகலின்‌ வயிரவ சக்தியான வயிரவியை வழிபடு 
முறையைக்‌ கூறி வயிரவரை வழிபடும்‌ உண்மை 
யையும்‌ உணர்த்துகிறது. 


கசா 


ஏழாவது அதிகாரம்‌ பூரணசக்தி. நிறைவிலிருந்து 
தான்‌ நிறைவு தோன்றும்‌. அங்ஙனம்‌ தோன்றியதால்‌ 
நிறைவு குறைவுடையது ஆகாது. நிறைவு என்றும்‌ 
நிறை3வ. எங்கும்‌ நிறைவே. இந்த உண்மையை 
வீளக்குவது £ பூரணாத்பூர்ணமிதம்‌ * என்று தொடங்‌ 
கும்‌ உபநிஜத்‌ மந்திரம்‌. அங்ஙனம்‌ நிறைவான 
பூரணசக்தி காலதேச வேறுபாடின்றி, இயங்குவ 
நிற்பவான எல்லாப்‌ போருள்டத்தும்‌ ஒருசேர்‌ 
வியாபித்தீருக்கும்‌ நிலையை உணர்த்துகின்றது. 


எட்டாவது அதிகாரம்‌ ஆதார ஆதேடம்‌. 
ஆதாரம்‌ - நிலைக்களம்‌. ஆதம்‌ - அதில்‌ இருப்பது... 
இந்த. இரண்டற்கும்‌ இயைபினை விளக்குவது இப்‌ 
பகுதி. - சத்தி சிவத்திற்கு ஆதாரம்‌; சிவம்‌ ஆதேயம்‌. 
சத்திக்குச்‌ சிவம்‌ ஆதாரம்‌; சத்தி ஆதேயம்‌, * உடை 
யாள்‌ ..உன்றன்‌ நடூவிருக்கும்‌ உடையாள்‌ PRAA 
நீயிருத்தி* என்ற உண்மை இது. அதனை விக்கி, 
இவ்விருவருமே எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதாரமாக இருத்‌, 
தலை அறியவைக்கின்றது. பிராசாத யோக நிலைகளை 
யும்‌, அவற்றின்‌ அனுபவத்தையும்‌ உணர்த்துகிறது. 

ஒன்பதாவது ஏரோளிச்‌ சக்கரம்‌. இதுவரையில்‌ 
செப்புத்ததடூு முதலியவற்றில்‌ சக்கரம்‌ எழுதிப்‌ 
புறத்தே வைத்து வழிபட்டு அதன்‌ வாயிலாக 
அகமார்க்கத்திற்கு வழிசெய்து கொள்க என்று கூறி 
வந்த திருமுல தேவநாயனார்‌, இவ்வதிகாரத்து மூலா 
தாரம்‌ முதலிய ஆராதாரங்களில்‌ உள்ள சக்கரங்களை 
யும்‌, அவற்றில்‌ இறைவன்‌ எழுந்தருளியிருப்பதையும்‌. 
அவரைத்‌ தியானிக்கின்ற முறைகளையும்‌ அறிவிக்‌ 
கின்றார்‌. 
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பத்தாவது வயீரவச்‌ சக்கரம்‌. வயிரவச்‌ சக்கரத்‌ 
துள்‌ ஞானமார்க்கத்துக்கு உபகாரப்படு முறையை 
உணர்த்திய திருமூல3தவர்‌ ஈண்டு பகைவெல்லுதல்‌ 
முதலிய இம்மை இன்பத்திற்குக்‌ காரண மான 
காமியப்பயனையும்‌ உணர்த்த வயிரவராகிய கோபமூர்த்‌ 
கித்குரிய மந்திர யந்திரங்களை உணர்த்‌ தகின்றார்கள. 


பதிஞொரா வது சாம்ப விமண்ட..லச்‌ சக்கரம்‌. 
ரிவம்‌ சத்தீயுடன்‌ என்றும்‌ பிரியாதே இருக்கும்‌ நிலை 
சிவலிங்கத்‌ திருமேனி என்பதையும்‌, அது மந்திரவடி 
வாக விளங்குவதையும்‌ அறிவீப்பது இப்பகுதி. 


பன்னிரண்டாவது புவனாபதிச்சக்கரம்‌. ஸ்ரீ வித்தியா 
மந்திரத்தின்‌ காதிவித்யை இதில்‌ அறிவிக்கப்படகிறது. 
மேலும்‌ சிவம்‌ சத்தி சம்பந்தம்‌. அங்காங்கியாயும்‌. 
குணகுணியாயும்‌ இருப்பது தெரிவிக்கப்‌ பெறுகிறது. 
இவற்றின்‌ விளக்கங்களை, குருவாயிலாகக்‌ கேட்டால்‌ 
அல்லாமல்‌ சித்தியற இயலாதவற்றை மறைத்த 
கூறப்‌பற்றுள்ளமை சிந்தித்தற்குரியது. 


பதின்மூன்றாவது நவாக்கரி சக்கரம்‌.  ௩வாக்கரி 
மந்திரி உத்தாரம்‌ தரப்‌9பற்றுள்ளது. பஞ்சாட்சர 
நவாக்கரி முறையே சிவானுபூதிச்‌ செல்வர்க்கு 
உகந்தது என்பது உணர்த்தப்‌ பெறுகின்றது. இந்த 
மந்தீரமே காமியத்தையும்‌ முத்தியையும்‌ தரவல்லது 
என்பது வற்புறுத்தப்‌ பெறுகின்றன. 

இவ்வண்ணம்‌ இத்தந்தீரம்‌ பதின்மூன்றதிகாரங்‌ 


களாத, ஐந்‌ நூற்று முப்பத்தைந்து மந்தீரங்களால்‌ நிறை 
ம லவன்‌ 


= TIRUMANTRAM © 


The term “mantram” denotes எர idea that 


sustains and safeguards a person who is immersed, : 


as it were, in seeking Truth through its instru- 
mentality.” 


it is ideas that elevate men to great heights 
naturally, one who feels a compulsive urge to enter 
<into a higher spiritual level, should safeguard one- 
sẹlf with ideas that bring about an upward orienta- 
tion in one’s being. 


Mantram is the spark that lights the torch of . 


knowledge, The late Dr. V. V. Ramana Sastri 
defines mantram as “an idea that is formed out of 


(spiritual) churning ” And he adds: “Mantrams,. 


therefore, are images that emerge in the mind as a 
result of ceaseless concentration.” Such mantrams 
are a means Of attaining true knowledge. 


Tirumantram by Tirumular is one of the most 
important of the Tamil works on mantrams handed 
down to us from our saints and seers. 


Scholars hold conflicting views on the date of 
composition of Tirumantram, and. whether or not 
it is a translation from Sanskrit, It is the privilege of 
scholars to disagree. We shall not here enter into 
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academic controversies. However, it is well that 
we seek to have some idea of the social environ: 
ment of the age in which Tirumular lived and 
produced his magnum opus 


Tirumular’s origin, the circumstances that led 
to his leaving Kailas and to his settling down in the 
land of the Tamils. the social forces that inspired 
him to produce the immortal Tirumantram all 
these are lost in the mists of antiquity. we do not 
even Know the real name of this great sage. 
Tirumular is the name he acquired later when he 
became a shepherd. No historical background is 
possible, We have therefore. to turn to another 
great treatise, Periya Puranam, for what it has to 
say on the story of his life. 


The sage, says Periya Puranam, came to 
Tamil Nadu from Kailas to meat his friend Agastya. 
After offering worship at several famous shrines, he 
reached Sattanur, a village on the banks of the 
Kaveri wh2re he witnessed the tragic spectacle of 
a herd of cows weeping over the corpse of a 
shepherd. Evidently, the shepherd had met with 
sudden death, and the cows feeling that some 
great tragedy had befallen their master, stood 
hovering about the body, unwilling to move away. 
They smelled it and tears, rolled down their long 
white cheeks like silvery rivulets 


This moving sight struck a responsive chord in 
the sage. and he decided to end the agony of the 
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cows. As one who had mastered the eight siddhis. 
he knew the technique of moving from one body to 
another. He cast aside his body in a safe place, 
and penetrated into the shepherd's body The 
shepherd immediately came to life and got up. The 
cows danced with joy on seeing their master alive 
again. 


The sage who now lived in the body of the 
Shepherd (his name was Mulan) followed the cows 
back to the village in the evening. But he stood in 
the street without entering Mulan’s house. Mulan’s 
wife who was awaiting her hasband’s return came 
out, and was puzzled to find him standing in the 
street. She called him in, and moved up to take 
his hana. But he stepped aside and asked her 
not to touch him. He denied he had any ralation- 
ship whatsoever with her. Then he entered into a 


“neighbouring mutt, and was soon immersed in 


deep contemplation. 


Mulan’s wife would not be consoled easily. 
How could the poor woman know that her husband 
was no more and that another saintly soul was now 
dwelling in his body? She complained to her 
relatives against her husband's behaviour and 
cried that he had lost his senses. Some of the 
elders of the village who saw him at the mutt were 
wise enough to perceive that the shepherd was in a 
state of samadhi, They, therefore, asked her not 
to disturb him, but to leave him alone. 
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when the sage emerged from contemplation 
the next morning, he straightaway went to the spot 
where he had left his former body But it was not 
to be found there. He then realised that he was 
destined to spend the rest of his life as Mulan the 
Shepherd, that it was God's will that he should 
fulfill his purpose as a shepherd. 


Known thenceforth as Tirumular (derived after 
the shepherd's name Mulan), he left Sattanur and 
reached Tiruvavaduthurai where he sat under a 
Bodhi tree and passed into a state deep contempla 
tion. Once a year he woke up, and each time he 
composed a stanza containing the cream of his 
spiritual experiences during the year. It took 3000 


years for him to compose the 3000 stanzas com- 
prising Tirumantram, 


This acount of his life in Periya Puranam 
perhaps a clue to the State of society which 
obtained at the time of Tirumular. Why did 
Tirumular choose to come down all the way to the 
land of the Tamils? How did it come to pass that 
this great exponent of the Vedas and the Agamas 
was given the form of a shepherd in a lower rung 
of the social ladder to expound the great Saiva 
Siddhanta school of philosophy? And why was 
Saiva Siddhanta in particular chosen in preference 
to other systems of thought? It is well that we 
‘seek here some answer to these questions, if only 
for obtaining a correct appreciation of some of the 
stanzas in Tirumantram, such as, for instance. 
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those expresing his strong condemnation of the 
‘pretensions of impostors masquerading as saints 
and seers. 


Presumably, early Indian thought which gave 
birth to some of the greatest metaphysical systems 
the world has ever seen, recived a setback, and an 
era of sterility and stagnation had commenced. 
True flearning and character were eclipsed by 
principles and practices justifying social malpracti- 
ces. The true import of the Vedas and the Agamas 
was allowed to be lost in the jungle of rituals and 
dogmas. Tami! Nadu the cradle of Saiva Siddhanta, 
had become the breeding ground of false prophets 
who used religion and philosophy for securing 
‘personal advantages. Such, obviously, was the 
state, of Tamil society which Tirumular felt com- 
pelled to reconstruct on lines set forth in the Vedas 
and the Agamas and as he understood them in the 
light of his spiritual experiences. 


Tirumular wanted humanity to share the divine 
bliss which he himself had enjoyed. This sharing 
of his happiness, this freedom of the soul from 
ignorance and bondage, cannot however be secured 
unless, first, some of the fundamental tenets of 
Saiva Siddhanta were instilled into the minds of 
the people: 

Tirumular taught that the liberation of the Pasu 
(soul) was not dependent on the caste, high or 
low, of the person in whom it dwelis, that the souj 
‘can attain freedom only if one followed the right 
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path without allowing oneself to be diverted 
towards blind alleys; that Saiva Siddhanta, which 
is the cream of the Vedas and the Agamas, opens 
the window that reveals true knowledge. 


This account, therefore, of Tirumular’s teaching’ 
Tirumantram as a shepherd, should serve to empha- 
sise his advice that, in as much as the soul and not 
the body that must needs be freed from bondage, 
any person be he of high or low birth, can seek to 
attain Sivananda (divine bliss). That he should 
have come from Kailas to Tamil Nadu in the extreme 
South may be taken as reflecting his anxiety that 
the correct principles of Saiva Siddhanta should 
again be taught and reinforced in the land of its 
birth, where social conditions had so altered as to 
obliterate the prime principles of the Vedas and the 
Agamas. If the Vedas may be described as the 
tree of knowledge, the Agamas are its branches 
and leaves and fruits. While the Vedas content 
themselves with stating that the soul is the. 
Brahman, the Agamas instruct and guide in leading 
the soul toward its union with the Absolute Being. 


Tirumantram, as we have seen, arose out of 
Tirumular’s intense longing that mankind should. 
share the fruits of his spititual experiences. The 
treatise is divided into nine tantrams (chapterrs) 
setting forth the fundamental tenets of the nine 


Saiva Agamas. 


FOURTH TANTRAM 


The fourth Tantram deals with Mantras and 
Chakras. The Ajaba Mantra forms the seed of all 
the Mantras. It is called the dumb Mantra as it 
could not be recited except in conjunction with 
others. Tirumular deals in this chapter with 
Panchakkara Mantra and other Beeja Mantras. He 
seeks also to explain Chakras, such as Tiruvambala 
Chakra Tripurai Chakra, Yeroli Chakra etc.. and 
their appropriate letters, besides giving guidance 
on various methods of reciting them. 


In the section dealing with Archanas (worship 
according to rituals) Tirumular takes pains to stress 
that real worship consists not in the formal obser- 
vance of elaborate and complicated rituals, but in 
inward seeking with humility and perseverance. 
Incidentally Tirumular also refers to sakthi Mantras 
such as Balai, Tirpurai, Bhuvanai, Navakshari, 
Panchakshari, Sodasakshari and their roots. 
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திருமூலர்‌ திருமந்திரம்‌ 


ஸ்ரீ . பஞ்சாக்ஷரதீபம்‌ என்னும்‌ பட்டறை 


நான்காம்‌ தந்திரம்‌ 
1. அசபை 


"அஃதாவது, சேபிக்கப்படாமலே பிராணனோடூ 
இழைக்தியங்கும்‌ மந்திரம்‌. அது ஹம்ஸ என்பது, 
இத. ஆம்சமந்திரம்‌ என்றும்‌, அங்குசம்‌ என்றும்‌, 
அன்னமந்திரம்‌ ' என்றும்‌ வழங்கும்‌, திருமால்‌ இந்த 
மந்தீரத்தைச்‌ செபித்துக்கொண்டே அறிதயிலமரும்‌ 
போது, அவன்‌ இதயத்தை இடமாகக்கொண்டு wh 
தியாகேசப்பெருமான்‌ அசைந்தாடினர்‌. அதனால்‌ அவர்‌ 
ஆடுகின்ற நடனமும்‌ அசடா௩டனம்‌ எனப்பெற்றது. 
முன்‌ தந்திரத்திற்‌ ௯. றியாங்க யோககெறிநின்றார்‌. தாம்‌ 
செய்யும்‌ யோகத்தை நிர்ப்பீசமாக்காது, சபீசயோக 
மாக்க மந்திரங்கள்‌ இன்றியமையாதன ஆதலின்‌ 
அவற்றை அருளுவான்‌ முற்பட்ட்‌ ஆசிரியர்‌ திருமூல 
தேவர்‌ மந்திரஙகளுக்கெல்லாம்‌ அடியான அசபையை 
அறிவிக்கின்றார்‌, 

போற்றுகன்‌ றேன்புகழ்ந்‌ தும்புகல்‌ ஞானத்தைத்‌ 

தேற்று8ன்‌ றேன்‌சந்தை நாயகன்‌ சேவடி 

சாற்றுகன்‌ றேன்‌அறை யோசிவ யோகத்தை 


ஏற்றுகன்‌ றேன்‌எம்‌ பிரான்‌ஓர்‌ எழுத்தே; . 884 
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இம்மந்திரம்‌ என்னுதலிற்றோவெனின்‌, ஓரெழுத்து 
மந்திரமாகிய அசபையை ஏற்றுகின்றேன்‌ என்பது 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இதன்‌ பொருள்‌ : புகழ்ந்து சொல்லப்படுகிற சிவ 
ஞானத்தைப்‌ போற்றுகின்றேன்‌ ; மனத்தில்‌ உலக 
நாயகனாகிய சிவன்‌ சேவடியையே தெளிகின்றேன்‌;; 
சிவயோகத்தைத்‌ தெரிவிக்கின்றேன்‌ ; எம்பிரானாகிய 
சிவபரம்பொருளின்‌ ஓரெழுத்து மந்திரத்தை உரு 
வேற்றுகின்றேன்‌ என்றவாறு, 


போற்றுதல்‌ - இடைவிடாது எண்ணுதல்‌. ஞானி 
களாலும்‌ ஆகமங்களாலும்‌ புகலப்படுகின்ற ஞானம்‌ 
சிவஞானம்‌. புகலுதல்‌ - விரும்புதலுமாம்‌. தேற்றுதல்‌ - 
நமக்குத்‌ துணையாவது இதுவன்றி வேறில்லையெனத்‌ 
தெளிதல்‌. நாயகன்‌ - எல்லாருக்கும்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
தலைவனாக, தனக்குத்‌ தலைவனில்லாதவன்‌ . 


அறையோ ; உலகவரை விளிக்கும்‌ விளிச்சொல்‌, 
சிவயோகம்‌ கேட்பார்க்கு மட்டும்‌ உபதேசிக்கத்தக்க 
தாக லழிவழிகேட்டே அறுபவிக்கத்தக்கதாக இருப்‌ 
பினும்‌ உலகமனைத்தும்‌ உய்க என்னும்‌ உயர்கோக்‌ 
கால்‌ அறையோ எனக்‌ கூவிச்‌ சாற்றுகிறேன்‌ என்றது. 


எம்பிரான்‌ ஓூரழுத்து - சிவபெருமாஜைக்‌ 
குறிக்கும்‌ பிரணவமந்திரம்‌. ஏற்றுதல்‌, உருவேற்றி 
னான்‌ என்பது போன்ற வழக்கு. (1) 

ஓரெழுத்‌ தாலே உலகெங்கும்‌ BTR 

ஈரெழுத்‌ தாலே இசைந்தங்‌ கிருவராய்‌ 

மூவெழுத்‌ தாலே மூளைக்கன்ற சோதியை 

மாவெழுத்‌ தாலே மயக்கம துற்றதே. - 885 
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இம்‌ - எனின்‌. பிரணவத்தின்‌ பொருளுணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று, > 


இ-ள்‌; “ஓ?” என்னும்‌ gasps தாலே, 
உலகெல்லாம்‌ ஒழிவற நிறைந்துநின்று, அகாரமும்‌ 
உகாரமும்‌ ஆகிய ஈரெழுத்தாலே சிவமும்‌ சத்தியுமாகிய 
இருவராகப்‌ பொருந்தி நின்று, அகார உகார மகார 
மாகிய மூவெழுத்தாலே சிருஷ்டி யுன்முகமாகக்‌ காட்சி 
யளிக்கின்ற ஒளிப்பிழம்பாகிய சிவம்‌, மகாரத்தால்‌ 
மயக்கத்தைச்‌ செய்தது என்றவாறு. 


ஓம்‌ என்பது அகார உகார மகார நாத விந்து 
இவற்றின்‌ கூட்டுறவால்‌ விளைந்தமையை விளக்கி 
அருளுகின்றார்‌, 


— உலகெங்கும்‌ தானாகி என்றது * ஓ ” என்பதிலுள்ள 
0 பிந்துவாகிய வட்டமும்‌, - இவ்வடிவுள்ள நாதமும்‌ 
கூட உலகந்தோன்றி நிற்குமாதலின்‌, பிந்து நாதங்க 
ளுடைய - அகார உகாரங்களுடைய சேர்க்கையே 
உலகெலாம்‌ என்றது. அவ்வோரெழுத்தும்‌ முற்கூறி 
யாங்கு அகாரவுகாரங்களின்‌ சேர்க்கையே என்பதும்‌, 
அவ்வெழுத்துக்களே சிவசத்திகள்‌ என்பதும்‌ இசைந்தங்கு 
இருவராய்‌ என்பதால்‌ விளக்கியருளப்பட்டது. 
மூவெழுத்து என்றது மேற்கூறியவற்றோடு மல 
எழுத்தாகிய மகரமும்‌ கூடிய நிலையாம்‌. சோதி ஐ எனப்‌ 
பிரித்து, சோதிவடிவான தலைவனாகிய சிவம்‌ எனப்‌ 
பொருள்‌ கொள்க, மயக்கம்‌ அது உற்றது - மயக்கை 
விளைவித்தது, அது, பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, 


பிரணவமும்‌ அசபையாதலின்‌ இம்மந்திரம்‌ இவ்‌ 
லதிகாரத்திற்கு இயைபுடைத்தாயிற்று, . (2) 
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தேவர்‌ உறைகன்ற இற்றம்‌ பலமென்றுந்‌ 

தேவர்‌ உறைகன்ற இதம்பர மேயென்றுந்‌ 
.. தேவர்‌ உறை8ன்ற இரு௮ம்‌ பலமென்றுந்‌ — 
ட உறைக&ன்ற தென்பொது வாமே. ' 886 


இம்‌ + . எனின்‌, தென்‌ பொதுவாகிய சிற்றம்பலத்தின்‌ 
பரியாயப்பெயர்கள்‌ 'இவையெனல்‌ நுதலிற்ற 


்‌ @ -ள்‌ = தேவர்கள்‌ தரிசித்தற்காக வந்து உறை 
கின்ற அழகிய பொதுவே சிற்றம்பலம்‌, சிதம்பரம்‌, 
றப்‌ என்றெல்லாம்‌ ஆம்‌ என்றவாறு, 


்‌ அம்பலம்‌ - ஊர்ப்பொதுமன்றம்‌, சிறு அம்பலம்‌ - 
சிற்றம்பலம்‌ ; சிறிய சபை, சிறுமை, சிறுத்தொண்டர்‌ 
என்பதுபோல நுணுக்கம்‌ என்பதின்‌ 3மற்று. அம்பரம்‌- 
ஆகாயம்‌, சித்‌ அம்பரம்‌ - சிதாகாசம ; பரஞானாகாயம்‌ 
என்பதாம்‌, 
திரு - ஞானம்‌. * போகமும்‌ திருவும்‌ புணர்ப்பானை ' 
என்பதன்‌ கண்ணும்‌ இப்பொருட்டாதலை அறிக, திரு 
வம்பலம்‌ ஞானசபை, இத்திருவம்பலம்‌ புண்ணிய 
பூமியாகிய மண்ணுலகத்தி நப்பினும்‌ போகபூமியாகிய 
விண்ணிலுறையும்‌ தேவர்கள்‌ தம்‌ போகபூமிவாசம்‌ 
நிலைபெற வணங்கிச்செல்ல வந்து உறைகினறனர்‌ 
என்பதாம்‌, 


இம்மந்திரத்தின்‌ பொருள்‌ இந்த அதிகாரத்திற்கு 
ஏற்புடைத்தாமாறு யாங்ஙனமெனின்‌, அசபையைத்‌ 
தியானிக்க, சிதாகாசமாகிய தகராலயதரிசனம்‌ கிட்டு 
மாதலின்‌ என்க, , (3) 
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ஆமேயொன்‌ னம்பலம்‌ அற்புதம்‌ ஆனந்தம்‌ 

ஆமே இருக்கூத்‌ தனவரத தாண்டவம்‌ 

ஆமெ பிரளய மாகும்‌௮த்‌ தாண்டவம்‌ 

ஆமேசங்‌ காரத்‌ தருந்தாண்‌ டவங்களே. 887 


இம்‌ - எனின்‌, மேற்கூறிய பொன்னம்பலத்துள்‌ 
இறைவனியற்றுவன ஐந்து தாண்டவங்களாம்‌ என்பது 
அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌: பொன்னம்பலத்தில்‌ இறைவன்‌ ஆடும்‌ 
தாண்டவமே அற்புதத்‌ தாண்டவம்‌, ஆனந்தத்‌ தான்‌ 
ட்வம்‌, அனவரத தாண்டவம்‌, பிரளயத்‌ தாண்டவம்‌ 
சங்காரத்‌ தாண்டவம்‌ என ஐவகையாம்‌ என்றவாறு, 


இவ்வைவகைத்‌ தாண்டவங்களின்‌ இயல்பையும்‌ 
பின்‌ வரும்‌ மந்திரங்களான்‌ அறியலாம்‌. பொன்னம்‌ 
பலம்‌ என்றது பொன்னம்பலத்தள்‌ ஆடும்‌ கூத்தை 
உணர்த்திற்று, ஆனந்தமாம்‌ திருக்கூத்து என இயை 
யும்‌. இதில்‌ ஏ அசை. இங்ஙனமன்‌ றி, பொன்னம்பலக்‌ 
கூத்து, அற்புதம்‌, ஆனந்தம்‌, அனவரத தாண்டவம்‌, 
பிரளயத்‌ தாண்டவம்‌ என ஐவகைப்படும்‌ எனவும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, இப்‌ பொருளில்‌ பிரளயமாம்‌ 
அத்தாண்ட்வம்‌ சங்காரத்தருந்‌ தாண்டவங்கள்‌ ஆம்‌ 
எனக்‌ கூட்டுக. பிரளயத்‌ தாண்டவமே சங்காரத்‌ 
தாண்டவமாம்‌ என்றவாறு. டக 


தாண்டவ மான தனியெழுத்‌ தோரெழுத்‌ 
தாண்டவ மான தணுக்கர கத்தொழில்‌ 

தாண்டவங்‌ கூத்துத்‌ தனிநின்ற தற்பரந்‌ 
தாண்டவங்‌ கூத்துத்‌ தமனியந்‌ தானே. 888 
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இம்‌ - எனின்‌, - தாண்ட்வம்‌ சீபஞ்சாக்க.ரமும்‌ 
பஞ்ச கிருத்தியமும்‌, பரமும்‌ ஆம்‌ என்பதுணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 

-இஃள்‌ : தாண்டவமான ஒப்பற்ற எழுத்து ஒ3ர 
எழுத்தாம்‌. அத்தாண்டஈம்‌ அனுக்கிரசத்தையே முதற்‌ 
றொழிலாகக்‌ கொண்டு இயங்குவதாம்‌, அது எல்லா 
வற்றினும்‌ மேலாக நின்ற தற்பரசிவ நிலையாம்‌. அது 
- போன்னம்பலத்துள்‌ நிகழ்வதாம்‌ என்றவாறு, 


ஓூரழுத்தென்றது சிவ எழுத்தாகிய ஓகாரத்தை, 
இறைவன்‌ தாண்டவத்தால்‌ பஞ்சகிருத்தியங்களை யும்‌ 
இயற்றினும்‌, அந்தத்‌ தொழில்களனைத்து3ம அனுக்கிர 
கத்தை அடியாகக்‌ கொண்டவை ஆகலின்‌ அனுக்கிரகத்‌ 
தொழில்‌ எனப்பட்ட்து. இக்கூத்து வேறு எந்தக்‌ 
கடவுளருக்கும்‌ இன்றி, சிவபரம்பொருள்‌ ஒன்றற்கே 
உரியதாகலின்‌ தனிநின்ற தற்பரம்‌ என்றார்‌. தற்பரம்‌ - 
மேலானவற்றிற்கெல்லாம்‌ மேலானது. தனி நின்ற 
தற்பரம்‌ - ஒப்பற்று நின்‌ ற பரம்பொருள்‌. 

தமனியம்‌ என்றது விராட்சொரூபத்தில்‌ பொன்னம்‌ 
பலத்தையும்‌, அந்நிலையில்‌ தகராகாசடாகிய இதயத்தை 
யும்‌ உணர்த்தின. (5) 

தானே பரஞ்சுடர்‌ தத்துவ மாய்நிற்குந்‌ 

தானே அகார உகாரம தாய்நிற்குந்‌ 

தானே பரஞ்சுடர்‌ தத்துவக்‌ கூத்துக்குத்‌ 

தானே தனக்குத்‌ தராதலந்‌ தானே. 889 

இம்‌ - எனின்‌, இறைவனே அந்தக்‌ கூத்திற்கு 
ஆதாரமாயும்‌, ஆதேயமாகிய தத்துவப்பொருளாயும்‌ 
இருப்பன்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 
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இ-ள்‌: சிவபரம்பொருளாகிய பரஞ்சோதி 
வடிவமே பெய்ப்‌ பாருளாசத்‌ திகழூம்‌. அதுவே 
அகார உகார வடிலாக ைருயருக்கும்‌. அது 
இயற்றம்‌ தத்துவக்கூத்திற்கு ஆதாரமாக இருப்பதும்‌ 
அது; வேயாம்‌ என்றவாறு, 


ஆகவே, பரஞ்சுடர்‌ வடிவான சிவபரம்பொருள்‌ 
ட சம்யும்‌ திருச்கூத்‌2த தத்துவக்கூத்து. அதற்கு ஆதார 
மாக இருப்பவரும்‌, ஆடூபேஃரும்‌ அவரே என்பதாம்‌. 
அட்பிராகிருதமான அருட்கூத்திற்கு, மாயேயமாகிய 
பிரபஞ்சம்‌ ஆதாரமாகாது. ஆதலின்‌, தானே தனக்குத்‌ 
தராதலம்‌ என்றவாறாம்‌. தராதலம்‌ - தங்கும்‌ இடம்‌; 
அதாவது ஆதாரம்‌. (6) 


தராதல மூலைக்குத்‌ தற்பர மாபரன்‌ 

தராதலம்‌ வெப்பு நமவா சியவாம்‌ 

தராதலஞ்‌ சொல்லிற்‌ றானவா சியவாகுந் 

தராதல யோகந்‌ தயாவா9 யாமே. 890 


இம்‌ - எனின்‌, மூலாதாரமுதல்‌, ஆதாரத்தானங்‌ 
களில்‌ திருவைந்தெழுத்து நிற்கும்ரிலை உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: ஆதாரமாகிய மூலாதாரத்திலே தற்பர 
மாக எழுந்தருளியுள்ள சிவம்‌, அக்கினிமண்டலத்தில்‌ 
நமவசிய என நிற்கும்‌. அதற்கு மேலதான மண்ட 
லத்தில்‌ கூறப்புகின்‌, ௩வா சிய என்றாகம்‌. அதற்கு 
மேலதாகிய யோக ஆதாரத்தில்‌ கருணையோடூ கூடிய 
ய வா சி ஆம்‌ என்றவாறு. 
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மூலாதாரம்‌, அக்கினிமண்ட்லம்‌, சூரியமண்ட்லம்‌, 
சந்திரமண்டலம்‌ இவற்றில்‌ முறையே நமசிவாய 
நமவசிய, நவாசிய, யவாசி என நிற்கும்‌ என்பதாம்‌. 
இஃதென்சொல்லியவாறோ எனின்‌ மூலாதாரத்தில்‌ நம 
சிவய என்று மலவழுத்துக்களின்பின்‌ முற்பட்டு 
நின்று சிவம்‌ வாசிய எனத்‌ திருவருளை முற்படுத்தியும்‌, 
பின்னர்‌ மலம்௩சிக்க நவாசிய எனத்‌ திரோதத்தோடூ 
திருவருளிணைந்து நின்றும்‌, பின்னர்‌ அதுவும்‌ மறைய 
சிவ, சத்தி, ஆன்ம எழுத்துக்கள்மட்டும்‌ மதி மண்‌ 
ட்லத்துத்‌ தனித்து நின்றும்‌ அசபையில்‌ தரிசனமாம்‌ 
என்பது அருளியவாறாம்‌, மல திரோதங்கள்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்று ஆன்மா தாயின்வழியாகத்‌ தந்‌தையைக்கூடி 
ய வா சி என நிற்கும்‌ என்பது கருத்து, (7) 


ஆமே இவங்கள்‌ அகார உகாரங்கள்‌ 
ஆமே பரங்கள்‌ அறியா விடம்‌என்ப 
ஆமே திருக்கூத்‌ தடங்‌&ய ஒற்பரம்‌ - 
ஆமே வெகதி ஆனந்த மாமே. 89 1 


இம்‌ - எனின்‌, சூனியாகாய அனுபவம்‌ உணர்த்‌ 
துதல்‌ நுதலிற்று, 


இஃள்‌: பிரணவபஞ்சாக்கரத்துளுள்ள அகார 
உகாரங்களே பஞ்சாக்கரத்திலுள்ள சிகார வகாரங்க 
ளாம்‌. அவையே பரங்களாம்‌. அவை உறையுமிடம்‌ 
அறியப்படாத இடமாகிய சூனியமாம்‌. அவ்வீட்மே 
திருக்கூத்து அடங்கியிருக்கின்ற பரஞானத்‌ தலமாம்‌. 
அதுவே நித்தியானந்தத்தைப்‌ பயக்கவல்ல சிவகதியாம்‌ 
என்றவாறு, 
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ஆன்மாவும்‌ கலந்து, “சிவ” மாத்திரமாய்ச்‌ சூனியா 
காயமாகிய ஞானவெளியிலே தானும்‌ - சத்தியுமாக 
சூக்கும ௩ட்ம்புரிந்து ஆனந்தவடிவாகத்‌ திகழும்‌ பரம்‌ 
பொருள்‌, அதுவே, சிவகதியாம்‌ என்பது கருத்து, : (8) 


ஆனந்த மூன்றும்‌ ௮றிவிரண்‌ டொன்றாகும்‌ 
ஆனந்தஞ்‌ சிவாய அறிவார்‌ பலரில்லை 

ஆனந்த மோடும்‌ அறியவல்‌ லார்கட்கு 

ஆனந்தக்‌ கூத்தாய்‌ ௮கப்படுந்‌ தானே. 892 


இம்‌ - எனின்‌, திருவைந்தெழுத்து அனுபவத்தில்‌ 
ஆனந்த நட்னம்‌ இதுவாம்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று, 


இ-௭: ஆனந்தம்‌ மூன்றெழுத்துக்களும்‌, அவற்‌ 
றுள்‌ ஞானவடிவானது இரண்டும்‌ .ஒன்றும்‌ ஆகும்‌; 
ஆனந்தம்‌ மூன்று எவையெனின்‌ சிவாய என்பதாம்‌. 
இதனை அறிவார்‌ பலரில்லை, இதனை அசபைத்‌ தியானத்‌ 
தால்‌ ஆனந்தத்தோடும்‌ அறிய  வல்லவர்களுக்கு, 
ஆனந்தம்‌ கூத்தாகத்‌ தரிசிக்கப்படும்‌ என்றவாறு. 


ஆனந்தம்‌ மூன்று சி, வ, ய என்பன. அறிவில்‌ 
முற்றும்‌ இயல்பாகவே உணர்ந்த ஞானமும்‌, உணர்த்‌ 
திய அளவில்‌ உணரும்‌ ஞானமும்‌. என இருவகை, 
முற்றுமுணர்ந்த ஞானவடிவு சிகார. வக்ரரங்களாகிய 
இரண்டும்‌. இவற்றையே அறிவு இரண்டு என்றது, 
உணர்த்த உணரும்‌ சிற்றறிலையே - “அறிவு, ஒன்று 
என்றது. | “" (9) 


| 
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- படுவ .திரண்டும்‌ பலகலை வல்லார்‌ 
படூவ தோங்கார்‌ பஞ்சாக்‌ கரங்கள்‌ 
படுவது சங்காரத்‌ தாண்டவப்‌ பத்தி 
. படுவது கோணம்‌ பரந்திடும்‌ வாறே, 893 


இம்‌ - எனின்‌, அசபை இதுவென்பதும்‌, அதனை 
இருத்தவேண்டிய இட்மும்‌ பிறவும்‌ உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று, 

இ-ள்‌: பல கலைகளைத்‌ தரிசித்து வல்லராகிய 
அநுபவஞானிகளாற்‌ சோல்லப்படுவன ஹம்‌ சம்‌ என்‌ 
னும்‌ மந்திரங்கள்‌ இரண்டுமாம்‌, அங்ஙனமே அசபாத்‌ 
தியானத்தால்‌ வீளவன பிரணவமும்‌, பஞ்சாக்கராதி 
களுமாம்‌, சங்கார தாண்டவமுறையில்‌ உச்சரிக்கப்‌ 
படூவதாம்‌. இது மூலத்தில்‌ அடங்கிறின்று பரவுவதாம்‌ 
என்றவாறு, 

ஹம்‌ என்பது உயிரையும்‌, ஸ என்பது சிவத்தை 
யும்‌ உணர்த்துவன. உயிர்‌ இறையொளியில்‌ அடங்கி 
இருக்குமானால்‌ இறைவனுடைய பிரணவ பஞ்சாக்கர 
வடிவுகள்‌ அநுபவ சித்தியாம்‌. அது மூலாதாரம்‌ முதல்‌ 
சங்கார தாண்டவ முறையில்‌ தீயானிக்கப்படூவதாயீன்‌ 
வியாபகத்தன்மை சித்திக்கும்‌ என்பதாம்‌. 

சங்காரதாண்டவமுறை ஞான௩ட்ன அமைப்பு, 
சிவாய௩ம என்ற முறை, ஹம்‌ ச: என்று உயிரைச்‌ 
சிவத்துட்ன்‌ ஒன்‌ றச்செய்வதும்‌ சங்காரகிரமமாம்‌, (10) 

வாறே சதாசிவ மாறிலா ஆகமம்‌ 

வாறே வெகதி வண்டுறை புன்னையும்‌ 

வாறே திருக்கூத்து ஆகம வசனங்கள்‌ 

வாறே பொதுவாகு மன்றின்‌ ௮மலமே,. 894 


ந்‌ PP E அ இ e 


இம்‌ - எனின்‌, அசபையை இவவாறு அறிந்து 
அனுபவித்தலே ஆகமமும்‌, வேதமும்‌, சிவகதியுமாம்‌ 
EDD உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


S- a: இவ்வாறே அருளுவது சதாசிவமூர்த்தியால்‌ 
அருளிச்செய்யப்பட்ட ஒன்றோடொன்று முரணாத ஆக 
பங்கள்‌, இவ்வாறே விளைவது, சிவகதியாகிய வளவிய 
கறையாம்‌, இதனால்‌ ஆன்‌ மபோதமாகிய இழிதகைமை 
கழலும்‌. ஆகம வசனங்களாகிய பிரமாணங்களால்‌ 
அறுதியீடப்படும்‌ திருக்கூத்து இவ்வண்ணமாம்‌. இதுவ 
பொதுவாகிய சிற்சபையீல்‌ வீளங்கும நின்மலசிவமாம்‌ 
என்றவாற . 


வாறு - தன்மை, சதாசிவம்‌ மாறிலா ஆகமம்‌ 
வாறே எனக்கூட்டுக மாறிலா ஆகமம்‌ - அதிகாரி 
பேதத்தானும்‌ சொல்முறை மாறினும்‌ முடிவுமாறாத 
ஆகமங்கள்‌. வேதத்தோடு முாணாத ஆகமங்கள்‌ 
எனினுமாம்‌. 


வண்கதுறை சிவகதி வாறே - வளவிய துறையாகிய 
சிவகதீயும்‌ இவ்வண்ணமேயாம்‌, புல்‌ - இழிதகைமை ; 
புன்மை ; பையும்‌ - நீங்கும்‌ ; வலிகுன்றும்‌, அமலம்‌ - 
ரில்‌ சொரூப சிவம்‌. (lt) 


அமலம்‌ பதிபசு பாசங்கள்‌ ஆகமம்‌ 

அமலந்‌ திரோதாயி யாகுமா னந்தமாம்‌ 
அமலஞ்சொல்‌ ஆணவ மாயை காமியம்‌ 

அமலந்‌ திருக்கூத்தங்‌ காடு மிடந்தானே. 895. 


இம்‌ - எனின்‌, திருக்கூத்து நிகழுகின்ற இடத்தில்‌ 
எல்லாம்‌ அமலமாம்‌ என்றல்‌ நுதலிற்று, 
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இ-ள்‌; பதி பசு பாசங்கள்‌ ஆகமம்‌ எல்லாம்‌ 
சுத்தமாம்‌, திரோதாயியாக நிற்கும்‌ சத்தியும்‌ ஆனந்தம்‌ 
விளைக்கும்‌ சுத்தமாம்‌, மலக்கூட்டத்துள்‌ வைத்துச்‌ 
சொல்லப்படுகின்ற ஆணவம்‌ மாயை கன்மம்‌ ஆகிய 
எல்லாம்‌ சுத்தமாம்‌. திருக்கூத்து ஆடுகின்ற இடமும்‌ 
சுத்தமாம்‌ என்றவாறு. 


பசு, மலகன்மங்களோடூ கூடிய பெத்தநிலையில்‌ 
மலசகிதமாய்ப்‌ பின்பு பதியைச்சார்ந்து பதிபோதம்‌ 
மேவரப்பெற்று இரதகுளிகையைச்‌ சார்ந்த செம்பு 
போல மலக்களிம்பு 8ீங்கப்‌பெறுதலின்‌ அமலமாம்‌. 
பாசம்‌ சட்மாய்‌ வன்மை குன்றியும்‌ கெட்டும்‌ ஒழிதலின்‌ 
அமலமாம்‌. பதி அரலமாதல்‌ யாங்ஙனம்‌ எனின்‌ இயற்‌ 
கையாகவே அமலமாம்‌ என்க. | 


திரோதாயியாகும்‌ ஆனந்தம்‌ அமலமாம்‌ என்றது 
நோய்‌ தோன்றாதிருக்க உண்ணும்‌ மயக்க மருந்துபோல 
ஆன்ம அறிவை மறைத்து நிற்கின்ற திரோதசத்தி 
ஆன்மாவிற்கு ஆனந்தத்தை விளைக்கும்‌ ; அது திரோத 
மலத்தால்‌ அளிக்கப்படுதலின்‌ மலம்‌ ஆனந்தமேயாம்‌. 
அதுவும்‌ திருக்கூத்துத்‌ தரிசிக்கப்‌ பெறின்‌ அமலமாம்‌ 
என்‌ றவாறு. ன ரு 

- ஒன்றதாய்‌ அநேகசத்தி உள்ளதாய்‌ * (சித்தியார்‌) 
நிற்கும்‌ எனச்‌ சொல்லப்படுகின்‌ ற ஆணவம்‌ “ சொல்‌ 
லாணவம்‌ எனப்பட்டது, அதுவும்‌ மாயை காமியங்‌ 
களும்‌, வன்மை கெட்டும்‌ அழிந்தும்‌ போமாதலின்‌ 
அமலமாம்‌ என்‌ றருளினார்‌. 

திருக்கூத்து ஆடுதல்‌ - அசபாமந்திர செபத்தால்‌ 
அசைந்து ஆடுதல்‌.  அசபா௩டனம்‌ புரியுமிடத்தில்‌ 
எல்லாம்‌ அமலமாம்‌ என்பது கருத்து. - (12) 


த்‌ பெல்‌ அ ee Sep இகல்‌ வில்ல அலல்‌! 
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தானே தனக்குத்‌ தலைவனு மாய்நிற்கும்‌ 
தானே தனக்குத்‌ தனமலை யாய்திற்கும்‌ ன்‌ 
. தானே தனக்குத்‌ தன்மய மாய்நிற்கும்‌ ன 
தானே தனக்குத்‌ தலைவனு மாமே, .: . .. 896 
இம்‌ - எனின்‌, இத்திருக்கூத்தே சிவமாய்‌; சத்தி 
யுமாய்‌, எல்லாமாய்‌ நிற்கும்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று, ண ர Oe ye 
. இ-ள்‌: திருக்கூத்துத்‌ தானே தனக்குத்‌ தலைவி 
யாயும்‌ தனமலையாயும்‌, தன்‌ பயமாயும்‌ தலைவனாயும்‌ நிற்கும்‌ 
என்றவாறு. A l | ன ச. 
தலைவீயாய்‌ நிற்றல்‌ - சத்தியாய்க்‌ காத்தல்‌. தன 
மலையாய்‌ நிற்றல்‌ . போகத்திற்‌ கின்றியமையாத செல்வ 
மலையாகத்‌ திகழ்தல்‌. தன்மயமாய்‌ நிற்றல்‌ - சிவமேயாக 
ஆனந்த சொரூபமாதல்‌. தலைவனாக நிற்றல்‌ - பதியாய்‌, 
பசுக்கள்‌ செய்யும்‌ புண்ணிய பாவங்களைக்‌ காண்படனாய்‌ 
ற்றல்‌. இம்மந்திரமும்‌ அசபையா கிற ௩டனப்‌ பயன்‌ 
உணர்த்தியது. (18) 


தலைவனு மாய்நின்ற தற்பரக்‌ கூத்தனைத்‌ 

தலைவனு மாய்நின்ற சற்பாத்‌ திரத்தைத்‌ 

தலைவனு மாய்நின்ற தாதவிழ்‌ ஞானத்‌ ன 

தலைவனு மாய்நின்ற தாளிணை தானே. : 897 

இம்‌ - எனின்‌, திருவடியே தலைமைபூண்டு நின்றது 
என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 

இ-ள்‌: தலைவனாய்‌ நின்ற சிவபரம்பொருளாகிய 
நித்ய வஸ்துவின்‌ தாளிணைகளே எமக்குத்‌ தலைவனாக 
நின்றன என்றவாறு, 
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கூத்தனை, சற்பாத்திரத்தை, தலைவனுமாய்‌ நின்ற 
தாதவீழ்‌ ஞானத்தாளிணை ( எமக்குத்‌ ) தலைவனுமாய்‌ 
நின்ற எனக்கூட்டுக, தலைவனுமாய்‌ நின்ற என்னும்‌ 
முதல்‌ மூன்‌ றடிக்கண்ணுள்ள எச்சங்கள்‌ தாளிணைக்கு 
விசேட்ணமாய்‌ நின்‌ றன. 

தற்பரக்கூத்தனைத்‌ தலைவனுமாய்‌ நின்ற + தானே 
மேலானபொருள்‌ எவற்றிற்கும்‌ மேலாக நிற்கின்ற 
ஆனந்தக்கூத்தப்‌ பெருமானைத்‌ தமக்கு முதலாகக்‌ 
கொண்டுநின்ற தாள்‌ என்க. 

சற்பாத்திரம்‌ ; என்றுமுள்ள ஆதாரப்‌ பொருளான 
இறைவனே எல்லாவற்றையும்‌ எல்லோரையும்‌ தாங்கு 
பவனாக இருத்தலின்‌ அருளியது. 


தலைவனுமாய்‌ நின்ற தாதவிழ்‌ ஞானத்தாளிணை : 
தமக்குத்‌ தலைவன்‌ தாமாகநின்ற நாதமாக விரிந்த பர 
ஞானத்தைப்‌ பயப்பிக்கின்‌ற திருவருளாகிய திருவடி 
இரண்டும்‌, எமக்குத்‌ தலைவனுமாய்‌ நின்ற என்க. வேறு 
பொருள்‌ கொள்ளின்‌ இரண்டாம்‌ வேற்றுமை யுரபுகட்கு 


இயைபின்மை யுணர்க. (14) 
இணையார்‌ திருவடி எட்டெழுத்‌ தாகும்‌ 
இணையார்‌ கழலிணை யீரைஞ்ச தாகும்‌ 
இணையார்‌ கழலிணை ஐம்பத்தொன்‌ றாகும்‌ 
இணையார்‌ கழலிணை ஏழா யிரமே, $98 


இம்‌ - எனின்‌, திருவடியே ன்னா மந்திரங்களுமாம்‌ 
என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌: இரண்டான திருவடிகளே எட்டெழுத்‌ 
தாகிய அகாரமாகும்‌ : இரண்டு என்னும்‌ எண்ணின்‌ 
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வடிவாகிய உகாரமாகும்‌; திருவைந்தெழுத்தாகும்‌; 
ஐம்பத்தோ ரக்கரங்களாகும்‌ ; சப்தகோடி மகாமந்திரங்‌ 
களாகும்‌ என்றவாறு, 


எட்டென்றது எட்டென்னும்‌ எண்ணின்‌ வடி 
வாகிய அகாரத்தை) அகாரம்‌ சிவம்‌, ஈரைஞ்சதாகும்‌ 
என்பதனை ஈர்‌ ஆகும்‌. ஐஞ்சதாகும்‌ எனப்‌ பிரித்துக்‌ 
கூட்டுக, ஈரைஞ்சு என்பதனை ஒன்றாகவே Garand 
குக்கும பஞ்சாக்கரமும்‌, தூல பஞ்சாக்கரமும்‌ என்‌ 
பாரும்‌ உளர்‌, ஐம்பத்தொன்று - அகாராதி ஈஷகாராந்த. 
மான ஐம்பத்தோ ரக்கரங்கள்‌. இம்மந்திரம்‌ இறைவ 
னுடைய மந்திரசொரூபம்‌ உணர்த்திற்று, ஏழாயிரம்‌ 
என்றது கோடி என்பதுபோலப்‌ பன்மை யுணர்த்திய 
அவ்‌ வளவே, (18) 


ஏழா யிரமாய்‌ இருபதாய்‌ முப்பதாய்‌ 

ஏழா யிரத்தும்‌ எழுகோடி தானா 

ஏழா யிரத்துயிர்‌ எண்ணிலா மந்திரம்‌ 

ஏழா யிரண்டாம்‌ இருக்கின்ற வாறே; 899 


இம்‌ - எனின்‌, மந்திரங்கள்‌ விரிந்து கிடக்கும்‌ 
முறையும்‌, அத்துணையும்‌ சப்தகோடி மகாமந்திரங்க 
ளூள்ளும்‌ அம்சமந்திரத்திலும்‌ அடங்கும்‌ என்பதும்‌ 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: வெளிப்படை, 


இருபதாய்‌ முப்பதாய்‌ என்றது லம்பதக்கரங்‌ 
களாய்‌, அகரம்‌ சிவமாதலின்‌ அதனை ரீக்கிக்‌ கூறியது. 
ஏழாயிரத்தும்‌ எழுகோடி தானாகி - பலவாக இருப்‌ 
பினும்‌ ஏழு இறுதியுள்‌ அட்ங்குவதாகி, ஏழுகோடிகள்‌ 
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அவை நம ஸ்வதா, ஸ்வாஹா, வஷட்‌, வெளஷட்‌ 
ஹும்‌; ஹும்பட்‌என்‌.ற இறுதிகளால்‌ முடிவன _- 


ஏழாயிரத்து உயிர்‌ எண்ணிலா மந்திரம்‌ - இந்த 
ஏழாயிரத்தும்‌ கணக்கற்ற 'ஜீவனாயுள்ள மந்திரம்‌. : மந்தி 
ரங்களில்‌: ஜீவாக்கரம்‌, நேத்திரம்‌, -பீசாக்கரம்‌ என்பன 
உள்வாதலின்‌ ஈண்டு ஜீவ உணர்த்தியவாரும்‌. 


ஏழ்ரய்‌ - சப்தகோடி மகாமந்திரங்களாய்‌, இரண்‌: 
டாய்‌'- சோ ஹம்‌ என்ற இரண்டு மந்திரங்களாய்‌. (16) 


'இருக்‌ன்ற மந்திரம்‌ ஏழா யிரமாம்‌ 
-. இருக்கன்ற மந்திரம்‌ இத்திறம்‌ இல்லை 
'' இருக்கன்ற மந்திரம்‌ சிவன்‌திரு மேனி 
இருக்‌ஒன்ற மந்திரம்‌ இவ்வண்ணந்‌ தானே 900 


இம்‌ - எனின்‌, மந்திரப்‌ பிரபஞ்சத்திலுள்ள மந்தி 
ரங்கள்‌ இத்துணைய என றும்‌, அவை பெருமானுக்குத்‌ 
திருமேனியாம்‌ என்றும்‌ உணாத்துதல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌: ஏழாயிரமா யிருக்கின்‌ ற இம்மந்திரங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறாயிருக்கின்ற மந்திரங்கள்‌ சிறந்தன 
இல்லை. இருக்கின்ற மந்திரங்களனைத்தும்‌ சிவபெருமா 
னுடைய திருமேனியேயாம்‌. மந்திரங்கள்‌ அனைத்தும்‌ 
இவ்‌ வெழுத்துக்களை என்றவாறு, 


என்று சுட்டியது. ஹம்‌ ஸம்‌ என்ற அசபையை, 
மந்திரமே இறைவனுக்குத்‌ கிருமேனியென்பதை, 
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* சுத்தமாம்‌ விந்துத்‌ தன்னில்‌ தோன்றிய வாத லானும்‌ 
சத்திதான்‌ பிரேரித்‌ துப்பின்‌ தானதிட்‌ டித்துக்‌ கொண்டே 
அத்தினாற்‌ புத்தி முத்தி யளித்தலால்‌ அரனுக்‌ கென்றே 
வைக்தவாம்‌ மந்திரங்கள்‌ வடிவென மறைக ளெல்லாம்‌ ”* 


எனவரும்‌ சித்தித்தீருவிருத்தால்‌ உணர்க. (17) 


தானே தனக்குத்‌ தகுநட்டந்‌ தானாகுந்‌ 

தானே அகார உகாரம தாய்நிற்‌ குந்‌ 

தானே ரிங்காரத்‌ தத்துவக்‌ கூத்துக்குத்‌ 

தானே உல%ல்‌ தனிநடந்‌ தானே. 901 


இம்‌ - எனின்‌, இறையே மந்திர சொரூபமாக 
நின்று ஐந்தொழில்‌ நடனமாற்றம்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 


இ-ள்‌ பிரேரிபபாரின்றித்‌ தானே தனக்குத்‌ தக்க 
நட்னத்தை மேற்கொள்ளும்‌ ; பின தன்னீற்‌ பிரிந்து 
சத்தியும்‌ தானுமாய்‌ நிற்கும்‌, பின்பு மாயையை முதற்‌ 
காரணமாகக்‌ கொண்டு இயற்றப்படும்‌ பஞ்ச கிருத்திய 
தாண்டவத்திற்கு உலகிலும ஒப்பற்ற நடனத்தை 
மேற்கொள்ளும்‌ என்றவாறு. 


தானே என்பன. பீரேரீப்பார்‌ பிறரிஸ்லாமையை 
உணர்த்திற்று, தகுநட்ட்ம்‌ தானே தானாகும்‌ என்றது 
எாவசங்காரகாலத்துப்‌ பிரபஞ்‌ சமனைத்தையும்‌, அதன்‌ 
சிலகொரணமான மாயையையும்‌ தன்னுளட்க்கிரினறு 
ஆடம்‌ பேரூழிக்கூத்தைக்‌ குறித்தது, 


அகார : உகாரமதாய்‌” நிற்கும்‌ என்றது, புனருற்‌ 
பவத்தைத்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ எண்ணியபோது , தன்னி 
லிருந்து சத்தியைத்‌ தோற்றுவித்து, தானும்‌ சத்தியுமாய்‌ 
நின்‌ றமையை உணர்த்துவது, 
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ரீம்‌ என்றது மாயாபீஜம்‌, ரீங்காரத்‌ தத்துவக்‌ 
கூத்து - மாயாமலத்தைக்‌ கொண்டு உலகைப்படைத்து 
அளித்து அழிக்கும்‌ பஞ்சகிருத்திய நடனம்‌. தத்துவக்‌ 
கூத்து - பிரபஞ்ச நட்னம்‌, (18) 

நடமிரண்‌ டொன்றே நளினம தாகும்‌ 

நடமிரண்‌ டொன்றே நமன்செய்யுங்‌ கூத்து 

நடமிரண்‌ டொன்றே நகைசெயும்‌ மந்திரம்‌ 

நடஞ்சிவ லிங்க நலஞ்செம்பு பொன்னே. 902 

இம்‌ - எனின்‌, ௩டன வகைகளும்‌ அவற்றின்‌ 
பயனும்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌ : இறைவன்‌ இயற்றும்‌ ந௩டனவகைகளுள்‌ 
அற்புதமும்‌ ஆனந்தமுமாகிய இரண்டு ௩ட்னங்களே 
இன்பம்‌ தருவனவாகும்‌. அவற்றுள்ளும்‌ ஆனந்த 
நடனமே பேரின்பம்‌ தருவதாகும்‌. பிரளயம்‌. சங்காரம்‌ 
என்னும்‌ இரண்டு ௩டனங்களுள்‌, சங்காரமே நமன்‌ 
செய்யும்‌ கூத்து. பொது, அனவரதம்‌ என்னும்‌ இருவகை 
௩ட்னங்களுள்‌, அனவரத தாண்டவம்‌ ஆன்மாக்களுக்கு 
விளக்கத்தைச்‌ செய்யும்‌ மந்திரமாகும்‌. ௩ட்னம்‌ 
சிவலிங்கமாகும்‌, அதனால்‌ விளையும்‌ நன்மை செம்பு 
பொன்னாவதாம்‌ என்றவாறு, 


இறைவன்‌ செம்யும்‌ ௩டனங்கள்‌ பலவற்றை 
AGM Bort, அழிவுநடனம்‌, சந்தர்ப்படட்னம்‌ என 
மூன்றாகப்‌ பிரித்து, அவையெல்லாம்‌ சிவ சபருமா 
அடைய அருவுருவத்‌ திருமேனி என்று அறிவித்து, 
அதல்‌ ஆம்‌ பயன்‌ ஆன்மாக்கள்‌ அகாதியே பற்றி 
யுள்ள ஆணவ மலத்தினின்றும்‌ நீங்கிச்‌ சிவஞானம்‌ 
பெற்று, திருவருளில்‌ தோய்ந்து, சிவனடியிற்‌ சார்தலே 
யாகும்‌ என்று உணர்த்துவது இம்மந்திரம்‌, 
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௩ளினம்‌ - இன்பம்‌. இறைவன்‌ அருளில்‌ ஆயிரத்‌ 
தில்‌ ஒர௬௯ று அமைய ஈ௩மன்‌ சங்காரத்தைச்‌ செய்வா 
னாயினும்‌, அதனை நமன்‌ செய்யும்‌ கூத்தென்றது, * சிற்பி 
செய்த கோயில்‌ £ என்புழிப்‌ போன்றதொரு வழக்கு, 
செம்பு அநாதியே களிம்போடூ கூடியிருத்தல்‌ போல, 
ஆன்மாக்களும்‌ அநாதியே ஆணவமலத்தோடூ கூடி 
யிருப்பன. செம்பு இரதகுளிகையினால்‌, களிம்பற்றுப்‌ 
பொன்னாவதுபோல ஆன்மாக்களும்‌, ஞானாசாரியருடைய 
நோக்கால்‌ - பரிசத்தால்‌ - உபதேசத்தால்‌ மலகக்கம்‌ 
பெற்று, ஞான ஒளிபெற்றுத்‌ திகழும்‌ என்பதனைச்‌ “செம்பு 
பொன்‌ 3ன ? என அறிவீத்தவாறு, (19) 


செம்புபொன்‌ னாகுஞ்‌ சிவாயநம வென்னிற்‌ 
செம்புபொன்‌ கைத்‌ திரண்டது ற்பரஞ்‌ 
செம்புபொன்‌ னாகும்‌ ஸ்ரீயுங்‌ கீரீயுமெனச்‌ 
செம்பொன்‌ னான இருவம்‌ பலமே. 903 


இம்‌ - எனின்‌, அவவண்ணம்‌ பொன்னாதத்‌ திருவைந்‌ 
தெழுத்து பயன்படும்‌ என்பதும்‌, அதன்‌ மேல்‌ வீளைவு 
களும உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: “சிவாயநம” எனத்‌ திருவைந்தெழுத்தை 
ஓதினால்‌ செம்பு பொன்னாகும்‌ ; அவ்வண்ணம்‌ செம்பு 
பொன்னாகத்திரண்டு ஒன்றானதே சிற்பரமாம்‌. அங்ஙனமே 
ஸ்ரீம்‌, கிரிம்‌ என்று சொல்லச்‌ செம்பு பொன்னாகும்‌, 
செம்பு பொன்னான நிலையே திருவம்பலமாம்‌ என்றவாறு. 


ஆணவமலம்‌ நீங்கிச்‌ சிவஞானம்‌ பெற்று, அதிலே 
திளைத்து முற்றிய மிலையே சிற்பரம்‌ என்பது, ஸ்ரீம்‌, 
கிரீம்‌ என்ற சத்திபேதங்களைச்‌ செபித்தாலும்‌ ஆணவம்‌ 
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ஒடூங்கும்‌; ஆன்மா அறிவொளி பெறும்‌, அதுவே 
திருவம்பலமாம்‌. (20) 
திருவம்‌ பலமாகச்‌ சீர்ச்சக்‌ கரத்தைத்‌ 

திருவம்‌ பலமாக வீராறு Eas 

திருவம்‌ பலமாக விருபத்தைஞ்‌ சாக்கத்‌ 

திருவம்‌ பலமாகச்‌ செபிக்கன்ற வாறே. 904 

இம்‌ - எனின்‌, திருவம்பலச்சக்கரம்‌ அமைக்குமாறு 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 

Q-a: திருவம்பலமாக விளங்கும்‌ சிறப்புப்‌ 
பொருந்தீய சக்கரத்தைத்‌ திருவும்‌. அழசம்‌, வன்மையும்‌ 
மேன்‌ மேலும்‌ பேருக, நேடீச்கும்‌ குறுக்கமாக ஆறு 
கோடுகளை க்கீறி, மாறுபட்ட வம்பு அல்லேமாக இருப்ப 
தைந்து அறைகளாக்கி, திருவைந்தெழுத்தைச்‌ செபிக்க 
என்‌ றவாறு, 

இரண்டாமடிக்கண்‌ திரு அம பலம்‌ எனவும்‌, 
மூன்றாமடிக்கண்‌ திருவு வம்பு அலமாக எனவும்‌, பிரித்துப்‌ 
பொருளகொள்க. நான்காமடிக்கண்‌ திருவம்பலம்‌ என்ப 
Daba சிவம்‌ விளங்கும்‌ இடம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கொண்டு, திருைந்்‌ தெழுத்து எனப்‌ பொருள்‌ 
காண்க. (21) 

வாறே சிவாய நமச்சி வாயநம 

, வாறே செபிக்கில்‌ வரும்பேர்‌ பிறப்பில்லை 
வாறே யருளால்‌ வளர்கூத்துக்‌ காணலாம்‌ . 
வாறே செபிக்கல்‌ வரும்செம்பு பொன்னே. 905 


இம்‌ - எனின்‌, செபிக்கின்றமுறை உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 


| 


2! 


இஃ a: செபிக்கும்முறை யாதோ எனின்‌, “சிவாய 
நம சிவாயநம, என்று செபித்தால்‌ இனி வரக்கடவ 
தாகிய பெரிய Amy இல்லயாம்‌; அவ்வாறு செபிக்‌ 
கின்‌ இறைவன அருளால்‌, மேன்மேலும்‌ ஆனந்த 


- அனுபவ வளர்ச்சியை அளீப்பதாகிய கூத்தைத்‌ தெரி 


- சிக்கலாம, அதனால்‌ ஆன்மா ஆணவ மலத்தினின்‌ று 


நீங்கி அறிவொளிபெற்றுத்‌ திகழும்‌ எனறவாறு, 


A வ ய 5 ம 
"வ[ [ய] s| o 
“ய வ[ alo] o 
plulealale 
ரு திதி நக ம்‌ 


சிவாயநம, சிவாய௩ம எனச்செபிக்க என்கிறது 
இம்மந்தீரம்‌, பேர்‌ பிறப்பு - பெயர்ந்து மாறிவருகின்ற 
பிறப்பு எனலும்‌ ஆம்‌, வளர்‌ கூத்து - ஆனந்த அனுப 
வத்தை வளர்க்கும்‌ கூத்து; என்றது ஆனந்தக்கூத்தை, 
சித்சபையாகிய புருவ௩டுவுள்‌, ஆனந்த தாண்டவத்‌ 
தைத்‌ தெரிசிக்கலாம்‌ என்பது கருத்து. (22) 

பொன்னான மந்திரம்‌ புகலவு மொண்ணாது 

பொன்னான மந்திரம்‌ பொறிகஞ்சு கத்தாகும்‌ 

பொன்னான மந்திரம்‌ புகையுண்டுூ பூரிக்‌£ற்‌ 

பொன்னாகும்‌ வல்லார்க்‌ குடம்புபொற்‌ பாதமே. 906 

இம்‌ - எனின்‌, மந்திரத்தைச்‌ செபிக்கும்‌ முறை 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, - 
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இ-ள்‌: பொன்போல்‌ பொதிந்து வைத்துக்‌ 
கொள்ளக்‌ கூடிய இம்மந்திரத்தை வாயால்‌ சொல்லக்‌ 
கூடாது, உதட்டளவில்‌ அமைதல்‌ ஓரளவு பொரும்‌ 
துவதாம்‌. அதனைப்‌ பிராணனு3 பூரகம்‌ செய்தால்‌ 
உடம்பு பொன்னாகும்‌ ; அதன்மேலும்‌ கும்பிக்க வல்‌ 
லார்க்குத்‌ திருவடிப்பேறு சித்திக்கும்‌ என்றவாறு. 


பொன்னான மந்திரம்‌ - திருவைந்தெழுத்து, புகல 
வும்‌ ஒண்ணது - சொல்லக்கூடாது. சொல்லுதல்‌ இரு 
வகை; தன்‌ காது கேட்க ஒலித்தலும்‌, பிறர்‌ காது 
கேட்க ஒலித்தலும்‌ என. இவை இரண்டும்‌ மந்திர 
செபத்துக்கு ஆகாதன, உதட்டளவில்‌ சொல்லுதலும்‌ 
அத்தணேச்‌ சிறப்பின்றென்பார்‌, கிஞ்சுகத்து ஆகும்‌ 
என்றார்‌, கிஞ்சுகம்‌ - முள்‌ முருக்கமலர்‌. ஈண்டுப்‌ பண்‌ 
பாகுபெயராய்‌ உதட்டை உணர்த்திற்று, 


புகை - வாயு; ஈண்டூப்‌ பிராணனை உணர்த்திற்று 
திருவைந்தெழுத்தையே பிராணவாயுவாகக்‌ கொண்டு 
பூரித்தால்‌ என்பது கருத்து. வல்லார்க்கு - பூரகத்தின்‌ 
மேலும கும்பகம்‌ செய்ய வல்லார்க்கு, (23) 
பொற்பாதங்‌ காணலாம்‌ புத்திர ருண்டாகும்‌ 
பொற்பாதத்‌ தாணையே செம்புபொன்‌ னாயிடும்‌ 
பொற்பாதங்‌ காணத்‌ திருமேனி யாயிடூம்‌ 
பொற்பாத நன்னடஞ்‌ சிந்தனை சொல்லுமே. 907 
இம்‌ - எனின்‌, திருவைந்தெழுத்தின்‌ இருமைமப்‌ 
பயன்களையும்‌ உணர்த்துதல நுதலிற்று, 
இஃ ள்‌: திருவடி தரிசனம்‌ செய்யலாம்‌; புத்திரப்‌ 


! பேறு உண்டாம்‌. திருவடிமேல்‌ ஆணை; ஆணவமலம்‌ 


நீங்கப்பெற்ற, ஆன்மா அறிவொளியைப்பெறும்‌. 
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திருவடியையே என்றும்‌ தெரிசித்திருக்கச்‌ சிவசாரூபம்‌ 
எய்தலாம்‌, ஆதலால்‌, பஞ்சாக்கர நடனத்தின்‌ தியானத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுங்கள்‌ என்றவாறு, 


அசபையாக,  திருவைந்தெழுத்தினைத்‌ தியானிப்‌ 
பார்க்குத்‌ திருவருட்பேறும்‌. ஞானசந்ததியும்‌, ஆணவ 
மலங்க்கமும்‌, சிவசாரூபமும்‌ முறையே வீளையுமாதலின்‌ 
சீபஞ்சாக்கர௩டனத்தை உபதேசிக்க என்று ஆணை 
யருளியவாறு. சொல்லும்‌ - உபதேசியுங்கள்‌. ஞானி 
களுக்கு ஒளரசபுத்திரர்கள்‌ இல்லையாதலின்‌, புத்திரர்‌ 
என்றது ஞானபுத்திரர்களாகிய பரிபாகமுற்ற சீடர்‌ 
களை என அறிக. (24) 

சொல்லு மொருகூட்டிற்‌ புக்குச்‌ ச&க்கலாம்‌ + 

நல்ல மடவார்‌ நயந்துட னேவருஞ்‌ 

சொல்லினும்‌ பாசச்‌ ௬டர்ப்பாம்பு BARGE 

சொல்லுந்‌ இருக்கூத்துன்‌ சூக்குமந்‌ தானே? 908 

இம்‌ - எனின்‌, இதுவும்‌ அசபையின்‌ பயன்‌ அறி 
வத்தல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: சொல்லப்படுகின்ற ஒருடலிலே புதந்து 
இன்புறலாய; நல்ல பெண்கள்‌ விருஈபி உடன்‌ வருவார்‌; 
ஆசா பாசங்களாகிற பாம்புகள, இவர்கள்‌ சொன்னாலே 
கீங்கிப்போதும்‌; இதுவே திருக்கூத்நின்‌ இரகசியமாம்‌ 
என்றவாறு. 

ஒருகூடு என்றது ஆன்மாவுக்குரிய ஐவகைக்‌ 
கோசங்களுள்‌, ஒருகோசத்திலிருங்தே எல்லா இன்பங்‌ 
களையும்‌ நுகரலாம்‌ என்பது, மடவார்‌ - உலகியலைடஒட்டிப்‌ 
பெண்கள்‌ எனக்‌ கொளளப்படூமாயினும்‌, சிறப்பாகத்‌ 
திருவருளை உணர்த்தி, அது உடனே சித்திக்கும்‌ என்க, 
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ஆசாபாசங்கள்‌ பாம்புபோலத்‌ தீண்டி வருத்துவன 
ஆகலின்‌, அசபா மந்திரசக்தி உடையார்‌ சொன்னாலும்‌ 
போதும்‌ அவை நீங்குமெனறது. அசபாமந்திர முடைய 
வாகட்கு மனம்‌ ஒடுஙகப்‌, பற்றுக்கள்‌ கழலுமென்பதை 
விளக்கிற்று. சூக்குமம - இரகசியம்‌. (26) 

சூக்கும மெண்ணா யிரஞ்செபித்‌ தாலுமேற்‌ 

சூக்கும மான வழியிடைக்‌ காணலாஞ்‌ 

சூக்கும மான வினையைக்‌ கெடுக்கலாஞ்‌ 

சூக்கும மான இவனதா ஸனந்தமே. 909 

இம்‌ - எனின்‌, இத்தனை உரு செபிக்க என 
வரையறுத்தல்‌ நுதலிற்ற,, | 


இ-ள்‌ : மானசீகமாக எண்ணாயிரம்‌ உரு செபித்‌ 
தால்‌, சூக்குமமான பிரபரந்திரத்தைத்‌ தெரிசிக்கலாம்‌, 
நுகரக்கூடிய அளவு பரிபாகப்பட்டு பருவ்னையாகாமல்‌. 
உயிரை ஒட்டிஙிற்கம்‌ தக்கும கன்மங்களையும்‌ கெடுக்‌ 
கலாம்‌; சிவானந்தம விளையும்‌ என்றவாறு. 

சூக்குமம்‌ - மனத்தாலேயே மந்திரங்களை எண்ணு 
கின்ற நுண்ணியநிலை; சூக்குமமான வழி - சகஸ்ரா 
ரத்தில்‌ ஒளிப்பிழம்பு வெளிப்படும்‌ துளை, சூக்கும 
மான வினை - மூலகன்மம்‌, நுகர்ச்சிக்கு வந்த பருவினை 
யைக்கெடுக்க முடியாமையின,  செபத்தாற்கெடுவன 
ஆகாமிய சஞ்சிதங்களாகிற சூக்கும கன்மமே ஆதலின்‌ 
இங்ஙனம்‌ கூறினார்‌. (26) 

ஆனந்த மொன்றென்‌ றறைந்திட வானந்தம்‌ 

ஆனந்தம்‌ ஆ-ஈ-ஊ-ஏ ஓமொன்‌ றைந்துடம்‌ 

ஆனந்த மானந்தம்‌ மஞ்சும தாயிடும்‌ 

ஆனந்தம்‌-அம்‌-ஹ்ரீம்‌-௮ம்‌-க்ஷம்‌-ஆம்‌ ஆகுமே, 910 


உ. 
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இம்‌ - எனின்‌, ஆனந்தம்‌ பிறக்கும்‌ இடங்களை 
அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: ஆனந்தம்‌ ஒன்றேயாம்‌ ; அதற்கு இட்‌ 
மாவன ஆ, ஈ, ஊ, ஏ, ஓ, எனற ஐந்துமாம. அம்‌, 
ஹிரீம்‌, ஹா, க்ஷம்‌, ஹாம்‌ என்னும்‌ ஐந்துமே ஆன்‌ 
தத்துள்‌ சிறந்த ஆனந்தமாம்‌ எனறவாறு. 


சீபஞ்சாக்கரத்துள்‌ உயிரெழுத்து மாத்திரையாக; 
உணர்த்திய பீஜம்‌ முற்கூறிய ஐந்தும்‌. அவற்றுள்‌ 
ஆ சிவத்தையும்‌, ஈ சததியையும்‌, ஊ ஆன்மாவையும்‌, 
ஏ திரோதானத்தையுஈ, ஓ மலத்தையும்‌ உணர்த்துவன. 
அவ்வைந்திற்கும்‌ பீஜமந்திரங்கள்‌ அம்‌, ஹ்ரீம்‌ முதலிய 
ஐந்துமாம்‌ , (27) 

மேனி யிரண்டும்‌ விளங்காமல்‌ மேற்கொள்ள 

மேனி யிரண்டு மிக்கார விகாரியா 

மேனி யிரண்டூம்‌-ஊ- ஆ-ஈ-ஏ-ஓ- என்னும்‌ 

மேனி யிரண்டூம்‌-ஈ-ஓ-ஊ-ஆ-ஏஃகூத்துவே. 911 


இம்‌ - எனின்‌, ஹம்ஸ என்னும்‌ அசபையை 
. . . த . e 
எண்ணுவதால்‌ ஆம்‌ பயன்‌ கூறுதல்‌ நுதலிற்று. 


இஃன்‌ : உயிருக்கும்‌ இறைக்கும்‌ மேனியாக 
உள்ள ஹம்‌ w: என்னும்‌ மந்திரங்களை ஸோஹம்‌ _ 
ஸோஹம்‌ என எது முந்தியது எது பிந்தியது என்று. 
விளஙகாதபடி செபிக்க, இரண்டும்‌- தம்முள்‌ சிறந்து 
பொருந்த விகாரம்‌ எய்தும்‌. அம்‌$மனி இரண்டும்‌ 
ஊ, ஆ, ஈ, ஏ, ஓ என்னும்‌ திருவைந்தெழுத்தின்‌ பீசங்‌ 
களாம்‌ : அவையே T, ஓ, ஊ, ஆ, ஏ என மேனியாகித்‌ 
திருக்கூத்தாம்‌ என்‌ றவாறு. 
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உயிர்மேனி ஹம்‌, இறைமேனி ms மேனி என்‌ றது 
மந்திரவடிவை. விளங்காமல்‌ மேற்கொள்‌ ளலாவது 
ஸோஹம்‌ ஸோஹம்‌ என விரைந்து எண்ண பசு 
போதங்கெட்டூப்‌ பதிபோதம்‌ மிக்குப்‌ பொருந்துவதால்‌ 
சீவத்துவம்‌ நீங்கச்‌ சிவத்துவம்‌ பெறுதலாகிய விகாரி 
யாதலாம்‌. (28) 

கூத்தே சிவாய நம) வாயிடுங்‌ 

கூத்தே ஈ-ஊ-ஆ-ஏ-ஓம்‌-சிவாயநம வாயிடுங்‌ 

கூத்தே ஈ-ஊ-ஆ-ஏ-ஓம்‌-சிவாயநம வாயிடூங்‌ 

கூத்தே இ-ஊ-ஆ.ஏ-ஒம்‌ நமசிவாய கோளொன்று 

மாறே, 912 

இம்‌ - எனின்‌, பீஜாக்கரங்களை மாறியிட்டுத்‌ 
திருவைந்தெழுத்தை ஓதீன்‌ மனோலயம்‌ உண்டாம்‌ 
என்றல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: திருக்கூத்து சிவாயநம சிவாய அம்‌. 
அவை பீஜாக்கரங்களோடு கூடின்‌ ஈ, ஊ, ஆ, ஏ, ஓம்‌, 
சிவாய௩ம ஆம்‌, அதனையே ஒன்றுகொண்டு மாறுக 
என்றவாறு, 

ஒன்று கோள்மாறு - ஒன்றைக்கொண்டு மாறுக, 
அங்ஙனம்‌ மாறும்பொழுது நூற்றிருபத்ை தந்து 
மாறலாகும்‌, (29) 
..... ஒன்றிரண்‌ டாடவோ ரொன்று முடனாட 

ஒன்றினின்‌ மூன்றாட வோரேழு மொத்தாட 

ஒன்றினா லாடவோ ரொன்பது முடனாட 

மன்றினி லாடினான்‌ மாணிக்கக்‌ கூத்தே : 913 

இம்‌ - எனின்‌, இறைவனே யாவும்‌ யாவருமாக 
இருப்பதால்‌, அவன்‌ மாணிக்கக்‌ கூத்தாட, அனைத்தும்‌ 
ஆடுவ என்றல்‌ நுதலிற்று, 
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இஃள்‌ : ஒன்றாகிய பிருதிவியும்‌ இரண்டாகிய 
அப்புவும்‌ ஆட, அங்ஙனம்‌ ஒவ்வொரு பூதங்களும்‌ 
ஆட்‌, அங்கியாகிய ஒன்றில்‌ மூன்றுருவாக அமைந்‌ 
துள்ள சூரிய சந்திர அக்கினிகள்‌ ஆட்‌, ஏழுலகங்களும்‌ . 
ஒருசேர. ஆட, சிவபரம்பொருளாகிய ஒன்றினால்‌ 
௩வந்தரு பேதங்களாகிய ஒன்பதம்‌ ஆட இறைவன்‌ 
மாணிக்கக்கூத்தினை மன்றினில்‌ ஆடினான்‌ என்றவாறு, 


இவ்வண்ணம்‌ இப்பகுதியுள்‌ ஆசிரியர்‌ திருமூல 
3தவநாயனார்‌, அசபை கூறப்புகுந்து, திருவைந்தெழுத்‌ 
தும்‌ திருவம்பலச்சக்கர மந்தீரமும்‌ கூறியது, அவை 
சூக்கும தூலங்களாய்த்‌ தம்முள்‌ இயைதலின்‌ என்க. 
ஆகவே அசபைக்கும்‌ பிரணவ பஞ்சாக்கரம்‌, சூக்கும 
தூல பஞ்சாக்கரங்கள்‌, திருவம்பலச்‌ சக்கரத்துள்ள 
உயிர்ப்‌ பஞ்சாக்கரங்கள்‌, பீஜாக்கரங்கள்‌ இவற்றுள்‌ 
பேதமின்று என்று அறிக. (30) 


2. திருவம்பலச்சக்கரம்‌ 


மந்திர அரசாகிய சீபஞ்சாக்கரத்திற்கு அமைந்த 
சக்கரங்கள பல. அவற்றுள்‌ திருவம்பலச்‌ சக்கரம்‌ 
என்பது, சிதாகாயப்‌ பெருவெளியில்‌ ஆனந்தக்‌ கூத்‌ 
தாடும்‌ அம்பலவாணப்‌ பேருமான்‌ அருட்சத்தியோடு 
மந்திரவடிவாய்‌ நின்று நிலவும்‌ யந்தீரம்‌. மந்த பக்குவி 
களுக்கு உத்தாரக ஏதுவாய்‌, தீவிர பக்குவிகட்கு 
அநுபவப்பொருளாய்‌, தீவிரதரபக்குவிகட்கு ஆனந்தத்‌ 
தானமாய்‌ விளங்குவது யந்திரவடிவு. ஆகவே மாக்க 
ளாகிய மந்ததரத்தினர்‌ நீங்க, ஏனைய மூவர்களுக்கும்‌ 
அவரவர்‌ விரும்பியவண்ணம்‌, ௩ற்பயன்‌ அளித்துக்‌ 
கடைத்தேற்றுவது திருவம்பல ய௩திரம்‌, ஆதலால்‌. 
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அசபைக்குப்‌ பின்னர்‌ மந்திரத்‌ தலையாகிய இந்தத்‌ திரு 
வம்பலச்‌ சக்கரம்‌ அமைந்துள்ளது. 

இருந்தவிவ்‌ வட்டங்க ளீராறி ரேகை 

இருந்த விரேகைமே லீரா நிருத்தி 

இருந்த மனைகளு மீராறு பத்தொன் 

றிருந்த மனையொன்றி லெய்துவன்‌ றானே. 914 

இம்‌ - எனின, திருவபபலச்சக்கரம அமைக்கும்‌ 
முறை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: இருந்த இச்சக்கரங்களாகிற வட்டங்கள்‌ 
பன்னிரண்டு கோடுகளைக்‌ குறுக்கும நெடுக்குமாக 
அமைத்து, நூற்றிருபத்ததொரு மனைகளாக்க. அதன்‌ 
நடும&ையீல்‌ சன்‌ எய்துவன்‌ என்றவாறு. 


சிவன என்றத்‌ சிவாக்கரமாகிய சிகாரம்‌ என்ப 
தாம்‌. ஈராறு ரேகை - பன்னிரண்டு கோடு. மனை - 
கட்டம்‌. ஈராறு பத்தொன்று - பன்னிரண்டும்‌ பதி 
னொன்றும்‌. அமைப்பைப்‌ படததுட்காண்க, (31) 
தானொன்றி வாழிடந்‌ தன்னெழுத்‌ தேயாகுந்‌ 
தானொன்று மந்நான்குந்‌ தன்பே ரெழுத்தாகுந்‌ 
தானொன்று நாற்கோணந்‌ தன்னைந்‌ தெழுத்தாகுந்‌ 
தானொன்றி லேயொன்று மவ்வரன்‌ றானே. 915 
இம்‌ - எனின்‌, திருவைந்தெழுத்துள்‌ இன்ன அக்‌ 
கரம்‌ இன்னாருக்கு உரித்து எனல்‌ நுதலிற்று, 
இ-ள்‌: சிவமாகிய தான்‌ பொருந்தி வாழும்‌ 
இடம்‌ தனக்குரிய எழுத்தாகிய சிகாரமாகும்‌, சிகார 
மாகிய தான்‌ ஒன்றுதற்கு இடமாயிருக்கும்‌ ஏனைய 
வய௩ம என்னும்‌ நான்கெழுத்துக்களும்‌. தன்‌ பெரிய 
எழுத்துக்களாம்‌. சிவம்‌ பொருந்தியுள்ள முற்கூறிய 
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நாற்கோணம்‌ திருவைந்தெழுத்தாகும்‌ : எங்குமாயிருக்‌ 
கின்ற பரசிவம்‌ சக்கரத்துள ஒருமனையிலையும ஒனறி 
யிருக்கும்‌ என்றவாறு. 


சக்கரத்துள்‌ சிலம்‌ எங்குமாயு1, ஓரிடத்தும்‌ 
ஒன்‌ றியிருப்பன்‌ என அவருடைய எலலாமாய்‌ எங்குமாய்‌ 
இருக்கும தன்மையுணர்த்தியது இம்மந்திரம்‌. ஒன்றி 
வாழிடம்‌ = mG. தன்னெழுத்து - சி. தானொன்றும்‌ 
அக்கான்கு - நடுவில்‌ நிற்கும்‌ தனக்கு நேரான நானகு 
திசை, தன்‌ பேரெழுத்து-சி, தானான்றும்‌ நாற்‌ காணம்‌- 
கோணத்திசை நான்கு, தன்‌ ஐந்து எழுத்து-சிவய௩ம (32) 
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அரகர என்ன அரியதொன்‌ றில்லை 

அரகர என்ன அறிகலர்‌ மாந்தர்‌ 

அரகர என்ன அமரரும்‌ ஆவர்‌ 

அரகர என்ன அறும்பிறப்‌ பன்றே, 916 

இம்‌ - எனின்‌, அரகர என்பதன்‌ பயன்‌ உணர்த்‌ 
HSV நுதலிற்று. 

இஃள்‌: வெளிப்படை 

அர அர என்ன அமரராகலாம்‌, முத்தியெய்தலாம்‌ 
என்பது கருத்து, (33) 

எட்டு நிலையுள எங்கோன்‌ இருப்பிடம்‌ 

எட்டினில்‌ ஒன்றும்‌ இருமூன்றும்‌ ஈரேழும்‌ 

ஒட்டிய விந்துவும்‌ நாதமும்‌ JARLI 

பட்டது மந்திரம்‌ பான்மொழி பாலே. 917 


இதன்‌ பொருள்‌ விளங்கவில்லை, (34) 


மட்டவிழ்‌ தாமரை மாதுநல்‌ லாளுடன்‌ 

ஓட்டி இருந்த உபாயம்‌ Revi 

விட்ட எழுத்தை விடாத எழுத்துடன்‌ 

கட்டவல்‌ லாருயிர்‌ காக்கவல்‌ லாரே. 918 


இம்‌ - எனின்‌, அசபாமந்திரத்தைக்‌ கட்ட்வல்லார்‌ 
எய்தும்‌ பயனுணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: தேன்‌ விரியப்பெற்ற இதயத்தாமரைக்‌ 
கண்ணே, உமாதேவியாரோடு இறைவன்‌ எழுந்தருளி 
யிருப்பதன்‌ காரணத்தை யாரும்‌ அறியகில்லார்‌. ரேசக 
எழுத்தோடு பூரக எழுத்தைக்‌ கும்பிக்க வல்லார்‌ 
உயிரைக்காக்க. வல்லவராவர்‌ என்றவாறு. 


SS Se 
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மட்டு அவிழ்‌ தாமரை - இன்ப அன்பு பொருந்திய 
இதயத்தாமரை, அதன்கண்‌ என ஏழாவது விரிக்க, 
மாது நல்லாள்‌ - உமாதேவி, விட்ட்‌ எழுத்து - ரேசகத்துள்‌ 
விட்ட்‌ எழுத்தாகிய ஹம்‌ என்பது. விடாத எழுத்து - 
பூரகத்துள்‌ விடாது உள்வாங்கும்‌ எழுத்தாகிய ஸோ 
என்பது, இரண்டையும்‌ கட்டூதலாவது கும்பித்தல்‌ (86) 

ஆலய மாக அமர்ந்தபஞ்‌ சாக்கரம்‌ 

ஆலய மாக அமர்ந்தவித்‌ தூலம்பேர்‌ 

ஆலய மாக வரு&ன்ற சூக்குமம்‌ 

ஆலய மாக அமர்ந்திருந்‌ தானே. 919 


இம்‌ - எனின்‌, தூல சூக்கும பஞ்சாக்கரங்களை யே 
ஆலயமாகக்‌ கொண்டவன்‌ இறைவன்‌ என்பதுணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. . 

இ-ள்‌ : இறைவனுக்கு ஆலயமாக விளங்கும்‌ 
சீபஞ்சாக்கரம்‌ தூலம்‌ சூக்குமம்‌ என இருவகைப்‌ 
படும. இறைவன்‌ இவற்றை ஆலயமாகக்கொண்டூ 
எழுந்தருளியிருந்தான்‌ என்றவாறு, 

ஆலயம்‌ - பசுக்கள்‌ லயமாதற்குரிய இடம்‌. உறை 
விட்ம்‌, தூலம்‌ - ஈம்முதலாம்‌ ஐந்தெழுத்து. 

ணின்‌ மனா இன்னா 

ளா ள்ளாளாவி ரணை 
என்ற சித்தாந்த போதங்கொண்டும்‌ தெளிக, (36) 

இருந்தவிவ்‌ வட்ட மிருமூன்றி ரேகை 

இருந்த வதனு ளிரேகை யைந்தாக 

இருந்த வறைக ளிருபத்தைஞ்‌ சாக | 

இருந்த வறையொன்றி லெய்து மகாரமே, 920: 
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இம்‌ - எனின்‌, 904-ம்‌ மந்திரம்போலச்‌ சக்கர 
இயல்பு உரைத்தல்‌ நுதலிற்று, 


இஃள்‌: 


வெளிப்படை, 


எய்தும்‌ அகாரமே என்றது அகார வாச்சியனாகிய 
சிவன்‌ நடுவில்‌ உறைவான்‌ எனபதாம்‌, (37) 


மகார நடுவே வனைந்திடூஞ்‌ சத்தியை 
ஓகாரம்‌ வனைந்திட்‌ டூம்பிளந்‌ தேற்றி 
யகாரந்‌ தலையா யிருகண்‌ இகாரமாய்‌ 
நகார வகாரநற்‌ காலது நாடுமே. 921 


இம்‌ - எனின்‌, திருவம்பலச்சக்கரத்துள்‌ கூத்தனை 
மந்திர புருஷாகாரமாகக்‌ காணும முறைமை கூறுதல்‌ 


நுதலிற்று, 


சிசி 


இ-ள்‌: மகாரத்தை நடுவே 
வளைத்துள்ள சத்திபீஜத்தை, ஒகா 
ரம்‌ வளைத்து, மகரத்தை உகாரத்‌ 
தால்‌ பிளந்து மேலேற்றி யகாரம்‌ 
தலையாகவும்‌ , இரண்டூகண்களும்‌ 
சிகாரங்களாகவும்‌, ௩கார அகாரங்‌ 
கள்‌ இரு கால்களாவும்‌ நாடுக 


என்றவாறு. 


அ-உ-ம்‌ வ ஓம்‌, நமசிவய 
என்ற தாரபஞ்சாக்கரம்‌ இதில்‌ 
இருத்தலைக்‌ காணலாம, 


ளா fai 


என்பது சித்தாந்தபோதம்‌, (38) 


த ரு த்‌ ர்க்க a See 


33 


நாடும்‌ பிரணவ நடூவிரு பக்கமும்‌ 

ஆடு மவர்வா யமர்ந்தங்கு நின்றது 

நாடு நடூவுண்‌ முகநம சிவாய 

வாடூஞ்‌ சிவாயநம புறவட்டத்‌ தாயதே. 922 


இம்‌ - எனின்‌, திருவர்பலத்துள்‌ ஐந்தெழுத்தருள்‌ 
மக்திரத்தை அமைக்கும்‌ முறைகளுள்‌ ஒருவகையைக்‌ 
கூறுகின்‌ றது, 


இ-ள்‌: விரும்பப்படுகின்ற பிரணவத்தை ௩6 
வாகக்கொண்டு இருபக்கமும்‌ கூத்தனது எழுத்தாகிய 
சிகாரத்தையும்‌, வாய என்னும்‌ எழுத்துக்களையும்‌ 
பொருந்தியது அங்கு நிலைபெற்ற மந்திரமாம்‌, மேற்‌ 
கூறியவண்ணம்‌ நாட்ப்படுகிற ௩டவுள்‌ முகம்‌ ௩மரிவாய 
என்பதும்‌, புறவட்டத்துள்‌ ஆடுகின்ற சிவாயநம 
என்பதும்‌ ஆயது எல றலாறு. (59) 


ஆயுஞ்‌ சிவாய நமம? வாயந 

வாயு நமசவா யயநம இவாயந 

வாயுமே வாய நமசியெனு மந்திர 

மாயுஞ்‌ Aang தொட்டந்தத்‌ தடைவிலே. 923 


இம்‌ - எனின்‌, சிகாரம்‌ முதலாக சிகாரம்‌ ஈறாக 
மாறும்‌ முறை அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌: ஆராயப்பெற்ற சிவாயம்‌, மசிவாயஈ, 
நமசிவாய, யநமசிவா வாய௩மசி என்னும்‌ மந்திரம்‌ 
சிகாரந்தொட்டு சிகாரம்‌ ஈறாக முறையாக வாயும்‌ 
என்றவாறு 


இப்படி இருபத்தைந்து அறையுள்‌ அக்கரங்களை 
மாறி அமைக்க. (40) 


அடைவினில்‌ ஐம்பதும்‌ ஐயைந்‌ துறையின்‌ 
அடையும்‌ ௮றையொன்றுக்‌ கரெழுத்‌ தாக்‌ 

அடையு மசாரத்தில்‌ அந்தமாம்‌ க்ஷவ்வும்‌ [924 
அடைவின்‌ எழுத்தைம்‌ பத்தொன்றும்‌ அமர்ந்ததே 


அமர்ந்த அரகர வாம்புர வட்டம்‌ 

அமர்ந்த அரிகரி யாமத ணுள்வட்டம்‌ 

அமர்ந்த அசபை யாமத னுள்வட்டம்‌ 

அமர்ந்தவி ரேகையும்‌ ஆகின்ற சூலமே. 925 
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சூலத்‌ தலையினில்‌ தோற்றிடூஞ்‌ சத்தியுஞ்‌ 

சூலத்‌ தலையினில்‌ சூழும்‌ஓங்‌ காரத்தால்‌ 

சூலத்‌ இடைவெளி தோற்றிடும்‌ அஞ்செழுத்‌ 
தாலப்‌ பதிக்கும்‌ அடைவது வாமே, 926 


இவை - எனின்‌, ஐம்பத்தோரக்கரத்தையும்‌ சக்கரத்‌ 
துள்‌ அடக்குமுறை உணர்த்துதல்‌ நுதலின, 


இ-ள்‌ : அறைக்கு இவ்விரண்டேழுத்தாக அகாராதி 
ஈவிீகாராந்தமான ஐம்பத்தோரேழுத்துக்களையும்‌ அடக்குக, 
புறவட்டத்துள்‌ ஹர ஹர என்றும்‌, அதனை அடுத்த 
உள்வட்டத்தில்‌ ஹரி ஹரி என்றும்‌, அதனை அடுத்த 
உள்வட்டத்துள்‌ ஹம்‌ ஸம்‌ என்றும்‌ அறைகளமைக்க. 
உதவிய ரேகைகளில்‌ சூலழம்‌, அவற்றில்‌ நுனியில்‌ 
சத்தியெழுத்தாகிய ஹ்ரீம்‌ என்பதம்‌, சூலத்தைச்சுற்றி 
வளைத்து ஓ என்பதும்‌, சூலங்களுக்கிடையில்‌ திருவைந்‌ 
தெழுத்தும்‌ எழுதுக. இதுவ ஆலமுண்ட்‌ பதிக்கு 
அடைவாகிய இடமாம்‌ எனறவாறு, 


வீளக்கத்தைப்‌ படத்தில்‌ காண்க, (41-48) 


அதுவாம்‌ ௮கார இகார உகாரம்‌ 

அதுவாம்‌ எகாரம்‌ ஒகார மதஞ்சாம்‌ 

அதுவாகுஞ்‌ சக்கர வட்டமேல்‌ வட்டம்‌ 

பொதுவாம்‌ இடைவெளி பொங்குநம்‌ பேரே, 937 


இம்‌ - எனின்‌, முற்கூறிய ஐந்தெழுத்தும்‌ ஐந்து 
உயீர்களாம்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌ : அப்பஞ்சாக்கரமேோ, அகார, இகார, உகார 
THT ஒகாரமாகிய ஐந்தாம்‌, இதனைச்‌ சக்கரவட்டம்‌ 
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அதன்‌ மேல்வட்டங்களில்‌ முறையாக BOs, இதுவே 

நமது பேராம்‌ என்றவாறு. (44) 
பேர்பெற்‌ றதுமூல மந்திரம்‌ பின்னது 
சோர்வுற்ற சக்கர வட்டத்துட்‌ சந்தியின்‌ 
நேர்பெற்‌ றிருந்திட நின்றது சக்கரம்‌ 
ஏர்பெற்‌ றிருந்த இயல்பிது வாமே. 
இம்‌ - எனின்‌, மூலமந்திரமும்‌, அது அமைந்த 

சக்கரமும்‌ இதுவே என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
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இ-ள்‌: இதுவே பேர்‌ பற்றதாகிய மூலமந்திர 
மாம்‌. பின்பு அம்மந்திரம்‌ அமைந்த சக்காத்து வட்டத்‌ 
குள்ளும்‌, சந்திகளிலும்‌ அமைந்ததே சக்கரமாம்‌, 
இதுவே புகழ்பேற்றமைந்த வரலாரும்‌ என்றவாறு. 


சோர்வுற்ற - பொருந்திய, சோர்தல்‌ - போருந்துதல 
அல்லது அமைதல்‌. நேர்‌ - முறை, (45) 


இயலுமிம்‌ மந்திரம்‌ எய்தும்‌ வழியின்‌ 

செயலும்‌ அறியத்‌ தெளிவிக்கு நாதன்‌ 

புயலும்‌ புனலும்‌ பொருந்தங்க மண்விண்‌ 
முயலும்‌ எழுத்துக்கு முன்னா இருந்ததே 929 


பீசங்களும்‌ இயையுமுறை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌ : ஐந்தெழுத்து, மந்திரம்‌, பயன்‌ தருவழியின்‌ 
கிரியைகளையும்‌ குருநாதன்‌ தெரிவிப்பார்‌, காற்று, நீர்‌, 
தீ, மண்‌, விண்ணாகிய ஐம்பூதங்களுக்கு உரியவாகிய 
யம்‌, வம்‌, ரம்‌, லம்‌, ஹம்‌ என்ற பீசங்களும்‌ முயலும்‌ 
எழுத்துக்கு முதலாக இருந்தது என்றவாறு. 
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அஃதாவது முதற்கண்‌ முயலும்‌ எழுத்தாகிய 
சிவய௩ம என்பதற்குமுன்‌ ஹம்‌ எனனும்‌ ஆகாய We 
மும்‌, மசிவாய௩ என்பதற்குமுன்‌ வாயுபீசமாகிய யம்‌ 
எனபதும்‌, நமசிவய என்பத முன்‌ அக்கினி பீசமாகிய 
ரம்‌ என்பதும்‌, ய௩மலசி என்பதனமுன்‌ பிருதிவி We 
மாகிய லம்‌ என்பதம்‌, வய௩மசி எனபதன்முன்‌ அப்பு 
பீசமாகிய வம்‌ எல பதம்‌ சேர்க்க என்பதாம்‌. ஏனெனின்‌, 
சிகார வாச்சியனாகிய சிவம்‌ ஆகாயம்போல அனைத்தை 
யும்‌ தன்னகத்து அடக்கி நிற்றவில்‌ அதற்கு ஆகாயபீசம்‌ 
அமைவதாயிற்று, இங்ஙனமே ஏனையவற்றிற்கும்‌ அமைதி 
காண்க. இவற்றை உண்மை வீளக்கம்‌ ஆறாம்‌ வெண்பா 
வும்‌, சித்தியா இரண்டாம்‌ சூத்திரம்‌ 67-ம்‌ திருவிருத்தமும்‌ 
கொண்டு தெளிக, (46) 


ஆரெட்‌ டெழுத்தின்மே லாறும்‌ பதினாலும்‌ 

ஏறிட்‌ டதன்மேலே விந்துவும்‌ நாதமுஞ்‌ 

சீரிட்டு நின்று சிவாய நமவென்னக்‌ 

கூறிட்டு மும்மலங்‌ கூப்பிட்டுப்‌ போமே. 930 


இம்‌ - எனின்‌, மலநீக்கம்‌ செய்யும்‌ திருவைந்‌ 
தெழுதது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 


இ - ள்‌; காற்பத்தெட்டாம்‌ எழுத்தாகிய ஸ 
என்பதின்‌ மேல்‌ ஆறாம்‌ எழுத்தாகிய ஊகாரத்தையும்‌ 
பதிலைம்‌ எழுததாகிய ஒளகாரத்தையுர்‌ ஏறிட்டு 
அதின்மேல்‌ விந்துவாகிய (0) அநுஸ்வாரத்தையும்‌, 
நாதமாகிய (:) வீசர்க்கத்தையும்‌ கூட்டிச்‌ சீறவிட்டு, 
நிலைபெற்று சிவாயநம என்று செபிக்க மும்மலங்களும்‌ 
பிளந்து கூவிக்கொண்டு ஓடும்‌ என்றவாறு. 


K 


தனி ட கர்ப அன அகத தி்‌ 
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ஓம்‌ won ஸெள : சிவாயநம: எனச்‌ செபிக்க 
மலங்கள்‌ அகலும்‌ என்பதாம்‌. (47) 
அண்ணல்‌ இருப்ப தவளங்‌ கரத்துளே 
பெண்ணினல்‌ லாளும்‌ பிரானக்‌ கரத்துளே 
எண்ணி இருவர்‌ இசைந்தங்‌ ஒருந்திடப்‌ 
931 


புண்ணிய வாளர்‌ பொருளறி வார்களே. 


இம்‌ - எனின்‌ : * உடையாளுன்றன்‌ ஈடூவீருக்கம்‌ 
உடையாள்‌ நடுவுள்‌ நீயிருத்தி ? என்பதனை விளக்குத்‌ 
நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: இறைவன்‌ எழுந்தருளியிருப்பது சத்தி 
பீசமாகிய “ஹ்ரீம்‌” என்பதனுள்‌ ; பெண்ணினல்லா 
ளாகிய பெருமாட்டி எழுந்தருளியிருப்பது சிவபீசமாகிய, 
“செள: என்பதனுள்‌. அவ வண்ணம்‌, இருவரும்‌ ஒருவரில்‌ 
ஒருவராகப்‌ பொருந்தியிருக்க, சிவபுண்ணிய சீலர்கள்‌, 
சிவபரம்போருளை உணர்ந்து ஈடேறுவார்கள்‌ என றவாறு. 


சிவசக்தி பீசங்கள்‌ இவையாதலைச்‌, காரணாகமம்‌ 
மந்திராவதாரப்‌ படலத்தள காண்க. பின்னர்‌, சாக்‌ 
தேய தந்தீரத்தும்‌ இலை வழங்கி வருதல்‌ B DITH 
இதை இந்கனமன்றி, அளளக்கரம்‌ “வ காரம்‌ என்‌ 
றும்‌, பீரானக்கரம “சி” கம எனறம. அண்ணலிருப 
பது அவளக்கரத்துள்ளே என்பது * வசிலசி ? என்பன்‌! 
என்றும்‌, பெண்ணினல்லா எ பிரானக்கரத்நுள்‌ ஸிருப்பது 
“சிவசிவ” என்றும்‌, இருவர்‌ இசைந்து அங்கு இநந்திடல 
ஆன்‌ மாவினிடமாக சிவயசி என இருவரும்‌ இருந்திடல்‌ 
என்றும்‌, இப்படி உண்மைப்‌ பொருள்‌ அறிவார்கள்‌ 
என்றும்‌, எமது ஞானாசாரியர்‌ வாயிலாகக்‌ கேட்டறிந்த 
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பொருள்‌ ஒன்று உண்டு, இதுவே * உலடயாளுன்றன்‌ 
நடூவிருக்‌ ம்‌, உடையாள்‌ ஈடூவுள்‌ ரியிருத்தி, அடியேன்‌ 
நடுவுள்‌ இருளீரும்‌ இருப்பதானால்‌ * என்னும அறிலாற்‌ 
சிவமேயான வாதவூர்‌ வள்ளலின்‌ கருத்தும்‌ ஆம்‌. (48) 


| அவ்விட்டு வைத்தங்‌ கரவிட்டு மேல்வைத்து 

| இவ்விட்டுப்‌ பார்க்கல்‌ இலிங்கம தாய்நிற்கும்‌ 

| அவ்விட்டு மேலே வளியுறக்‌ கண்டபின்‌ 

= தொம்மிட்டூ நின்ற சுடர்க்கொழுந்‌ தாமே 932 


இம்‌ - எனின்‌, தகராகாயத்தில்‌ பிரணவ சொரூப 
மான சிவம்‌ இருக்கும்நிலை உணர்த்து தல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌ : அகார 
எழுத்தைப்‌ பீடமாக 
இட்டு, ஹர என்ப 
தனை அதன்மேலே 
வைத்து, அதற்கு 
மேல்‌ இகாரத்தை 
இட்டுப்‌ பார்த்தால்‌ 
இலிங்க வடிவாக 
இருக்கும்‌. அகாரத்‌ 
திரக்‌ கபாலத்தில்‌ 
பிராண வாயுவோடு 
பொருந்தச்‌ செய்து 
தகராகாயத்தில்‌ பிர 
= த் கல னப னமல் க கதத அதல்‌ id ணவ வடிவாய்ச்‌ 
சுட்ர்க்கொழுந்தாய்‌ வீளங்தகின்ற சிவம்‌ வெளிப்படும்‌ 
என்றவாறு, 
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அவ்வுண்டு சவ்வுண்‌ டனைத்துமங்‌ குள்ளது 
கவ்வுண்டு நிற்குங்‌ கருத்தறி வாரில்லை 
கவ்வுண்டு நிற்குங்‌ கருத்தறி வாளர்க்குச்‌ 


சவ்வுண்டு சத்தி சதாசிவன்‌ தானே. 933 


இம்‌ - எனின்‌, “அம்ச” என்பது அசபாமந்திரமாம்‌ 
என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று.. 

Q-a: அகரமும்‌ சகரமுமாகிய இவ்விரண்ட 
னுள்‌ எல்லாம்‌ அடங்கியுள்ளது. இவ்விரண்டனுள்‌ 
எல்லாம்‌ கலத்திருக்கும்‌ கருத்தை அறியத்தக்க ஞானி 
கள்‌ இலர்‌. அதனை அறியும்‌ பரிபா *த்தாக்குச்‌ சவ்வும்‌ 
என்பதில்‌ சத்தியும்‌ சதா சிவமும்‌ இருத்தல்‌ வெளிப்‌ 
_ படும்‌ என்றவாறு. 


அவ்வுண்டு சவ்வுண்டு - அகரமும்‌ உணடு ௪ ATPL 
உண்டு 

கவ்வுண்டு - கலக்கு; சிவம்‌ சத்தியாகிய இவற்றின்‌ 
கலப்பிலேயே எல்லா உலகமும்‌ அடங்கியிருக்கிறது 
என்பதாம்‌. இதனை அறியின “சவ்வும்‌? என்ற 
பீஜமும்‌ சத்தியும்‌ சதாசிலமுமாயிருத்தலை அறியலாம்‌ 


என்பது கருத்து. (50) 
அஞ்செழுத்‌ தாலே அமர்ந்தனன்‌ நந்தியும்‌ 
அஞ்செழுத்‌ தாலே அமர்ந்தபஞ்‌ சாக்கரம்‌ 
அஞ்செழுத்‌ தாகிய வக்கர சக்கரம்‌ 

934 


அஞ்செழுத்‌ துள்ளே அமர்ந்திருந்‌ தானே. 
இம்‌ - எனின்‌, திருவைந்தெழுத்தே எல்லாமெனல்‌ 
நு தலிற்று, 


4 | 


இ-ள்‌: இறைவன்‌ அஞ்செழுத்தாகிய மந்திரமே 
வடிவாக அமர்ந்திருந்தனன்‌; அன்றியும்‌, சீபஞ்சாக்‌ 
கரமும்‌ ஐந்தெழுத்தாலேயே அமைந்தது. ஐந்தெழுத்‌ 
தாகிய அக்கரங்கள்‌ அடைக்கப்பட்ட சக்கரத்துள்ளே 
அஞ்‌ சசமுந்தையே தமது திருமேனியாகக்‌ கொண்டு 
அமர்ந்திருந்தான்‌ என்‌ றவாறு. 


சீபஞ்சாக்கரமே சிவன்‌ தீருமேனி; சீபஞ்சாக்கரம்‌ 
அடைக்கப்பட்ட்‌ யந்திரமும்‌ அவன்‌ சொரூபமே 
என்று அவனது மந்திர யந்திர சொரூபம்‌ உணர்த்திய 
வாறு. (51 

கூத்தனைக்‌ காணும்‌ குறிபல பே9ிடிற்‌ 

கூத்த னெழுத்தின்‌ முதலெழுத்‌ தோதினார்‌ 

கூத்தனொ டொன்றிய கொள்கைய ராய்நிற்பர்‌ 

கூத்தனைக்‌ காணும்‌ குறியது வாமே. 935 


இம்‌ - எனின்‌, ஈ௩டராசப்‌பெருமானைத்‌ தரிசிக்கும்‌ 
முறைமை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌: கூத்தப்பெருமானைத்‌ தரிசிக்கும்‌ அடை 
யாளங்களைப்‌ பற்றிப்‌ பேசினால்‌, கூத்தன்‌ எழுத்தாகிய 
சீபஞ்சாக்‌நரத்தின்‌ முதலெழுத்தை ஓதியவர்கள்‌, அச்‌ 
சிவத்துட்ன்‌ அநந்கிய பாவமாய்‌ நிற்பார்கள்‌; இதுவே 
கூத்தனை யறியும்‌ உபாயமாம்‌ என்‌ றவாறு. 


இதனால்‌, பிரணவத்‌தோடு கூடிய சீபஞ்சாக்கரமே 
திருவாசியோடு கூடிய ஆனந்தக்கூத்தனின்‌ அருளுரு 
என்றும்‌, முதலெழுத்தாகிய சிகாரமே அவனுக்குரியதா 
யவனோடு ஒன்றிநிற்பது எனவும்‌ அறிவித்தவாரும்‌. 
முதலேழுத்து ஓதினார்‌ என்றது, சிகாரத்தை மட்டும்‌ 
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ஓதாது மகாரத்தையும்‌ சேர்த்துச்‌ “சிம்‌ என்று ஓதினார்‌ 
என்பது. : சிம்‌” என்று ஓதுதல்‌ கும்பகமுறையாம்‌. (52) 


அத்திசைக்‌ குள்நின்ற அனலை எழுப்பியே 
அத்திசைக்‌ குள்நின்ற நவ்வெழுத்‌ தோதினால்‌ 
அத்திசைக்‌ குள்நின்ற அந்த மறையனை 
அத்திசைக்‌ குள்ளுற வாக்‌னேன்‌ தானே. 936 


இம்‌ - எனின்‌, பிரவத்தியானத்தால்‌, சிவனை 
அறிந்து உய்யலாம்‌ என்பது அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று, 


“ள்‌: மூலாதாரத்து நின்ற குண்டலினியை 
எழுப்பி, மூலாதாரத்தில்‌ அடங்கியீருக்கின்ற பிரணல 
மாகிய அந்த எழுத்தை ஓதினால்‌, அம்ழுலாதாரத்துள்‌ 
நின்ற மறையவஒகிய பிரமன்‌ நம்மையும்‌ அந்தக்‌ 
குண்டலினிசத்த்யோடு உறவுகொள்ளும்படி செய்வான்‌ 


என்றவாறு. 

அத்திசை என்பது நெஞ்சறி சுட்டாக மூலா 
தாரத்‌ல உணர்த்திநின்‌ றது; அனல்‌ எனனும்‌ AA 
பால்‌, மூலாதாரத்துள பிரணவ உடிவாகச்‌ சுருண்டு 
கிட்க்கின்ற குண்டலினியை, எழுப்புவதற்காகப்‌ பீர 
ாவத்தைச்‌ செபித்தால்‌, மூலாதாரத்த.ள்‌ டீறைந்து 
தடக்கின்‌றவனாகிய , சிவத்தைத்‌ தானே உறலாக்கிக்‌ 
Dan GIL NA ஆவன என்பது கருத்து. (53) 
தானே யளித்திடுந்‌ தையலை நோக்கனால்‌ 
தானே யளித்திட்டு மேலுற வைத்திடுந்‌ 
தானே யளித்த மகாரத்தை ஓதுடத்‌ 
தானே யளித்ததோர்‌ கல்லொளி யாகுமே. 937 


ட sa So, 
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இம்‌ - எனின்‌ : குண்டலினிதரிசனமே . சகத்தீரார 
"ரிசனமாக உளரும்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 


B-m: குண்டலினியாக சத்தியை நோக்கினால்‌ 
அது தானாகவே அருள்வழங்கும்‌. - அங்ஙனம்‌ அருள்‌ 
எழங்கிச்‌ சகத்திராரத்தின்மேல்‌ பொருந்நவைக்கும்‌, 
அங்கத, மகாரமாகிய நாதத்தை ஓழிக்கொண்டிருக்க. 
தானே விளைகின்ற ஒப்பற்ற உதயசூரி:ப ஒளி விளையும்‌ 
என்றவாறு. 


மூல தாரத்தில்‌ ருடைலிநரிசனம்‌ செய்தார்க்கு 
அனுபவம்‌ முதிர்ந்து சகத்திராரத்தில்‌ சதகோடி சூரியனைப்‌ 
போன்ற ஒளியான திருமேனிபடைத்த சிவதெரிசன மும்‌ 
சித்திக்கும்‌ என்பதாம்‌. கல்‌ - பலை; ஈண்டு உதயகிரி, 
மகாரம்‌ - நாதம்‌, (54) 


கல்லொனி யேயென நின்ற வடதிசை 

கல்லொளி யேயென நின்றனன்‌ இந்திரன்‌ 
கல்லொளி யேயென நின்ற சிகாரத்தைக்‌ 
கல்லொளி மேயெனக்‌ காட்டிநின்‌ றானே? 938 


இம - எனின்‌, இறைவன்‌ தன்தோ மலைமேல்‌ 
வீளக்காகக்‌ காட்‌ ஓயருளும கருணையை P ணர்த்துதல்‌ 
H! கலிற்று. 


இ-ள்‌: ிஃபாருக்திய பலையாக நிலைபெற்ற 
ot திசையில்‌ கப்லேடலைமீதுளள ஒளியாசு, இக்திரகி! 
சிவபெருமான்‌ நின்றனன்‌. அங்ஙனம்‌ நின்று, மாணிந்கக்‌ 
கல்லினுள்‌,  ஒளிபோல நின்ற சிவமாகிய தன்னை, 
பலை மேலிட்ட தீபப்‌ போல விளக்கிந்காட்டி நின்றான்‌ 
என்றவாறு. 
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முதலடிக்கண்‌, ஒளி ஏய்‌ கல்‌ என நின்ற வட்திசை 
எனமாறி ஒளியோடுகூடிய இம௰யமலையாகவே காட்சி 
அளிக்கின்ற வடதிசைக்கண்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்க, 


இரண்டாமடிக்கண்‌ கல்‌ - கயிலாயம்‌ ; கயிலாயத 
துச்சியுள்ளானாகிய கண்ணுதற்பெருரான்‌, சயிலாய 
மஃமீதுள்ள ஒளியாய்‌ நின்றான்‌ என்று, தம்‌ அறு வசு 
காட்சி அறிவித்தவாறு. இந்திரன்‌ என்றது, சேல்வன்‌ 
என்னும்‌ காரணப்பொருளதாய்‌, ஏரி  நிறைந்தனைய 
௪௨ வனாகிய சிவத்தை உணர்த்திற்று. 


மாணிக்க 


சிவம்‌ எங்கும்‌ நிறைந்து நிற்றற்கு 
சிகாரம்‌ - 


கல்லுள்‌ ஒளி நிறைந்துள்ளமை உவமை. 
சிவம்‌ மாமணிச்‌ சோதிபோல எங்கும்‌ நிறைந்த பொரு 
ளாகிய சிவம்‌ மலைமீது விளக்சப்‌பால, இலக்காயிற்ற. 
என்றவாறு, கல்லொளியேய்‌ எனக்காட்டினான்‌ எனபதற்‌.4 
மலையினீடத்து எழுதப்பட்ட சித்திரம்‌ போல எனப்‌ 


பொருள்‌ சொல்வாரும்‌ உளர்‌. (56) 
தானே யெழுகுணத்‌ தண்சுட ராய்நிற்குந்‌ 
._ தானே யெழுகுணம்‌ வேதமு மாய்நிற்கும்‌ 
தானே யெழுகுண மாவதும்‌ ஓதிடில்‌ 
939 


தானே யெழுந்த மறையவ னாமே. 


சிவபரம்பொருளிடத்து எழுகின்‌ ற 
உணர்த்துதல்‌ 


. இம்‌ - எனின்‌: 
குணமே எல்லாமாயிருக்கும்‌ தன்மை 
நுதலிற்று. 

இ-ள்‌? வேறு ஒரு முதல்வன்‌ இன்மையால்‌ 
தானே எழும்‌ இறைமைக்குணங்களால்‌, ஒளிவடிவாய்‌ 


அழிதல்‌ படவ வ டட டப வடம்‌ 
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நிற்கும்‌, இன்னும்‌ அதனால்‌ வேதமாயும்‌ மறையவனாயும்‌ 
நிற்கும்‌ என றவாறு. 


ஆன்‌ மாக்களுக்குப்‌ போல, குணம்‌ பவேநெருவரால்‌ 
எழுப்பப்படாது ஆன்‌ மாக்களுக்கு அருள்‌ செய்ய வேண்டு 
2மனனும்‌ திருவுள்ளக்குறிப்பு எழுந்தபோது அதுவே 
தணங்களாய்ச்‌ சூக்கும பஞ்சகிருத்தியம்‌ செய்யத்‌ 
'தொடங்குகின்‌ றது, அதனாலேயே குணமே agw 
ஒளிலடிவாயும்‌, வேதமாகிய ஒலிவடிவாயும்‌, அவ்‌ 
்‌ வேதத்தை ஓதுகின்‌ ற உருமேனி தாங்கிய மறையவனாயும்‌ 
இருக்கும்‌ என்பது குருத்து. (56) 


மறையல னாக மதித்த பிறவி 

மறையவ னாக மதித்திடக்‌ காண்பர்‌ 

மறையவன்‌ அஞ்செழுத்‌ துண்ணிற்கப்‌ பெற்ற 
மறையவன்‌ அஞ்செழுத்‌ தாமது வாகுமே. 940 


இம்‌ - எனின்‌ ; சின்‌ கொடுத்த இப்பிறவியிலேயே 
சிவமாந்தன்மையை எய்துக என்பது அறிவித்தல்‌ 
றிதலிறற. 


இ-ள்‌: அதிமறையவனாகிய சிவபரம்பொருள்‌, 
தானாகவே எண்ணிக்கொடுத்த இப்பிறவியை, சிவஞானம்‌ 
பெற்ற அந்தணனாக எல்லாரும்‌ மதிக்கக்‌ காண்பவர்கள்‌, 
மறையவனாகிய திருலைந்‌ INS HoT இருக்கப்பெற்ற 
மந்திர வடிவனாக அஞ்செழுத்து விளங்கும்‌, அந்த 
அஞ்செழுத்து சிவபரம்பொருளாகிய அதுவேயாகும்‌ 
என்றவாறு, l 


.... இறைவன்‌ நாம்‌ செய்த இருவினைக்கு ஈடாகத்‌ 
தானாகவே எண்ணிப்பார்த்து இப்பிறவியைத்‌ தந்தார்‌. 
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எடூத்த இப்பிறவியிலே நாம்‌, மெய்ஞ்ஞானம்‌ பெற்ற 
மறையலனாக நடத்தல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ நடப்பவர்‌ 
கள்‌, திருவைந்தெழுத்தைத்‌ தியானிக்கப்பெற்ற புண்‌ 
ணிய விசேடத்தால்‌, அஞ்செழுத்து வடிவான மறை 
யவனே ஆவர்‌ என்பது, * அஞ்செழுத்தாமது மறையவன்‌ 
ஆகும்‌ ? என்று கூட்கே. அது - பகுதிப்பொருள்‌ - 
விகுதி. திருவைந்தெழுத்து ஓதுவார்‌ சிவமே ஆவர்‌ 
என்பது குருத்து, (57) 


ஆகின்ற பாதமு மந்நவாய்‌ நின்றிடும்‌ 
ஆகின்ற நாபியுள்‌ அங்கே மகாரமாம்‌ 
ஆன்ற FG தோன்‌ வவ்வாய்க்‌ கண்டபின்‌ 


ஆகின்ற WRL. ரவ்வியல்‌ பாமே; 941 


இம்‌ - எனின்‌, மந்திரமே மேனியாதலை அறிவித்த 
நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: இறைவனுடை திருவடிகள்‌ இரண்டும்‌, 
அந்நகாரமாய்‌ நிலைபெறும்‌. டாபிச்சுழியுள்‌ அவ்விட்த்தே 
மகாரம்‌ போருக்துவதாம்‌, சிகாரம்‌ இரண்டு தராம 
வகாரத்தை வாயாகக்‌ கண்ட்‌ sma இறைவன்‌ திரு 
முடிக்கண்‌ விளங்குகிற ஆச்சுடர்‌ யகாரத்தன்மையை 


உடையதாம்‌ என்றவாறு. 


அவ்வியல்‌ பாய இருமூன்‌ நெழுத்தையுஞ்‌ 
செவ்வியல்‌ பாகச்‌ சிறந்தனன்‌ நந்தியும்‌ 

ஒவ்வியல்‌ பாக ஒளியுற நோக்கிடிற்‌ 

பவ்வியல்‌ பாகப்‌ பரந்துநின்றானே. 942 


941-வது திருமந்திர விளக்கம்‌ 
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இம்‌ - எனின்‌, மந்திரவடிவாகிய இறைவனே 
வேதமாயும்‌ விளங்குகின்றான்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: அத்தகைய பிரணவம்‌ உள்ளிட்ட 
சீபஞ்சாக்கரமாகிய ஆறெழுத்தையும்‌ தமக்குத்‌ திரு 
மேனியாகக்கொண்டு செம்மையாகிய இயல்போடு சிவ 
பரம்பொருள்‌ விளங்கினன்‌, அவனை ஓதாரமாகிய பிரண 
வத்தின்‌ தன்மையாக ஒலவிபொருந்தத்‌ தியானிக்கின்‌ 
அவன்‌ அக்கரங்களாலான பாவீன்‌ தன்மையாயுப்‌ 
பரந்து நின்றான்‌ என்றவாறு. 


அவ்வியல்பாய என்றது, அகார வாச்சியனான 
சிவத்தின்‌ இயல்பாய எனவும்‌ பொருள்படும்‌. இரு 
மூன்றெழுத்து என்பது ஓம்‌ நமசிவாய என்பதாம. 
செவ்வியல்பாக - செம்மைத்‌ தன்மையோடு சிறந்த 
னன்‌ - தமக்குச்‌ சொருபமாகக்‌ கொண்டு விளங்கினல்‌ , 
ஓ இயல்பாக - ஓங்காரத்தின்‌ தன்மையாக. ஒவ்வு இயல்‌ 
பாக எனக்கொண்டு ஒத்த இயல்பினதாக எனலுமாம்‌. 
ப இயல்பு - பாவின்தன்மை - என்றது பாவடிவாகிய 
வேதத்தை; மந்திரமே வடிவானமகேசுரனைப்‌ பிரணவ 
வடிவாக எண்ணின்‌, அவனே வேதவடிவாகவும்‌ 
விளங்‌ தவன்‌ என்பதாம்‌. (69) 


பரந்தது மந்திரம்‌ பல்லுயிர்க்‌ கெல்லாம்‌ 

வரந்தரு மந்திரம்‌ வாய்த்திட வாங்கத்‌ 

துரந்திடு மந்திரஞ்‌ சூழ்பகை போக 

உரந்தரு மந்திரம்‌ ஓமென்‌ நெழுப்பே 943 

இம்‌ - எனின்‌, மந்திரங்கள்‌ வந்த வரலாறு 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
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Q-a: பலவாகிய உயிர்களுக்கும்‌ இவ்வாறு 
மந்திரங்கள்‌ பரவின. மேன்மையைத்‌ தருகின்ற மந்திரி 
களாகிய இவற்றைப்‌ .பொருந்தப்பெற்று, உன்னை 
இடைவீடாமல்‌  கழ்ந்திருக்கின்ற பகைவர்களாகிய 
பிறப்பிறப்புக்களும்‌ அறியாமையும்‌ கெட்டொழிய, 
இம்மந்திரங்களை ஏவு; ஞான வன்மையைத்‌ தருகின்ற 
மந்திரமாகிய ஓம்‌ என்பதை எழுப்பு என்றவாறு. 


பல்லுயிர்‌ என்றது வீனைவீசேடத்தால்‌ 

பட்ட்‌ உடம்புகளை மேற்கொண்ட உயிர்கள்‌ அசைத்‌ 
தையும்‌, மக்களுக்கன்றி மந்திரத்தால்‌ பயன்‌ யாதோ 
எண்ன, ஏனைய உயிர்களும்‌ மந்திரங்களைத்‌ தாம்‌ கூற 
முடியாவீட்டாலும்‌ பிறர்‌ கூறக்‌ £கட்டூப்‌ பயன்‌ எய்தி 
யமையைச்‌ சேரமான ஏறிச்செனற குதிரை முதலிய 
வற்றிற்காண்க, வரம்‌ - மேன்மை; நினைத்த வரங்‌? ளும்‌ 
ஆம்‌, ' வாய்த்திட - தானேஷந்து வாய்க்க, tnt HT ap 
மந்திரசித்திகளும்‌ தேடி - அலைலார்க்குக்‌ கிடைக்கா; 
திருவருளால்‌ தானே வந்தடையும்‌ தன்மையன. 

பெய்யும்‌ மாரியால்‌ பெருகு வெள்ளம்போய்‌ 

மொய்கொள் வேலைவாய்‌ முடுகும்‌ ஆறுபோல்‌ 

ஐய நீன்மகற்‌ கனவில்‌ விஞ்சைவந்து 

எய்து காலமின்‌ நறெய்திற்‌ றென்னவே 
எனக்‌ கம்பரும்‌ மந்திரங்கள்‌ தாமாக வந்தெய்தும்‌ 
தன்மையன என்பதை விளக்குதல்‌ காண்க, புறஞ்‌ 
சென்‌ றவற்குப்‌ பொற்கிழி கிடைத்தவாறுபோல, மந்தி 
ரங்கள வலியவந்து கிடைப்ப, அதனை ஏற்றுப்‌ பயன்‌ 
கொள்‌ ளுதல்‌ வேண்டும என்பது உணர்த்தியவாறு 
உரம்‌ - ஞானவலிமை, ஓம்‌ என்று உரந்தரு மந்திரம்‌ 
. எழுப்பு எனக்கூட்டுக, i 


பலதரப்‌ 


944 


Pa 
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ஓமென்‌ றெழுப்பித்தன்‌ உத்தம நந்தியை 

நாமென்‌ றெழுப்பி நடுவெழு பத்தை 

ஆமென்‌ நெழுப்பியவ்‌ வாறறி வார்கள்‌ 

மாமன்று கண்டு மஃழ்ந்துருந்‌ தாரே. 944 


இம்‌ - எனின்‌, ஓம்‌ நம ௮ம்‌ என்று உச்சரித்து, 
அநாகத சிவத்தைத்‌ தரிசித்தவர்கள்‌ மன்று கண்ட்வராவார்‌ 
கள்‌ என்பது உணர்த்துதல நுதலிற்று. 

இஃஸள்‌ : ஓம்‌ என்னும்‌ பிரணவத்தை உச்சரித்து, 
நாதத்தை மேல்நோக்கி “ழச்செய்து, ஆன்மாவாகிய 
தனக்குள்ளே வீளங்குகின்‌ ற பரசிவத்தை ௩ம்‌ என்னும்‌ 
பீசத்தால்‌ விளங்கச்‌ செய்து, அகாகதமாகிய புருவ eG 
வுள்‌ எழுகின்ற விளக்கொளிபோன்ற சிவத்தை அம்‌ 
என்னும்‌ பீசத்தால்‌ எழச்செய்து, ஓம்‌ என்பதை நாத 
மாகவும்‌, ௩ம்‌ என்பதை அகாக்தச்‌ சிவச்‌ சாதியாக 
வும்‌, அம்‌ என்பதை அதனோடு ஒற்றித்திருக்கிற உயிரா 
கவுமறிபவர்கள்‌, காதன்‌ நடம்௩ளலும்‌ மாமன்‌ நினைக்‌ 
கண்டு மகிழ்ந்திருந்தாராவர்‌ என றவாறு, 

மூலாதாரத்து, பிரணவ வடிவாகிய மந்திரமேனி 
யோடு இறைவன்‌ எழுந்தரூளியிருக்கினறார்‌ ஆதலின்‌ 
அவரை எழுப்பி அநாகத.பாகிய புருவ௩டுவிற்கொண்டு 
வந்து ௩ம்‌ எனனும மந்திரத்தாற்சேர்த்து, ஹம்‌ என்ற 
ஆன்‌ மாவையும்‌ ஒன்றச்‌ செய்து, உணர்பவர்கள்‌, 
பேரம்பலம  கண்டவாகள்‌ ஆவார்கள்‌ என்பது 
கருதது. ஹம்‌ என்பது எதுகைநோக்கி ஆம்‌ என 
ஆயிற்று. 

இம்மந்திரத்திற்கு முதற்கண்‌ ஓம்‌ என்னும்‌ பிரண 
வத்தை எழுடபித்‌ தனது உத்தமகுருவாகிய சிவபெரு 
மான திருநாமத்தை நம என்பது முதலாகக்கொண்டு 
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எழுப்பி, நடூநிலைத்தீவகமாகிய சிகாரமுதலாக நமக்குப்‌ 
பொருந்துவதாம்‌ என 2- ச்சரித்து அவ்வாறு அறிபவர்கள்‌, 
மன்றுகண்டு மகிழ்ந்திருப்பாராவர்‌ என உரைத்தலுமாம்‌. 
இப்பொருளில்‌, * நாம்‌ என்று > என்பது நமவென்று 
என்பதன்‌ திரிபு, ஓம்‌ நமசிவாய என்பதை ஓம்‌ சிவாய௩ம 
என உச்சரிப்பவர்கள்‌ டு மகிழ்ந்தவராவர்‌ 


மன்று கண்‌ 
என்பதாம்‌. (61) 


ஆதன்ற சக்கரத்‌ துள்ளே எழுத்தைந்தும்‌ 
பாகொன்றி நின்ற பதங்களில்‌ வர்த்திக்கும்‌ 
ஆன்ற ம்பத்‌ தோரெழுத்‌ துள்நிற்கப்‌ 
பாகொன்றி நிற்கும்‌ பராபரன்‌ தானே. 

‘ அடைவினில்‌ ஐம்பறும்‌ ’ 


வண்ணம்‌ யந்திர த்தைப்‌ 
அதப்பூசையா க்கிப்‌ 


945 


இம்‌ - எனின்‌, முன்னர்‌ 
என்ற மந்திரத்தாற்‌ கூறிய 
புறம்பாகப்‌ பூசிக்கும்முறைபை 
பூசிக்க என அறிவித்தல்‌ HIDD. 
ந்து அறைகொண்ட்‌ சக்கரத்துள்‌ 
திருவைந்தெழுத்து வாகா ஒன்றி நின்ற அறைகளில்‌ 
இருக்கின்‌ ற ஐம்பத்தொரு அக்கரங்களும்‌ பதமொன்‌ றிற்கு 
இரண்டெழுத்தாக உள்ளே நிற்க பராபரனாகிய சிவன்‌, 
அவற்றில்‌ பாகுபோல்‌ ஒன்றி நிற்பன்‌ என்றவாறு. 
ர அமைப்பை, முன்‌ 924 - ஆம்‌ 
HGH HU அல்‌ காண்க. = (68) 


இ-ள்‌; இருபத்தை 


. இதன்‌ சக்க 
திருமந்திரத்தின்‌ அடி 
பரமாய அஞ்செழுத்‌ துள்நடூ வாகப்‌ 
பரமாய நவசிம பார்க்கில்‌ ww HF) 
பரமாய இயநம வாமபரத்‌ தோதிற்‌ 


பரமாய வாசி மயநமாம்‌ நின்றே. 946 


946 - 950 திருமந்திரங்களின்‌ விளக்கம்‌ 


MOOG 
RE 
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946 - வது திருமந்திர விளக்கம்‌ 
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இம்‌ - எனின்‌ : முற்கூறிய சக்கரத்தில்‌ திருவைந்‌ 
தெழுத்து நிற்கும்‌ முறை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 


Q-a: எல்லாவற்றிலும்‌ மேலான அஞ்செழுத்‌ 
துள்‌, ௩டூவாக விளங்கும்‌ மேலான யகாரம்‌ முதலாக, 
ய௩வசிம என்று பார்க்கில்‌, மயவ௩சி, சிய௩மவ, வசிமய௩ 
எனநின்று மேலாம்‌ நிலையை எய்துவிக்கும்‌ என்றவாறு, 


பரமாய அஞ்_ூசெழுத்துள்‌ நடூவாகப்‌ பரமா ய௩வசிம 


பார்க்கில்‌, மயவருசி, பரமாய சிய௩மவ, பரமாய 


வசிமய௩ ஆய்நின்று பரத்துஓதின்‌ ஆம்‌ எனக்கூட்டிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்க, 


(63) 
நின்ற எழுத்துக்கள்‌ நேர்தரு பூதமும்‌ 
நின்ற எழுத்துக்கள்‌ நேர்தரு வண்ணமும்‌ 
நின்ற எழுத்துக்கள்‌ நேர்தர நின்றிடில்‌ 
நின்ற எழுத்துள்ளும்‌ நின்றனன்‌ தானே. 947 


இம்‌ - எனின்‌ : பஞ்சாக்கரமே பூதங்களும்‌ வண்ணங்‌ 
களுமாகப்‌ பொருந்தி நின்றன என்பதுணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: பஞ்சாக்கரமாய்‌ நின்ற எழுத்துக்களே 
நேர்ந்த பூதங்களும்‌, நேர்ந்த வண்ணங்களும்‌ ஆம்‌ 
ஆதலால்‌ அவ்‌ வெழுத்துக்கள்‌ முறையாக நின்றால்‌ அவ்‌ 
வெழுத்துள்ளே பரசிவம்‌ நிலைபெற்றுத்‌ தோன்றுவன்‌ 
'என்‌ றவாறு. : 


நின்ற எழுத்துக்கள்‌ என்றது சிம்‌ மழதலாக முறையே 
நின்‌ ற எழுத்துக்கள்‌ என்றவாறு. இவ்வைந்தெழுத்தையும்‌ 
திருமேனியாகக்‌ கொண்டு டடம நின்றனன்‌ 
என்றவாறு. - (64) 
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நின்றது சக்கரம்‌ நீளும்‌ புவியெல்லாம்‌ 

மன்றது வாய்நின்ற மாயநன்‌ னாடனைக்‌ 

கன்றது வாகக்‌ கறந்தனன்‌ நந்தியுங்‌ 

குன்றிடை நின்றிடுங்‌ கொள்கைய னாமே. 

இம்‌ - எனின்‌ : திருவைந்தெழுத்தை ஓதியே 
அருள்நந்தி அகம்படிமைத்‌ தொழில்‌ பூண்டான்‌ என்பது 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: எங்கும்‌ பரவியுள்ள பூமியெல்லாவற்றி 
லும்‌, யந்திரம்‌ நிலைபெற்றிருந்தது. அதனைத்‌ தாம்‌ 
விளங்கம்‌ மன்றமாகக்‌ கொண்டு எழுந்தருளியிருந்த 
இறைவனை நந்தியெம்‌ பெருமான்‌, கனறா* மறைந்‌ 
கிருந்து பயன்கொண்டு திருக்கயிலை மலையில்‌ காவற்‌ 
றலைமை பூணும்‌ கொள்கையனானான்‌ என்றவாறு, 


புவியெங்கும்‌ வியாபித்த சக்கரத்தையே தமது 
நிலைக்களனாகக்‌ கொண்டு நின்ற இறைவனை ஆவின்‌ 
கன்றாகத்‌ தனது உருமறைந்த நந்தியெம்பெருமான்‌ 
தியானித்துக்‌ கயிலையங்கிரி காவற்றலைமை பூண்டான்‌ 
என்பது கருத்து, மாய௩ன்னாடன்‌ - மாயாகாரியமான 
கல்ல நாட்டின்‌ தலைவனும நடத்தவோனும்‌ ஆவன்‌, 
கன்‌ றதுவாகக்‌ கறத்தலாவது ஆவின்பயனை PAD 
கொள்ளும்‌ கன்று போல, சீகண்டசிவத்தின்‌ அருட்பயனை 
முழுதம்‌ கொள்ளுதல்‌, கறத்தல்‌ - தன்னுட்‌ கொளளுதல்‌ 
குன்று - கயிலை, (66) 

கொண்டஇச்‌ சக்கரத்‌ துள்ளே குணம்பல 

கொண்டடுச்‌ சக்கரத்‌ துள்ளே குறியைந்து 

கொண்டஇச்‌ சக்கரங்‌ கூத்தன்‌ எழுத்தைந்துங்‌ 

, கொண்டஇச்‌ சக்கரத்‌ துள்நின்ற கூத்தே. 949 


948 


அப்து போ க ஸர டம்‌ 
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இம்‌ - எனின்‌, இருபத்தைந்து அறைகொண்ட்‌ 
இச்சக்கரத்துள்ளே, எல்லாம்‌ பொருந்தியிருக்கின்றன 
என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 


Q-a: கொண்ட இச்சக்கரத்துள்ளேயே விளை 
யும்‌ நன்மைகள்‌ பலவாம்‌. ஐவகைத்‌ திருமேனிகளும்‌ 
ஐந்து எழுத்துக்களும, இறைவனுடைய ௩டனங்‌ 
களும்‌ அடங்கியுள்ளன என்றவாறு, 


குறி ஐந்தென்றது, குறித்துணர்வதற்கு வாய்ப்‌ 
பான சிவம்‌, சத்தி, நாதம்‌, பிந்து, சதாசிவம்‌, மகேச்‌ 
சுரம்‌ என்பனவற்றை அன்றி, ஈசானாதி பஞ்சப்‌ 
பிரமசொரூபம்‌ என்றும்‌, பிரமா வீஷ்ணு ருத்திரன்‌ 
மயேச்சுரன சதாசிவன்‌ என்றம்‌, மூலாதாரத்தைத்‌ 
தவிர்தத ஆதாரச்சக்கரங்கள்‌ ஐந்து என்றும்‌ உரைத்‌ 
தலும்‌ உண்டு. ௯.த்தன்‌ எழுத்து ஐந்து, திருவெழுத்‌ 
தைந்துமே கூத்தன்‌ திருமேனியாதலின்‌ இங்ஙனம்‌ 
கூறப்‌ பெற்றது. (66) 

வெளியி லிரேகை யிரேகையி லத்தலை 

சளியில்‌ உகாரமாஞ்‌ சுற்றிய வன்னி 

நெளிதரு கால்கொம்பு நேர்விந்து நாதந்‌ 

தெளியும்‌ பிரகாரஞ்‌ Haw திரமே 950 

இம்‌ - எனின்‌, திருவம்பலச்‌ சக்கரத்தின்‌ உச்சியில்‌ 
இடப்படும்‌ உகாரவடிவாகிய சுழியின்‌ இயல்புஉணர்த்‌ 
துதல்‌ நுதலிற்று. 

Q-a: வெளியில்‌ இரேகையில்‌ திருவம்பல 
மாகிய சிதம்பரச்‌ சக்கரத்தின்‌ இரேகையில்‌, அந்தத்‌ 
தப்பில்‌ சுழிவடிவான உகாரம்‌ பொருந்தும்‌; அதில்‌ 
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சுற்றியுள்ளதான சுழி நெருப்பு; நேர்கொம்பு அசைந்து 
பரவுகின்ற காற்று; சுழி - விந்து, நேர்கோடு - நாதம்‌; 
இதுவே தெளியும்‌ முறையாம்‌; அதுவே சிவமந்திரமாம்‌ 
எறைவாறு. 


வெளியில்‌ இரேகை - சிதாகாசவெளியில்‌ இடப்‌ 
பெறும்‌ இரேகை வடிவான திருவம்பலச்‌ சக்கரம்‌ 
என்றவாறு, மீட்டும்‌ இரேகைகள்‌ என்றது அந்தத்‌ 
திருவம்பலச்‌ சக்கரத்திலுள்ள கோட்டில்‌ என்றவாறு. 
அத்தலை என்றது அதன்‌ தலைப்பில்‌ என்றவாறு. 


சுளியில்‌ உகாரமாம்‌ என்றது சுழிவடிவான உகார 
மாகும்‌ என்றவாறு, சுழியில்‌ என்பது எதுகைகோக்கித்‌ 
திரிந்தது. சுற்றிய உகாரம்‌ - வட்ட்மாகச்‌ சுற்றியுள்ள 
முதற்பகுதி; அது நெருப்பின்‌ வடிவாம்‌. 

. நெளிதரு கால்‌ ; உகாரத்தில்‌ சுழியையும்‌ நேர்‌ 
தோட்டையும்‌ இணைப்பதற்காக வளைந்திருக்கின்ற காலி 
என்றவாறு. அது வாயு வடிவாம்‌. சுழி நாதமாகவும்‌, 
கொம்பு பிந்துவாகவும்‌ ஆதலும்‌ உண்டு. 


தெளியும்‌ பிரகாரம்‌ சிவமர்திரமே - இவ்வாறு 


தெளியும்‌ முறைமையே சிவமந்திரமாம்‌ என்றவாறு. 
பிரகாரம்‌ - முறைமை, இது சுழிவடிவாகிய பிரணவ 
பஞ்சாக்கரத்தின்‌ அமைப்பை அறிவிக்கின்றது. (67) 
அகார வுகார Nang நடுவாய்‌ 
வ்காரமோ டாறும்‌ வளியுடன்‌ கூடிச்‌ 
கார முடணே இவன்ிந்தை செய்ய 
951 


கார முதல்வன்‌ உவந்துநின்‌ றானே. 
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இம்‌ - எனின்‌, பிரணவத்தலைவனாகிய இறைவன்‌, 
பீரணவசகிதமாகிய சீபஞ்சாக்ரத்தைச்‌ செபிக்க மகிழ்வன்‌ 
என்பது, உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: ஓம்‌ நமசிவாய என்று சட்ாாக்கரத்தை. 
இடகலை பிங்கலைகளோடூ கூடிச்செபித்தும்‌ சிகாரத்‌ தொடு. 
வைத்துச்‌ சிவனைத்‌ தியானித்துமிருக்க, பிரணவநாதனாகிய 
பெருமான்‌ மகிழ்ந்து நிற்பன்‌ என்றவாறு. 


செய்ய உவந்து நின்றான்‌ எனவிரைவுபற்றி இறந்த. 
காலத்தாற்‌ கூறினார்‌. அகார உகார சிகாரம்‌ ௩டுவாய்‌ 
ஓதுதல்‌ - ஓம்‌ ௩மசிவாய என்பதில்‌, சிகாரம்‌ நாயக: 
மணியாய்‌ இருத்தல்‌ காண்க. வகாரமோடு ஆறு என்றது, 
ஓம்‌ வச்ய௩ம என்பது. சத்திமுதலான சத்திபஞ்சாக்‌ 
கரத்தை உச்சுவாச பிச்சுவாசங்களில்‌, பிராணவாயுவோடூ 
கூடிச்‌ செபிக்கின்‌ என்றவாறு, சிவாயநம என்று சிவ 
எழுத்தை முதற்கண்‌ நிறுத்தித்‌ திருவைந்தெழுத்தின்‌ 
பொருளாகிய சிவனைத்‌ தியானிக்க என்பது, 


ஓகார முதல்வன்‌ - பிரணைவகாயகனாகிய இறைவன்‌. 
ஆகவே ஓம்‌ நமசிவாய, ஓல்‌ வசிய௩ம, go சிலப௩ம 
என்று தியானிக்கில்‌, இறைவன்‌ மகிழ்ந்து வெளிப்படூவன்‌ 
என்பது உணர்த்தியவாரறாம்‌. (68) 

அற்ற விடத்தே ௮காரம தாவது 

உற்ற விடத்தே யுறுபொருள்‌ கண்டிடச்‌ 

செற்றம்‌ மறுத்த செழுஞ்சுடர்‌ மெய்ப்பொருள்‌ 

குற்றம்‌ அறுத்த பொன்போலுங்‌ குளிகையே. 952 


இம்‌ - எனின்‌ : சிவபரம்பொருளைத்‌ தெரிசிக்கும்‌ 
முறைமை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
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இ-ள்‌ : ஆறு ஆதாரங்களும்‌ கடந்த இடத்தே, 
அகாரப்‌ பொருளாகிய சிவம்‌ விளங்குவது ; அந்த 
இடத்தே பொருந்தி தானேவந்தெய்தும்‌ பொருளைக்காண, 
அது குற்றத்தில பொருந்தாத செழுஞ்சுடராய்‌ மெய்ப்‌ 
பொருளாய்த்‌ தோன்றும்‌. அதுவே ஆன மாக்களுக்கு 
அநாதியே பொருந்திய கற்றமாகிய ஆணவமலக்‌ 
களிம்பை நீக்கிப்‌ பொன்போற்செய்யுங்‌ குளிகையாம்‌ 


என்றவாறு. 


அற்ற இடம்‌ - இடமற்ற இட்மாகிய துவாதசாம்‌தம்‌. 
மூலம்‌ முதல்‌ ஆக்ஞை வரையில உள்ள இடம்‌ ஆதாரம்‌, 
அது உடம்பினுள்‌ உற்ற ஒவ்வொரு இடமாதலின்‌, 
அதனைக்‌ கடந்த  துவாதசாந்தப்‌ பெருவெளியை 
அற்றவிட்ம்‌ என்றருளியது SERE ஆவது ; *யாரு 
மறிஃர்‌ அகரம்‌ அவன்‌ என்று £ ஆதலின்‌, அகாரத்தின்‌ 
பொருளாகிய சிவம்‌ விளங்தவதாம்‌. அது: பகுதிப்‌ 
பொருள்‌ விகுதி. ஆவது - விளங்குவது. உற்றவ்விடத்தே 
எனற்பாலது எதுகை கோச்கித்‌ தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌ 
பெற்றது. * அவ்வீட்த்தே உற்று £ எனமாறி அந்தத்‌ 
துவாதசாந்தப்‌ பெருவெளியில்‌ பொருந்தி எனப்‌ 
பொருள்‌ கொள்க, 


உறுபொருள்‌ - தியானிப்பவர்க்கு வந்து உறுவ 
தாகிய சிவபரம்பொருள்‌ . சிற்றறிவினராகிய ஆன்மாக்‌ 
களுக்குக்‌ கற்பனையாலும்‌ அடையமுடி யாமல்‌ கருணையால்‌ 
தானேவந்து . உறும்பொருளாதலின்‌ உறுதலைப்‌ 
பொருளின்‌ வினையாக்கி உணரவைத்தார்‌. 


கண்டிட்‌ - அறிய, செற்றம்‌ மறுத்த செழுஞ்‌ 
சுடர்‌-இருளாகிய குற்றத்தைப்‌ பொருந்தாதே மறுத்த 
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செழுஞ்சுடராகிய மெய்ப்பொருள்‌ எனக்‌ கூட்டுக, . 
ஞான ஒளியாகிய பரசிவம்‌ ஆணவாதி மலங்களைப்‌ 
பொருந்தாது என்பதை விளக்கியவாறு. செற்றம்‌ 
அறுத்த எனப்‌ பிரிக்கின்‌, செற்றத்தை ஆன்மாக்க 
ளுடையதாக உணர்க, பின்னர்க்‌ “குற்றமறுத்த? என 
வருதலின்‌, இப்பொருள்‌ கூறியது கூறலாம்‌. தகுதி 
அறிந்துகொள்க. 


துவாதசாந்தப்‌ பெருவெளியில்‌ பரசிவம்‌ கோடி 
சூரியப்‌ பிரகாசத்தோடு விளங்குபவர்‌ என்ற பொருள்‌ 
பட **தூர்யகோடி சமப்பிரபம்‌ ?” என்று சிவாகமங்கள்‌ 
தெரிவிக்கின்‌ றன* ஆகையால்‌, இங்ஙனம்‌ அருளினர்‌, 


குற்றமறுத்த பொன்‌ : பொன்னுக்குள்ள குற்றம்‌; 
புறச்சாதனங்கள்‌ நீக்கினும்‌ நீங்காத அநாதியே உள்ள 
களிம்பு, அதனைப்போக்கிய குளிகைபோல்வது மெய்ப்‌ 
பொருள்‌ என்ற உவமையால்‌ ஆன்மாக்களை அநாதியே 
பற்றி நின்று, அறியாமையை விளைவிக்கும்‌ ஆணவ 
மலக்‌ களிம்பை அறுத்துச்‌ சொக்கத்‌ தங்கமாய்‌ ஆக்கி 
யருளுவது பர சிவம்‌ என உவமையடையால்‌ பொரு 
ளடை புலப்படுத்தியவாறு, மெய்ப்பொருள்‌ பொன்‌ 
னுக்குக்‌ குளிகைபோல்வது என விரித்துப்‌ பொருள்‌ 
காண்க. ட... (69) 


அவ்வென்ற போஇனில்‌ உவ்வெழுத்‌ தாலித்தால்‌ 
உவ்வென்ற முத்தி UGES கலந்திடும்‌ 
மவ்வென்றென்‌ னுள்ளே வழிபட்ட நந்தியை 
எவ்வணஞ்‌ சொல்லுகேன்‌ எந்தை இயற்கையே 953 


இம்‌ - எனின்‌, பிரணவத்‌ தியானத்தால்‌ வரும்‌ 
பயன்‌ சொல்லொணாதது என்பத றிவித்தல்‌ நுதலிற்று, 
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o Bear: அ என்று உச்சரித்த காலத்திலேயே 2 
என்றும்‌ உச்சரித்தால்‌ உகரமாகிய முத்தியானது “௫ 
வழிந்து ஒன்றாகும்‌, மகாரத்தோடூ இணைத்து என்‌ 
னுள்ளே வழிபட்ட அதனால்‌ விளைந்த சிவானுபவத்தை 
எவ்வாறு சொல்லுவேன்‌ ? அது எமது தந்தையாகிய 
சீபரமேசுவரனது இயற்கையாம்‌ என்றவாறு. 


, ௮ என்ற போதினில்‌ உ எழுத்து ஆலித்தால்‌ - 
அகார உகாரங்களை இயைத்து உச்சரித்தால்‌. 


உ என்ற முத்தி - உகாரமாகிய முத்தி. முத்தி 
கருணையாதலின்‌, கரணை திருவருட்சத்தியாதலின்‌, 
அதுவே கரைந்து உருகி ஒன்றாகும்‌. அகரமாகிய சிவம்‌ 
ஆதாரமாய்‌, உகரமாகிய கருணை... ஆதேயமாய்‌, இரண்‌ 
டூங்கலந்து ஓ என்றாகி அந்தக்கரணமாகிய மனத்துட்‌ 
படூங்காலத்து; மாயையாகிற மலத்தொடு பொருந்தி 
ஓம்‌: என்று தியானித்து வழிபாடுசெய்ய வெளிப்பட்ட 
சிவத்தை எங்ஙனம்‌ சொல்லுவேன்‌ என்று வியந்தவாறு. 
ஓம்‌ என்று ஒன்றாக்கிக்கூறாது இங்ஙனம்‌ பிரித்துக்‌ 
கூறியது சொற்பொருள்‌ . விரித்தல்‌ என்னும்‌ உத்தி. 
இதனாற்பயன்‌, சிவமும்‌ சத்தியும மாயையும்‌ இயையப்‌ 
பரவெளியுள்‌ பிரணவம்‌ தோன்றுகிறது) அதனைத்‌ 
தியானிக்கச்‌ சிவம்‌ வெளிப்படும்‌ என்பதாம்‌. வழிப்‌ 


பட்டீ என்றும்‌ பாடம்‌. (70) 
நீரில்‌ எழுத்திவ்‌ வுலகா ரறிவது : . 
வானில்‌ எழுத்தொன்று கண்டறி வாரில்லை 
யாரிவ்‌ வெழுத்தை அறிவா. ரவர்கள்‌ 
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ஊனில்‌ எழுத்தை உணர்லெேர்‌ தாமே 
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இம்‌ - எனின்‌, பிரணவத்‌ தியானமுடையார்க்சப்‌ 
பிறப்பில்லை என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: இந்த உலகில பொருந்திய அறிவாகிய 
அது நீரில்‌ எழுதிய எழுத்துப்போல நிலையற்ற எழுத்தாம்‌. 
பரநாதவெளியில்‌ தோன்றுகின்ற எழுத்தொன்று உண்டு, 
அதனைத்‌ தியானித்து அறிபவர்கள்‌ யாருமில்லையாம்‌. 
இவ்வெழுத்தை அறிபவர்கள்‌ யாரோ, அவரே, பிரமனால்‌ 
தலையில்‌ எழுதப்படும்‌ * பிரமலிபி ? யை உணராதவர்‌ 
களாவார்கள்‌ 7 என்றது பிறப்பில்லை என்‌ றபடி 
என்றவாறு. 


உலகாரறிவது + உலகு ஆர்‌ அறிவு அது - இல்வுல 
கத்தில்‌ பொருந்திய அறிவாகிய அத; என்றது பாச 
ஞானத்தை; அது நீரிலெழுத்து என்றது, நிலையற்றது 
என்பதாம்‌. பாசஞானம்‌ நிலையற்றதாய்‌, அறிதோறறி 
யாமையைப பயப்பது, பதிஞானமோ, இறைவன்‌ 
அறிவித்தாங்கறிந்து அறிவாயமர்ந்திருப்பது, இதனானே. 
நிலையற்ற பாசஞானத்தை நீர்மேல்‌ எழுத்து என்று 
அருளியது. 


வான்‌ - சிதாகாயம்‌, வானிலெழுத்தென்றது, பிர 
ணவத்தை: சமட்டிநிலையில்‌ பிரணவத்தை ஒன்றாத 
எண்ணுக என்பார்‌, * எழுத்தொன்று ” என்றார்‌ ஒலிபுல 
குக்கெல்லாம்‌ வித்து பிரணவமாதலானும்‌, அதனைக்‌ 


காண்பார்‌ அறியராகலானும்‌, * கண்ட றிவார்‌ இலலை ’ 
என்றார்‌. 
ஊனிலைழுத்து - ஊன்‌ ஆகுபெயர்‌. உடம்பு 


என்றது ஈண்டு சிரத்தை உணர்த்திற்று; அதில்‌ எழுதிய 


60 

எழுத்து பிரமலிபி என அறிக. பிரணவத்தியானம்‌ 
உடையாருக்குப்‌ பிறப்பில்லையாகலின்‌ ஊெழுத்தை 
உணர்கிலர்‌ என்று அருளியது. (71) 


காலை நடுவுறக்‌ காயத்தில்‌ ௮க்கரம்‌ 
மாலை நடூவுற ஐம்பது மாவன 
மேலை நடூவுற வேதம்‌ விளம்பிய 
மூலம்‌ நடூவுற முத்திதந்‌ தானே 


இம்‌ - எனின்‌, பிரணவமே, ஐம்பத்தோரக்கரமும்‌ 
. ஆவன என உணர்த்துதல நுத்லிற்று. 


இ-ள்‌? பிராணவாயு அநாகதத்‌ தானத்தைப்‌ 
்‌ பொருந்தப்‌ பராகாயத்தில்‌ உற்பவித்த பிரணவமாகிய 
எழுத்து மாலையாக நடுவிலே உற்ற ஐம்பத்தோரக்க 
ரங்களுமாவன. மேலும்‌, அம்மாலா மந்திரத்தின்‌ ௩௫ 
விலே, வேத௩டூவில்‌ சொல்லப்பட்ட மூலமந்திரமான து 
பொருந்த முத்தியைத்‌ தந்தான்‌ இறைவன்‌ என்றவாறு. 


காலை: ஐசாரியை. கால்‌ - காற்று: நடு - புருல௩டூ 

வாகிய அநாக்தஸ்தானம்‌. காயம்‌; ஆகாயம்‌ என்பதன்‌ 

தற்குறை; ஈண்டுப்‌ பரமாகாயத்தை, காயத்திலக்கரம்‌ 
காலோடு BOYD எனக்கூட்டூஃ. 


அக்கரமாலை ஐம்பது நடூவுற ஆவன. மாலா மந்தி 
ரங்களாகிய ஐம்பது எழுத்துக்களும்‌ பிரணவத்தினின்‌ 
ம்‌ பிறப்பன$ என்றது பிரணவமே எல்லா எழுத 
துக்களுக்கும்‌ வித்தாய்‌ ஒலியுலகைப்‌ படைப்பது, 
வேதம்‌. ௩டூவுற விளம்பிய மூலம்‌ - வேதம்‌ மூன்றனுள்‌ 
நடவானது எசா? அதில்‌ நடுவானது ஸ்ரீ ருத்திரம்‌; அதன்‌ 
Gaa விளங்குவது சிவாயச என்னும்‌ மூலமந்திரம்‌ . 
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௩டூவுற முத்திதந்தான்‌ ; மாலா மந்திரங்களின்‌ ௩௫ 
வாக மூலமந்திரத்தை மனத்துள்‌ தியானிக்க வாசனா 
மலமும்‌ அற்று முத்தி சித்திததலின்‌ : முத்திதந்தான்‌ ” 
இறைவன்‌ என்று அருளியவாறு, நடு உற - தியானிக்க. 


(72) 
நாவியின்‌ Sips நல்ல எழுத்தொன்று 
பாவிக ளத்தின்‌ பயனறி வாரில்லை 
ஓவிய ராலும்‌ அறியவொண் னணாதது 
தேவியுந்‌ தானுந்‌ திகழ்ந்திருந்‌ தானே. 956 


இம்‌ - எனின்‌, மூலாதாரத்தில்‌ உள்ள பிரண 
வத்தை இடமாகக்கொண்டு பெருமானும்‌ பெருமாட்‌ 
டியும்‌ வீளங்குவர்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌: ௩ாபித்தானத்தின்‌ கீழேயுள்ள .மூலா 
தாரத்தில்‌ நல்ல எழுத்தாகிய பிரணவம்‌ இருக்கிறது. . 
பாவிகள்‌ அதன்‌ பயனை அறியார்‌, பிரமனாலும்‌, அது 
அறியமுடியாதது ; அதில்‌, சிவமும்‌ சத்தியும்‌ எழுந்‌ 
தருளி இருந்தார்கள்‌ என்றவாறு. 


நாபி, நாவி என நின்றது. நாபியின்கீழ்‌ உள்ளது 
மூலாதாரமதலின்‌ இடம்‌ சுட்டி உணர்த்தியவாறு. 
௩ல்ல எழுத்தென்று விசேடித்தது, பிரணவம்‌ பஞ்சாக்‌ 
கரமாய்ப்‌ பெரும்பேறளித்தலின்‌ ஒனறு என றது 
சமட்டிமிலையை அதின்‌ என்பது அத்தின்‌ என வீரித்தல்‌ 
விகாரம்பெற்றது. பிணிக்கு மருந்து கையிலிருந்தும்‌ 
பயன்கொள்ள மாட்டாதார்போல, பிரணவம்‌ மூலாதாரத்‌ 
திருந்தும்‌ பயன்‌ கொள்ளமாட்டாத அறிவின்‌ மைக்கு 
வருந்தி அவர்களைப்‌ பாவிகள்‌ என்றது 
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ஓவியர்‌ : படைத்தலாகிய சிற்பத்தொழில்‌ செய்யும்‌ 
பிரமன்‌. அவனுக்குப்‌ பிரணவ ஒலி தெரிந்திருந்தும்‌, 
அதனது பொருள்‌ அறியாமையைக்‌ கந்தபுராணத்து 
அயனைச்‌ சிறைசெய்‌ படலத்து வரலாற்றான்‌ உணர்க, 
அவன்‌ அறியாதபொருள்‌ தேவியும்‌ தானுமாகத்‌ திகழு 


கின்ற தன்மை. (73) 
அவ்வொடு சவ்வென்ற தரனுற்ற மந்திரம்‌ 
அவ்வொடு சவ்வென்ற தாரும்‌ ௮றிகலர்‌ 
அவ்வொடு சவ்வென்ற தாரும்‌ அறிந்தபின்‌ 
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அவ்வொடு சவ்வும்‌ அனாதியு மாமே. 

இம்‌ - எனின்‌, சிவமந்தீரம்‌ இவை எனத்‌ தெரி 
வித்தல்‌ - நுதலிற்று.. 

இ-ள்‌; சிவமந்திரமாவன ஒள, செள என்பன. 
இது யாருமறியாத உண்மை, இதனை அறியின்‌ இம்‌ 
மந்திரங்கள்‌ அநாதி என்பதை அறியலாம்‌ என்றவாறு. 

ஒள: இது ஹெள என்பதன்‌ திரிபாய்‌ ‘am’ என்‌ 
பதை மட்டும்‌ உணர்த்தி நின்றது. இவையிரண்டும்‌ 
மகரத்தோடு கூட்டி உச்சரிக்கும்‌ போது ஹம்ச மந்திர 
மாதல்‌ தெளிசுஃ இதுவே அசபை, ஹம்‌ என்னும்‌ ஆன்‌ 
மாவும்‌. சம்‌ என்னும்‌ சிவனும்‌ அநாதி நித்தியப்‌ 
பொருள்‌ என்பார்‌, அவ்வொடு சவ்வும்‌ அநாதியுமாமே 
என்றருளினர்‌ . (74) 

மந்திரம்‌ ஒன்றுள்‌ மலரால்‌ உதிப்பது 

உந்தியி னுள்ளே உதயம்பண்‌ ணாநிற்குஞ்‌ 

சந்தசெய்‌ யாநிற்பர்‌ தாம தறி&லர்‌ 

சந்தி தொழுதுபோ யார்த்தகன்‌ றார்களே 958 
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இம்‌ - எனின்‌, பிரணவம்‌ அந்தணரும்‌ அறியாத 
அருமையுடைத்து என்பது அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று, 


B-t: இதயத்‌ தாமரையிலிருந்து எழுவதாகிய 

மந்திரம்‌ ஒன்றுண்டு, அது உந்திக்‌ கமலத்திலிருந்து 
சூக்குமமாய்த்‌ தோன்றும்‌. சந்தியாவந்தனம்‌ செய்ப 
வர்களாகிய அந்தணர்கள்‌ இதனை அறிகிலர்‌, சந்தியா 
தேவியை வணங்கிப்போய்‌ ஆரவாரித்து ஒழிந்தவர்‌ ௩ 
ளாவார்கள்‌ என்றவாறு. 


இதன்‌ கருத்து, இதயத்‌ தாமரையிலிருந்து எழு 
கின்ற பிரணவம்‌ உந்திக்கண்ணதாகத்‌ தோன்றும்‌. 
இது பிரணவத்தோடு வேதத்தை ஓதும்‌ வேதியர்க்கும்‌ 
அறியப்படாதது என்பது கருத்து. 


சந்திசெய்யாநிற்பர்‌ என்றது. கிரியைகளைச்செய்து 
அதனால்‌ விளையும்‌ ஞானத்தை அறிகிலர்‌. இவர்கள: 
செய்வன ஆரவாரத்தன்மையனவே என்பார்‌ ஆர்த்‌ 
தகன்றார்களே என்றார்‌. (66) 


சேவிக்கு மந்திரஞ்‌ செல்லுந்‌ திசைபெற 

ஆவிக்குள்‌ மந்திரம்‌ ஆதார மாவன 

பூவுக்குள்‌ மந்திரம்‌ போக்கற நோக்ூடில்‌ 

ஆவிக்குள்‌ மந்திரம்‌ அங்குச மாமே 959 

இம்‌'- எனின்‌, திரு ஐந்தெழுத்து உபகாரப்படும்‌ 
முறைமையை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 

இஃள்‌: நம்மால்‌ சேளிக்கப்படுகின்‌ ற மந்திரங்கள்‌ , 
எல்லாத்‌ திசைகளிலும்‌ வியாபித்துச்‌ செல்லும்‌. உயி 
ருக்கு உள்ளப்படுகின்ற பந்திரமாவன, ஆதாரங்கள்‌ 
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ஆறிலும்‌ விளங்குகின்ற அக்கரங்கள்‌. ஆறு ஆதாரங்‌ 
களிலுமுள்ள, 'நான்கு இதழ்த்தாமரை முதல்‌ ஆயிரம்‌ 
இதழ்த்‌ தாமரைவரை உள்ள மலருள்‌ தங்கிய மந்திரங்‌ 
களைக்‌ குற்றமற ஆராயின்‌, ஆன்மாவிற்கச்‌ சாதனமாக 
உள்ளப்படுகினற திருவைந்தெழுத்தாகிய மந்திரமே 
மலக்களிற்றை அட்க்கும்‌ அங்குசமாம்‌ என்றவாறு. 


சேவிக்கும்‌ மந்திரம்‌ திசைபெறச்செல்லும்‌ எனக்‌ 
கூட்டுக. இதன்‌ கருத்து, நம்மால்‌ தியானிக்கப்படுகின்ற 
மந்திரம எலலாத்‌ திசைகளிலும்‌ வெற்றியை உண்டாக்கும்‌ 
என்பதாம்‌, 


உள்‌ மந்திரம்‌ - நினைக்கப்படுகின்‌ந மந்திரம்‌. ஆறு 
ஆதாரங்களிலும்‌ விளங்குகின்‌ ற அக்கரங்களே ஆவிக்கு 
உள்ளப்ப$ம்‌ மந்திரங்களாம்‌, பூ என்றது ஆதாரங்‌ 
களில்‌ விளங்குகின்ற தாமரைகளை. போக்கறநோக்குத 
லாவது மறப்பும்‌ நினைப்பும்‌ மாறி வராதபடி ஆதாரங்‌ 
களையும்‌, அவற்றின்‌ அதிதெய்வங்களையும்‌, அக்கரங்‌ 
களையும்‌ எப்பொழுதும்‌ இடைவிடாது எண்ணுதல்‌, 


ஆவிக்சள்‌ மந்திரம்‌ - உயிருக்குள்ளே உயிர்க்குயி 
ராக விளங்குகின்ற சிவமந்திரம்‌, அதனால்‌ மலநீக்கம்‌ 
விளை தலின்‌ மலத்தைக்‌ ஃளிறாக எண்ணி ஏக்தேசவுரு 
வகமாக மக்தீரத்தை அங்குசமாக உருவகித்தார்‌. (76) 


அருவினில்‌ அம்பரம்‌ அங்கெழு நாதம்‌ 

பெருகு துடியிடை பேணிய விந்து 

மருவி யகார சிகார நடூவாய்‌ 

உருவிட ஷறு முறுமந்‌ இரமே 960 
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இம்‌ - எனின்‌, திருவைந்தெழுத்தை உச்சரிக்கும்‌ 
முறைமையும்‌ அதனாலுறும்‌ பயனும்‌ உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: அருவாயிருக்கின்ற ஆகாயத்தில்‌ எழு 
கின்ற நாதழம்‌, கருணைபெருகுகிற உடுக்கைபோலும்‌ 
இடையினையுடைய உமாதேவியார்‌ விரும்பி அமர்ந்த 
வீந்துவம்‌ கூடிச்‌ சிகாரத்தை ௩டவாக அமைத்து, 
ஆனமாவானது உரு ஏற்றச்‌ சிவானந்தத்‌ தேன்‌ ஊறும்‌ 
6165. றவாறு. 


ஆகாயம்‌ அருவாய்‌ ஏனைய பூதங்களுக்கு விரிந்து 
இடங்கொடூத்து நிற்பது ஆகலின்‌, அருவினில்‌ அம்பரம்‌ 
என்று அருளியது. 


அங்கு எழுநாசம்‌ என்றது, இயல்பாகவே எழு 
கிற நேர்கோட்டு வடிவாகிய மாதம; அகாரமுமாம. 
உகாரமாகிய புள்ளி சிவசத்திக்கு இருப்பிடமாதலின்‌ 
“ பெருகு துடியிடை பேணிய விந்து ? என்றருளியது, 
அம்பரம்‌ சிவமும்‌, நாதம்‌ அதன்‌ தத்துவமும்‌, துடி 
யிடை சத்தியும, விந்து அதன்‌ தத்துவமுமாய்‌ அமைதல்‌ 
காண்க, மருவி சிகாரம்‌ ௩டுவாய்‌ என்றது, நாத பிந்து 
சேர்க்கையாகிய பிரணவத்தோடூ கூடி, சிகாரத்தை 
நடூவாகக்கொண்டூு உச்சரிக்க என்றது. ஓம்‌ நமசிவாய 
எனறு உச்சரிக்க என்றவாறு, உருவிடூதல்‌ - செபித்தல்‌, 
யகாரம்‌ உருவீட - ஆன்மா உருவேற்ற, 


உறும்‌ மந்திரம்‌ ஊறும்‌ - அதனுள்‌ உற்ற தேன்‌ 
சுரக்கும்‌. மந்திரம்‌ என்பது கள்ளுக்கும்‌ தேனுக்கும்‌ 
பெயராதலின்‌ அவற்றிற்கேற்ப ஊறும்‌ என விளை 
6 
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சிவானந்தம்‌, சிவனுடையதாய்ச்‌ 


(77) 


கொள்ளவைத்தார்‌. 
சிவனுக்குள்ளே ஊறுவதாகலின்‌ ஊறும்‌ என்றார்‌. 


விந்துவும்‌ நாதமும்‌ மேவி யூடன்கூடிச்‌ 
சந்திர னோடே தலைப்படு மாயிடில்‌ 
அந்தர வானத்‌ தமுதம்வந்‌ தூறிடும்‌ 
அங்குதி மந்திரம்‌ ஆகுதி யாமே 


இம்‌ - எனின்‌, பீரணவத்‌ தியானத்தால்‌ அமுதம்‌ 
சுரக்கும்‌ என்பது அறிவீத்தல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: சத்தியும்‌ சிவமும்‌ விரும்பி ஒன்று கூடி, 
ஆக்ஞாசக்கரத்தைச்‌ சென்று அணையுமாயின்‌ பிரம 
கபாலமாகிய ஆகாயத்தினின்றும்‌ அமுதம்‌ ஊறும்‌; 
அங்கே தோன்றுகின்ற மந்திரமாகிய பிரணவம்‌ ஓமத்‌ 
திரவியமாம்‌ என்றவாறு, 
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விந்து - சக்தி; நாதம்‌ - சிவம்‌. சந்திரன்‌ - சகஸ்ரார 
மாய சந்திரமண்டிலம்‌, தலைப்படுதல்‌ - கூடுதல்‌, அந்தர 
வானத்து அமுதம்‌ - மதிமண்டீலத்துள்ளிருந்து ஊறு 
கின்ற அமுதம்‌, அங்கு உதி மந்திரம்‌ - பிரமரந்திரத்து 
மோதி வெளிப்படும்‌ பிரணவம்‌. அமரர்‌ விரும்ப 
நெய்யை ஆகுதிசெய்தால்‌ தீ மேலோங்கி எழுதல்‌ 
போலப்‌ பிரணவமந்திரம்‌ மூலத்திலிருந்து மேலெழு 
கின்றது என்பதாம்‌. (78) 


ஆறெழுத்‌ தோதும்‌ அறிவார்‌ அறிலோர்‌ 
ஆறெழுத்‌ தொன்றாக ஓதி உணரார்கள்‌ 
வேறெழுத்‌ தின்றி விளம்பவல்‌ லார்கட்கு 


ஏரெழுத தாலே உயிர்பெற லாமே 962 
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இம்‌ - எனின்‌ : நிருவைந்தெழுத்தை ஒன்றில்‌ 
ஒன்‌ றட்க்கி, சிவாக்கரத்தை மட்டும்‌ ஓதவல்லார்‌ உறு 
பயன்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌: பிரணவத்தோடு கூடிய சீபஞ்சாக்கர 
மாகிய ஆறெழுத்தையும்‌ ஓதும்‌ ஞானத்தை அறிய 
மாட்டாதவர்‌ யார்‌? ஆனால்‌ ஆறெழுத்தையும்‌ ஒன்‌ 
ருகவே ஓதி உணரமாட்டார்கள்‌. வைகரியாக அன்றி 
அதிசூக்குமமாக ஓதவல்லார்க்குச்‌ சிவ எழுத்தாகிய 
ஒன்றினாலே$ய ஆன்ம ஆக்கத்தை அடையலாகும்‌ 
என்‌ றவாறு. 


ஆறேழுத்து - ஓம்‌ ௩மசிவய என்பது. ஆறு எழுத்து 
ஓதும்‌ அறிவு அறிகிலார்‌ ஆர்‌ எனக்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ 
காண்க, இதன்‌ கருத்து தூலபஞ்சாக்கரத்தை ஓதும்‌ 
அறிவு எல்லோராலும்‌ எளிதில்‌ இயலுவது ஒன்றாம்‌, 


ஆறு எழுத்து ஒன்றாக ஓதியுணரார்கள்‌ ; அங்ஙனம்‌ 
உணர்த்தலாவது ௩கார மகாரங்களை மாயையுளடக்கி, 
மாயையை வகாரமாகிய சத்தியுளட்க்கி, யகாரமாகிய 
உயிர்‌ மலம்‌ மாயை கன்மங்களற்றதாயவழி அதனைச்‌ 
சிகார வகாரங்களாகிய சிவசத்திகளினிட்மாக அருக்க 


- னொளியில்‌ விளக்கொளிபோலக்‌ கலக்கச்செய்து, சத்தி 


யையும்‌ சிகாரமாகிய சிவத்தளட்க்கிச்‌ A’ மட்டும்‌ 
எல்லாம்‌ அடங்க நிற்கும்‌ பரசிவ நிலையை ஆராய்ந்து 
தெளிதலாம்‌. இது எல்லார்க்கும்‌ எளிதில்‌ இயைவதன்‌ 
றுகலின்‌ ஓதி உணரார்கள்‌ என்றது, 


முயற்சிப்பிறப்பானும்‌, இடப்பிறப்பானும்‌ எழுத்‌ 
தொலிகள்‌ வேறுபடூதலால்‌ விளையும்‌ வைகரிவாக்கு 
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தன்‌ செவிக்கும்‌ கேளாவண்ணம்‌ நுணுகித்‌ தியானிக்க 
வலலார்க்கு என்பார்‌ வேறெழுத்தின்றி விளம்பவல்‌ 
லார்க்கு என்றருளினார்‌. வல்லார்க்கு என்பது அங்ஙனம்‌ 
வீளம்பமாட்டாமையை உணர்த்தி நின்றது, 


என்னும்‌ சிவாக்கரம்‌. உயிர்‌ 
உறுதியைப்‌ 


b 
. 


ஓரெழுத்து - “சி” 
பெறுதலாவது உயிர்‌ எய்தவேண்டிய 
பெறுதல்‌, ஆகவ மலமாயைகளைக்‌ கெடுத்த உயிர்‌ 
சத்தி சிவத்தில ஒடுங்கி, சத்தியும்‌ சிவத்தில்‌ ஓங்கி 
நிற்கும்‌ நிலையைத்‌ தியானிக்கில்‌ உயிர்‌ எய்துதற்கரிய 
இன்‌ பறிலை எய்தும்‌ என்பதாம்‌. 


இதற்கு வேறு கூறுவாரும்‌ உளர்‌. அதற்கேற்ற 
சொற்களில்லாமையைக்‌ கண்டுதெளிக. (79) 


ஓதும்‌ எழுத்தோ டுயிர்க்கலை மூவைஞ்சும்‌ 
ஆதி எழுத்தை ஐம்பதோ டொன்றென்பர்‌ 
| சோதி எழுத்தினில்‌ ஐயிரு மூன்றுள 
நாத எழுத்திட்டு நாடிக்கொள்‌ வீரே. 
இம்‌ - எனின்‌ : ஐம்பத்‌ தோரக்கரங்களும்‌ ஆறு 
ஆதாரத்தில்‌ அடங்குமுறை உணர்ததுதல்‌ நுதலிற்று, 
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இ-ள்‌: முதற்கண்‌ ஓதப்படும்‌ எழுத்தோடு, 
உயிர்‌ எழுத்துக்கள்‌ பதினைந்தும்‌, முகல்‌ எழுத்துக்க 
ளாகிய மெய்யெழுக்களோடும்‌ பிரணவத்தோடும்‌ கூட்‌ 
ஐம்பத்தோரக்சரமாம்‌ என்பர்‌. சோதிவடிவான பிரணவத்‌ 
தின்கீழ்‌ , ம்தாரங்கள்‌ ஆறுள்ளன. அவற்‌ ை ற 
ஒலியெழுத்தாகச்‌ செய்து அறிந்துகொள்ளுங்கள்‌ 
என்றவாறு. 
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ஓம்‌ எழுத்து முதற்கண்‌ அங்காத்தலாகிய 
தொழில ஒன்றா£லயே ஓதப்பு.௦ எழுத்தாகிய அகரம்‌. 
அதனோடு, உயீர்க்கலை மூவைந்து சூ முதல்‌ ௭: உரை 
யுள்ள பதினைந்தெழுத்துக்கள்‌ ஓநும்‌ எழுத்தாடூ 
உயிர்க்கலை மூவைந்து ௬ முதல்‌ ச: வரையுள்ள பதிறறு 
எழுத்துக்கள்‌. உயிர்‌ எழுத்தைக்‌ கலை என்றது அவையே 
மெய்‌ யெழுத்துக்களுக்கு விளக்கம்‌ தருவதாகலின்‌, ஓதும்‌ 
எழுத்து என்று அகரத்தைப்‌ பிரித்தது எல்லா எழுத்துக்‌ 
களுக்கும்‌ உடனாய்‌ எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ ஒன்றாய்‌ சிவம்‌ 
போல இருத்தலின்‌. ஆதி எழுந்து - முத ழுந்து, 
£ உயிரும்‌ உடம்புமா முப்பதும்‌ முதல ” என்றவயறறுள்‌ 
முற்பகுதியில்‌ ௯ றிய உயீரெழுத்‌தொழிய, பாரி 8*டத்‌ 
தால பெறப்பட்ட முதலெழுத்து, அவை கம்முதல்‌ க்ஷ 
வரையுள்ள முப்பத்து நான்காம்‌. ஆக ஐம்பது, இதனுடன்‌ 
ஒன்று பிரணவம்‌ ; ஆக ஐம்பத்‌ தொன்று. 


மூலாதாரமுதல்‌ ஆறு ஆதாரங்களிலும்‌ ஐம்பது 
எழுத்துக்கள்‌ நிற்குமுறை வருமாறு 2 


மூலாதாரம்‌ வற ஷ.ஹ ஆக 4: சுவாதிட்டானம்‌ 
பை ல3ய௱மூ ஆக 6 மணிபூரகம்‌; 29 9 om 
தமய நவல ஆக 10; அநாகதம்‌ சவ மவ 
ஐஉல்ஹூஜலரூடி௦ ஆக 12; விசுததி 2 முதல ௧௦ 
வரையுள்ள ஆஞ்ஞை : 16 ஹக்ஷ ஆக 9 அதற்குமேல்‌ 
திரிகாணம்‌ ஓம என்ற பிரணவம்‌ ஒனறு, 


சோதி எழுத்து - ஆஞ்ஞையென்ற மேலாதாரத்‌ 
தின்மேல்‌ திரிகோணமிருக்கிறது; அதில்‌ சோதி வடி 
வான பிரணவம இருக்கிறது. இதுவே அந்தராத்மா, 
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இது தீப சோதிபோல மூலாதாரம்‌ முதல்‌ பிரமரந்திரம்‌ 
வரை ஒளியைச்‌ செய்கிறது. 


நாத எழுத்து இட்டு நாடிக்கொள்வீர்‌ : இதனை 
ஓலியெழுத்துக்களா ௧ உச்சரித்து அந்தந்த ஆதாரங்களில்‌ 
நிலைபெறுத்தித்‌ தியானியுங்கள்‌ என்பதாம்‌. இதன்‌ 
கருத்து, சோதி (ஒளி) யெழுத்தை காத (ஒலி) 
எழுத்தாகத்‌ தியானிக்க எனச்‌ சாதகராவார்க்கு 
உணர்த்தியவாரும்‌, இம்மரபு அறியாதர்‌ இம்மந்திரத்திற்கு 
வேறு உரைகூறி இடர்ப்படுவர்‌. இவற்றிற்குரிய 
பிரமாணங்கள்‌ வடமொழி யோக நூல்களில்‌ 
உள்ளன. (80) 
விந்துவி லுஞ்சுழி நாதம்‌ எழுந்திடப்‌ 
பந்தத்‌ தலைவி பதினாறு கலையதாய்க்‌ 
கந்தர வாகரங்‌ காலுடம்‌ பாயினாள்‌ 
அந்தமும்‌ இன்றியே ஐம்பத்தொன்‌ றாயதே. 964 


இம்‌ - எனின்‌ : மாதிருகா மந்திரங்களே தேவியின்‌ 
திருவுரு என்றல்‌ நுதலிற்று. 

Q-a: சுழி வடிவான விந்துவிலும்‌ காதம்‌ எழ, 
சிருட்டி யுன்முகமாகிய சத்தி பதினாறு கலைகளாக, 
கழுத்து வாய்‌ கை கால்‌ மதலான்‌ உ.ட்ம்பாயினாள்‌. 
அக்ஷரங்கள்‌ ஐம்பத்தொன்றாபின என்றவாறு. 


சுழி விந்துவில்‌ என மாறுக. விந்து (0) சுழிவடி 
வாயது. நாதம்‌ (—) நேர்கோட்டு வடிவாயது, இரணடும்‌ 
இணையும்போது *௨” ஆகிறநு, 2: இது சக்தியட்சரம்‌, 
விந்து நாத இணைப்புச்‌ சக்தியாக, அது பதினைறை கலையாக, 
அவைகளே அம்மைக்கு அவயவங்களாயின எவபதாம்‌. 
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பதினாறுகலை9.ளாவன உயீர்‌ ஒன்றும்‌, ஐவர்க்கம்‌ 
ஐந்தும்‌, ய ர © aw uv ag an ஹ க்ஷ ஓம்‌ என்பவை 
ஒவ்வொன்றா?.ப்‌ பத்தும்‌ ஆகப்‌ பதினாறு கலைகள்‌. 
அக்கரங்களைக்‌ கலையன்றது, ஞானவீளக்கம்‌ செய்‌ 
தலின்‌. யகாராதி பத்தும்‌ இனமின்றித்‌ தனி யெழுத்துக்‌ 
களே ஒவ்வொரு கலையாயின என்றுணர்‌ ந, (81) 


ஐம்ப தெழுத்தே அனைத்தும்வே தங்களும்‌ 

ஐம்ப தெழுத்தே அனைத்தாக மங்களும்‌ 

ஐம்ப தெழுத்தேயு மாவ தறிந்தபின்‌ 

ஐம்ப தெழுத்தும்போய்‌ அஞ்செழுத்‌ தாமே, 965 


இம்‌ - எனின்‌ : எல்லாம்‌ ஐம்ப தெழுத்துக்களே ; 
ஐம்பதும்‌ ஐந்தாகும்‌ என்பது உணர்த்தீற்று, 


இ-ள்‌ 1 பிரணவம்‌ ஒழிந்த ஐம்பதெழுத்துக்களே 
வேதங்களும்‌, ஆகமங்களும்‌, அனைத்தம்‌ ; இவ்வைம்ப 
தெழுத்தின்‌ கண்ணும்‌ பொருந்திய பயனை அறிந்தபின்‌, 
இவைகள்‌ அகன்று ஐக்தெழுத்நா தும்‌ என்றவாறு. 


ஐம்பதெழுத்து ஏயும்‌ ஆவது அறீந்தபின்‌ எனப்‌ 
பிரிக்க, வேதசிலாகமங்களாக விரிந்‌ துநின்ற ஐம்பது 
எழுத்துக்களாலாய பய யறிந்தபின, அவை அடங்கி 
அ, உ, இ, tT, O எனவும்‌ திருலைந்தெழுத்தாகவும்‌ 
நிற்கும்‌ எனபது கருத்து. (82) 


அஞ்செழுத்‌ தாலைந்து பூதம்‌ படைத்தனன்‌ 
அஞ்செழுத்‌ தாற்பல யோனி படைத்தனன்‌ 
அஞ்செழுத்‌ தாலிவ்‌ வகலிடந்‌ தாங்னேன்‌ 


அஞ்செழுத்‌ தாலே அமர்ந்துநின்‌ றானே. 966 
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இம்‌ - எனின்‌, ஐந்தெழுத்தால்‌ அகிலமும்‌ விளைந்‌ 
தமை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று- 

இஃள்‌: ஐந்தெழுத்துக்களால்‌ ஐர்பூதங்களும்‌, 
பல யோனிகளும்‌ படைத்தனன்‌ ! அவற்றுலையே இவ்‌ 
வுலகத்தைக்‌ காத்தனன்‌; அவற்றுள்‌ ஒன்றாயும்‌ அமர்ந்‌ 
தனன்‌ என்றவாறு, 
சிகார வகாரங்கள்‌ சிவமும்‌ 


விருவரும்‌ மூதலாக நின்று 
பதாரமாகிய உயிர்களை 


ஐந்தெழுத்துக்களில்‌ 
சத்தியுமாம்‌ ஆதலின்‌ அவ்‌ 
மகாரமாகிய மாயையிற்கூட்டி 
நகாரமாகிய தி ரோாதாயியைக்கொண்டு மறைப்பித்து 
வின பபோகம்‌ ஊட்டிக்‌ காத்துவரதலின்‌ இங்ஙனம்‌ 
கூறினார்‌. பல$யானி - எண்பத்த்கான்கு நூருயிரமான 
பிறவி 3வறுபாடு, பூதம்‌ படைத்தனன்‌ என்றது உலகம்‌ 


படைத்ததை / யோனிபடைத்தனன்‌ என்றது யோனி 
உயிர்களை உடலொடு 


யில்‌ பிறக்கப்படைத்தான்‌ என 
கூட்டிப்‌ படைத்தமையை, உட்லெடுத்த உயிரும்‌ 
உலகும்‌ கூடவே போகம்‌ படைத்தமையும்‌, அகலிடம்‌ 
தாங்கினன்‌ என்றமையால்‌ உலகம்‌ தமகால எல்லை 
வரை அழியாமல்தாங்கிய திதியும்‌, அமர்ந்துநின்றான்‌ 
என்பதால்‌ அஞ்‌ செழுத்தே தமது திரு3மனியாகக்‌ 
கொண்டு எல்லாவற்றையும்‌ தம்முள்‌ அடக்கித்‌ தான்‌ 
மட்டோக அமர்ந்து நின்றான்‌ எனச்‌ சங்காரமும்‌ கூறப்‌ 
பட்டமை காண்க. (83) 
வீழ்ந்தெழ லாம்விூர்‌ தன்திரு நாமத்தைச்‌ 
சேர்ந்தொழி யாமல்‌ தொடங்கும்‌ ஒருவற்குச்‌ 
சார்ந்த வினைத்துயர்‌ போகத்‌ தலைவனும்‌ 


போந்துடும்‌ என்னும்‌ புரிசடை யோனே 967 
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இம்‌ - எனின்‌ 1 கிருவைந்தெழுத்தால்‌ போகமும்‌ 
மோட்சமுமாம்‌ எனல்‌ நுதலிற்று. 


இஃள்‌ : விகிர்தனாகிய இறைவன்‌ திருநாமமாகிய 
திருவைந்தெழுத்தை, மனஞ்சோர்ந்துவிடாமல்‌ செபிக்‌ 
கும்‌ ஒருவற்த, போகத்தைத்‌ துய்த்தலாகிய வீழ்தலும்‌ 
அதனின்று மீளுதலாகிய எழுதலும்‌ ஆம்‌, புரிசடை 
யோனாகிய தலைவனும்‌, ஆன்மாக்களை நோக்கி உங்களைச்‌ 
சார்ந்துள்ள வினைகளும்‌, அவற்றால்‌ விளையும்‌ துன்பமும்‌ 
நீங்க ( வீட்டுலகிற்கு ) வாருங்கள்‌ ? என அழைப்பார்‌ 
என்றவாறு. 


போகம்‌, விருப்பத்தால்‌ விளைவதாகலின்‌ வீழ்ந்து 
என்றார்‌. வீழ்தல்‌ - விரும்புதல்‌, எழல்‌ - போஃத்தினின்று 
Berd; முத்தி. ஆகவே தூல, சூக்கும பஞ்சாக்கரங்கள்‌ 
போக மோட்சங்களைத்‌ தருவதாம்‌ என்பது. சோர்ந்து - 
மறந்து. ** நாதன்‌ நாமம்‌ நமச்சிவாயவே ?” என்பதும்‌ 
“pro மறக்கினும்‌ சொல்லுமா நமச்சிவாயவே ** 
என்பதும்‌ ஈண்டு இணைத்து எண்ணத்தக்கன, புரிசடை 
யான்‌ - ஐந்து, ஏழு, ஒன்பது, பதினான்று, பதின்‌ 
முன்று புரிகளாகப்‌ பிரிந்துள்ள சடையை யுடையவன்‌, 
சடை - திருவாதிரைகாள்‌. புரிசடையான்‌ என்பதனைச்‌ 
சடைபரியான்‌ என விகுதி பிரித்துக்கூட்டித்‌ திருவாதிரை 
நாளை விரும்புதலையுடையவன்‌ எனவும்‌ கூறலாம்‌. 


சீபஞ்சாக்கர செபத்தால்‌ வினைகெட்‌, இறைவன்‌ 
போந்திடும்‌ (வாரும்‌) என்னும்‌ என்பதாம்‌, இதனால்‌ 
இம்மை மறுமை இன்பங்களும்‌ உண்டாம்‌ என்பது 
உணர்த்தப்பட்ட்து, (84) 
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உண்ணு மருந்தும்‌ உலப்பிலி காலமும்‌ 

பண்ணுறு கேள்வியும்‌ பாடலு மாய்நிற்கும்‌ 
விண்ணின்‌ றமரர்‌ விரும்பி ௮டிதொழ 

எண்ணின்‌ நெழுத்தஞ்சு மாகீநின்‌ றானே. 968 


இம்‌ - எனின்‌, சீபஞ்சாக்கர வடிவாய்‌ நிற்கும்‌ 
சிவன்‌ மருந்து முதலிய எல்லாமாக உதவுவன்‌ என்பது 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌! சுவர்க்கத்திவிருக்கின்ற அமரர்கள்‌ வந்து 
அன்பு பூண்டு அடிவீழ்ந்து வணங்க, பாசங்களினீங்கிய 
ஆன்மாக்களின்‌ உள்ளத்தினின்று சீபஞ்சாக்கர வடிவாக 
நிலைபெற்ற சிஎம்‌, அவர்கள்‌ உண்ணுகிற அமுதமாயும்‌, 
வற்றாத காலதத்துவமாயும்‌, இசையொடூ கூடிய 
வேதமாயும்‌, பண்ணொடூகூடிய பாடலாயும்‌ நிற்பன்‌ 
என்றவாறு, 


அவரவர்‌ பரிபாகநிலைக்குத்‌ தகப்‌ பரமனிருப்பன்‌ 
என்பதை, பசுபுண்ணிய மேலீட்டால்‌ சுவர்க்காதி 
பதவிகளை ப்பெற்ற விண்ணவர்கள்‌ விரும்பி அடிதொழு 
வாராயின்‌ அவர்களுக்கு அமுதாய்‌ இருப்பன்‌ : காய 
சீத்தியாகிய யோகப்பயனை விரும்புவார்க்கு அழிவற்ற 
காலமாயிருப்பன்‌; விதிமார்க்கங்களை விரும்புவார்க்கு 
வேதமாயிருப்பன்‌: பக்திமார்க்கத்தை வீரும்புவார்க்குப்‌ 
பண்ணுறு பாடலாக இருப்பன்‌ என உணர்த்தியவாறு, 


இங்ஙனமன்‌ றி அமுதாய்‌ - அதன்பயனாய அமரத்வ 
மாயும்‌, கேள்வி அறிவாய்‌ - அதன்‌ காரணமாய புண்‌ 
ணுறு பாட்லாகவும்‌ இருப்பன்‌ எனலுமாம்‌. அமுது 
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உண்டவர்‌ சாலார்‌ ஆதலின்‌ மருந்தும்‌ காலழமாய்‌ 
ADS) என்றருளியது, விண்ணின்றமரர்‌ என்றது 
anisd தாம்‌ அடைந்த பதவியில்‌ நீடித்திருக்க 
மருந்து உண்டு உலப்பிலாக்காலம்‌ வாழ விழைவர்‌; 
ஏனையோர்‌ கேள்வியும்‌ பாடலுமாக அனுபவித்து 
அன்பு நேறியில்‌ தலைசிறக்க எண்ணுவர்‌. இந்த 
இருவகையார்களும்‌ எண்ணியாங்கச்‌ சீபஞ்சாக்கர 
செபம்‌ பயனளிககும்‌ என்பதாம்‌, (86) 


ஐந்தின்‌ பெருமையே அகலிட மாவதும்‌ 

ஐந்தின்‌ பெருமையே ஆலய மாவதும்‌ 

ஐந்தின்‌ பெருமையே யறவோன்‌ வழக்கமும்‌ 
ஐந்தின்‌ வகைசெயப்‌ பாலனு மாமே. 969 


இம்‌ - எனின்‌, சீபஞ்சாக்கரப்‌ பெருமையைத்‌ 
தெரிவித்தல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌ : இவ்வகன்ற உலகம்‌ மாற்றமும்‌ அழிவு 
மின்‌ றி நீலைபேற்று, ௨ருவது, சீபஞ்சாக்கரப்‌ பெருமை 
யாலேயேயாம்‌. ஆலயங்கள்‌ அமைவது சீபஞ்சாக்கரப்‌ 
பெருமையா Sa Guni, தரும சொரூபியாயபெருமான்‌ 
கரணை வழங்குவதும்‌ சீபஞ்சாக்கரப்‌ பெருமையாலே 
யாம. ஆதலால்‌, சீபஞ்சாக்கரத்தைச்‌ செபிக்குமுறை 
தெரிந்து செபிக்க அவனே பரிபாலகனாக எழுந்தருளுவன்‌ 
என்‌ றவாறு,. 


ஆலயமாதலாவது, கருப்பக்கிருகம்‌ சிகரம்‌; 
அர்த்த மண்டபம்‌ வகரம்‌; இடபம எழுந்தருளிய 
மகாமண்ட்பம்‌ யகரம்‌; கூ த்தப்பிரான்‌ இருக்கும்‌ மன்றம்‌ 
நகரம்‌; பலிபீடம்‌ மகரம்‌, ஆக கருவறை முதல்‌ பலிபீடம்‌ 
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வவர சீபஞ்சாக்கரவடிவாதலை ஓர்க. பாலன்‌ - காப்பவன்‌. 
வகை ?சய்தலாவது ஓது மறை அறிந்து ஓதுதல்‌, (86) 


வேரெழுத்‌ தாய்விண்ணாய்‌ அப்புற மாய்நிற்கும்‌ 
நீரெழுத்‌ தாய்நிலந்‌ தாங்கியும்‌ அங்குள்ள 
ஏரேழுத்‌ swik யாயுயி ராமெழுத்‌ 

தோரெழுத்‌ Seguo ஒண்சுட ராமே, 970 


இம்‌ - எனின்‌, அகாரவடிவினனுய இறைவன்‌ 
அக்கரங்கள்‌ அனைததுமாய்‌ ஒண்சுடருமாவன்‌ என்பது 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌: பிரணவமாயுர்‌, ஆகாயபீசமாயும்‌, அதற்‌ 
குப்பின எண்ணப்படும்‌ முறையின்‌ நிற்தம்‌ வாயு, 
தேயு, அப்பு பீசங்களாயுர்‌, நிலமாகத்‌ தாங்கிரிற்தம்‌ 
பிருதிவி பீசமாயும்‌, ஐமபூ தங்களிலும்‌ வியாபித்துள ள 
சிறப்பெழுத்தாகிய சிகாரமாயும்‌, அதற்கு உடலாக 
வுளள வகாரமாயும்‌ நின றுஒண்‌ சுடராவன்‌ என்றவாறு. 


உயிராம்‌ எழுத்து ஓரெழுத்து ஈசன்‌, ஆய்‌ ஒண்‌ 
FLT ஆம்‌ எனக்கூட்டுக. 


உயிராம்‌ எழுத்து ஓூரழுத்து - உயிரெழுத்துக்‌ 
கள்‌ இயங்குதற்குக்‌ காரணமாய்‌ ௭௨ லாவற்றாடூம கலந்‌ 
துள்ள ஓரெழுத்தாகிய அகரம, அரம்‌ ஈசன்‌, சிவனே 
அகரமா தலையும்‌, நிறைந்திருத்தலையும்‌ * அகரவுயிர்‌ 
போலறிவாகி யெங்கும்‌ நிகரிலிறை நிற்தம்‌ நிறைந்து ’ 
எனனும்‌ திருவருட்பயன்‌ கொண்டு தெளிக. 


வேராய்‌: வேர்‌ - மூலம்‌, வேராய்‌ - மூல எழுத்‌ 
தாகிய பிரணவமாகி. பிரணவமே எலஉலாவற்றிற்‌ தம்‌ 
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மூலமாதலின்‌ இங்ஙனம்‌ அருளியது, ளிண்ணாய்‌ - 
ஆகாய பீசமாகிய ஹம்‌. அப்புறமாய்‌ நிற்கு! நீரெழுத்தாய்‌ 
எனபதனுள்‌ அ.காயத்தைய₹த்து அதன்பின்னிற்பவை 
யாகிய any, தேயு, அப்பு பீசங்கள்‌ அறிவிக்கப்‌ MMT. 
நிலம தாங்கி- நிலமாகிய அனைத்தையும்‌ தரீத்து நிற்பதர்ய 
பூதம்‌. * மண்கடினமாய்த்‌ தரிக்கும்‌ £ எனற இலக்கணம்‌ 
தெளியநின்‌ றது இச்சொற்‌றாடர்‌. அங்குளள சீ3ரழுத்‌ 
தாய்‌ - ஐம்பூதங்களிலும்‌ தனித்தனியே வியாபித்தள்ள 
சிறப்பான எழுத்து, ‘i’ என்னும்‌ சிவாக்கரம்‌. 


அங்கியாய்‌ : அங்கத்தையுடையது அங்கி, அங்கி 
யாய்‌ - சத்தியக்கரமாய்‌, சிகாரம்‌ உடலாய்‌, வகாரம்‌ 
உயிராய்‌ என்றவாறு, 


ஒண்‌ சுடர்‌ ஆம்‌ = ஒளிபொருந்திய சுடர்‌ ஆவன்‌ ; 
என்றது சிவம்‌ சுடரும்‌; சத்தி ஒளியுமாக இயைந்து 
இருவரும்‌ Goi Dus வொண்ணாத நிலையில்‌ நிற்றலின்‌ 
ஒண்‌ சுடராய்‌ இயைந்து ஒன்றாய்‌ நிற்பர்‌ என்பதாம்‌. 


.இரண்டாமடியிறுதியை *அங்குளன்‌”? எனப்‌ பாட்‌ 
மோதி, பிரணவமாய்‌, இர்பெரும்பூத எழுத்துக்களாய்‌ 
அவற்றிற்கு அப்பாலுமாய்‌ நிற்‌ ன்‌. இவ்வெழுத்துக்களாக 
நின்‌ நியக்கும்‌ சிவன ஒளிப்பீழம்பினன்‌ என்று முடிபு 
காணாது உரைவகுப்பாரும்‌, உயிராம்‌ எழுத்து அன்ன 
மந்திரம்‌ ஒண்சுடர்‌ துரியாதீதசிவம்‌ என உரை கூறுவாரு 
மாகப்‌ பலருளர்‌. ல 


எங்ஙனமாயினும்‌ இத்திருமந்திரம்‌, ஈசன்‌ ஓரெழுத்‌ 
தாய்த்‌ தோன்றிப்‌ பலவாய்‌ விரிந்து, இரண்டாய்‌ அடங்கி, 
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ஒண்சுடராய்‌ ( அதாவது சிவசத்தி அபின்னமாய 
நிற்பன்‌ ) என்ற மந்திராவதார உண்மையைப்‌ புலப்‌ 
படுத்துவது என்பது தெளிவு. உண்மைவிளக்கத்திலும்‌ 
பஞ்சபூத பீசங்கள்‌ ஆகாயமுதல்‌ முறையே ஹம்‌, யம்‌, 
ரம்‌, வம்‌, லம்‌ என்பனவாதலையறிக, ஆகமத்துணிவும்‌ 
இதுவே, (87) 

நாலாம்‌ எழுத்தோசை ஞாலம்‌ உருவது 

நாலாம்‌ எழுத்தினுள்‌ ஞாலம்‌ அடங்கிற்று 

நாலாம்‌ எழுத்தே நவிலவல்‌ லார்கட்கு 

நாலாம்‌ எழுத்தது நன்னெறி தானே: 971 


இம்‌ - எனின்‌ : வகாரத்தைச்‌ செபிப்பார்க்கு வரும்‌ 
பயன்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: நம்முதலாக ஓதும்‌ சீபஞ்சாக்கரத்துள்‌ 
நாலாமெழுத்தாகிய வகார ஓசை உலக உருவானது. 
ஆதலால்‌ அவ்வெழுத்துள்ளே உலகம்‌ அடங்கிற்று, 
அதனைச்‌ செபிக்க வல்லார்க்கு அதுவே தாரகமாய்‌ நின்று 
நன்னெறி காட்டூவதாம்‌ என்றவாறு, 


நாலாம்‌ எழுத்து ஞாலவுருவது என்றது மாயை 
சக்திகாரியமாதலானும்‌, அதுவே உலகவுருவாய்‌ நிற்ற 
லானும்‌ என்க. இது சிருட்டி கூறியது, தோன்றிய 
இட்த்து ஒடுங்குதல்‌ நியமமாதலின்‌ பின்னடி நாலாம்‌ 
எழுத்தினுள்‌ ஞாலம்‌ அடங்கிற்று என்றருளியது. நாலாம்‌ 
எழுத்தது நன்னெ றிதானே - சத்தியாகிய திருவருளே 
௩ன்னெறியாகும்‌ என்பது உணர்த்தியவாறு, திருவருள்‌ 
வழிகாட்ட்வில்லையாயின்‌ நாதனைக்‌ கூடுவுதெப்படி 
யென்க. அதிகாரிபேதங்கருதி நம்முதலாம்‌ முறை 
'கொண்டு இவ்வண்ணம்‌ அருளப்பெற்றது. (88) 
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இயைந்தனள்‌ ஏந்திழை என்னுன மேவி 
நயந்தன ளங்கே நமசிவ என்னும்‌ 

பயந்தனை யோரும்‌ பதமது பற்றும்‌ 
பெயர்ந்தனன்‌ மற்றும்‌ பிதற்றறுத்‌ தேனே, 972 


இம்‌ - எனின்‌, திருவருள்‌ பெற்றமையால்‌ காமியப்‌ 
பயனைக்கருதும்‌ நிலையும்‌ அற்றதென்பது உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: சீபராசத்தி ஆன்மாவாகிய அடியேன்‌ 
உள்ளத்தை வீரும்பிப்‌ பொருந்தினாள்‌ ; அதனையே 
வீரும்பி அங்கே அமர்ந்தனள்‌; அதனால்‌ நமசிவ என்‌ 
னும்‌ காமியங்கருதிச்‌ செபிக்கும்‌ நிலைக்கண்ணுள்‌ எ 


பற்றும்‌ நீங்கினேன்‌; வேறு பிதற்றல்களையும்‌ ஒழிந்தே எ 
என்‌ றவாறு. 


முன்‌ திருமந்திரத்தில்‌ கூறியாங்கு நமசிவய என்ப 
தில்‌ நாலாவது எழுத்தாகிய வகாரத்தைச்‌ சிந்தித்த 
அடியேனுள்ளத்தைப்‌ பராசக்தி விரும்பியமர்ந்தாள்‌ ; 
அதனால்‌ காமியங்கருதிப்‌ செய்யப்படும்‌ நம்‌ முதவான 
மந்திரப்பற்றும்‌ அற்றது; காமியம்கருதிப்‌ பிறதெய்வங 
களைப்பற்றிப்‌ பிதற்றும்‌ பிதற்றல்களும்‌ நீங்கின என்சு. 
நம்முதலாக ஓதுவார்‌ உயர வகாரத்தைச்‌ சிந்திக்க 
என்றும்‌, சிந்தித்தால்‌ வருபயனிது வென்றும்‌ விளக்கி 
யருளியவாறு, நமசிவ என்பதனுள்‌ யகரம்‌ இல்லையே 
எனின்‌, “என்‌ * என்றதால்‌ ஆன்ம எழுத்தாகிய யகரம்‌ 
குறிக்கப்பெற்றது. தியானிப்பவன்‌ ய, தியானிக்கப்‌ 
படுபொருள்‌ சிவ, கழன்ற பொருள்‌ ௩ மக்களாகிய 
மலங்கள்‌. ஆகவே நிஷ்நாமிய இச்சை விளைந்தது 
என்பதாம்‌, (89) 
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ஆமத்‌ தினிதிருந்‌ தன்ன மயத்தினை 
ஓமத்தி லேயுதம்‌ பண்ணும்‌ ஒருத்திதன்‌ 
நாம நமசிவ என்றிருப்‌ பாருக்கு 
நேமத்‌ தலைவி நிலவிநின்‌ றாளே, 973 
இம்‌ - எனின்‌, நமசிவ எனத்‌ தான்‌ ஒன்றிநின்று 
தியானிப்பார்கட்டுச்‌ சத்தி வெளிப்படூவாள என்பது 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌ 2 அரிசியினிடமாக இனிது வீற்றிருந்து 
அன்ன மயமாகப்‌ பக்குவமாகச்‌ சென்றதை, ஓமகுண்ட்‌. 
மாகிய வயீற்றுத்தீயில்‌ ஆகுதி பண்ணுகின்‌ ற பராசத்தி 
யின்‌ அடிமைகளாகிய நாம்‌, அந்த ௩மசிவ எனறு, 
தானற்று நிற்பார்க்கு; நியமத்‌ தலைவீயாகிய பராசத்தி 
விளங்குவாள என்றவாறு. 


ஆமம்‌ - அரிசி. ஆமத்தினிதிருந்து - உண்ணும்‌ 
உணவில்‌ சுவையாச்‌ ஒன்‌ றியிருந்து. அன்ன மயத்தினை - 
பக்குவமான அன்ன மயத்தை. ஓமம்‌ - வயிறு ( அன்னா 
சயம்‌ ) சத்தியே வயிற்றில்‌ அக்கினியாக இருந்து 
அனனத்தைச்‌ சீரணிக்கச்செய்து ஆனமாக்களைக்‌ காக்‌ 
கிறாள்‌ எனபது. . ஒருத்திதன்நாம்‌ - சத்தியின அடிமை 
களாகிய நாம்‌; IDD ஆன்‌ மாக்களை, அ௩மசிவ 
என்றது ஆன்‌ மாக்களாகிய யகரம்‌ அந்கானகனுள்‌ 
சித்தினிடமாக ஒன்‌ நிப்போக என்பதும்‌ ஆம்‌. 


தலைவி ஃ நியதிகட்குத்‌ தலைவியாகிய அன்னை, 
மாத்‌ தோன்றாதபடித்‌ தானே 
விளங்கினாள என்பதாம்‌. (90) 


நேமத்‌ 
நிலவி நினறாள்‌ = ஆன்‌ 
(எல்லாமாய்‌) முழுதுமாய்‌ 
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பட்டம்‌ பரிசே பரமஞ்‌ செழுத்ததின்‌ 

இட்ட மறிந்திட்‌ டிரவு பகல்வர 

நட்டம தாடு நடுவே நிலயங்கொண் 

டட்டதே சப்பொரு ளாக&நின்‌ றாளே. 974 


இம்‌ - எனின்‌, ஐந்தெழுத்தே எல்லாவற்றினும்‌ 
மேலானது; அதனை அன்புடன்‌ ஓதப்‌ பராசத்தியருள்‌ 
கிட்டும்‌ என்பத றிவீத்தல நுதலிற்று, 


இஃள்‌: பட்டமும்‌ அதற்காகப்‌ பெறும்‌ பரிசினும்‌ 
மிக மேலானது சீபஞ்சாக்கரம ; ஆதலால்‌, சீபஞ்சாக்‌ 
கரத்தில்‌ ௩டுஉணதாய யகாரத்தை இடமாகக்‌ கொண்டு 
அட்டமூர்த்திகளின்‌ ஒளிலடிவாய்‌ நிற்கும்‌ அன்னை 
நடனமாடூவள்‌ என்றவாறு. 


பட்டம்‌ பரிசே பரம்‌ அஞ்செழுத்து, அதின்‌ இட்டம்‌ 
அறிக்திட்டூ, இரவு பகல வர ௬டு3வ நிலயங்கொண்டு 
அட்டதேசப்‌ பொருளாகி நின்றாள்‌ ஈட்டமதாடும்‌ 
எனக்கூட்டுக. 


பட்டம்‌ - கல்வி தறுகண்‌ அஞ்சாமை கொடை 
முதலியவற்றா௨ பெறும்‌ பட்டங்கள்‌, அவை எட்டி, 
காவிதி முதலியன. பரிசு - மோதிரம்‌ முதலிய பரிசுகள்‌. 
அவற்றினும்‌ பரம்‌ ஐந்தெழுத்து என்றது அவற்றை 
உயர்வாகக்‌ கருதியன்று. பின்னையோ எனின்‌, உலகார்‌ 
நிலையில்‌ தாமிருந்து, அவர்கள்‌ நிலைக்கும்‌ பட்டம்‌ பரிசு 
களினும்‌ அஃற்றானாய பயனினும்‌ சீபஞ்சாக்கரமும்‌ 
அதனால்‌ எய்கும்‌ பயனும்‌ மேலானது என்று உணர்த்திய 
வாறு, பட்டபரிசு எனப்பாடங்கொண்டு அடைந்த 
சிறப்பும்‌ சீரும்எனப்பொருள்‌ கொள்வாரும்‌ உளர்‌, 
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அதின்‌ இட்டம்‌ அறிந்தீட்டு ௩ட்ட்மதாடும்‌ என 
முடிக்க. இட்டம்‌ அறிந்திட்டு - அதில்‌ இடையீடில்லாத 
பற்றிருத்தலை அறிந்து. இரவு பகல்‌ வர - இருள்‌ நீங்கி 
ஒளியுண்டாக. அறியாமை$ங்கி ஞானம்பெற என்பதாம்‌, 
இராப்பகல்‌ என்ற வேறுபாடில்லாமல்‌ எப்போதும்‌ 
எனலுமாம்‌, 


நடுவே நிலயம்கொண்டு - சீபஞ்சாக்கரத்தில ௩டு 
வணவாகிய யகாரத்தைத்‌ தமது நீரந்த நிலையமாகக்‌ 
கொண்டு : என்றது ஆன்‌ மாவைச கலந்து நின்று ௩ட்ட்ம்‌ 
ஆடுவள்‌ என்றதாம்‌. இதனை உண்மை விளக்கத்து, 
இறைவன்‌ உயிரின்கண்‌,  கலந்துகின்று பிறப்பு 
அறுத்தற்பொருட்டாக ஆடல்புரிவதையே திருவைந்‌ 
தெழுத்துணர்த்தம்‌ என்பது கொண்டு உணர்க. அட்ட 
தேசப்பொருள்‌ - பூதம்‌ ஐந்தும்‌, யமானன்‌ சூரியன்‌ 
சந்திரன்‌ என்பன மூன்றும்‌ ஆகிய எட்டு மூர்த்திகளும்‌ 
ஒருவடிவானவை, அவையாகி நிற்பாள்‌ அன்னை என்‌ 
பதாம்‌, மண்ணும்‌, நீரும்‌ ஒளியுடைமை பெளதிக 
ஞானத்தாரும்‌ கண்கூடாகக்‌ காண்பர்‌. இப்பாடலை 
இடைச்செருகலாகக்கொண்டு கழிப்பர்‌ சிலர்‌ . பொருட்‌ 
சிறப்புக்கொண்டு அது ஏலாமையுணர்க. (91) 


அகாரம்‌ உயிரே உகாரம்‌ பரமே 
மகார மலமாம்‌ வருமுப்ப தாறிற்‌ 
இகாரஞ்‌ சிவமாய்‌ வகாரம்‌ வடிவமாய்‌ 


அகாரம்‌ உயிரென்‌ றறையலு மாமே 975 


Gio - எனின்‌: பிரணவுபஞ்சாக்கர வியட்டி சட்ப்‌ 
பொருள்களாயும்‌, சீபஞ்சாக்கரம்‌ சித்துப்பொருளாயும்‌ 
விளங்கும்‌ முறையை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


கட்டட பட்டம்‌ சிற்பப்‌ படட 


த anes ee 


த ப்ப வட்டத்‌ 
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இ-ள்‌: அகாரமாகிய பசுவும்‌, உகாரமாகிய 
பதியும்‌, மகாரமாகிய பாசமும்‌ ஆக வருகின்ற தத்து 
லங்கள்‌ முட்பத்தாறைப்போல, சீபஞ்சாக்கரத்துள்‌ 
சிகாரம்‌ சிவமாயும்‌, வகாரம்‌ அவன்‌ திருமேனியாகவும்‌, 
யகாரம்‌ ஆன்மாவாகவும்‌ சொல்லநிற்பன என்றவாறு. 


ஓம்‌ என்பதன்‌ வியட்டி நிலையில்‌, அகாரம்‌ ஆன்ம 
தத்துவம்‌ இருபத்தைந்தாகவும்‌ : உகாரம்‌ சிவதத்துவம்‌ 
ஐந்தாகவும்‌, மகாரம்‌ வித்தியாதத்துவம்‌ ஆருகவும்‌ 
இருந்து முப்பத்தாறாதல்‌ காண்க, உயிர்‌, பரம்‌, மலம்‌ 
என்பன அவற்றின்‌ தத்துலங்களை உணர்த்தின. தத்து 
வங்கள்‌ அனைத்தும்‌ சட்மே, 


சீபஞ்சாக்கரம்‌ சிவம்‌ சத்தி ஆன்மா எனச்‌ சித்தாதல்‌ 
காண்க. ஆகவே காதகாரியமான பீரணவத்தினும்‌ 
சீபஞ்சாக்கரம்‌ சிறந்ததென்றபடி. ஈண்டுக்‌ கூறியது 
சூக்கும பிரணவபஞ்சாக்கரமாகிய பிரணவத்தையன்‌ 
றென்க, வகாரம்‌ வடிவென்‌ றது, முன்னரும்‌ *சீரெழுத்தாய்‌ 
அங்கியாய்‌ * (970) என்பதால்‌ உணர்த்தப்பெற்றது, 
அறையலும்‌ ; உம்மை இறந்தது தழீஇய எச்சவும்மை. 
(92) 


நகார மகார சிகார நடுவாய்‌ 

வகாரம்‌ இரண்டு வளியுடன்‌ கூடி 

ஓகார முதற்கொண் டொருக்கால்‌ உறைக்க 

மகார முதல்வன்‌ மனத்தகத்‌ தானே; l 976 


இம்‌ - எனின்‌ : ஓம்‌ நமசிவய எனச்‌ செபிக்கின்‌ 
சிவன்‌ சித்தத்தள்‌ மனனுவன்‌ என்பது cera 
நுதலிற்று, , 
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இஃள்‌ : நம என்பதடன்‌ சிகாரம்‌ ௩டூலாய்கிற்க 
வகாரத்தோடு இடைகலை பிங்கலையாக இயங்குகின்ற 
ஆன்ம எழுத்தாகிய யகாரத்தையும்‌ கூட்டி, ஓசாரத்தை 
முதலாக வைத்து ஓம்‌ நமச்வய எனறு ஒருழறை 
தியானிக்க காதத்தலைவனாகிய சிவன்‌ சித்தத்து நீங்கான்‌ 
என்றவாறு. 

இரண்டும்‌ வளியுடன்கூடி என்பதும்‌ பாடம்‌, 
இரண்டு வளி - இடைகலை பிங்க& யாகிய பிராணவாயு ; 
என்றது ஈண்டு ஆனம எழுத்தாகிய யகாரத்தை 
உணர்த்திற்று, உறைக்க - ஒருங்கித்‌ தியானிக்க. 
உரைக்க எனவும்‌ பாடம்‌. மகாரம்‌ - நாதம்‌. மகார 
முதலவன்‌ - நாதத்தலைவனாகிய சிவம. (93) 


அஞ்சுன வானை அடவியுள்‌ வாழ்வன 
அஞ்சுக்கும்‌ அஞ்செழுத்‌ தங்குச மாவன 
அஞ்சையுங்‌ கூடத்‌ தடுக்கவல்‌ லார்கட்கே 


அஞ்சாது யாதி அகம்புக லாமே 977 


இம்‌ - எனின்‌ : சீபஞ்சாக்கரத்தைத்‌ துணையாகக்‌ 
கொணடு ஐந்து இந்திரியங்களையும்‌ அடக்கவல்லார்‌ 
களுக்கே சிவசத்திஃளிருப்பிடம்‌ சேரலாம்‌ என்பது 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌ : காட்டில்‌ வாழ்வனவாகிய யானைகள்‌, 
ஐந்துளளன. அவை ஐந்தற்கும்‌ சீபஞ்சாக்கரம்‌ ஐந்தும்‌ 
அங்குசம்‌ ஆவன. அவ்வைந்தினையும்‌, எழுத்தஞ்‌ சினை 
யும்‌ கொண்டு ஒருசேர அட்க்கவல்லார்க்கே ஐந்தற்கு 
முதல்வராய சிவசத்திகளிடம்‌ புகமுடியும்‌ என்றவாறு. 
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யானை என்றது பஞ்?ீசந்திரியங்களை, அடவி 
என்றது உடம்பை, காமக்குரோதாதிஈ*ளாகிய புதர்மண்டி, 
அறியாமையாகிய இருள சூழ்ந்திருததலின்‌ அடவி 
யென்றார்‌, சி,வ,ய,ந,ம என்னும்‌ ஐந்தும்‌, முனைத்‌ 
தெழும்‌ பொறிகளைந்தினையும ஒருசர அடக்கும்‌ ஐந்து 
அங்குசங்கள்‌. அஞ்சாதி ஆதி - அஞ்சு எழுத்துக்‌ 
களாகிய முதன்மையானவற்‌ ரிற்தம்‌ முதன்மையன 
வாகிய சிவசத்திகள ; ஐ।பூத்ங்களுக்கும்‌ முதல்வராகிய 
சிவம்‌ எனலுமாம. (94) 


ஐந்து கலையில்‌ அகாராது தன்னிலே 

வந்த நகாராதி மாற்றி மகாராஇ 

நந்தியை மூலத்தே நாடிப்‌ பரையொடூஞ்‌ 
சந்திசெய்‌ வார்க்குச்‌ சடங்ஒல்லை தானே. 978 


இம்‌ - எனின்‌, சீபஞ்சாக்கரம்‌ ஓதுவார்க்குக்‌ 
கிரியை ள்‌ வேண்டாம்‌ என பதணர்த்ததல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: ஐ௩து கலைகளினின்றம்‌ தோன்றிய அகா 
ராதி அக்கரங்களில்‌ நகாரமுதலாக மாற்றி, நாதத்தலைவ 
னாகிய சிவத்தை மூலாதாரத்தில்‌ தியானித்து, பரை 
யோடூ கூட்ட வல்லவர்க்குக்‌ கன்மங்கள்‌ வேண்டாம்‌ 
என்‌ றவாறு, 


ஐந்து கலைகள்‌ சாந்தியதீதை, சாந்தி, வித்யை, 
பிரதிட்டை, நிவிருத்தி என்பன. இவற்றுள்‌ அடங்கிய 
எழுத்துக்களா வன ;- 


௯ முதல்‌ Ho வரை 16 எழுத்துக்கள்‌ சாந்தியதீதை 
யிலும்‌, கவ ம மூன்றும்‌ சாந்திகலையிலும்‌, வ முதல்‌ 
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கு வரை ஏழும்‌ வித்யாகலையிலும்‌, ட முதல உ வரை 
இருபத்துநான்கும்‌ பிரதிட்டாகலையிலும்‌, க்ஷ ஒன்றும்‌ 
நிவிருத்திகலையிலும்‌ அடங்தம்‌. ஒடுங்கிய முறையே 
இங்ஙனமே தோனறும்‌, ஆதலின்‌ * ஐந்து கலையில்‌ 
அகாராதி தன்னிலே * எனறு சுகாராதி க்2தாராந்தம்‌ 
ஐந்து கலையாலே அக்கரங்கள்‌ இயங்குளன எனபதாம, 


நகாராதி மாற்றி - நம்ழதலாக ஓதுமதனைச்‌ சிம்முத 
லாக மாற்றி. அதாவது சிவாய௩ம என ஓதி. மகாராதி 
நந்தியை - நாதமுதல்வனாகிய சிவத்தை. மூலத்தேநாடி- 
மூலாதாரத்தில்‌ தியானித்து, அங்கிருந்து முறையே 
ஏனைய ஆதாரங்களிலும்‌ அமரச்‌ செய்து, பரையாடும்‌. 
சந்தி செய்வார்க்கு - ஆஞ்ஞையில்‌ விளங்கும்‌ பராசக்தி 
யோடூம்‌ கூட்டித்‌ தியானிப்பார்க்‌ த. 
சடங்கு இல்லை ஃ கிரியைகள்‌ 
ஞானம்‌ கிடைத்தபின்‌ அதற்கு வயிலான கிரியைகள்‌ 
தேவையில்லை என்றதாம்‌. (95) 
மருவுஞ்‌ சிவாயமே மன்னும்‌ உயிரும்‌ 
அருமந்த யோகமும்‌ ஞானமு மாகுந் 
தெருள்வந்த Fumi சென்றிவற்‌ றாலே 
அருள்தங்க யச்சிவ மாவது வீடே. 
இம்‌ - எனின்‌, சீபஞ்சாக்கரத்தால்‌ 
முறை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
இ-ள்‌: சிவய என்பனவே நீலைபேற்ற உயி 
ரும்‌, உயிரைச்‌ சிவத்துடன்‌ கொண்டியைவிப்பதாகிய 
அருளும்‌, ஞானமே யுருவான சிவமுமாகும்‌. மலகன்மங்‌ 
களினின்று நீங்கித்‌ தெளிந்த உயிர்கள்‌ : இந்தமூன்று; 


தேவையில்லையாம்‌. 


979 


வீட்டையும்‌ 
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எழுத்துக்களையும்‌ புணையாகக்கொண்டு சென்று திரு 
வரூளின்கண்ணே தங்கி, அச்சிவமேயாவது வீடாம்‌, 
என்றவாறு. 


ய - உயிரும்‌, வ- அருட்சத்தியும்‌, A- சிவமும்‌ 
என எதிர்நிரனிறையாகக்கொள்க. 


மன்னுமுயிர்‌ என்றது நித்தியத்துள்‌ ஒன்றாகலின்‌ 
அருமந்நயோகம்‌ என அருட்சத்தியை அழைத்தது 
ஆன்மாவைச்‌ சிலத்தோடுகொண்டியைக்கும்‌ உபகாரி 
யாதலின்‌, ஞானம்‌ - சிவம்‌. 


தெருள்வந்த Fumi - சீபஞ்சாக்கரத்‌ திறத்தை 
யிந்ஙன முணர்ந்து மலநீக்கம்பெற்ற ஆன்மா, சீலனார்‌ 
என்றது உயர்த்தற்பொ௱ளது, இவற்றாலே சென்று - 
சிவயநம என்னுட இலற்றைச சாதனமாகக்‌ கொண்டு 
சென்று, அருள்‌ தங்கி - அரளாகிய ஆனந்தவாரியுள்‌ 
பிரியாதே தங்கி. அச்சுவமாவது - அந்த ஞானமே 
வடிவான சிவமாக அமர்வது, (96) 


அஞ்சுக அஞ்செழுத்‌ துண்மை அறிந்தபின்‌ 
நெஞ்சகத்‌ துள்ளே நிறையும்‌ பராபரம்‌ 

வஞ்சக மில்லை மனைக்கும்‌ அழிவில்லை 

தஞ்ச மிதுவென்று சாற்று8ன்‌ றேனே. 980 


இம்‌ - எனின்‌, திருவைந்‌தெழுத்‌$த என்றும்‌ பற்‌ 
றுக்கோடாலது எனபது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: ஐந்து மலங்களும்‌ சிந்த, திருவைங்‌ 
Qaida உண்மையை அறிந்தபின்‌, மனத்தை இட 
மாகக்‌ கொண்டு பரசிவம்‌ தங்கும்‌. இதில்‌ வஞ்சகம்‌ 
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சிறிதும்‌ இல்லை, மனையாகிய உடலுக்கும்‌ அழிவில்லை 
யாம்‌. இது ஒன்றே தஞ்சமாவது, நான்‌ சோல்லு 
கினறேன்‌ என்றவாறு, 


அஞ்சு - எண்ணாகுபேயராக ஆணவம்‌ கன்மம்‌ 
மாயை மாயேயம்‌ திரோதாயி என்ற ஐந்து மலங்களை 
உணர்த்தின. அஞ்‌ சழுத்தண்மையாவது சிவம்‌ சத்தி 
உயிர்‌ மலம்‌ திரோதம்‌ என ஆவற்றுண்டையை அறிந்து 
நீங்க 3வண்டியவற்றின்‌ நீங்கி. ஒன்றவேண்டியவற்‌ றாடு 
ஒன்றிப்‌ பீன்‌. பராபரம நெஞ்சசுத்தள்ளே நிறையு! - 
நெஞ்சில்‌ மலம்பற்றி நிற்தம்‌ காமா திகட்கு இடம்‌ இன்மை 
யின நெஞ்சம்‌ தமக்கே யிடமாகக்‌ கொண்டு சிவம்‌ 
நிறையும்‌, 26 - சிந்த. 

மனை - உடல்‌, ஆழிவில்லை என்றது நரை திரை 


யீன்றி நீடுவாழும்‌ எனபது, தஞ்சம்‌ - பற்றுக்கோடு. 
சாற்றுகின்றேன்‌ என்று தம்மேல ஏறட்டுக்கூறியது 


பயனுறுதி யென்‌ பது குறிக்க. (97) 
சிவாயவொ டவ்வே தெளிந்துளத்‌ தோதச்‌ 
சிவாயவொ டவ்வே சிவனுரு வாகுஞ்‌ 
சிவாயவொ டவ்வுந்‌ தெளியவல்‌ லார்கள்‌ 
சிவாயவெொ டவ்வே தெளிந்திருந்‌ தாரே. 981 


இம்‌ - எனின்‌, அவ்வும்‌ சிவாய என ஓதுவார்‌ 
சிவத்தோடு இரண்டறத்‌ தெளிந்திருப்பார்‌ என்பது 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: சிவாய என்னும்‌ மந்திரத்தினுட்ன்‌ 
அவற்றையே இணைத்து சிவாயசிவ என ஓத, சிவ 
சத்திகளோடு யகாரமாகிய ஆன்மாவும்‌ அப்போதே 
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சிவனு- நவம்‌ பெறும; இவ்வண்ணம்‌ ஆன்மா சிவசத்தி 
களோடு கலக்திரூத்தலை அறியவல்லார்கள்‌ சிவாயசிவ 
என்பதே பேலான மந்திரம என்று தெளிந்திருந்தார்‌ 
ஆலர்‌ என்றவாறு. 


HAUSA எனபதற்கு ஹம்ஸ மந்திரம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கொண்டு சிவாயவொடு sa- சிவாய ஹாஸ்‌” 
என்றுரைபபாரும உளர்‌, தெளிந்திரு௩தாரேன இறந்த 
காலத்தாற்‌ கூறியது தணிவுபற்‌ நி, (98) 

சிகார வகார யகார முடனே 

நகார மகார நடுவுற நாடி 

ஓகார முடனே ஒருகா லுரைக்கு 

மகார முதல்வன்‌ மதித்துநின்‌ றானே. 982 


இம்‌ - எனின்‌, or சிவாயநம என்று ஒருமுறை 
கூறும்‌ உரைக்கு நாதன வெளிப்படூுவன்‌ என்பது 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: சிவாயநம என்று மனம்‌ பொருந்தத்‌ 
தியானித்து ஓம்‌ எனபதனுடன்‌ இணைத்துச்‌ செபிக்க 
நாதத்தலைவனாகிய சிவம இவர்களை மதித்து வெளி 
கின்றான்‌ எனறவாறு, 


முன்‌ *நநாரமகாரம்‌” (976) என்னும்‌ திருமக்கிரத்து 
போகம்‌ விழைவார்‌ நம்முநலாக ஓதுக என்றார்‌, இம்‌ 
மந்திரத்து மோக்ஷம்‌ வேண்டுவோர்‌ சிம்முதலாக ஓதுக 
என்கின்றார்‌. இவற்றுள்‌ முன்னையது வேதமுறையென்‌ 
றும்‌, பினனையது ஆகமநெறி யென்றும்‌ கூறுவதுண்டூ. 
நடு - மனம்‌, புருவமத்தியில்‌ வைத்துத்‌ தியானஞ்‌ சசய்து 
என்றுமாம்‌, நாடியென்றது மானசிக செபத்தை. 
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“உரைக்கு? என்றது வாசிக செபத்தை, உரைக்கு 


என்பதில்‌ குவ்வுருபு பொருட்டு என்னும்‌ பொருளில்‌ 
வந்தது, (99) 


நம்முதல்‌ ஓரைந்தின்‌ நாடுங்‌ கருமங்கள்‌ 
அம்முதல்‌ ஐந்தில்‌ அடங்கிய வல்வினை 
சிம்முத லுள்ளே தெளியவல்‌ லார்கட்குத்‌ 
தம்முத லாகுஞ்‌ சதாசிவந்‌ தானே 


இம்‌ - எனின்‌, நம்முதல்‌ ஓதுவார்க்கும்‌, சிம்முதல்‌ 
ஓதுவார்க்கும்‌ விளையும்‌ “நிலைவேறுபாடு இவை எனத்‌ 
தெரிவித்தல்‌ நுதலிற்று, 
. இ-ள்‌: நகாரமுதலாகிய ஐந்தெழுத்துக்களால 
௩ல்வினைப்போகங்கள்‌ விளையும்‌, அவ்வண்ணம்‌ ஓதி 
ஆற்றல்கெட்ட வலிய வினைகளை யுடையராகிச்‌ சிகார 
முதலாக மனத்துள்‌ தியானித்துத்‌ தெளியவலலவர்‌ 
கட்குப்‌ போகசிவமாகிய சதாசிவம்‌ முதல்வனாயிருக்து; 
கருணை செய்வர்‌ என்றவாறு. 


இதனால்‌ நமசிவய என ஓதினால்‌ விரும்பிய கருமம்‌ 
கைகூடுவதோடு, வல்வினைகளும்‌ அடங்கும்‌, பின்பு 
சிவய௩ம எனத்தியானிக்கின்‌ சதாசிவநாயனா ர முதல்‌ 
வராக எழுந்தருளி அருள்‌ எழங்குவர்‌ என்பது விளக்‌ 
கியவாறு. f 


983 


நாடும்‌ கருமங்கள்‌ - நாடிய காரியங்கள்‌ : என்றது 
அவற்றானாய பயனையும்‌ உணர்த்திற்று, ஆம்‌ என ஒரு 
சோல்‌ வருவித்து முடிக்க, அம்முதல்‌ ஐந்தில்‌ - அந்த 


்‌ முதற்கண்‌ ஓதப்பெற்ற நம்முதலாய தூலபஞ்சாக்‌ கரத்‌: 
கால்‌, - அடங்கிய வல்வினை ஆம்‌ - வல்வினைகளும்‌ வலி 


Qo 
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ஆன்‌ றியன ஆம்‌. இவ்வனைணம்‌ னினைவாசனையும்‌ தாக்‌ 
காது நீங்கவே சூக்கும ஐந்தெழுத்‌ மாகிய சிவயநம என்‌ 
பதைத்‌ தியானிக்க. அதனால்‌ சதாசிவமூர்த்தியே வெளிப்‌ 
அ ட்ருளுவர்‌ என்பதாம, அதிகாரி பேதம்‌ நோக்கித்‌ 
திருவைந்தெழுத்து ஓதுமுறை உணர்த்தப்பெற்றத. 
MOF MU என ஓதி என்பதையும்‌ சிவய௩மூவன உள்ளே 
சதளியவல்லார்‌ எனவும்‌ கூறுதல்‌ கொண்டு செபிக்கு 
மறையை ஊன்றியறிக, சகலான்மாக்களாகிய நாம்‌ 
ரிபாகமுற்றமையால்‌ சீகண்டருத்ர மாதேச்சுரர்களுக்கு 
லுள்ள போகமூர்த்தியே தலைவனாம்‌ என்பதாம்‌. (100) 


நவமுஞ்‌ சிவமும்‌ உயிர்பர மாகுந்‌ 
தவ மொன்‌ றிலாதன தத்துவ மாகுஞ்‌ 
சிவமொன்றி யாய்பவ ராதர வாலச்‌ 


சிவமென்ப தானாம்‌ எனுந்தெளி வுற்றதே. 984 


இம்‌ - எனின்‌, கிருவைந்‌ தெழுத்துள்‌ இவை சீவன்‌, 
இவை பரம்‌ எனப்‌ பகுத்துணர்த்துதல நுதலிற்று. 


இ-ள்‌ : ௩மய என்பதும்‌, சிவ என்பதும்‌ முறையே 
e uib பரமும்‌ ஆம்‌. இவை தவத்‌ தாடு ஒப்பாவன 
இல்லையாம்‌. வீடுபேறாகிய மேய்ப்போ.நளைத்‌ தருவன 
வாம்‌, சிவபெருமானோ? ஒன்றியிருந்து ஆய்பவர்களின்‌ 
அன்பால்‌ அச்சிவமெனும்‌ பொருளும்‌ தானே யாம்‌ 
என்னுந்தெளிவு அவர்களுக்குப்‌ பொருக்தியதாம்‌ 
என்றவாற « 


நவம்‌ உயீராகும்‌ - ௩காரமும்‌ மகாரமும்‌ 'யகாரமும்‌ 
உயிராம்‌ : என்றது ௩மக்கள்‌ உயிருக்காக இறைவனால்‌ ': 
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உதவப்பெற்ற மலமம்‌ திரோதமுமாம்‌, யகாரம்‌ உயிராம்‌ 
என உணரகின்றது. 


சிவம்‌ பரமாகும்‌ - சிவ என்பன சிவரத்திரளாகப 
பரம்பொருளாம்‌. இதனால்‌ திருவைந்தெழுத்து சீவபரம 
என்னும்‌ இரு பகுதியவாம்‌ என்பத்ணர்த்தியவாறு. 


தவம்‌ ஒன்று இலாதன - தவத்தோடு ஒன்‌ MBH 
இல்லாதனவாம்‌. ஒன்று: முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ பயர்‌ . 
தவப்பயன்‌ போல உண்டு கழிக்கும்‌ தன்மைய ல்லாமீல 
நிலைத்த முத்தீப்பேறளீப்பன எம்‌ என்றவாறு. 
ee Sud 


தத்துவம்‌ ஆகும்‌ - மெய்ப்பொருளா கும்‌. 
நமச்சி 


நான்கினும்‌ மெய்ப்பொருளா வது. நாதனும்‌ 
வாயவே '? என்ற ௬ டூதயும இக்கருத்‌3த விளக்குவதாம்‌. 

சிவம்‌ ஒன்றி ஆய்பவர்‌ - சிவய௩ம என்பதுனுள்‌ 
யகரமாகிய உயிர்‌ நம என்னும்‌ மலச்சார்பைப்‌ பற்றாது 
சிவச்சார்பைப்பற்றி ஒருங்கித்‌ தியானிப்பவர்‌. ஆதர வால - 
அவர்களது இடைவிடாப்பேரன்‌ பால. 


அச்சிவம்‌ £ தான்‌ ஆம்‌ ” என்னுந்தெளிவு உற்றது - 
நமப்‌ பற்றற்றார்க்குப்‌ பற்றாகிய சிவம்‌ ஆன்மாவாகிய 
தானேயாம்‌ என்னும்‌ தெளிந்த ஞானம்‌ பிறந்ததாம்‌ 
| என்பது கருத்து. (101) 
கூடிய எட்டும்‌ இரண்டூங்‌ குவிந்தறி 
நாடிய நந்தியை ஞானத்து ளேவைத்து 
- ஆடிய ஐவரும்‌ அங்குற வாவர்கள்‌ 
தேடி அதனைத்‌ தெளிந்தறி யீரே. 985 


| 
: 
| 
| 
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இம்‌ - எனின்‌, திருவடிஞானத்தில்‌ உயிர்‌ ஈடுபட்‌ 
டால்‌ வீடயசு ங்ளில்‌ இழுத்தச்‌ சென்ற பொறிகளும்‌ 
திருந்தும என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌ : சீடஞ்சாக்‌*ரத்தில்‌ கூடியுள்ள யகரமாகிய 
உயிர்‌, எட்டின்வடிவாகிய அகரத்தோடூம்‌ இரண்டின்‌ 
வடிவாகிய உகரத்தோடூும்‌ குவிதலால்‌ அறியப்படும்‌ 
தேடியபோருளாகிய சிவத்தை ஞானத்குள்‌ வைத்து 
ஞானத்தாலறீய புறவிடயங்களிற்சென்று பற்றி ஆடிய 
ஐம்போ றிகளார்‌ புற யற்றை வீட்டு ௩ம்முயற்சிக்குத்‌ 
துணையாவார்‌. ஆதலால்‌ அத்தகைய உண்மையாகிய 
அதனைத்‌ தேடித்தெளியுங்கள்‌ என்றவாறு, 


கூடிய எட்டும்‌ இரண்டூம்‌ குவிந்து அறி(௩ந்தியை) 
நாடிய நந்தியை ஞானத்துளேவைத்து ( வைக்க ) 
ஆடிய ஐவரும்‌ உறவாவர்‌, அதனைத்‌ தேடி தெளிந்து 
அறியீர்‌ எனக்‌ கண்ணழித்து முடிவு காண்க, 


கூடி + ய அ சீபஞ்சாக்கரத்துள்‌ கூடி(உள்ள) ய 
என்னும்‌ சீவாககரம்‌. எட்டு - எட்டென்னும்‌ எண்ணின்‌ 
வடிவாகிய *அ”, இரண்டு - இரண்டென்னும்‌ எண்ணின்‌ 
வடிவாகிய se’. அகரம்‌ - சிலம்‌: உரம்‌ - சத்தி, அதனைக்‌ 
குவீந்து அறிதலாவது ஒன்‌ றியிருக்‌ , நினைத்தல்‌. அறி 
நந்தி, நாடிய நந்தி எனத்‌ தனித்தனிக்‌ கூட்டிப்பொருள்‌ 
காண்க. ன க 


ஞானத்துள்‌ ளு வைத்து e கருவி கரணங்களால்‌ 
உணர்தற்கு அரியனாதலின்‌ ** ஞானத்தால்‌ அறிவார்கள்‌ 
ஞானிகள்‌ *? என்ற அப்பர்‌ திருமறைக்கொப்ப ஞானத்‌ 
தால்‌ அறிய, வைத்து என்ற செய்தெனெச்சத்தைச்‌ 
செயவென்னெச்சமாக்கிப்‌ பொருள்காண்க. 
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ஆடிய ஐவர்‌ - உலக இன்பமே பெரிதென்று 
அடங்காப்பீடாரிகளாய்த்‌ தம்‌ இஷ்டப்படி ஆடிய ஐந்து 
இந்தீரியங்கள்‌, அங்த உறவ ஆவர்கள்‌ - பதிஞானம்‌ 
மேவீப்‌ பசு பாசஞானங்கள்‌ அடங்கிய காலத்து புறத்திற 
சென்று பற்றாது பதியருள்‌ மேவுதலின்‌ தாமும்‌ உறவா 
வார்கள்‌ என்றபடி. 
உறவாதல்‌ - ஐந்துபேரறிவும்‌ கண்களேகொள்ள 
வந்த பேரின்‌ பவெள்ளத்துள்‌ திளைத்தற்குத்‌ துணையாதல்‌, 
அதனை - நந்தியை, (102) 
எட்டும்‌ இரண்டும்‌ இனிதறி ஒன்றிலர்‌ 
எட்டும்‌ இரண்டும்‌ அறியாத ஏழையர்‌ 
எட்டும்‌ இரண்டும்‌ இருமூன்று நான்கெனப்‌ 
பட்டது சித்தாந்த சன்மார்க்க பாதமே 
இம்‌ - எனின்‌, சிவம்‌, சத்தி, உயிர்‌ இவற்றை 
அறிதலே சன்மார்க்க நெறியெனல்‌ நுதலிற்று. 
டம்‌ இரண்டும்‌ இனிதாக அறிகின்‌ நிலர்‌! 
றியாத மூடர்கள்‌. எட்டும்‌ இரண்மே 
ர்க்க பாதமாம்‌ என்ற 


(986) 


 இஃள்‌: எட்‌ 

எட்டும்‌ இரண்டும்‌ ௮ 

பத்தென்பதே சித்தாந்த சன்மா 
வாறு. 

எட்டு - அ. இரண்டு - ௨. அதாவது சிவமும்‌ சத்தி 

யும்‌. இவற்றைய றிதலாவது பரமபிதா மாதா என்று 

ஏழையர்‌ - அறிவிலிகள்‌. எட்டு - எட்டென்‌ 


அறிதல்‌. 7 ்‌ 
இரண்டு - இரண்டென்னும்‌ எண்‌. அவர்கள 


னும்‌ எஸ்‌. 

எண்களே அ 
இருமூன்று நான்கு 
ஆறும்‌ நான்கும்‌ 


றியகிற்றிலர்‌ என்க, எட்டூம்‌ இரண்டும்‌ 
எனப்பட்டது - எட்டும்‌ இரண்டும்‌, 
கூடிய தொகையாகிய பத்தாம்‌. 


நட 


செபிப்பாயாக, சுற்றிலும்‌ 
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பத்தின்‌ வடிவு ய; இது உயிர்‌, ஆகவே இறை, சத்தீ, 
உயிர்‌ இவற்றை யறிதலாகிய தன்னையும்‌ தலைவனையும்‌ 
அறிதலே சைவசித்தாந்த ஞானபாதமாம்‌, சன்மார்க்கம்‌ - 
ஞானம்‌, சன்மார்க்கபாதம்‌ - ஞானபாதம்‌, 9௪௨, 
சித்தாந்தம்‌ - சைவசித்தாந்த நூலாகிய சிவாகமங்கள்‌ , 
தன்னையும்‌ தலைவனையும்‌ அறியவே தடையையறிதலும்‌ 
கீக்குதலும்‌ பெறப்படும்‌, ஆகவே இறை சத்தி 2.151 
தடைகளையறிந்து, தடையினின்‌றுநீங்கி இறை சத f 
களை எய்தும்‌ உபாயம்‌ உணர்த்துவதே ஞானபாதமாம்‌ 
என்க. இவற்றையே சி, வ, ய, ௩, ம, என்னும்‌ சிப 
சாக்கரமும்‌ உணர்த்துகிறது. ( 103 ) 


எட்டு வரையின்‌ மேலெட்டு வரை£றி 
இட்ட நடுவுள்‌ இறைவன்‌ எழுத்தொன்றில்‌ 
வட்டத்து லேயறை நாற்பத்தெட்‌ Gull Gs 
சிட்டஞ்‌ செழுத்துஞ்‌ செபிசீக்‌ ரமே, 


தானவர்‌ சட்டர்‌ சதிரர்‌ இருவர்கள்‌ 
ஆனவிம்‌ மூவரோ டாற்றவ ராதுகள்‌ 
ஏனைப்‌ பதினைந்தும்‌ விந்துவும்‌ நாதமுஞ்‌ 
சேனையுஞ்‌ செய்வ சக்கரந்‌ தானே. 988 
இலை - எனின்‌, சிவசக்கரம்‌ அமைக்கும்முை) 
கூறுதல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: LGS கோடுகளின்மேல்‌ எட்டுக்கோடு 
களிட்டூ நாற்பத்தொன்பது அறைகளாக்கி, அவற்றுள்‌ 
நடூவறையில்‌ சிவஎழுத்தாகிய * சி? பொருந்துமாயின்‌ 
சுற்றிலும்‌ உள்ள நாற்பத்தெட்டு அறைகளிலும்‌ மிச்ச 
மான “அஞ்செழுத்துக்களையும்‌ அடைந்து விரைவில்‌ 
தானவாராகிய ஐயனார்‌, 
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சட்டநாதர்‌, சபைப்புரப்‌ போராகிய பிள்ளையார்‌ முடிகன்‌ 
ஆகிய இந்த மூவகையாரோர, வாயிலகாஃலராகிய 
துவாரபாலகர்கள்‌, மற்றைய பதிசனந்து தானங்களில்‌ 
விந்து, நாதம்‌, சேனைத்தலைவராகிய சிவசுணநாதர்கள்‌ 


இவர்களை ஆவாகிக்க - இது சிவசக்கரமாம என்றவாறு, 


1818 2021122125128 


ஐ௩ தெழுத்து, 


சிட்டஞ்செழுத் து - சிஷ்டமான 
தானவர்‌ - 


முற்றாமல்‌ குறையான எழுத்துக்கள்‌. 
ஐயனார்‌ -( க்ஷேத்திரபாலர்‌ ), சட்டர்‌ - பைரவர்‌ எண்மர்‌, 
சதீரரிருவர்‌ - இறைவன்‌ எழுந்தருளியுள்ள சபை புரப்‌ 
போராகிய கணபதி மூருகன, மூவர்‌ எனற தொகைக்‌ 
குறிப்பு இம்முவகையாரும்‌ என வதையை உணர்த்‌ 
திற்று, ஆறு - வழி ( வாயில ச. ஆற்றவர்‌ - வாயில்‌ 
காவ௨ராகிய துவாரபாலதர்கள இருவர்‌, ( 104, 105) 


OOP டப கதத பெய்டு அ கூட ட்ட 
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பட்டன மாதவ மாற்றும்‌ பராபரம்‌ 

விட்டனர்‌ தம்மை வி8ர்தா நமவென்பர்‌ 

எட்டனை யாயினும்‌ ஈசன்‌ திறத்திறம்‌ 

ஒட்டுவன்‌ பேசுவன்‌ ஒன்றறி யேனே. 989 

இம்‌ - எனீன்‌, சிவசக்கரத்தின்‌ தியானபலன்‌ 
உணர்த்துதல நுதலிற்று. 

இ-ள்‌ : சிவசக்கரம்‌ பெரிய Hae சசய்து அடை 
யும்‌ பயலை ச்‌ ₹சய்யும்‌ ; அச்சக்கரத்தளளே விளங்கும்‌ 
பராபரப்‌ பொருளாகிய சிவத்தீடத்தத்‌ தம்மை அடைக்‌ 
கலமாகக்‌ கொடுத்தவரும்‌, எகிர்தா | உனக்கு வணக்கம்‌ 
எனவரும்‌ ஆகிய சீஞனிமரோடு, எள்ளள 
வாயினும்‌ ஈசன்‌ நிறமே பேணுமவனாய்ப்‌ பேசுவேன்‌ / 
மற்‌ ருன்றும்‌ அறி3யன்‌ எனறவாறு. 


சிவசக்ஃரத்துள வீளங்கும்‌ பரசிவத்தீடம்‌ தம்மை 
ஒப்புவித்து, விகிர்தா min என்பவரோடு, எள்ளளவாயி 
னும்‌ ஈசனதீறம பற்றியே ஒட்டிப்‌ பேசுவேன்‌ ; இஃது 
அன்‌ றி வேறொன்றையும அறியேன்‌ என்பது கருத்து, 


பட்டன - சிவசக்கரம, சித்தபரம்பரையிற்‌ ௧௬ 
வூராரும்‌ * வீதியநங்த ஆறுதெரு அமைந்தவீதி விளையாடி 
நினற திருமாளிகை கண்டாய்‌ ? என மாளிகையாகக்‌ 
கூறுதல்‌ காண்க, மாதவம ஆற்றும்‌ - மாதவத்தான்‌ 
வரும்பயனை ச்‌ செய்யும்‌, மாதவம்‌ என்பது ஆகுபெயர்‌, 


பராபரம்‌ தம்மை விட்டனர்‌ - பரசிவத்தினிடம்‌ 
தம்மை ஒப்புவித்தவர்கள்‌, ஆனமாக்களுக்கு என்றும்‌ 
சுதந்தரமின்மையின முதல்வனிட்ம்‌ தம்மை ஓப்‌ 
படைத்தவர்கள்‌ ; ஆகவே தற்‌3பாதம்‌ கெட்ட்வர்கள்‌ 
என்றவாரும்‌. 
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விகிர்தாநம : - சிவாயநம, விட்டனர்‌, என்பர்‌ (ஓடு) 
ஈசன்‌ திறத்திறத்தால்‌ ஒட்டுவன்‌ ; பேசுவன்‌ : அறியேன்‌ 
எனக்கூட்டுக, 


எள்தனை என்பது இழிவின்‌ எல்லையைக்‌ குறித்து 
நின்றது, சிவசக்கரத்‌ தியானமுடையாரோடூ ஓட்டூவ 
தற்குக்‌ காரணம்‌ அவர்கள்‌ எட்டனையாவது ஈசன்‌ 
நிறமே பேணுதலான்‌ என்க, பேசுவன்‌ - அவற்றையே 
பேசுவன்‌ : மற்றொன்று - அதனீன்‌ வேறாகிய பாசபசுக்‌ 
களைப்பற்றிய திறங்களை. (106) 


சிவமுதல்‌ மூவரோ டைவர்‌ சிறந்து 
அவைமுதல்‌ ஆறிரண்‌ டொன்றொடொன்‌ றான 
அவைமுதல்‌ விந்துவும்‌ நாதமும்‌ ஓங்கச்‌ 


சவைமுதல்‌ சங்கரன்‌ தன்பெயர்‌ தானே 990 


இம்‌ - எனின்‌, சிவசக்கரத்துள்‌ அமைக்கப்‌ பெறும்‌ 
ஐந்தெழுத்துக்களின்‌ வித்தெழுத்துக்கள்‌ இவை எனல்‌ 
நுதலிற்று, 

இ-ள்‌ சிவய என்பதனோடு இருவர்கூட்‌ ஒவ 
ராகச்‌ சிறந்த அவைகட்கு முதலாகிய சக்கரத்தோடூ 
பன்னிரண்டும்‌ ஒன்றோடு ஒன்றுமான பதினான்காவது 
எழுத்தாகிய ஒள என்பதை முதலாகக்கொண்டு விந்து 
வாகிய அனுஸ்வாரமும்‌, விஸர்க்கமும்‌ சிறக்க நிற்கும்‌ 
முதன்மையான சக்கரம்‌ சிவசக்கரமாம்‌ என்றவாறு. 


சிவ முதல்‌ மூவர்‌ - சிவம்‌ சத்தி ஆன்மா ஆகிய 
மூவர்‌, அவர்களை உணர்த்தும்‌ எழுத்து சிவய என்பன. 
ஐவர்‌ - ௬ம என்னும்‌ மலமும்‌ திரோதான மாயையுங்‌ 
கூட்‌ ஐவர்‌, சிறந்து - சிறந்து ( விளங்க) . 
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அவைமுதல்‌ - அந்த ஐந்தீற்கு முதலாகிய சிகாரத்‌ 
தின்‌ முதலாகிய å’ என்பதனோடு. அவைமுதல்‌ ஆறி 
ரண்டுஒன்றொடு ஒன்று - அகரத்தை முதலாக்கொண்டு 
பதினான்காம்‌ எழுத்தான * ஒள? என்பதனோடு, விந்து 
ஓங்க செளம்‌ எனவும்‌, நாதம்‌ ஓங்க Gear: எனவும்‌ 
ஆம்‌. அவற்றோடு ஓங்கு அச்சவைமுதல்‌ - செளம்‌, செள: 
சிவயநம என்று ஓங்கிய அச்சக்கரம்‌ திருவம்பல மாகிய 
சிவசக்கரமாம்‌ என்பது கருத்து, 


எனவே எட்டுவரைமேல்‌ எட்டுவரைகீறி நாற்பத்‌ 
தொன்பது அறைகளாக்கி நடுவறையில்‌ சிகாரத்தை 
யெழுதி ஏனையவற்றை முறைய மம்முதல்‌ மாறி, 
அவற்றின்‌ முதலிலே ஸெளம்‌, ஸெள: என்று சேர்த்து 
அமைத்துச்‌ செபிக்க என்பதாம்‌, (107) 


வித்தாஞ்‌ செகமய மாக வரை&றி 

நத்தார்‌ கலைகள்‌ பதினாறு நாட்டிப்பின்‌ 

உத்தாரம்‌ பன்னிரண்‌ டாஇ கலைதொகும்‌ 

பத்தாம்‌ பிரம சடங்குபார்த்‌ தோதிடே . 991 


இம்‌ - எனின்‌, சோம சூரிய அக்கினி சக்கரம்‌ 
அமைக்குமுறை அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌ : மாயையின்‌ காரியமாகிய உலகமயமாகிய 
பிருதிவிவடிவாகக்‌ கோடு கீறி, அதனுள்‌ விருப்பமிக்க 
சந்திரனுடைய பதினாறு கலைகளையும்‌ நாட்டி, பின்‌ 
பன்னிரண்டாக எழும்புகிற சூரியமண்டலத்தை நாடி 
யாகம்‌ முதலான பிரமச்சட்ங்குகளில்‌ கலை பத்தாகத்‌ 
தொக்குள்‌ ள அங்கி மண்டிலத்தை ஆவாகித்துத்‌ தரிசித்து, 
செபிக்க என்‌ றவாறு, 
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மண்ணின்‌ வடிவம்‌ நாற்கோணம்‌ ஆதலின்‌ நாற்‌ 
கோணசக்கரம்‌ எழுதி, அதனுள்‌ சந்திர சூரிய அக்கினி 
மண்டிலங்களை எழுதுக என்‌ பதாம்‌. 


சிவசக்கரத்தின்‌ உச்சியில்‌ அக்கினிமண்டிலத்தை 
யும்‌ வலதபக்கத்தல்‌ சூரியமண்டிலத்தையும்‌ இடது 
பக்கத்தில்‌ சந்திரமண்டிலத்தையும்‌ இவ்வண்ணம்‌ கீறிச்‌ 
செபிக்க என்பசாம, இதன்‌ கருத்து, சிவசக்கரம்‌ மண்‌ 
முதல அஙகிவரையுள்ள அட்டமூர்த்தி வடிவினது 
என்பதாம்‌. 


பிரமசடங்கு பத்தாம்‌ தொகும்‌ கலையெனக்‌ கூட்டி 
யாகாதி பிரமச்சடங்கில பத்தின்‌ வடிவாகித்‌ தொக்க கலை 
எனப்‌ பொருள்‌ கொள்க. (108) 


கண்டெழுந்‌ தேன்கம லம்மல ருள்ளிடை 
கொண்டொழிந் தேனுடன்‌ கூடிய காலத்துப்‌ 
பண்பழி யாத பதிவழி யேசென்று 

நண்பழி யாமே நமவென லாமே 992 


இம்‌ - எனின்‌, சக்கரத்தை வெளியில்‌ பூசிப்பதால்‌ 
பயனில்லை, தியாண்ப்பதாடேயே பயன்‌ ச௪த்திப்பதாம்‌ 
என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இஃள்‌ : இதயத்தாமரையுள்‌ இச்சக்கரவாயிலாகச்‌ 
சிவத்தைக்கண்டு விழித்‌ தெழுந்தேன்‌. சிவத்தை உட்‌ 
கொண்டு அச்சிவத்தோடு கூடியகாலத்து, தற்போதம்‌ 
கெட்டேன்‌. தன்மை கெடாத சிவத்தையே துணையாகக்‌ 
கொண்டுசென்று அன்பு கெடாதவண்ணம நம என்று 
சொல்லிக்கொண்டிருக்கலாம்‌ என்‌ றவாறு, 


F— லத ய ல 8 E, த! க்‌ ப பாலிய 
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புறத்தே வரைவடிவாகக்‌ கீறிய சக்கரத்தை மனத்‌ 
தில்‌ தியானிக்கச்‌ சிவம தோன்றும்‌ ; அதனாடு ஒன்ற 
ஆன்மபோதம்‌ அழியும்‌ : சிவபோதமாகும்‌. அதனால்‌ 
சிவம௩ம என்று தியானித்துக்‌ கொண்டேயிருக்கலாம்‌ 
என்பது கருத்து, 


மலருள்ளிடைக்‌ கண்டு எனவும்‌, ( மனத்திற்‌ ) 
கொண்டு எனவும்‌ இயைத்தப்‌ பொருள்‌ கொள்க, 
நண்பு - நேசம்‌, (109) 


புண்ணிய வானவர்‌ பூமழை தூவிநின்‌ (று) 
எண்ணுவர்‌ அண்ணல்‌ இணையடி மந்திரம்‌ 
நண்ணுவர்‌ நண்ணி நமஎன்னு நாமத்தைக்‌ 
கண்ணென உன்னிக்‌ கலந்துநின்‌ றாரே: 993 


இம்‌ - எனின்‌, இம்மந்திரப்‌ பயனைத்‌ தேவரும்‌ 
கண்டார்‌ எனல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: பதிபுண்ணியம்‌ மிக்க சில வானவர்கள்‌ 
கற்பகட்பூமாரி பெய்து நின்று திருவருள்‌ பயக்கும்‌ 
சிவபந்திரத்தைக்‌ கணிப்பர்‌, சிவபெருமான்‌ திருமுன்பு 
நணு ஈவர்‌. BOA நமசிவய என்னும நாதனாமத்தைக்‌ 
கண்போல்‌ கணித்துச்‌ சிவத்தோடு கலந்து நின்றார்கள்‌ 
என்‌ றவாறு, 


ஆகவே அரச்சித்துக்‌ கணிக்க என்றவாறாம்‌. (110) 
ஆறெழுத்‌ தாலவ்‌ வாறு சமயங்கள்‌ 


ஆறுக்கு நாலே இருபத்து நாலென்பர்‌ 
சாவித்‌ திரியில்‌ தலையெழுத்‌ தொன்றுள 
பேதிக்க வல்லார்‌ பிறவியற்‌ றார்களே. - 994 
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இம்‌ - எனின்‌, பிரணவ சகிதமான திருவைந்‌ 
தெழுத்தானே சமய பேதங்களும்‌ விளைந்தன, ஆதலால்‌ 
பிரணவத்தைப்‌ பேதிக்க வல்லார்‌ பிறவீயற்றார்‌ என்பது 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: ஓம்‌ சிவயநம என்னும்‌ ஆறெழுத்தால்‌ 
அத்தகைய ஆறு சமயங்கள்‌ ஆயின. ஆறெழுத்துக்‌ 
களும்‌ ஒவ்‌ வொன்றும்‌ ந௩நான்காகப்‌ பகுக்க இருபத்து 
நாலாம்‌ என்பர்‌. காயத்திரி மந்திரத்திற்‌ தத்‌ தலையெழுத்து 
ஒன்றுண்டு : அதனைப்‌ பீரித்துணர வல்லார்‌ பிறவியை 
நீங்கியவராவர்‌ என்றவாறு, 


ஆறெழுத்து ஓம்‌ சிவய௩ம, அவற்றால்‌ ஆறு சமய 
மாதல்‌ மகர நகரங்கள்‌, உலகில பரந்து செல்லும்படி 
உயிரைச்‌ செலுத்தி, அதனின்று திரும்பவிடா எனறும்‌, 
உயிர்‌ அவற்றைச்‌ சாராது பிணிப்பினின்றும்‌ நீங்கி 
சிவத்தைச்சாரின முத்தியாம்‌ என்பதனையும்‌ உணராது, 
வகாரமும்‌ சிவத்தைக்காட்டி உயிர்களை உய்விக்கும்‌ 
என்பதனையும்‌ உணராது, அவையவையே முதல்‌ எனற 
கருத்தின்‌ முனைப்பால்‌, பிரணவத்தால்‌ காணாபத்யமும்‌ 
சிகாரத்தால்‌ சைவமும்‌, வகாரத்தால்‌ சாக்தேயமும்‌, 
நகாரத்தால்‌ அகம்பிரமவாதமும, மகாரத்தால மாயா 
வாதமும்‌ ஆயினமை யுணர்க. இவற்றுள்‌ ஒவ்‌ வொன்றும்‌ 
அகம்‌, அகப்புறம்‌, UDD. புறப்புறம என நானகாய்‌ 
இருபத்துகான்காம்‌. இவற்றுள காயத்தீரிமைச்‌ சிறப்‌ 
பாகக்‌ கொள்வாரும்‌, பிரணவத்தைப்‌ பகுத்துணர்வா 
ராயின்‌ அங்கும்‌ ஐந்து பொருளுண்மையும்‌ அறியப்‌ 
படுதலின்‌ அவர்கள்‌ சித்தாந்தச்‌ செந்நெறிபற்றிச்‌ சிவ 
கதிசேரும்‌ தரத்தினராவர்‌ என்பதாம்‌. (111) 


103 


எட்டினில்‌ எட்டறை யிட்டோ ரறையிலே 

கட்டிய ஒன்றெட்டாய்க்‌ காண நிறையிட்டூச்‌ 

சுட்டி இவற்றைப்‌ பிரண்வள்‌ சூழ்ந்திட்டு 

மட்டும்‌ உயிர்கட்‌ குமாபதி யானுண்டே. 995 


இம்‌ - எனின்‌ : இதுவும்‌ உமாபதி சக்கரம்‌ அமைக்‌ 
கின்ற முறை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌: குறுக்கும்‌ நெடுக்குமாக எட்டெட்டுூ 
அறைகள்‌ வரைந்து அதில்‌ ஓரறையிலே அடைக்கப்‌ ww 
ஒன்றை எட்டாகக்‌ காணும்படி முறையே யீட்டு, 
இவற்றைப்‌ பிரணவத்தால்‌ வளைத்து அள வீட்டுத்‌ 
தியானிக்கும்‌ உயிர்கட்கு உமாபதி வெளிப்பட்டு 
அருளுவர்‌ என்றவாறு. 


முன்‌ 987-ல்‌ கூறியாங்கு எட்டு அறைதோன்றச்‌ 
சக்கரம்‌ செய்து அதன்‌ நநீவில்‌ இட்ட எழுத்தையே 
முதலாகக்‌ கொண்டூ எட்டுத்திசையிலும்‌ சீபஞ்சாக்கரம்‌ 
தோன்ற அடைத்துச்‌ செபிக்கில்‌ உமாபதி அருளுவர்‌ 
என்பதாம. (112) 


நம்முதல்‌ அவ்வொடு நாவின ராய 

யம்முத லா8&ய எட்டிடை யுற்றிட்டு 

உம்முத லாகவே உணர்பவர்‌ உச்சிமேல்‌ 

உம்முத லாயவன்‌ உற்றுநின்‌ றானே. 996 


இம்‌ - எனின்‌. சிவய என உணர்பவர்‌ உச்சியில்‌ 
சிவம்‌ பிரகாசிக்கும்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இஃ-ல்‌ : நகாரம்‌ முதலாக அகாரமாகிய உயிர்‌ 
இறுதியாக உள்ள எழுத்துக்களோடு உரைக்கின்ற. 
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நாவினையுடையராகி, உந்த முதலாகிய சிகரம்‌ நடூவாக, 
யகரம முதலாகிய எழுத்துக்களை இடைக்கண்‌ உள்ள 
எட்டு அறைகளில பொருந்தச்செய்து, அறிகிற சாதக 
ருடைய உச்சியின்‌ மேல, சக்தியுத்தனாகிய சிவம்‌ 
பொருந்தி விளங்குவன்‌ என்றவாறு. 

நம்முதல்‌ அவ்வொடு என்றது ௩மசிவய என்பதனை 
உணர்த்துவதாம, ௮ - உயிர்‌, ஈண்டு உயிரைக்‌ குறிப்ப 
தாகிய w’ என்பதை உணர்த்திற்று. ௩மசிவய என்று 
உச்சரித்துக்கொணடு என்றவாறாம. உம்முதல்‌ - உந்த 
மூதலவனைக்‌ குறிக்கும்‌ சி. ஆக - இடைககண்பொருந்த , 
ய, முதலாகிய - யகாரத்தை முதலாக. ஆகிய — ஆக. 


இடையிலுள்ள 
உணர்பவர்‌ - தியானிப்பவர்‌ 


இடை எட்டு - சக்கரத்துள்‌ 


எட்ட்றைகளில்‌ இட்டு, 


கை பரன்‌ அண்ட? 


ட்ட. eee ல 


— 
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உண்பவர்‌ என்றும்‌ பாடம்‌. உ முதலாயவன்‌; உ - சத்தி, 
முதலாயவன்‌ - அந்தச்‌ சத்திக்கு முதலாயவன்‌. சத்தி 
யுத்தனாகிய சிவன்‌. உச்சிமேல்‌ உற்றுநின்றான்‌ எனக்‌ 
கூட்டுக. 


இது தியானித்தற்கும்‌, நமசிவய உச்சரித்தற்கும்‌ 
உரியதென்பார்‌ நம்முதல்‌ அவ்வொடு நாவினராகி, 
முதலாக உற்றிட்டு உணர்பவர்‌ என்றருளினார்‌. (113) 


நின்ற அரசம்‌ பலகைமேல்‌ நேராக 

ஒன்றிட மவ்விட்டு ஓலையிற்‌ சாதகந்‌ 

துன்று மெழுகையுள்‌ பூசிச்‌ சுடரிடைத்‌ 

தன்ற வெதும்பிடத்‌ தம்பனங்‌ காணுமே. 997 


இம்‌ - எனின்‌, தம்பனமுறை உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 


இ-ள்‌ : நிலைபெற்ற அரசம்பலகைமேல்‌ நேராகப்‌ 
பொருந்த மகாரமுதலாக மாறியிட்டு பனையோலையில்‌ 
அவ்வா அடைத்து, சாதகம்‌ சித்திக்க மெழுகை 
ஓலையுட்பூசி, விளக்குச்சுடரில்‌ நன்றாகக்‌ காய்ச்சத்‌ 
தம்பனமாம்‌ என்றவாறு, 


தம்பனமாலது கட்டுதல்‌, எதிரியைச்‌ செயற்படாத 
வாறு கட்டூப்படுத்துதல்‌. சாதகம்‌ - உருவற்றுதல்‌. ம 
இட்டு - முதலெழுத்தாக மகரத்தை இட்டு; என்றது 
மகரமுதலாகக்‌ கொண்டு மாறுமுறை உணர்த்திற்று, 
மெழுத - தேன்‌ மெழுகு, நேயத்தை மெழுகு எனல்‌ சித்த 
மரபு, ஆதலால்‌ ஓலையில்‌ தேன்மெழுத பூசினாலும்‌ 
சக்கரத்துள்‌ நேயம்வைத்து என்பது உட்பொருளாம்‌, 
தன்ற - நன்றாக, நின்ற அரசம்பலகை என்றது தானாகப்‌ 
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பட்டுப்போன மரப்பலகை யந்திர அமைப்புக்கு ஆகாமை 
யான்‌ என்க. 


இதன்‌ முதலிலும்‌, இறுதியிலும்‌ மகாரம்‌ இருத்தல்‌ 


காண்க. (114) 
கரண விறளிப்‌ பலகை யமன்றிசை 
மரணமிட்‌ டேட்டின்‌ மகார வெழுத்திட்டு 
வரணமி லைங்காயம்‌ பூசி யடுப்பிடை 
998. 


முரணிற்‌ புதைத்தட மோகன மாகுமே, 
. இம்‌ - எனின்‌, மோகனமுறை உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று, 
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இஃள்‌: சாதனமாகவுள்ள கொன்றைப்‌ பலகையின்‌ 
மேல்‌, தெற்குத்‌ திசையின்‌ மாரக மந்திரத்தை எழுதி, 
ஏட்டில்‌ மகாரமிட்டு, மறைப்பற்ற ஐங்காயத்தைப்‌ பூசி 
அடுப்பில்‌ தலைகீழாகப்‌ புதைத்தால்‌ மோகன சக்தி 
யுண்டாம்‌ என்றவாறு. 


மோகனம்‌ - மயங்கவைத்தல்‌, ஈ.ரணம்‌-சாதனம்‌, உப 
கரணம்‌. இரளி-கொன்றை, மரணம்‌ இட்டூ - நசி என்ற 
மந்திரம்‌ எழுதி, வரணம்‌ - ஆவரணம்‌ என்பதன்‌ குறை; 
மறைப்பு, ஐங்காயம்‌-சுக்கு, மிளகு, கடூகு, உள்ளி. வெள்‌ 
ளுள்ளி என்பன. வெள்ளுள்ளி நீக்கிப்‌ பெருங்காயம்‌ 
கூட்டி எண்ணுவாரும்‌ உள. 


வடக்கு 


நசிவயம என்ற மரண பஞ்சாக்கரத்தை யமன்‌ 
திசையில்‌ எழுதி, ஏட்டி *ம' எனறுமட்டூம எழுதி ஐங்‌ 
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காயம்‌ பூசி அடுப்பில்‌ செருக, மோகன சக்தி விளையும்‌ 
எனபது கருத்து. எட்டின்‌ எனறும்‌ பாடம்‌. முன்னும்‌ 
பின்னும்‌ உளள மந்தீரங்களில ஏட்டின்‌ எனறிடிப்‌ தால்‌ 
இதுவும்‌ ஏட்டின்‌ என்றிருப்‌ (நே நல, துணை கிடைக்கு 
மாயின துணியலாம்‌. (115) 

ஆங்கு வடமேற்€ல்‌ ஐயனார்‌ கோட்டத்திற்‌ 

பாங்கு படவே பலாசப்‌ பலகையில்‌ 

காங்கரு மேட்டிற்‌ கடுப்பூசி விந்துளிட்‌(௫) 


ஓங்காரம்‌ வைத்திடு உச்சாட னத்துக்கே. 999 


இம்‌ - எனின, உச்சாடன முறை உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 

இஃள்‌; டைமேற்த ஈறலையில்‌ ஐ பனார்க்கு உரிய 
கோஷ்டத்தில்‌, புரசம்‌ பலகையில்‌ அழகாகக்‌ காங்கை 
யோட கரிய ஏட்டி வீஷத்தைப பூசி விந்துவாகிய மகா 
ரத்தை விலக்கி ஓ என்பதை மட்டம்‌ இக, இது உ ச்சாட்‌ 
னத்திற்கு உரியதாகும என்றவாறு. 

ஆங்கு என்பதற்குத்‌ தாமிரக்கும்‌ கிராமத்தின்‌ என்று 
கூறுதலுமாம்‌. காங்கை கரும்‌ ஏ என்பது காங்கருமேடு 
என ஆயிற்று. (116) 

உச்யெம்‌ போதில்‌ ஒளிவன்னி மூலையிற்‌ 

பச்சோலை யிற்பஞ்ச காயத்தைப்‌ பாரித்து 

மூச்சது ரத்தின்‌ முதுகாட்டில்‌ வைத்திடு 

வைச்சபின்‌ மேலோர்‌ மாரணம்‌ வேண்டிலே, 1000 

இம்‌ - எனின்‌, மாரண முறை உணர்த்துதல்‌ 
 நுதலிற்று. 


| கவ ய ப்ட்‌ 
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இ-ள; வைத்தபீற h மேலை ஒர மாரணத்தை நீ 
விரும்பின்‌. பச்சையோலையில பஞ்சகாயத்தைப்‌ பூசி 
அக்கினி மூலைபல்‌ ஈண்பகல்‌ நேரததல்‌ சுடுகாட்டிலே 
முக்‌ காணச்‌ சக்சுரம்‌ இட்டு அதனமேல ஓலையை 
வைத்தீடூ TONY Ui De 


“மாரணம்‌ வேண்டில்‌ வைத்தி? என முடிக்க, (117) 


ஏய்ந்த வரிதார மேட்டின்மேலே பூச 

ஏய்ந்த வகாரம்‌ உகாரம்‌ எழுத்திட்ட 
வாய்ந்ததோர்‌ வில்வப்‌ பலகை வூயத்துக்‌ 
கேய்ந்தவைத்‌ தெண்பதி னாயிரம்‌ வேண்டிலே 1001 


இம்‌ - எனின்‌, வசியமுறை உணர்த்திற்று. 


இ-ள்‌: அரிதாரம்‌ பூசிய 


பொருந்திய ஏட்டின்‌ மேலே 
0௮ அகார ௨ காரங்களை யெழுதி, 
வசியத்தக்குப்‌ பொருந்திய 


௦ வில்வ ப்‌ பலகையில்‌ ைத்து, 
எண்பதினாயிரம்‌ உரு செபம்‌ 
செய்க to MoT. 


இது எழுத்திடுமுறை என்பர்‌. (118) 
எண்ணாக்‌ கருடனை ஏட்டின்‌ யகாரமிட்‌ (௫) 
எண்ணாப்‌ பொன்னாளில்‌ எழுவெள்ளி பூசிடா 
வெண்ணாவற்‌ பலகையி லிட்டுமேற்‌ கேநோக்‌8 


எண்ணா வெழுத்தொடெண்‌ ணாயிரம்‌ ணன்‌ 
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இம்‌ - எனின்‌, ஆகர்ஷணமுறை அறிவித்தல்‌ 
நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: எண்ணப்படுகின்ற ஆகர்ஷணமுறை 
யாவது, ஏட்டில்‌ யகாரத்தை மாறி எழுதி வியாழக்‌ 
கிழமையில்‌, வெள்ளிப்பற்பத்தை மேலேபூசி, வேண்‌ 
Mah பலகையிட்டு மேற்குத்திசை நோக்கியிருந்து, 
எண்ணா எழுத்தாகிய விந்துவோடு எண்ணாயிரம்‌ உருச்‌ 
செபிக்க என்‌ றவாறு. 


எண்ணாஎழுத்து£ம்‌' அதாவது *யம்‌” எனச்‌ செபிக்க 
என்பதாம்‌. நின்ற (997) என்னும்‌ மந்திரம்‌ முதல்‌ 
இதுவரை தம்பனமாதி அட்டகன்ம வித்தை அறிவிக்‌ 
கத்தொட்ங்கி ஆறேயருளினார்கள்‌. ஏனையவும்‌ இருந்து 


மறைந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌, இவற்றுள்ளும்‌ சிலவற்றிற்‌ 
குப்‌ பீசமட்டும்‌ சொல்லப்பெற்று மந்திரம்‌ சொல்லப்படா 
மையும்‌, யந்திரம்‌ கீறுமுறை சொல்லிய பெருமையும்‌ 
அறிக, மந்திர சாஸ்திரங்களிலும்‌ சித்தர்‌ முறைகளிலும்‌ 
வேறு வேறுமுறையில்‌ அட்ட்கன்‌ ம வித்தைகள்‌ அறிவிக்‌ 
கப்பெற்றுள்ளன, இவை அவரவரனுபவ மாதலின்‌ 
உயர்வு தாழ்வு கற்பியாது உறுதிகொண்டு ஓதின்‌ உறுதி 
யெய்தும்‌ என்க, (119) 


3, அருச்சனை 


அருச்சனையாவது யந்திரத்திலே மந்திரவடிவாக 
இறைவனை எழுந்தருளுவித்துத்‌ தியானித்து தியான. 
நன்கு உறுதிப்படூுதற்பொருட்டும்‌ மந்திரவடிவாகிய 
கட்வுளை உபசரித்தற்பொருட்டும்‌ பூக்களைக்‌ கொண்ட 
பூசித்தலும்‌, நிவேதித்தலும்‌ தூபதீபாதி உபசாரங்கள்‌ 
செய்தலும்‌ இன்றியமையாதன ஆதலின்‌ அம்முறைகளை 
உணர்த்துவது இவ்வதிகாரம்‌. 


அம்புய நீலங்‌ கழுநீ ரணிநெய்தல்‌ 

வம்பவிழ்‌ பூகமும்‌ மாதவி மந்தாரம்‌ 

தும்பை வகுளஞ்‌ சுரபுன்னை மல்லிகை 
செண்பகம்‌ பாதிரி செவ்வந்தி சாத்திடே 1003 


இம்‌ - எனின்‌, அறச்சித்தற்கு உரிய மலர்களை 
அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று. 
இ-ள்‌: தாமரை நீலோற்பலம்‌, செங்கழுரீர்‌, 


அழகிய கருநெய்தற்பூ, மணம்‌ விரியும்‌ கமுகம்பூ, குருக்‌ 
கத்தி, மந்தாரம்‌, தும்பை; மகிழம்பூ, சுரபுன்னையாகிய 
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பா திரி, செவ்‌ வந்தி 


வாழை, மல்லிகைப்பூ, செண்பகம்‌, 
(120) 


இவற்றைச்‌ சாத்துக என்றவாறு. 
சாங்கம்‌ தாகவே சந்தொடூ சந்தனந்‌ 
தேங்கமழ்‌ குங்குமங்‌ கர்ப்பூரங்‌ காரூல்‌ 
பாங்கு படப்பனி நீராற்‌ குழைத்துவைத்‌ (த) 
ஆங்கே அணிந்துநீர்‌ அர்ச்சியும்‌ அன்பொடே 1004 


இம்‌ - எனின, சந்தனம்‌ சாத்தும்முறை உணர்த்‌ 
துதல்‌ நுதலிற்று- 


- ள்‌: முறையாகப்‌ புனுகு கத்தூரி முதலிய 
சாந்தடன்‌ ௯.டிய சந்தனம்‌, இனிய மணங்கபழ்கின்ற 
குங்குமப்பூ, பச்சைக்கர்பபூரம, ang Ag சழம்பு இவற்றை 
அழகாகப்‌ பனிநீர்வீட்டு ௩ன்றாகக்‌ குழைத்துச்‌ சக்கரத்‌ 
திற்குச்‌ சாத்தி அன்பொடு நீர்‌ அர்ச்சியும்‌ என்றவாறு. 

(121) 
அன்புட னேநின்‌ றமுதமும்‌ ஏற்றியே 
பொன்செய்‌ விளக்கும்‌ புகைதபந்‌ திசைதொறுந்‌ 
தன்பம்‌ அகற்றித்‌ தொழுவோர்‌ நினை யுங்கால்‌ 
இன்புட னேவந்‌ தெய்தடும்‌ முத்தியே. 1005 
இம்‌ - எனின்‌. உபசரிக்கும்முறை உணர்த்துதல்‌ 
நுகலிற்று. 

ள்‌ : அன்புடனே அமுதத்தை நிவேதித்து, 

கச ஏற்றிவைத்து, திசைதோறும்‌ தூப தீபங்‌ 
4 மனத்துள்‌  துன்பங்கள ன தையும்‌ Radó 
Guan மசின Dat HOT இம்மை யின்பஙகளோடூ முத்தீயும்‌ 
-  திக்குப்பெ ர்‌ 
paßt றுவா, எனறவாறு. (122) 


(3 


எய்தி வழிப்படில்‌ எய்தா தனவில்லை 

எய்தி வழிப்படில்‌ இந்திரன்‌ செல்வமும்‌ 

எய்தி வழிப்படில்‌ எண்‌சித்தி உண்டாகும்‌ 

எய்தி வழிப்படில்‌ எய்‌திடூம்‌ முத்தியே; 1006 


ப்‌ பூசித்தலின்‌ பயன்‌ உணர்த்துதல்‌ 
MIAD- 


இ-ள்‌: இவ்வண்ணம்‌ எய்தி வழிபட்டால்‌ தாமே 
வந்து எய்தாத பேறுகள்‌ இல்லையாம்‌. இந்திரன்‌ செல்வ 
மும்‌, எண்வகைச்‌ சித்திகளும்‌ உண்டாகும்‌. மறுமைக்கு 
முத்தியும்‌ சித்தீக்கும்‌ என்றவாறு. 


(123) 
நண்ணும்‌ பிறதார நீத்தார்‌ அவித்தார்‌ 
மண்ணிய நைவேத்‌ தியமனு சந்தான 
நண்ணிய பஞ்சாங்க நண்ணுஞ்‌ செபமென்னு 
மன்னு மனபவ னத்தொடு வைகுமே; 1007 
இம்‌ - எனின்‌, இவ்வண்ணம்‌ பூசிப்பார்‌ ரே 
கொள்‌ ளவேண்‌ நகப்‌ ட 
ள்‌ டிய பொறியடக்கம்‌ உணர்‌ : 
i த்துதல்‌ 
நுதலிற்று, 


இ-ள்‌: இவ்வண்ணம்‌ பூசிப்பவர்கள்‌ தா 
வந்தணுகும்‌ பிறர்‌ மனைவியையும்‌ துறந்தவர்க 
அஞ்சு பொறிகளையும்‌ அடக்கியவராய்‌, தூய்‌ 
நைளேத்தியம அனுசந்தானம்‌ அடைந்த பஞ்சா 

நமஸ்காரம்‌, செபம்‌ என்று சொல்லப்படூகிற மன ப்‌ 
பிராணனும்‌ ஒன்‌ றியிருத்தலாகிய உயிர்நிலை வற்‌ 
அசையாமல்‌ அலையாமல்‌ தங்கியிருப்பர்‌ என்றவாறு, GE 


ளாய்‌, 
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பிறதாரம்‌ தானே வலியவந்தணுகினும்‌ மந்தீரசெப 
முடையார்‌ துறந்தொழுக வேண்டும்‌, எனவே தாமே 
தேடிப்‌ பிடித்தல்‌ சொல்லாமலே கடியப்பட்ட்து. அவித்தார்‌ 
என்றது முற்கூறிய பெருநிலை, இந்திரியங்களைத்‌ தொழிற்‌ 
படாமலே அவித்தார்க்கன்‌ றி எய்தாமையின்‌ கெடுக்க 
என்றது. 


மண்ணிய நைவேத்தியம்‌ என்றதால்‌, கள்ளும்‌ 
ஊனும்‌ நிவேதித்தப்‌ பொறியடக்கத்கையும்‌ கெடுத்துக்‌ 
கொள்ளும்‌ வாமமார்க்கம்‌ கடி யப்பட்டது. அனு சந்தானம்‌- 
தைல தாரைபோல இடைவிடாது எண்ணுதல்‌, பஞ்சாங்‌ 
கம்‌-கையிரண்டு, முழந்தாளிரண்டூ, சிரம்‌ என்ற ஐந்தங்கங்‌ 
களும்‌ நிலம்தோய வணங்குதல்‌, இது பெண்களுக்கே 
யுரிய வணக்கமாம்‌. ஆயினும்‌ பரமபதி யாகிய புருஷன்‌ 
முன்னிலையில்‌, ஆன்‌ மாக்கள்‌ அலை:வரு2ம மகளிராதலின்‌ 
இங்ஙனம்‌ விதிக்கப்பட்டது. 


நண்ணும்‌ செபம்‌ - செபீப்பவனாகிய தன்னிடம்‌ 
பரங்கருணைத்‌ தடங்கட்லா கிய பரமேஸ்வரனை ஈணுகச்‌ 
செய்யும்‌ செபம்‌ என்க. இது மனமும்‌ பிராணனும்‌ ஒன்றி 
அலையா மலிருக்கச்‌ செய்வது என அதனியல்பும்‌ உய்த்‌ 
துணர வைத்தவாறு. (124) 
வேண்டார்கள்‌ கன்மம்‌ விமலனுக்‌ காட்பட்டோர்‌ 
வேண்டார்கள்‌ கன்ம மதிலிச்சை யற்றபேர்‌ 
வேண்டார்கள்‌ கன்மம்‌ Hehe யோககள்‌ 
வேண்டார்கள்‌ கன்மம்‌ மிகுதியோ ராய்ந்தன்பே 1008 


இம்‌ - எனின்‌, விமலனுக்கு ஆட்பட்டோர்‌ கன்மம்‌ 
வீரும்பார்‌ என்று: உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
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இ-ள்‌: அநாதியே மலரகிதனான சீபரமேசுரனுககு 
ஆளானபேர்கள்‌ கிரியைகளை விரும்பார்‌. அதில்‌ 
விருப்பமும்‌ அற்றவரார்‌, சிவயோகிகளும்‌ கன்மம்‌ 
வேண்டார்‌, அன்பையே ஆய்ந்து அதில்‌ ஈடுபட்டு, 
அவ்வன்பின்‌ மிக்கோராகக்‌ கன்மத்தை விரும்பார்‌ 
என்றவாறு, 


கன்மம்‌ - முன்திருமந்கிரங்ளில்‌ கூறிய அட்ட்‌ 
கன்‌ மங்களை, விமலனுக்‌ காளானவர்கட்குக்‌ கன்மத்தில்‌ 
இச்சையும்‌ விளையாது என்பதாம்‌. (125) 


அறிவரு ஞானத்‌ தெவரும்‌ அறியார்‌ 

பொறிவழி தேடிப்‌ புலம்புகன்‌ றார்கள்‌ 

நெறிமனை யூன்ளே நிலைபெற நோக்கல்‌ 

எறிமணி யுள்ளே இருக்கலு மாமே 1009 


இம்‌ - எனின்‌, அகமுகமாக கோக்குதலே ஞான 
வாயிலாகச்‌ சிவனையறிக எனல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌: உணர்வரிய மெய்ஞ்ஞானத்தால்‌ சிவனை 
அறியலாம்படியிருக்க அங்ஙனம்‌ செய்யாராய்‌, கருவி 
கரணங்களைத்‌ தணையாகக்கொண்டு தேடி வருந்து 
கின்றனர்‌, விதியால்‌ விளைந்த மனையாகிய உட்லுக்‌ 
குள்ளே ஒன்றி நிலைபெறக்‌ காணின்‌, ஒளிவீசும்‌ மணிக்‌ 
குள்ளே விளங்கும்‌ ஒளிபோல இறைவனைக்‌ காணலாம்‌ 
என்றவாறு. 

அறிவரு ஞானம்‌ - உணர்வரிய மெய்ஞ்ஞானம்‌. 


இறைவனை அறியவேண்டுவது ஞானத்தால்‌, * ஞானத்‌ 
தால்‌ அடைவார்‌ . சில ஞானிகள்‌ £ என்பது சான்று. 
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அங்ஙனமாகவும்‌ அதனைத்‌ துணைக்கொண்டு அடை 
யாமல்‌ ஐம்பொறிகளையும்‌ மனமுதலிய அந்தக்கரணங்‌ 
களையும்‌ துணைக்கொண்டு அடைய முயற்சித்து வருந்து 
கின்றார்களே என்று இரங்கியவாறு. 
நெறி மனை - முறையோடுகூடிய மனை : என்றது 
நியதி தத்துவத்தீல்‌ கட்டுண்டு வினைப்போகங்களைத்‌ 
துய்க்கின்ற உடல்‌, நிலைபெற நோக்குதலாவது சித்திர 
இபம்போல மனம்‌ சலியாது தியானித்தல்‌. 
எறி மணி - ஒளியுள்ளமணி : ஒலிமணியும்‌ ஆம்‌, 
மணியுள்‌ ஒளிபோலவும்‌. ஒலிபோலவும இருத்தலை 
அறியலாம்‌ என்றவாறு. (126) 
இருளும்‌ வெளியும்போல்‌ இரண்டாம்‌ இதயம்‌ 
அருளறி யாமையும்‌ மன்னு மறிவு 
மருளியவை விட்டெறி யாமை மயங்கு 
மருளுஞ்‌ திதைத்தோ ரவர்களா மன்றே” 
இம்‌ - எனின்‌. இதயம்‌ இருதன்மையுடைமையின்‌ , 
ஒருதன்மை  மேவிநிற்கும்‌ உபாயம்‌ இதுவெனல்‌ 


நுதலிற்று, 

இ-ள்‌, இதயம்‌ இருளையும்‌ வெளியையுர்‌ போல 
இருதன்மையுளதாம்‌. அதனால்‌ அம்மனம்‌ அருளையும்‌. 
அறியாமையையும்‌ மன்னும்‌. மயக்சஞானத்தை வீட்‌ 
டெறியாமையால்‌ அறிவுமயங்கும்‌ $ ஆகையால்‌ மருள்‌ 
சிதைத்தோர்‌ சிவனடியாராவா என்றவாறு, 
இதயம்‌ என்றது அகக்கரணமாகிய இதயத்தையும்‌ 
 இயக்குவதாய ஆன்மாவை உணர்த்தியது, * உள்ளம்‌ ’ 


1010 
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என்பதுபோல. ஆன்மா இருளைச்சார்ந்து இருளாயும்‌ வெளி 
யாகிய ஒளியைச்சார்ந்து ஒளியாயும்‌ இருக்கும்‌ இருதன்மை 
யுடையது, இதனால சிதசிததாகிய ஆன்மா இஃளால்‌ 
அறியாமையையும, வெளியால்‌ அருளையும்‌ பொருந்துவ 
தாம்‌, அம்மட்டோடூ அன்றி மருளீனீங்காமையீனால்‌ 
அதனுள்‌ அழுந்தி மயங்கியும்‌ நிற்கம்‌, ஆதலால்‌ அமமரு 
ளைச்‌ சிதைத்தோரே அடியார்‌ ஆவர்‌ எனபது கருத்து. 


(127) 
தானவ னாக அவனேதா னாயிட 
ஆன இரண்டில்‌ அறிவன்‌ இவமாகப்‌ 
போனவ ஸனன்பிது நாலாம்‌ மரபுறத்‌ 
தானவ னாகுமோ ராதித்த தேவரே. 1011 


இம்‌ - எனின்‌, அவனே தானாய்‌ நிற்றலின்‌ பயன்‌ 
சாயுச்சியமாம்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இஃள்‌ : தான்‌ சிவம்‌, சிவமே தான்‌ என்ற ஒரு 
வகையுள்‌ சிவமே தானாக அறிபவனுடைய அன்பு இத்‌ 
தன்மைத்தாம்‌, இதன்‌ பயன்‌ சிவசாயுச்‌ சியமாகிய நாலாம்‌ 
மரபுறத்‌ தான்‌ அவனாதலாகிய சிவசூரியராம்‌ என்றவாறு. 


தான்‌ அவனாதல்‌ - பெத்தநிலையில்‌ ஆன்மாக்கள்‌ 
ஆணவமலத்தால்‌ முனைத்துஙிற்கச்‌ சிவன்‌ அவ்வுயிரின்‌ 
பிற்பட்டு நிற்பன்‌. ஆகவே, ஆன்மாவாகிய தான்‌ முற்‌ 
பட்டூப்‌ பதி பிற்பட நிற்றல்‌. யானே எனநிற்றல்‌, 


அவனே தானாதல்‌ - பரமசுரன்‌ இவ்வான்மாவாய்‌ 
கின்ற முறைமையான்‌ அவனிடத்து ஏகனாகி நிற்றல்‌. 
அங்ஙனம்‌ நின்றாலன்‌ றித்‌ திரிபுடி ஞானத்திற்கேது வாய்‌ 
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மலவாசனை நீங்காது, வாசனை நீங்கினாலன்றிச்‌ சிவா 
நந்தத்தை யநுபவித்தல்‌ கூடாது. இதன்‌ விளக்கத்தை 
u நானவனென்‌ றெண்ணினர்க்கு ” என்ற சிவஞான 
போத வெண்பாவையும்‌, அதற்குச்‌ சுவாமிகள்‌ uss 
தருளும்‌ மாபாடிடச்‌ சிறப்பையும்‌ நோக்கி அறிக. 


அறிவன்‌ சிவமாகப்‌ பீபானவன்‌ - GIST, ஞோய 
மாகப்போனவன்‌. ஞாதா - ஆன்மா. ஞோயம்‌ - சிவம்‌. 
அன்பிது என்றது ஞாதா ஜேயமாகவே அதன்‌ அருள்‌ 
வியாபகத்துள்‌ தான்‌ அடங்கியிருத்தலாகிய அன்பு இத்‌ 
தன்மைத்து என்றவாறாம்‌. 


நாலாம்‌ மரபு - சாலோகம்‌, சாமீபம்‌, சாரூபம்‌, 
சாயுச்சியம்‌ என்றவற்றுள்‌ நான்காவதான சாயுச்‌ சியம்‌ 
எய்துதல்‌. தீவிரதர சத்திநிபாதமுறை எனலுமாம்‌. தான்‌ 
அவன்‌ ஆகும்‌ ஓர்‌ ஆதித்ததேவர்‌ (ஆம்‌) - சிவ சூரியனது 
ஒளிக்குள்‌ அடங்கிய வளக்கொளிபோல ஆனமா 
சிவத்துள்‌ அடங்கித்‌ தான்‌ சிவசூரியனே ஆம்‌ என்க, 


(128) 
ஓங்கார முந்திக்கீழ்‌ உற்றிடும்‌ எந்நாளும்‌ 
நீங்கா வகாரமும்‌ நீன்கண்டத்‌ தாயிரம்‌ 
பாங்கார்‌ நகாரம்‌ பயில்நெற்றி யுற்றிடும்‌ 
1012 


வீங்காகும்‌ விந்துவும்‌ நாதமே லாகுமே. 
இம்‌ - எனின்‌, அக்கரங்கள்‌ நிற்குமிட்முணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 


= -i:i ஓங்காரம்‌ கொப்பூழின்கீழ்‌ மூலாதாரத்‌ 
துள்‌ நிலைபெற்றிருக்கும்‌. எந்நாளிலும்‌ ஆன்மாவை 
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விட்டூக்ங்காத வகாரம்‌ கழுத்தை இடமாகக்கொண்டூ 
விளக்கும்‌ அழகிய நகாரம்‌ இடைவிடாது இறை 
வனை நிறுத்திப்‌ பழகுதற்து இடனாகிய நெற்றியைப்‌ 
பொருந்தும்‌. பெருமை தரும்‌ விந்துவும்‌ நாதமும்‌ 
நெற்றிக்தமமேலே ஆணையிலும்‌, அதற்குமேலும்‌ முறை 
விளங்கும்‌ என்றவாறு. 


துன்பக்காலையும்‌ இன்பக்காலயும்‌ தம்‌ மகனை 
விட்டுங்காத தாய்போல அரள்வடிவாகிய வகாரம்‌ 
பெத்தகாலத்தும்‌ மூத்திகாலத்தும்‌ ஆமாவை வீட்டு 
நீங்காமையின்‌ ** எந்நாளும்‌ நீங்கா வகாரம்‌ ” என்று 
அருளியது. (129) 


நமவது வாசன மான பசுவே 

சிவமது ASHs சிவமாம்‌ பதியே 

நமவற வாதி நாடூவ தன்றாஞ்‌ 

சிவமாகு மாமோனஞ்‌ சேர்தல்மெம்‌ வீடே. 1013 


இம்‌ - எனின்‌, சீபஞ்சாக்கரத்தை ௩மவற ஓதுக 
எனல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌: ஆன்மாக்கள்‌ win என்னும்‌ மல 
திரோதங்களை ஆசனமாகக்‌ கொண்டியங்குவன. அவ்‌ 
வாசனத்தைவிட்டு, ‘Aa’ என்பதைச்சார்ந்து சித்தம்‌ 
செய்க. அதனால்‌ சிவமாம்பதியாகும்‌. ஆதியில்‌ mw 
அற்று ப்போம்படி நாடுவது மரபன்ற, சிவய௩ம சிவய 
நம எனச்‌ சிந்தித்தே சிலமாகும்‌ மெளன நிலையைச்‌ 
சேர்க, அதுவே உண்மையான வீடாம்‌ என்றவாறு. 


நகாரம்‌ திரோதானமாயையும்‌, மகாரம்‌ மலமும்‌ 
ஆதலின்‌ அவற்றையே இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டு 


| 20 


விடாதுபற்றி வாழ்வன உயிர்கள்‌. அப்பற்றை விட்டு 
யகாரமாகிய உயீர்‌ * சிவ ? என்பதைச்சார்ந்து சிந்திக்கச்‌ 
சித்தியாம்‌, சிவமான பதித்தன்மையும்‌ விளைவதாம்‌. 
முதல்வனைத்‌ தேடும்‌ சாதகர்கள்‌ ௩ம என்பதை 
அறவே விட்டூச்‌ சேபித்தல்‌ கூடாது, சிவாய௩ம எனச்‌ 
சேர்த்தே தியானித்து. முதல்வளை நாடவேண்டும்‌. இவ 
வண்ணம்‌ சாதிததுக்‌ கொண்டுவந்தால்‌ hw என்னும்‌ 
மல எழுத்துக்கள உறங்கியவன்‌ கைப்பொருள்‌ போல 
தானே நழுவும்‌. அப்போது சிவமா யமர்ந்கிருத்தலாகிய 
பெரிய மோனநிலை சித்திச்கும்‌. அதுவே வீடாம்‌ 


என்பதாம்‌. ஆதிநம அற நாடுவது (மரபு) அன்றாம்‌ 
(130) 


எனக்கூட்டுக. 


தெளிவரு நாளிற்‌ இவ௮மு தூறும்‌ 
ஒளிவரு நாளில்‌ ஒரெட்டில்‌ உகளுங்‌ 
ஒளிவரு அப்பதத்‌ தோரிரண்‌ டாகில்‌ 
வெளிதரு நாதன்‌ வெளியாய்‌ இருந்தே 1014 


இம்‌ - எனின, மோனநிலையில்‌ தெளிவு பிறக்குங்‌ 
காலத்துளதாம்‌ அனுபவம்‌ உணர்த்துதல்‌ நுவலிற்று. 


ga : தெளிவு பிறக்குங்காலத்துச்‌ சிவாமுதம்‌ 
சுரக்கும்‌. ஞானோதயம்‌ உளதாம்‌, அப்போது அகாரத்‌ 
ங்கும்‌ சிவச்சோதிக்குரிய * ௮ ” என்னும்‌ பதத்‌ 
றியநிலை மாறி, காண்பானும்‌ காணப்படு 
பொருளுமாகிய இரண்டான நிலை எய்தின்‌ சிதாகாயத்து 
விளங்குகின்ற சிதம்பரநாதன்‌ வெளிப்படுவன்‌ ; கண்டு 
உய்யலாம்‌ என்றவாறு, 


தில்‌ விள 
தில்‌, ஒன்‌ 


021 


முன்திருமந்திரத்திற்‌ கூறியாங்கு சிவமாய்‌ அமர்ந்‌ 
திருக்கும்போது தெளிவு உண்டாம்‌, அப்போது சிவ 
அமுதம்‌ சுரக்கும்‌, உச்சந்தலையிலிருந்து உள்ளங்கால்‌ 
வரை ஒரின்பம்‌ பரவும்‌, அப்போது சிவஞானம்‌: 
உண்டாம்‌, அவ்வறிவு அகரமாகிய சிவத்தீனிடமிருந்து 
பெறுவது ஒன்றா, அவ்வண்ணம்‌ அகார வாச்சியனான 
இறைவனைக்‌ கண்டிருக்கும்போது, தானும்‌ ` சிவமும்‌ 
வேறான இரண்நிலையெய்தின்‌ சிதம்பரநாதன்‌ காட்சி 
வழங்‌ சுவன்‌, ஒன்றாநைிலையிற்‌ காண்பான்‌ இல்லை 
யாதலின்‌, இறைவன்‌ வியாபகத்துள்‌ அடங்கி ஆன்மா 
சிவமேயாயிருத்தலின்‌, அநுபலம்‌ சித்தியாது, இரண்‌ 
பாகில்‌ அனுபவம சித்திக்கும்‌ என்பதாம்‌. ( 131) 


4. நவகுண்டம்‌ 


மந்திரப்பயிற்‌ சிக்கு இன றிமையாதன மூன்று 
தொழில்கள்‌. அவை ஜபம்‌. ஹோமம்‌, தர்ப்பணம்‌ 


என்பன. அவற்றுள்‌ மந்திரஜபத்தைவிட நூறு மடங்கு 


உயர்ந்தது ஹோமம்‌, அதனின்‌ நூறு மடங்கு பயன்‌ 
அதிகந்‌ தருவது தர்ப்பணம்‌, இவற்றுள்‌ ஹோமமாவது, 
சிவாகம விதிப்படி வாகீஸ்வரி வாகீஸ்வர கர்ப்‌ பத்திலிருந்து 
சிவாக்கினிபெற்று அதற்குச்‌ சாதகன்மாதி கிரியைகளையும்‌ 
செவ்வனேசெய்து, ஓமத்திற்‌ குரிய குண்டத்தில்‌ பிரதிட்டை 
செய்து, அக்கினியை எரியச்‌ செய்து, அதைச்‌ சிவமாகப்‌ 
பாவித்துப்‌ பூசித்து, உரிய பொருள்களால்‌ ஓமஞ்செவதாம்‌, 
அதற்கு மிக இன்றியமையாதது குண்டம்‌. குண்டம்‌ 
என்பது ஆழமான குழி, சிவயாகத்திற்கு ஒன்பது 
வகையான குண்டங்கள்‌ இடப்படுதல்‌ மரபு, அலை திரி 
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கோணம்‌, சதுரம்‌, வட்டம்‌, பிறை, அறுகோணம்‌ முதலி 
யன இப்பகுதி மந்திரஜ்பத்தின்‌ அவசியத்தையும்‌. செய்‌ 
முறையையும்‌ தெரிவித்தபின்னர்‌,  மந்திரசித்தியின்‌ 
பொருட்டுச்‌ செய்யப்பெறுவதாய ஓமத்திற்கு இன்றி: 
யமையாத குண்டங்களை முன்னிட்டு ஓமாதிகளை 
வீளக்குகின்ற ஆசிரியர்‌ முதற்கண்‌  நுதலிப்புகதல்‌ 
எனற உத்திபற்றி நவகுண்டம்பற்றித்‌ தெரிவிக்கிறார்‌ 


நவகுண்ட மானவை நானுரை செய்யின்‌ 

நவகுண்டத்‌ துள்ளெழு நற்றீபந்‌ தானும்‌ 

நவகுண்டத்‌ துள்ளெழு நன்மைகள்‌ எல்லாம்‌ 

நவகுண்ட மானவை நானுரைப்‌ CUGO. 

இம்‌ - எனின்‌, நுதலிப்புகுகின்றது. 

இ-ள்‌ : நவகுண்ட்ங்களைப்‌ பற்றி நானுரை செய்யின்‌ 
நவகுண்டத்தில்‌ நல்ல சோதியானது எழும்‌. நன்மைகள்‌ 
யாவும்‌ அங்கேயே விளைவன. ஆதலால்‌ நவகுண்டங்‌ 
களைப்பற்றி நானுரைப்பேன்‌ என்றவாறு. 

௩ல்‌ தீபம்‌ - நல்லொளிப்‌ அிழம்பாகிய சிவம்‌, ( 132 ) 
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உரைத்திடுங்‌ குண்டத்தின்‌ உள்ளேமுக்‌ காலும்‌ 
நகைத்தெழு நாற்கோண நன்மைகள்‌ ஐந்தும்‌ 
பகைத்திடு முப்புரம்‌ பாரங்கீ யோடே 
மிகைத்துடு குண்டங்கள்‌ மேலறி யோமே. 
இம்‌ - எனின்‌, குண்ட்வகைகளை உணர்த்துதல்‌ 
அதலிற்று, 
. Q-a: சொல்லப்பெறுகின்ற குண்டங்கள்‌ முக்‌ 
கேர்ணமும்‌, விளக்கத்தோடு எழுகிற காற்கோணமும்‌. 


1016 


dito. 
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நன்மைகளமைந்த ஐங்கோணமும்‌, அறுகோணமும்‌ ஆம்‌ 
என்றவாறு. 


முக்கால்‌ என்றது யோனிதண்டமாகிய முக்கோண 
குண்டத்தை. நாற்கோணம்‌ என்றது சதுரஸ்ர குண்‌ 
டத்தை. ஐந்து என்றது பஞ்சகோண குண்டத்தை 
பகைத்திடூமுப்புரம்‌ - முக்கோணம்‌ இரண்டு app 
கொன்று மாறாக அமைக்கப்‌ பெற்றது. அது அறு கோண 
குண்டம்‌. (133) 


மேலறிந்‌ துள்ளே வெளிசெய்த வப்பொருள்‌ 
காலறிந்‌ துள்ளே கருத்துற்ற செஞ்சுடர்‌ 
பாரறிந்‌ தண்டஞ்‌ ஏறகற நின்றது 


நானறிந்‌ துள்ளே நாடிக்கொண் டேனே 1017 


இம்‌ - எனின்‌, அகசுத்தே நவகுண்டத்தில்‌ அல 


ஓம்புமுறை அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று, 


Q-a: ஆஞ்ஞைவரையில்‌ வியாபித்திருப்பதாக்‌ 
உள்ளே வெளிபபட்ட சிலம்‌, பிராணாயாமமாகிற 
காற்றை அறிந்தடக்க உள்ளை தியானத்தினிடமாக்க . 
பொருந்திய செஞ்சோதி, பிருதிவி புவனங்களையும்‌, 
அண்டமுகட்டையு௦ கடந்துகின்றது. இந்நிகழ்ச்சியை 
அடியேன்‌ அதத்துள்ளே அறிந்து அது எழுவதை 
அறிந்தேன்‌ என்றவாறு, 


பேல்‌ - மேல்வரை; பிரமரந்திரம்‌ வரையில்‌ உள்ளே 
வெளிசெய்தலாவது ஆறாதாரங்களிலும்‌ அங்கங்குள்ள 
மூர்த்திகளாய்த்‌ தோன்றடிற்றல்‌, அப்பொருள்‌ என்றது 
அகாரவாச்சியனான சிவத்தை. 
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அறிந்து * அறிய எனத்‌ 


கால்‌ - காற்று; பிராணன, 
பொருள்கொள்க. 


திரித்து, பிராணாயாம சேய்ய எனப 
செஞ்சுடர்‌ - செஞ்சோத்யாய சிவம்‌. பார்‌ அறிது - 
பார்முதலிய பூதங்களை ஈகடந்து. அண்டம்‌ சிறது அற - 
அண்டப்புறமும கடந்து. அற - சடக்சு. பொருள்‌, 
சுடர்‌ நின்றது எனக்‌ கூட்டு... அதனைகான்‌ கண்டேன்‌ 
என்‌ றது ஆசாரிய மூர்த்திகளாகிய திருமுலதேவர்‌ தம்‌ 
அநுபவங்‌ கூறித்‌ தெளிவீத்தது, (134) 


கொண்டடுக்‌ குண்டத்தின்‌ உள்ளெழு சோதியால்‌ 
அண்டங்கள்‌ ஈரேழு மாக்க அழிக்கலாம்‌ 
பண்டையுள்‌ வேதம்‌ பரந்த பரப்பெலாம்‌ 


இன்றுசொல்‌ நூலாய்‌ எடுத்துரைத்‌ தேனே 1018 


இம்‌ - எனின்‌, அக்கினியின்‌ ஆற்றல்‌ அறிவித்தல்‌ 
நுதலிற்று. 


இங்ஙனம்‌ அகுமார்க்‌ கத்தில்‌ கொண்ட 


இ-ள்‌: 
இக்குண்‌ டத்துள்ளே எழுகின்ற சோதியால்‌ ஈரேழு 
அண்டங்களை யும்‌ படைத்க்‌ அழிக்கலாம்‌. பழைய 


மறைகளின்‌ பொருட்டுப்‌ பரப்பு அனைத்தையும்‌; இன்று 
சொன்ன தந்தி மாகச்‌ சொன்னேன்‌ என்றவாறு. 


நூல்‌ - தந்திரம்‌. முன்‌ திருமந்திரத்திற்‌ கூறியாங்கு 
அகமார்க்கத்து ஆராதாரக்‌ குண்டத்துள்‌ எழுகின்ற 
சிவாக்கினியால்‌ அனைத்தையும்‌ ஆக்கி அழிக்கலாம்‌ 
என்பது. சோதியாய்‌ எனப்‌ பாடங்கொண்டு வேட்கும்‌ 
அந்தணர்‌ ஒளிவடிவாய்‌, உலகங்களை ஆக்கவும்‌ அழிக்‌ 
வும்‌ வல்லவராவர்‌ என்றுரைப்பாரும்‌ உளர்‌. பஞ்ச 
"திருத்திய ஆற்றல்‌ Gop» Mss றி ஏனையோருக்கு 
ஒரு: சேர அமையாமை நோக்கித்‌ தெளிக. (135) 


125 


எடுத்தவக்‌ குண்டத்‌ இடம்பஇ OMD 
பதித்த கலைகளும்‌ பாலித்து நிற்கும்‌ 
கதித்தனல்‌ உள்ளெழக்‌ கண்டுகொள்‌ வார்க்கே 
= கொதித்தெழு வல்வினை கூட8 லாவே. 1019 


இம்‌ - எனின்‌, பதினாறுகலைகளிலும்‌ அனல்‌ கண்ட்‌ 
வற்கு வீனையில்லை எனல்‌ நுதலிற்று. 


இ - ள்‌: இங்ஙனம்‌ எடுக்கப்பெற்ற அக்குண்ட்த்தில்‌, 
சோடச கலைகளும்‌ விளங்கித்‌ தோன்றும்‌, அங்கே 
சோதி விளங்குதலைக்‌ கண்‌ ட்றீபவர்களுக்கு, சீறிஃயழு 
கின்ற வலிய Snai சேரவே மாட்டா என்றவாறு. 


எடுத்த குண்டம்‌ என்றது வினைக்கீடாகத்‌ தாங்கப்‌ 
பெற்ற உடலை. இடம்‌ ஏழன்‌ சொல்லுருபு, பதினாறில்‌ 
பதீத்த கலைகள்‌ - சோட்சகலைகள்‌. அவற்றின்‌ வீரிவை 
பிராசாதசட்சுலோகியுட்‌ காண்க. அவைகளைத்‌ தியா 
னிக்க அங்கங்சேயுஉ சோதியாகச்‌ சிவம்‌ பிரகாசித்தலை 
அறிவன்‌. அங்ஙனம்‌ அறிவார்க்கு வினை இல்லையாம்‌ 
என்‌ றவாறு. . (136) 


கூடமுக்‌ கூடத்தின்‌ உள்ளெழு குண்டத்துள்‌ 

ஆடிய ஐந்தும்‌ அகம்புறம்‌ மாய்நிற்கும்‌ 

பாடிய பன்னீ ரிராடியும்‌ அங்கெழ 

நாடிக்கொள்‌ வார்கட்கு நற்சுடர்‌ தானே 1020 


இம்‌ - எனின்‌, நவகுண்டத்தை யோகமார்க்கத்தில்‌ 
வைத்து உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
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இ-ள்‌ ; மூலாதாரத்தில்‌, மூன்று கோணங்களில 
உள்ள குண்டத்தில, வீளங்குகின்ற அகார உகார 
மகார பிந்து நாதமாகிய ஐந்தும்‌ அகமாயும்‌ புறமாயும்‌ 
நிற்கும்‌, ஒலியோடியங்கும்‌ பன்னிரண்டு இராசீயும 
அங்கு எழ அதனைக்‌ காண்பவர்கட்குச்‌ சிவச்சோதி 


தானே தோன்றும்‌ என்றவாறு. 


கூட்முக்கூட்ம்‌ - மூலாதாரத்திலுள்‌ an மூன்று 
கோடுகளின்‌ இணைப்பாகிய திரிகோணசக்கரம்‌, இது: 
உள்ளெழுகுண்டம்‌ ; என்றது மூலாதாரத்தை. 


ஆடிய ஐந்து - விளங்குகின்ற ஐந்து ; என்றது 
வியட்டிப்‌ பிரணவமாகிய முற்கூறிய ஐந்தும்‌. இது 
எண்ணாகுபெயர்‌ ; அவை அகமாய்‌ நிற்றல்‌, புறமாய்‌ 
நிற்றல்‌ ஒலியுலகிற்கும்‌ பொருளுலகிற்கும்‌ காரணமா? 
அமைந்திருத்தல்‌: பாடிய பன்னீரிராசி - பன்னிரண்டு 
தலைகள்‌, இதனைச்‌ சிலர்‌ பிராணனியக்கம்‌ பன்னிரண்‌ 


டங்குலம்‌ கூறுவதெனக்‌ கூறி இட்ர்ப்பவேர்‌, (191) 
நற்சுட ராகுஞ்‌ சிரமுக வட்டமாங்‌ 
கைச்சுட ராகுங்‌ கருத்துற்ற கைகளிற் 
யைச்சுடர்‌ மேனி பதைப்புற்‌ றிலிங்கமும்‌ 
1021 


நற்சுட ராயெழு நல்லதென்‌ றாளே. 


இம்‌ - 
எனல்‌ நுதலிற்று. 
வட்டமான சிரம்‌ முகம்‌ ஆகிய இவை 
யாம்‌. தியானத்துப்‌ பொருந்திய 
அந்தக்‌ கைகளோடு விளங்கிய 


ம்‌ - எனின்‌, குண்ட்த்து அங்கியே சிவலிங்கம்‌ 


A-M: 
களும்‌ நல்லி சோதி 
கைகளும்‌ சுட்ரம்‌. 


A 
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திநமேனியாகப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ இலிங்கமும்‌ சோதியாய்‌ 


ஓங்கியெழும்‌. இதுவே ௩ன்மை பயப்பதாம்‌ என்றாள்‌ 
அன்னை என்றவாறு, 


திருவருட்சத்தி அங்கியே சிவலிங்கம்‌ என்றறி 
வித்தாள்‌ என்பது கருத்து, சிவலிங்கத்‌ திருமேனியில்‌ 
பாணமாகிய முகம்‌ சிரமிரண்டும்‌ தீ. சத்தீபீட்மாகிய 
முக்கோணமாகிய கோமுகையோடு கூடிய பகுதியும்‌ 
தீ அக்கைகளோடு விளங்குகின்ற பசிய சுடர்‌ agad 
சிவலிங்க வடிவே. ஆன்மாக்களுக்கு அறியாமை 
அகற்றி அறிவருள்‌ வது இதுவே என்பது கருத்து 


பதைப்புற்ற இலிங்கம்‌ எனற்பாலது, பதைப்புற்‌ 
றிலிங்கம்‌ எனவாயிற்று. பதைப்புற்ற - பிரகாசிக்கின்ற 
இறந்தகாலம்‌ நிகழ்காலமாக மாறியத. (138 ) 


நல்லதென்‌ றாளே நமக்குற்ற நாயகஞ்‌ 
சொல்லதென்‌ றாளே சுடர்முடி பாதமா 
மெல்லநின்‌ றாளை வினவல்‌ லாதவர்‌ 

கல்லதன்‌ றாளையுங்‌ கற்றும்வின்‌ னாளே 1022 


இம்‌ - எனின்‌, அதுவே ஐந்தெழுத்தும்‌ பிறவும்‌ 
என்பதறிவித்தல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: அங்ஙனம்‌ நல்லதென்ற பராசத்தியே, 
ஆன்மாக்களாகிய நமக்குக்‌ கடைத்தேறற்கு ஏற்ற 
சொல்லாயிருப்பதம்‌ அது என்றாள்‌, இவ்வண்ணம்‌ 
சுடர்முடியும்‌, பாதமுமாக நின்ற சீபஞ்சாக்கர வடி 
வினளாகிய சத்தியை உசாவி அறியமட்டாதவர்‌ 
கல்விக்கு அடியாயுள்ள நாதபிந்துக்களைக்‌ கற்றும்‌ அச்‌ 
சத்தி அவற்றின்‌ வேறுபட்டவளே யாவள்‌ என்றவாறு, 
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ள்‌ - பின்னாள்‌ என்பதன்‌ போலி, பின்னம்‌ - 
வேறுபட்டது. நாயகம்‌ சொல்‌ - தலையாய சொல; 
சீபஞ்சாககரம்‌. பிரணவமும்‌, ஐந்தெழுத்தும்‌ ஆகிய 
இரண்டும்‌ சிவலிங்கமே பரணவவடிஃம்‌ சீபஞ்சாக்கர 
வடிவும்‌; இம்முறை முன்‌ தீருமந்திரங்களில்‌ குறித்த 
படங்களான்‌ உணர்க. 


வின்னா 


சுடர்முடி பாதமா என அடியும்‌ முடியுங்‌ கூறவே. 
நெற்றி. கண்‌, தோள்‌ முதலிய உறுப்புக்களாக 
ஐந்தெழுத்து அமைந்திருத்தலையும்‌ உண்மைவீளக்கங்‌ 
கொண்டு உய்த்துணர்க. மெல்லநின்றாளை - சத்திக்கும்‌ 
வேறுபாடூ இன்மையின்‌ குணியியல்பு 


சத்தனுக்கும்‌ 
குணததிற்குரியதாகக்‌ “Go. PLUL L Gls அவரவர்களின்‌ 
ப்ரிபாபக நிலைக்கு ஏற்ப மென்மையுடன்‌ விளங்கி நினற 
அன்னையை. 


ம்‌ அவளுக்கும்‌ உள்ள இயைபு 


வினைவுதல்‌; நமக்கு 
நீங்கும்‌ உபாயம்‌ எனனை$ 


என்ன? தடை எனன? அது 
என்று ஆய்தல்‌, 
து - அது பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, 
ய நாத பிநதுக்கள்‌, கற்றும்‌ 
கற்றால்‌ ஒன்றி வாழ 
வேண்டிய நிலையிலிருந்தம்‌ 8 த்தலின்‌ ே ॥ 
என்றது. (199) 
வின்னா விளம்பிறை மேவிய குண்டத்துச்‌ 
சொன்னால்‌ இரண்டூஞ்‌ சுடர்‌ நாகந்‌ இக்கெங்கும்‌ 
பன்னாலு நாகம்‌ பரந்த பரஞ்சுடர்‌ 
என்னாகத்‌ துள்ளே இடங்கொண்ட வாறே 1023 


| கல்‌ - கலை, கல்ல 
தாள்‌ - கலையின்‌ அடியா 
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இம்‌ - எனின்‌, பிறைமதிக்‌ குண்டத்துப்‌ பெருமான்‌ 
நிற்கும்ரிலே உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌ : வில்லின்‌ நாக்குப்போலும்‌ வளைந்த 
அர்த்தசந்திர குண்டத்தில்‌, அட்டநாகங்களும்‌ திக்கு 
எட்டிலும்‌ அமர. சொலலப்படுகின்ற நாலு பாம்புகள்‌ 
பரந்துள்ள பாஞ்சுடராகிய சிலம்‌ என்‌ உள்ளத்துள்‌ 
இடங்கொண்டூ எழுந்தருளியுள்ளது என்றவாறு. 


வில்‌ நா இளம்பிறை - வில்லின்‌ இருநுனீபோல 
வளைந்த இளம்பிறை. பிறைமேவீய குண்டம்‌ - பிறை 
போல்‌ உள்ள குண்டம்‌ ; எனறது அர்த்தசந்திர குண்‌ 
டத்தை. 


சொல்‌ நாலிரண்டு சுடர்‌ நாகம்‌ - சொல்லப்படூட்‌ 
அட்டமா நாகங்கள்‌. பன்காலுநாகம்‌ - சொல்லப்படும்‌ 
திருக்கரம்‌, இ௫ப்பு, முடியாகிய நான்கிடங்களிலு d 
விளங்குகின்ற நாகங்கள்‌, ஆகம்‌ ( மார்பு) - நெஞ்சு, 
யோகமார்க்கததில அர்த்தசந்திர குண்டமாவது சுவா 
திட்டானம்‌, அங்கு நால்‌ + இரண்டு ஆறு; ஆறு 
சொற்களாகிய வ, 3. ய. ற. @ என்னும்‌ ஆறும்‌ 
உள்ளன : அங்கே சிவம்‌ விளங்கிநிற்கின்றது என்றும்‌ 
கூறப்படும்‌, (140) 

இடங்கெண்ட பாதம்‌ எழிற்சுட ரேக 

நடங்கொண்ட பாதங்கள்‌ நன்னி ரதற்குச்‌ 

சகங்கொண்ட கையிரண்‌ டாறுந்‌ தழைப்ப 

முகங்கொண்ட செஞ்சுடர்‌ முக்கண னார்க்கே 1024 

இம்‌ - எனின்‌. அச்சுடரே ஆனந்தக்கூத்தனின்‌ 
திருவுரு எனல்‌ நுதலிற்று. nS Eg 


9 
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இ-ள்‌ : முக்கண்ணராகிய சிவனுக்கு ஊன்றிய 
பாதமாகிய அழகியசோதி ஒன்று, அச்சோதிக்கு ௩டங்‌ 
கொண்ட பாதமே நல்ல௰ீராம்‌. அதன்‌ எட்டுக்கரங்களே 
உலகைத்‌ தாங்கி நிற்பனவாம்‌, சூரியனே முகமாம்‌ 
என்றவாறு. 


இடம்‌ கொள்ளுதல்‌ - ஊன்றுதல்‌. Bih dane 
ளல்‌ - வீசி நடராடுூதல்‌ PADIT Ih., ஊன்றிய 
பாதம்‌ ஒன்று, வீசியபாதம அதனீர்‌, எண்தோள்களும்‌ 
எட்டுத்‌ திசைகளையுடைய வுலகம்‌, முகம்‌ சூரியன்‌. 
இங்ஙனம்‌ சிவன்‌ விராட்சொரூபியாக விளங்குவன என்‌ 
பதாம்‌, யாகத்தீயே இறை ; அதன்‌ உருலத்த்யானம்‌ 
இது என்றவாறு. நடங்கொண்ட பாதத்தை ஈன்னீர்‌ 
என்றது அருளல்‌ உடைமையால்‌ எனக, (141) 


முக்கணன்‌ றானே முச்சுட ராயவன்‌ 
அக்கணன்‌ றானே அகிலமும்‌ உண்டவன்‌ 
்‌ இக்கணனா8த்‌ திசையெட்டுங்‌ கண்டவன்‌ 
எட்கணன்‌ மானுக்கும்‌ எந்தை பிரானே 
இம்‌ - எனின்‌, சிவனை ஐக்தொழிலாற்றி அனை 
வரையும்‌ அவ்வத்தொழிலில்‌ அமர்த்துபவன்‌ என்றல்‌ 

நுதலிற்ற.. 

இ-ள்‌: மூன்று கண்களையுடைய சிவனை முச்‌ 
| DHHS கண்ணனாகிய திருமாலாகி உலக 
காப்பாற்றத்‌ திருவயிற்றில்‌ அட்க்கி 
கண்களை உடையவனாகி, திசைகளனைத்‌ 
எவ்வீடத்துள்ள தேவர்களுக்‌ 
எம்‌ தந்தையே தலைவன்‌ 


1025 


சுடராயவன்‌ ; 
முழுவதையும்‌ 
யவன்‌ : ட்டுக்‌ 
தையும்‌ படைத்தவன்‌. 
கும்‌ ஏனையோர்களுக்கும்‌ 
ANLAM- 


13 


முழுச்சுட்ர்‌ என்றும்‌ பாடம்‌. இந்தப்பாடத்திற்கு 
நிறைந்த சோதியாயுள்ளவன்‌ என்க. முக்கண்ணன்‌ 
என்பதற்கு ஏற்ப முச்கடராயவன்‌ என்ற பாடமே 
சிறத்தல்‌ காண்க, முச்சுடர்‌ - சோமகுரியாக்கினி. 


அக்‌ கண்ணன்‌ - அந்தத்‌ திருமால்‌, திருமாலைக்‌ 
கண்ணன்‌ என்றது கரியநிறமுடைமையின்‌, கிருஷ்ணா 
வதாரத்தை உட்கோண்டு உரைத்தது, அவன்‌ உலகம்‌ 
உண்ட வரலாற்றை அறிவிப்பது. 


திக்குக்‌ கண்ணன்‌ - எட்டுக்‌ கண்களுடையவன்‌ ; 
பிரமன்‌, திக்கு எண்குறித்து நின்றது. கண்டவன்‌ - 
படைத்தவன்‌. எக்‌ கண்ணன்‌ - எந்த ( கண்‌ - இடம்‌ ) 
இடத்திலுள்ளவர்களுக்கும்‌ : அனைத்து உ யிர்களுக்கும்‌ 
என்றபடி, எந்தை பிரானே - சிவனே தலைவன்‌, ( 142) 


எந்தைபிரானுக்‌ கருமூன்று வட்டமாய்த்‌ 
தந்தைதன்‌ முன்னே சண்முகந்‌ தோன்றலால்‌ 
கந்தன்‌ சுவாமி கலந்தங்‌ ருத்தலான்‌ 

மைந்தன்‌ இவனென்று மாட்டிக்கொள்‌ ளீரே 1026 


டூம்‌ - எனின்‌, சண்முகக்கட்வுள்‌ அவதாரத்தை 
அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌ 4 இங்கனம்‌ சோதி வடிவான சிவனிடத்து 
ஆறு பொறிகளாகத்‌ தந்தையின்‌ திரு.ழன்னர்‌ சண்‌ 
முகம்‌ தோன்றியதால்‌, கந்தன௩ இறைவன்‌ கலந்து 
அங்கு எழுந்தருளினன்‌, அதனால்‌ முருகன்‌ சிவனுக்கு 
மைந்தன்‌ முறையாவான்‌ என அறிந்துகொள்ளுங்கள்‌ 
என்றவாறு, 
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தந்தையாகிய தனக்கு முதலாவதாக ஆறுமுகம்‌ 
தோன்ற அதினின்று, ஆறு. வட்டங்களாக ஆறு 
பொறிகள்‌ தோன்ற, அதில சந்தனாஃகஃ கலந்தங்கிருக்‌ 
தமையால்‌ கந்தன்‌ மைநதனாபினான என்று அறிக 
எனபதாம்‌. 


தந்‌ைத தன்‌ முன்னே சண்முகம்‌ தோன்றலால்‌, 
எந்தைபிரானுக்கு ( தீ ) இருமழன்று வட்டமாய்‌, கந்தன்‌ 
(ஆக) சுவாமி சலந்திருத்தலால்‌, இவன்‌ மைந்தன்‌ என 
மாட்டிக்கொள்ளீர்‌ என முடிக்க. (143) 


மாட்டிய குண்டத்தின்‌ உள்ளெழு வேதத்துள்‌ 
ஆட்டிய காலொன்றும்‌ இரண்டாய்‌ அலர்ந்திடும்‌ 
வாட்டிய கையிரண்‌ டொன்று பதைத்தெழ 


்‌ நாட்டூள்‌ சுரரிவர்‌ நல்லொளி தானே 1027 


இம்‌ - எனின்‌, பிராணவாயுவை யட்க்கச்‌ சுரராய்‌ 
ஒளிபெறுவர்‌ எனல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: பொருந்திய குண்டமாகிய மூலாதாரத்‌ 
துள்‌ வேதமுதலாகிய பிரணவத்துடன்‌ ஈலந்துளல 
காற்றாகிய பிராணன்‌, இடை பிங்கலையாகிய இரண்‌ 
டாக வீரியும்‌. அதனை வாட்டூவதற்கா5, இரு கைகளில்‌ 
ஒன்று வீரைந்து எழ அக்கையைக்கெரண்டூ அதனைக்‌ 
கட்டுப்படுத்துகின்ற இவர்‌ சுரராய்‌ ஈல்லோளி பெறுவ 
என்றவாறு. | = 

நவகுண்ட யாகம்‌ எனப்‌ பீராணாயாமத்தைக்‌ 
குறித்தவாறு யோககெறிபற்றி. குண்டத்தினுள்‌ எழு 
வேதம்‌ « மூலாதாரத்துத்‌ திரிகோண  சக்கரத்துள்ள 
ஓம்‌ என்னும்‌ எழுத்து வேதம்‌ என்பது : வேதத்தின்‌ 
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முதற்கண்‌ ஒலிக்கப்படுலதாய்‌ அதன்‌. காரணமாய 
நிற்கின்ற பிரணவத்தை உணர்த்திற்று. 


வேகுத்துள்‌ ஆட்டிய கால்‌ ஈ மூலாதாரத்திலே 
பிரணவத்தோடு கலந்து உறைகின்ற பிராணவாயு, 
காலொன்றும்‌ என்றதிலுள்ள ஒர காற்3ற யன்ற 
சிறப்புப்பொருள்‌ தந்தது, இடைகலை பிங்கலையா 5, 
உச்சுவாச நிச்சுவாசமாக வீரிதலை இரண்டாய்‌ அலர்ந்‌ 
திடுட என்றருளியது. ஒருகாலில்‌ இரண்டு மலர்கள்‌ 
என்ற வேறு பொருளும்‌ தொனிக்க நிற்றல்‌ காண்க. 


வாட்டிய : செய்யிய என்னும்‌ வினையெச்சம்‌. 
அது எழ என்னு: வினையைக்கொண்டது, அந்தக்‌ 
காற்றைக கட்டுப்படுத்த, கை இரண்டு ஒன்று - இரு 
சைகளுள்‌ ஒரு கை. பதைத்து - விரைந்து, வலது 
கையால மூக்கை மாறி மாறிப்பற்றி இழுத்தலும்‌, 
விடுந்தலும்‌, கிறுத்தலும்‌ செய்து நாட்டூவார்‌ தேவராக: 
ஒளிபெறுவர்‌ என்பதாம்‌ 


புதைத்து எழ எனவும்‌ பாடம்‌, இப்பாட்த்திற்கு, 
கையால்‌ பொத்திக்‌ கால்‌ மேலெழ எனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்க. சுரர்கட்குத்‌ தேவரென்றபெயரே ஒளியுடை 
யவர்‌ என்ற காரணத்தால்‌ வந்தது, ஆகவே இங்ஙனம்‌ 
மூலக்குண்டத்து வேட்பார்‌ சுரராய்‌ ஒளி பெறுவர்‌ 
என்பது கருத்து ஒளி தானே ஆவர்‌ என வினை 
வருவித்து முடிக்க, (144) 


நல்லொளி யாக நடந்த வுலகெங்குங்‌ 

கல்லொளி யாகக்‌ கலந்துள்‌ இருந்திடும்‌ 
சொல்லொளி யாகத்‌ தொடர்ந்த உயிர்க்கெலாம்‌ 
கல்லொளி கண்ணுளு மாஜநின்‌ றாளே 1028 
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இம்‌ - எனின்‌, உடலோளியாக உண்டான்‌ அது; 


உயீரொளியாகவும்‌ உபதேச ஒளியாகவும்‌ மெய்டொளி 
யாகவும்‌ நிற்கும்‌ முறைமை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ ள்‌: ( முற்கூ மியவண்ணம்‌ ) நலல ஒளியாக 
உலகெங்கும்‌ பரவிக சுற்றலால்வரும்‌ ஒளியாக ௨ யிருட்‌ 
கலந்து விளங்கும்‌. சொல்லால்‌ விளையும்‌ ஒளீயாப்‌ 
பரவி உயிர்க்கெல்லாம்‌ மெய்ஞ்ஞானமுா கண்ணுள்‌ 
கலந்து காட்டூமுபகாரம்‌ புரியும்‌ ஒளியுாாகிக்‌ கலந்து 
நினறாள்‌ திருவருட்சத்தி என்றவாற.. 
கூறிய 
டந்து; 


நல்லொளி என்றது முற்றிருமந்திரத்தில்‌ 
உடலொளியை அறுவதித்தது, உலகெங்கும்‌ 
எங்கும்‌ பரவி > என்றது எல்லாரானும்‌ எங்கும அறியப்‌ 
பட்டு என்றவாறாம்‌, நட்ந்து அவ்வுலதெங்தம்‌ என்‌ து 
நட்ந்த உலகெங்தம்‌ எனத்தொடுத்தல விதாரமாயிற்று. 
* நடந்துலகெங்கம்‌ ’ எனவும்‌ பாடம்‌. 


கல்‌ ஒளி - கற்றலான்‌ வரும்‌ ஒளி ; என்றது நூலறி 
வாகிய பாசஞானம்‌. பாசஞானமாய்‌ பதிஞானததிற்கு 
வாயிலாயிருந்து துணைசெய்வதாய்‌ உயிரைப்‌ பொருந்‌ 
தும்‌ என்பதனை * கல்‌லொளியாகக்‌ கலந்து உள்‌ இருந 
திடும்‌ * என்று குறிப்பித்தவாறு, மாணிக்கத்துள்‌ ஒளி 
போல எங்கும்‌ வியாபகமாய்‌ இருக்‌ தம்‌ என்பாரும்‌ 
உள்ர்‌. இதற்‌ 3கற்ப ஏனைய அடிகளின்‌ உரைமையு C 


மாற்ற முடியாமை Gia. 
சொல்‌ஒளி - ஆசானின்‌ உபதேசமாகிய ஞானம்‌ 

என்றது: சிவஞானம்‌. கல்லோளி - மலைபோல நிலைத்த 

ஞ்ர்னம்‌ ; மெம்ஞ்ஞானம்‌, சண்‌ஃ ளீழி; அறிவுமாம்‌. (146) 
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நின்றடஇக்‌ குண்டம்‌. நிலையாறு கோணமாய்ப்‌ 
பண்டையில்‌ வட்டம்‌ பதைத்தெழு மாறாறுங்‌ 
கொண்டடுத்‌ தத்துவம்‌ உள்ளே கலந்தெழ 
விண்ணுளும்‌ என்ன எடுக்கலு மாமே 1029 


இம்‌ - எனின்‌, ஒளிக்கு 
இடமாக நின்ற இக்‌ 
குண்டம்‌ ஆதாரங்க 
ளாகவும்‌, தத்துவங்க 
ளாகவும்‌ இருக்கின்ற 
முறை உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: ஒளிமய 
மாய்‌ நின்ற குண்டம்‌ 
ஆறு ஆதாரங்களும்‌ 
சக்கரமாக அவற்றைச்‌ 
சுற்றிலும்‌, பழைமை 
போல, வட்டவடிவா 
கிய பிரணவமானது 
ஒளிவிட்டேழும்‌ . முப்‌ 
பத்தாறு தத்துவங்க 
ளூம்‌ இதனுள்‌ கலந்து 
| எழ  * விண்ணுளும்‌ * 
என்னப்‌ பதமந்திரம்‌ தொடங்கலும்‌ ஆம்‌ என்றவாறு. 
i l (146) 
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எடுக்கீன்ற ப தங்கண்‌ மூன்ற தெழுகை 

கடுத்த முகம்‌இரண்‌ டாறுகண்‌ ணாகப்‌ 
படித்தெண்ணு நாவெழு கொம்பொரு நாலும்‌ 
அடுத்தெழு கண்ணான தந்தமி லாற்கே 1030 


இம்‌ - எனின்‌, குண்டத்துள்‌ எழும்‌ சிவாக்கினி 
தேவதாத்தியானம ௨ணர்த்துத்ல நுதலிற்று, 


இ-ள்‌: அந்தமிலாத சிலாக்கினிக்கு, எடுக்கின்ற 
பாதங்கள்‌ ன்றும்‌, ஏழு கைகளும்‌, கூகடூத்த்‌ முகம்‌ 
இரண்டும்‌, ஆறு கண்ணும்‌, கற்று எண்ணும்‌ நாக்கள்‌ 
ஏழும்‌, கொம்புகள்‌ நாலுமாகப்‌ பொருந்தி எழுகின்ற 
இட மாயிற்று என்றவாறு. 


அந்தமிலாற்த எடுக்கின்ற பாதங்கள்‌ cif GOT DD's 
எழுகை, கடத்த முகம்‌ இரண்டு, ஆறு கண்‌, படித்‌ 
தெண்ணு நா எழு, கொம்பு ஒரு MIW, அடுத்து எழு 
கண்‌ ஆனது குண்டம்‌ எனக்‌ கூட்டிப்‌ போருள்‌ கொள்க. 
சிலாக்கினி முற்கூறிய ரூபத்தோடூ 


இம்மந்தீரம்‌ 
கொண்டேழுவதாம்‌ என்க. 


குண்டத்தை இடமாகக்‌ 
இக்கருத்து முழுதும்‌, 
இனை Bares os 
EE சுலோகத்துடன்‌ ஒத்திருத்தலைக்காண்‌ ௧. இங்‌ 
என்‌ றித்‌ தமக்குத்‌ தோன்‌ நியவாறே பொருள்‌ கண்டு 


ஙனமன்‌ றத்‌, SOO, 
இடர்ப்படுவா ரும்‌ உளா. (1 47) 


(37 


அந்தமில்‌ லானுக்‌ ககடலிந்‌ தானில்லை 

தந்தமில்‌ லானை அளப்பவர்‌ தாமில்லை . 
தந்தமில்‌ லாணுக்‌ கடூத்த சொற்‌ றானில்லை 
அந்தமில்‌ லானை அறிந்துகொள்‌ பத்தே 1031 


இம்‌ - எனின்‌, அங்கியின்‌ இயல்பு உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 


9-H: ஈறு அற்றவனாகிய அங்கிக்கு இருப்பிட 
மும்‌, அளந்து வரையறை செய்வாரும்‌, அறிவிக்கும்‌ 
பொருத்தமான சொல்லும்‌ இல்லையாம்‌. ஆதலால்‌ 
அவனைப்‌ பத்தின்‌ வடிவாகிய (ம) யகரமாக அறிக 
என்‌ றவாறு. 


அங்கி பாவற்றிற்கும்‌ ஈறுசெய்வதாய்‌, தான்‌ ஈறு 
இன்றி இருத்தலின்‌ அந்தமில்லான்‌ என்று அழைக்கப்‌ 
படுகிறது, அந்தமில்லாதவனாகிய இறைவனும்‌ இந்த 
அங்கி வடிவமாய்ச்‌ சிவாக்கினி, சிவச்‌ சாதியென்று 
அழைக்கப்‌ பெறுகின்றார்‌ என்பதறிக, ming இட்த்தை 
அழிப்பது அங்கியின்‌ இயல்பாதலின்‌ * அகலிடந்தான்‌ 
இல்லை * என்றருளினார்‌ 


தீ, பிறருடைய ஆற்றலை அளக்கும்‌ அளவுகோலாக, 
** தீயன்ன தெறலும்‌ *” எனக்‌ கூறப்படுதலின * அளப்‌ 
பவர்தாம்‌ இல்லை என்றது. ஒளியும்‌ தெறலும்‌ உடைமை 
காரணமாக அடுத்து. ஒழங்கப்படுகின்‌ ற : பொருளில்லை 
யாகவே அதலைக் கு peer சொல்லும்‌ மறு: 


அவனைப்‌ பத்தாக ்‌ அறிதலாவது, பத்தின்‌ வடிவம்‌ 
(29. தலைகுவியுமாயின்‌ அது அங்கியின்‌. இருதலைகளையும்‌ 
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ஒத்ததாகும்‌, ஆதலால்‌ அங்கியைக்குறிக்கும்‌ அடையாள 
எழுத்து ய என்பதாம்‌, அக்கினி பீஜம்‌ ரம்‌; அதனைக்‌ 
குறித்தன்று என்க, (148) 

பத்திட்டங்‌ நெட்டிட்‌ டாறிட்டு நாலிட்டு 

மட்டிட்ட குண்டம்‌ மலர்ந்தெழு தாமரை 

கட்டிட்டு நின்று கலந்தமெய்‌ யாகமும்‌ 

பட்டிட்டு நின்றது பார்ப்பதி பாலே 

இம்‌ - எனின்‌. சிவாக்கினி தத்துவ யஞ்ஞத்தைக்‌ 
கட்ந்து சத்திமண்ட்லத்தைத்‌ தாவி எரிந்தமை உணர்த்‌ 
அதல்‌ நுதலிற்று, 

இஃள்‌: வரையோடு கூடிய குண்ட்த்து மலர்ந்‌ 
தெழுந்த செந்தாமரைபோன்ற அக்கினியானது, பத்து 
இதழ்‌, எட்டிதழ்‌, ஆறிதழ்‌, நாலிதழ்‌ இவற்றையுடைய 
மணிபூரகம்‌, அநாகதம்‌, சுவாதிட்டானம்‌, மூலாதாரம்‌ 
என்ற ஆதாரங்களையுடைய கலந்த மெய்க்கண்‌ இயற்‌ 
ந்ப்படகின்ற தியானய்ஞ்ஞம்‌ சசுஸ்ராரமாகிய துவாத 
சாந்தத்‌ தலத்திலே வீளங்குகின்ற பராசக்தியினிடம்‌ 
பொருந்தி நின்‌ றது என்றவாறு. 

மூலாக்கினி துவாதசாந்தம்வரை தாவி எரிந்தது, 


1032 


என்பதாம்‌. 

மூலாதாரம்‌ நாலிதழ்க்கமலம்‌. சுவாதிட்டானம்‌ 
ஆறிதழ்க்கமலம்‌, மணிபூரகம்‌ பத்திதழ்க்கமலம்‌, இத 
யம்‌ எட்டிதழ்க்கமலம்‌, விசுத்தி பதினாறிதழ்க்கமலம்‌, 
தாலு இருபத்துகாலிதழ்க்கமலம்‌, ஆஞ்ஞை நாலிதழ்க்‌ 
கமலம்‌, பிரமர்ந்திர்ம்‌ பதினாறிதழ்க்கமலம்‌, சிரமேல்‌ 
ஒனிபதிதழ்க்கம்லம்‌, 'துவாதசாந்தம்‌ ஆயிரம்‌ இதழ்க்‌ 


=- ——- ப ஆட்களை டட 
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கமலம்‌. இநவே சக்திமண்டலம்‌, இங்குச்‌ சர்வ வியாபி 
ITT சிலம்‌ வீற்றிருக்கிறது, என்று சித்தாந்த சாரா வளி 
tr ADF. ஆதலா மூலக்கனலாகிய சிவம்‌ வீயாப 
கத்தை உணராத றுவது இர்‌ மக்தீரம்‌, 


எண்ணுப்பெயர்கள அவ்வவ்‌ வெண்களையுடைய 
இரழ்கதகமலங்களை உணர்த்தி அவற்றையுடைய ஆதா 
Tha  உணர்ததின. ஆதாரங்களை முறைறாற்றிக்‌ 
கூழியருளியது சிவ ஒளி மல போகப்போகக்‌ கீழ்‌ 
இல்லை என்பதில்லை; ஒளி முன்னும்‌ பின்னும்‌ செல்லுக்‌ 
தன்மையுடைது என்பதை விளக்க, 


மட்டிட்ட குண்டம்‌ - ஆதாரங்களை அமைத்‌ நு வரை 
யறைசெய்தகுண்டம ; என்றது உடலை. தாமரை - 
அக்கினி; உவமவாகுபெயர்‌. 


கலந்தமெய்யாகமும்‌ கட்டிட்டு ரின்று பார்ப்பதி 
பால்‌ பட்டிட்டு மின்‌ றது எனக்கூட்டுக. 


மெய்யாகம்‌ - தத்துவ யஞ்ஞம்‌, புறத்தே செய்யப்‌ 
படுகின்ற யாகங்களைக்காட்டிலுப இதுவே உண்மையான 
பயன தருவதாஃகல:னும்‌. இவ்வியாகம்‌ நிலை பெறுதற்‌ 
சாகவே புறயாகங்கள செய்யப்ப$௨உன லாகலானும்‌ இது 
பொய்யாக ம்‌ எனப்பட்டது. சக்திமண்டலம்‌ வரை பரலிச்‌ 
சிவத்தை விளங்கச்‌ செய்வது இது$வ என்றவாறு. (149) 


பார்ப்ப பாகன்‌ பரந்தகை நாலைஞ்சு 

காற்பஇ பத்து முகம்பத்துக்‌ கணகளும்‌ 

பூப்பதி பாதம்‌ இரண்டு சுடர்முடி 

நாற்பது சோத்திரம்‌ நல்லிரு பத்தஞ்சே 1033. 
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— Bib - எனின்‌, சதாசிவழுர்த்தியின்‌ தியானம்‌ 
உணாத்துதல்‌ நுதலீற்று. 


இ-ள்‌: பார்வதிபாகளுகிய சதாசிவமூர்த்தியின்‌ 
இருபக்கமும்‌ பரவிய கைகள்‌ இருபதாம்‌. காலுக்‌ சூட்‌ 
பதியாகிய நாசிகள்‌ பத்தாம்‌. முகத்தில்‌ விளங்குகின்ற 
கண்களும்‌ பத்தாம்‌, மலரையொத்த திருவடிகள 
இரண்டாம்‌. ஒளிஷ்டூகின்ற தீருமுடீசளும்‌ அக்கரங்களின்‌ 
நாற்பதாம்‌ எழுத்தாகிய ஹ போன்ற காதுகளும்‌ இரு த 
அஞ்சுமாம்‌ என்றவாறு. 


பார்ப்பதிபாகன்‌ - ம£னான்‌ பணிக்குத்‌ தலைவனாகிய 
சதாசிவமூர்த்தி. பரந்த கை நாலைஈது - ஐந்து தி ஈமுகா 
கட்கும்‌, முகம்‌ ஒன்றற்த நான்காகப்‌ பரந்த கைகள 
இருபதாம்‌. 


கால்‌ - காற்று. பதி- இடம்‌. காற்பதி - பிராண 
வாயுவுக்கு இடமாக லீளங்கும்‌ நாசி, ஐந்து முகா. 
சளுக்கும்‌ பத்தாம்‌. 
முகம்‌ பத்துக்கண்‌ - முகக்கண்‌ பத்தாம்‌. நெற்றிக்‌ 

கண்‌ இவைகளுக்கு GG ஐந்துளவாம்‌ எனக்‌ குறித்த 
வாறு. ட 

ow பதி பாதம்‌ - திருமாலின்‌ கண்போன்ற தாமரை 
கள்‌ பதிந்துகிட்க்கின்‌ ற திருவடி; இரண்டாம்‌. திருவீழி 
மிழலையில்‌ நேத்தீரார்ப்பணேசரது திருவடியில்‌ கண்‌ 
மலர்‌ இருத்தல்‌ ஈண்டு. நினைத்தற்‌ குரியது, அதுபோல 
அன்பர்கள்‌ சாத்தியமலர்கள்‌ . பதிந்துகிடக்கின்‌ றபா தம்‌ 
| என்பது. 
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சுடர்‌ முடிகளும்‌, நாற்பது சோத்திரம்‌ - நாற்பதாம்‌ 
எழயுத்தப்போன்ற காதுகளும்‌ இருபதும்‌ அஞ்சு ரம்‌ 
என்பது. நாற்பது என்பது, அகாராதி அக்கரஙகளுள்‌ 
நாற்பதாம்‌ எழுத்தாகிய ‘om’ என்பதை உணர்த்திற்று. 
செவி *ஹ போல்‌ இருத்தல்‌ காண்க, முடி ஜந்தும்‌, 
3சாததிரம இருபதும்‌ என எதிர்கீரனிறையாகக்கொள ௬. 
கால்பறு சோத்திரம்‌ - தொங்தகினற பத்து, ‘w’ 
வடிவான சோத்தீரம்‌ எனலுமாம, இதுவே சிறந்த உரை 
எனலாம்‌, (150) 


AALL கோலம்‌ ௮ளப்பண ஜஐயைந்தும்‌ 
அஞ்ட்ட குண்டமலர்ந்‌ தங்கீருத்தலால்‌ 
பஞ்சிட்ட சோதி பரந்ரு பரஞ்சுடர்‌ ன 
கொஞ்டிட்ட வன்னியைக்‌ கூடுதன்‌ முத்தியே 1034 


இம்‌ - என்ன, சிவபே தம்‌ அனைத்தும்‌ குண்டத்‌ 
திருத்தலால்‌) ருண்டத்து அக்கினியைக்‌ கூடுத OV முத்தி 
யாம்‌ எனல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌ : சதாசிவமூர்த்தியின்‌ ஐந்தான திருமேனி 

யும்‌, அவற்றின்‌ பேதமாய்‌, அதிகாரமாய்‌ நின்று அளப்‌ 
பனவாகிய மயேச்சுர வடிவங்கள்‌ இருபத்தைக்கிம்‌, 
அழகியகுண்டத்தில்‌ விளங்கியிருத்தலால்‌, பஞ்‌ கரணம்‌ 
செய்யப்‌ பெற்ற சோதியாய்‌ எல்லாப்‌ பூதங்களிலும்‌ பூத 
காரியங்களிலும்‌ பரவிய 'பர்ஞ்சுடராகிய நண்ணிய 
அக்கினியைக்‌ கூடுதல்‌ முத்தியாம்‌ என்றவாறு," இக 
g அஞ்சிட்ட்‌ கோலம்‌ ; "ஈசானம்‌. தத்புருஷம்‌; 
அகோரம்‌, வாமதேவம்‌, சத்யோஜாதம்‌ என்ற மூர்த்திகள்‌, 
அளப்பன - . அதிதரிப்பனவாகிய ' “ மாதேஸ்வர விஸ்ம்‌ 
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இருபத்தைந்து, அலை விக்கின பிரசாதர்‌, பிரம சிர 
சேதர்‌, பிட்சாடனர்‌, வீரபத்திரர்‌, சஜசம்மாரர்‌, கிராதர்‌, 
காளகண்டர்‌, கங்காளர்‌, சக்ரபிரதர்‌, சண்டேசாரனுக 
கிரகர்‌, சுகாசனர்‌, ஏசுபாதர்‌, சபாபதி, சலந்தராரி, 
திரிபுராரி, காலாரி, காமாரி, இலிங்கோற்பவர்‌, சந்திர 
சேகரர்‌, சோமாஸ்கந்தர்‌, இட்பாரூடர்‌, உமாமகேசச, 
கலியாண சுந்தரர்‌, அர்த்தநாரீசர்‌, அரிபர்த்தர்‌ என்பன . 


- அஞ்சு இட்ட குண்டம்‌ - பஞ்சகுண்டம்‌ ; பஞ்ச 
முக்குண்டம்‌. இது சிவகுண்டம்‌. 


கொஞ்சு - கொஞ்சம்‌; அம்‌ குறைந்தது. வன்னி - 
தீ, கொஞ்ரீட்ட வன்னி - ஆட்‌ சுமமாகிய அக்கினி, 


என்‌ றது சிவபரம்போருளை , (151) 
C5555 சோதி முழுச்சுட ராயவன்‌ 
கற்றற்று நின்றார்‌ கருத்துள்‌ இருந்திடும்‌ 
பற்றற நாடிப்‌ பரந்தொளி யூடுபோய்‌ 
1035 


செற்றற்‌ நிருந்தவர்‌ சேர்ந்திருந்‌ தாரே 


இம்‌ - எனின்‌, இறைவனிருக்குமிடமும்‌, அவன்‌ 
இயல்பும்‌, அவனை அடையும்‌ உபாயமும்‌ அறிவித்தல்‌ 


நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: அநாதிமல முத்தனுன சோதியாய்‌ முழுச்‌ 
சுட்ராய்‌ உபகரிக்கும்‌ பரம்பொருள்‌, கலைஞானங்களை 
முற்றவோதி அதில்‌ மயங்காது அவற்றைக்‌ கடந்து 
நிற்பார து கருத்துள்‌ எழுந்தருளும்‌, அதனை, - உலகப்‌ 
பற்றறத்‌ தேடி வீயாபியாயுள்ள குண்டலினியாகிய 
ஒளியின்‌ துணையால்‌ கடந்துசென்று, சினமாகிய பகை 


ஞ்ச 
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நீங்கி, அசையாதிருந்தவர்கள்‌ அதனோடு அநநியமாயச்‌ 
சேர்ந்திருப்பர்‌ என்றவாறு, 


முத்த ௩ல்‌ சோதி - முத்துப்போலும்‌ நற்சோதியென 
வுமாம்‌. முழுச்‌ சுடர்‌ - குறையாதே, குறைந்து நிறை 
யாதே என்றும்‌ முழுச்‌ சுட்ராயே ஒரு தன்மைத்தாயிருப்ப 
வன்‌. கற்று - கலைஞானங்களை முற்ற ஓதி. அற்று; - 
அதில்‌ நிலைத்து கடபடாம்‌ என உருட்டி மருட்டித்‌ தருக்கி 
நில்லாது அதனைக்கடந்த மெய்ஞானத்தைப்‌ பற்றிகிற்பர்‌ . 
கலைஞானமும்‌ பாசமாய்‌, சிவஞானத்திற்கத்‌ தடைசெய்‌ 
யும்‌ பொன்விலங்காதலின்‌ அதனையும்‌ துறத்தல்‌ இன்றி 
யமையாததாயிற்று, மாணிக்கவாசக சுவாமிகள்‌ **கல்வி 


என்னும்‌ பல்கடற் பிழைத்தும்‌” என்று அருளினமையும்‌ 
காண்க, 


பற்றற Mite - எனது, யான்‌ என்னும்‌ அகப்பற்றும்‌, 
புறப்பறறும்‌ நீங்க ஆராய்ந்து. ஒளியூந்போய்‌-மூலத்த்‌ 
ஊன்றும்‌ குண்டலிலி ஒளியோடு, அவ்உவ்வாதாரங்களி 
லுள்ள அதி தெய்வங்களாகிய ஒளிகளைப்‌ பேதித்துக்‌ 
கொண்டு, மதிமண்டலம்‌ சேன்று அதனையுங்‌ கட்ந்து 


துவாதசாந்தப்‌ பெருவெளியில்‌ விளங்கும்‌ பேரொளி 
யாகிக்‌ கலந்து, 


செற்று-சினம்‌. இது செற்றம்‌ என்பதன்‌ குறை, 
சேர்ந்திருந்தார்‌ தியான பரராய்‌ இருந்தனர்‌. வீடு சேர்க்‌ 
திருந்தார்‌ எனலுமாம்‌. (152) 


சேர்ந்த கலையஞ்சுஞ்‌ சேருமிந்‌ குண்டமும்‌ 
ஆர்ந்த திசைகளும்‌ அங்கே ௮மர்ந்துடும்‌ 
பாய்ந்தஜம்‌ பூதமும்‌ பார்க்ன்ற வன்னியைக்‌ 
காய்ந்தவர்‌ என்றுங்‌ கலந்தவர்‌ தாமே "1036 © 
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l இம்‌ - ஏனின்‌, பரவெளியில்‌ ஒளியோடு உடனுறை 
கின்‌ ற காலத்துளதாம்‌ அநுபவம்‌ அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: பொருந்திய நிவிருத்தியாதி பஞ்ச கலை 
களும்‌, அவற்றைப்‌ பொருந்திய ஓமகுண்ட்மும்‌, அவை 
வாழ்வதற்காகசப்பட்ட்‌ திசைகளும்‌, எல்லாம்‌ நுணுகி 
அங்கே பொருந்தியிடும்‌. ஆதலால்‌ பரவிய பரு. (பூதங்கள்‌ 
ஐந்தாலும்‌ காணப்பட்ட காட்டைக்‌ கொளுத்தியவர்களே 
என்றும்‌ இரண்டறக்‌ கலந்து விளங்குபவராவர்‌ 
என்றவாறு, 


சேர்ந்தகலை - ₹மலச்சேற்றுள்‌ அழுந்திக்‌ கிடக்கிற 
ஆன்மாக்கள்‌ “சிறிது ஞானப்பிரகாசம்‌ பெற்றுய்வதாக” 
என இறைவனால உபகரிக்கப்மெற்ற நிவிருத்தி, பிர 
திட்டை, வித்தை, சாந்தி, சரந்தியதீதை என்னும்‌ ஐந்து 
கலைகளும்‌, - 


சேரும்‌ இக்‌ குண்டமும்‌ - அந்த ஐந்து கலைரளும்‌ 
சேர்ந்துளள சரீரமாகிய இந்த ஓமகுண்டமும்‌. 


திசை என்றது திசைகளை உடைய உலகையுஸர்த்‌ 
திற்று. ஆர்ந்த திசைகளும்‌ - வினைப்போகத்தை நுகர்‌ 
தற்காக அருள பபெற்ற எல்லாம்‌ நிறைந்த உலகமும்‌ 
என்பது அங்கே அமர்ந்திடும்‌ - முதல்‌ திருமந்திரத்தில்‌ 
அருளியதுபோல்‌ பெருவெளியில்‌ ஒளியோடு கலந்திருக்‌ 
கினற காலத்தில்‌ இவையெலலாம்‌ நுணுகிக்‌ காரணத்‌ 
தன்மை எய்தி. வீளங்கும்‌ என்பதாம்‌, 


பாய்ந்த ஐம்பூதம்‌ - பருப்பூதம்‌ ஐந்தம்‌ பார்க்‌ 
p” காண்கின ற; ' என்றது ஐம்பூதங்களும்‌ கூடியும்‌ 


கின்‌ 


ந்த்‌ 


145 


குறைந்தும்‌ கூடிப்படைக்கப்பட்ட. வன்னி - காடு: 
என்றது பெளதிக உலகத்தை. உலகம்‌ பொறிகளுக்கு 
ஏற்ற புலன்களாகிய காட்டினையுடையது. ஆதலால்‌ 
௮ன்னியென்று உருவகிக்கப்பட்ட து. 


காய்ந்தவர்‌ - காட்டைக்‌ கொளுத்தியவர்‌; புலன்‌ 
களை வென்றவர்‌. என்றும்‌ கலத்தல்‌ - பிரியாமே அந்நிய 
மாதல்‌. தாம்‌, F ௮சைகள்‌. ( 153 ) 


மெய்கண்ட மாம்விரி நீருல கேழையும்‌ 
உய்கண்டஞ்‌ செய்த ஒருவனைச்‌ சேருமின்‌ 
செய்கண்ட ஞானந்‌ இருந்திய தேவர்கள்‌ 
பொய்கண்டம்‌ இல்லாப்‌ பொருள்கலந்‌ தாரே 1037 


இம்‌ - எனின்‌, உலகேழையும்‌ உய்வித்த ஒருவனைச்‌ 
சேருங்கள்‌ என அறிவித்தல்‌ நுதலீற்று. 


இ-ள்‌: விரிந்த கடலால்‌ ரூழப்பட்ட உலகு 
ஏழிளையும்‌ நிலைத்ததாம்‌ வண்ணம்‌ உய்யும்‌ கண்டங்க 
களாகச்செய்த ஒப்பற்ற முதல்வனைத்‌ தியானியுங்கள்‌. 
செய்கைகளால்‌ வரையறுக்கப்பட்ட ஞானம்‌ எய்தித்‌ 
திருந்திய தேவர்கள்‌, பொய்யால்‌ வரையறுக்கப்படாத 
மெய்ப்பொருளைக்‌ கலந்தவரானார்கள்‌ என்றவாறு. 


செயலாகிய யாகாதி கன்மங்களிலே எப்போதும்‌ 
தோய்ந்து களிக்கும்‌ இந்திராதி தேவர்கள்கூட, கிரியை 


யால்‌ பரிபாகப்பட்டு ஞானம்‌ எய்தித்‌ திருந்தி, மெய்ப்‌. 


பொருளோடு கலந்தார்கள்‌; ஆகையால்‌, மாயையின்‌ 
காரியமாய்‌, தோன்றி அழிவதாய உலகு ஏழையும்‌ 
உய்யும்வண்ணம்‌ ஆட்கொண்ட முதல்வனைச்‌ சேருங்‌ 
கள்‌; நீங்களும்‌ முத்தியடையலாம்‌ என்பது கருத்து 


10 


இறைவன்‌ திருவுரு 
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மெய்கண்டமாம்‌. உயர ம்‌ 3 
எனக்கூட்டுக. உலக்‌ என்றது அப்த ADDS. 


பத்‌ படு பி 


Aft 5 சு = Caer eae : n ல்‌ 
பூலோகம்‌, பலக, விப ம, LAI SVE, 
தபோலோகம்‌. முதலான 41] உல்கு பி்‌, 


yp. Gace LDII பேட்டை 


விரிநீர்‌ என்ற 
A . fe re ae ப . . 
ந எல்லம்‌ WUD படும்‌ ih dou 


பற்றி வந்ததாகக்‌ 
யின்‌ காரியமாகத்தோன்றி நின்று 
ஆதலின்‌ பொய்கண்டம்‌. அவற்றை மெங்கள்‌ டாம்‌ 
இறைவன்‌ ட்ப அரம்‌. 


MEULI துன்மையறு 


உய்கண்டம்‌ பேய்தான்‌ 
சேர்தல்‌ - இடைவிடாது! நினைத்தல்‌. 


வரையறை; என்றும்‌ 


ரெய்கண்டம்‌ - பெயலாகிய 
வூ iD 


யாகதி bib மங்கள்‌. BDX 


கிரியைகளை. 
பெறமுடியா று. இலைகள்‌ பபுண்ணியங ல்‌; பனி 
நிலயாமை உணையம்தி 


களையே. அளிப்பன. இவற்றின்‌ 
தேவர்கள்‌ பசு புண்ணியங்களைச்‌ 
பாடு முதலிய. பதிபுண்ணியகளைச்‌ பெய்து 


தேவர்களானார்கள்‌. அதனால்‌ அவர்கள்‌ பெய்யால 
மெய்ப்‌ 


செய்யாால்‌ சிலவழீ 
திருந்திய 


வரையறுக்கப்படாது அதசீனக்‌ நடந்துள்ள 
பொருளாம்‌ சிவத்‌ தக்‌. நலந்நு விளங்கிய 
என்பது. (154) 


கலந்திரு பாதம்‌ இருகர மாகும்‌ 
மலர்ந்திரு குண்ட மகாரத்தோர்‌ மூக்கு 
மலர்ந்தெழு செம்முக மற்றைக்கண்‌ நெற்றி 


உணர்ந்திரு குஞ்சியங்‌ குத்தம னார்க்கே 1038 


ஓமருண்டத்தில்‌ : தியா னிக்கப்படும 


இம்‌ - எனின்‌. 
இதுவெனல்‌ நுதலிற்று. 
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இஃ: நாமரையபோல்‌ பலர்க்த பெரிய குண்டத்து 
ெங்ற்கின்‌ற Des த்தம்னாராகிய இறைவனுக்கு மலர்ச்சி 
யான சிவந்த முகமும்‌, இர நகண்களோடு மற்றைக்கண்‌ 
ணாுகிய நேற்றிக்கண்னும்‌, மதாரம்போன்ற : ஒப்பற்ற. 
முக்கும்‌, உணர்ந்த கரிய மயிர்முடியும்‌, கலந்துள்ள 
இருபாதமும்‌ இருகரமும்‌ ஆகும்‌ என்றவாறு. ்‌ 


மலர்ந்த Ba குண்டம்‌ அங்கு உ த்த்மனார்க்கு, 
மலர்ந்தெழு சேம்முகம்‌, மற்றைக்கண்‌, Copp lóa) 
உணர்ந்த இருகுஞ்சி, WATT HAL ஓர்‌ முக்கு, கல்ந்த இரு 
பாதம்‌, (கலந்த) இரு கரம்‌ ஆகும்‌ எனக்‌ கூட்டிப்‌ 
பொருள்கொள்க, அங்கங்களை நிரலே கூறாது பாதம்‌ 
முதலாக மாற்றி. அமைந்தது பாதாதிகேசமாகத்‌ தெய்‌ 
வங்கஞுக்குர்‌ சொல்லும்‌ மரபுபற்றி. முக்கின்‌ அனி 
மகாரம்‌ போல்வதாகலின்‌ மதாரத்‌ தந்தோர்‌ மூக்கு என்றது. 
கஞ்சி - ஆ பரல்‌ தலைமயிர்‌. - 


ட) , எல்‌ கலந்த Bag mi. 
நலந்த Beh பாதம்‌ - அருளி ond கலந்த இருபாதப 


robai இரு தரம்‌ - திதி கலந்த | இரு கரம்‌ ௭ என்க; (155) 
்‌ மத்திம OE ண்‌ 256860 
uso இக்கும்‌ பரந்து 'குழிந்தன- 
சத்துமா னாகத்‌ தழைத்த கொடியே 1039 
ம்‌ - எனின்‌, இறைவன்‌: ஆஞ்லையில்‌ சத்தி 
மானுக விளங்குறிலை உணர்த்திற்று. I 
இ-ள்‌: .ஒமகுண்டத்து . உத்தமனாகிய சிவன்‌ 
சோதிவடிலாய்‌, பாலப்பருவமும்‌,. யெளவனப்பருவமு 


முடையவராய்‌ விளங்கி அங்கெழுந்தருளுவர்‌.. அதனால்‌ 
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மேற்றிக்கும்‌ பரந்து குழிந்தன. அவன்‌ ஏத்திமானுக 
அங்கே விளங்க AACA கொடிபோன்ற பராசத்தி 


தழைத்தாள்‌ என்றவாறு. 


உத்தமன்‌ ஒரு சோதி பாலனாய்‌ உளன்‌ - சிவம்‌ 
பாலாக்கினியாய்‌ முதற்கண்‌ குண்டத்து விளங்குவன்‌. 
பின்பு யெளவனாக்கினியாய்‌ ௮ங்கேயே விள.ங்குவன்‌. 


அக்கினியை வாகீஸ்வரி கர்ப்பத்திலிருந்து எடுத்துச்‌ 
சாதகன்மம்‌ முதலிய சமக்காரங்கள்‌ மெய்தபோது 
அவ்வக்கினி பாலாக்கினியாம்‌. அதன்‌ பிறகு ஏனைய 
சோடசக்‌ கிரியைகளைச்‌ செய்தபோது தருணாக்கினி 
அல்லதுயெளவலாக்கினீயாம்‌. ஆதலின்‌ சிவச்சோதியே 
வளர்ந்து இங்ஙனம்‌ விளங்கும்‌ எனப்பட்டது. 


மேல்‌ என்ற அளவில்‌ 


வளர்ந்து 


நின்றது. ஆகவே உச்சிவரையில்‌ அக்கினி 
எட்டியபோது உச்சிக்குழி மிகக்குழிக்து தோன்றியது. 
உச்சிக்குழி - ஆஞ்ஞாசக்கரம்‌. அங்கே சத்தியோடு 
கூடியவனாகச்‌ சிவம்‌ விளங்கச்‌ சத்தி பிரிந்து தோன்றி 
யது என்பார்‌ * சத்திமானாகத்‌ தழைத்த கொடியே ’ 
என்றார்‌. கொடி. - கொடிபோன்ற சக்தி: குண்டலினி 


சக்தியுமாம்‌. 
பாலாக்கினி முதலிய வேறுபாடுகளை ஆகமத்திற்‌ 
(156) 


காண்க. 
கொடியாறு சென்று குலாவிய குண்டம்‌ 
அடியிரு கோணமாய்‌ அந்தமும்‌ ஓக்கும்‌ 
படியே: முலகும்‌ பரந்த சுடரை 


wiguna கண்டவர்‌ மாதன மாமே 1040 


ete 
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இம்‌ - எனின்‌, ஷிட்கோணகுண்டம்‌ இட்டு அதில்‌ 
ஒக்கினிநாரியம்‌ செய்தவர்‌ அடையும்‌ பயன்‌ உணர்த்‌ 
நுதல்‌ நுதலிற்று. 


Q-a; ஆறுகோடுகளை இடுவதால்‌ விளையும்‌ 
குண்டத்தில்‌, இருகோணங்கள்‌ அடியிலும்‌ மேலுமாக 
இருக்கும்‌, ஏழுலகிலும்‌ பரவியுள்ள சிவச்சோதியைச்‌ 
சோம்பாது அதனுட்‌ கண்டவர்க்குப்‌ பெருஞ்செல்வம்‌ 
விளையும்‌ என்றவாறு. 


கொடி. - கோடு. கொடி ஆறு சென்று குலாவிய 
குண்டம்‌ - ஆறு கோடுகளை ஒன்றோடு பொருத்துவ . 
தால்‌ விளைகின்ற குண்டம்‌ ; ஷட்கோணம்‌ அடி இரு 
கோணமாய்‌ அந்தமும்‌ ஓக்கும்‌ - கீழ்‌ இருகோணமாக 
இருக்கும்‌ 5 மேலும்‌ அங்ஙனமே விளங்கும்‌ இங்ஙனம்‌ 
அமைக்குமுறைமை, 


“agi Reman ventoracatte”’ 
என்பதனானுணர்க, (157) 


மாதன மாக wmi வன்னியைச்‌ 
சாதன மாகச்‌ சமைந்த குருவென்றும்‌ 
போதன மாகப்‌ பொருந்த உலகாளும்‌ 
பாதன மாகம்‌ பரிந்தது பார்த்தே 1041 


இம்‌ - எனின்‌, அங்கிவழிபாட்டால்‌ ஆகும்‌ பயன்‌ 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. ஞு 


இ-ள்‌: பெருஞ்செல்வமாக வளர்கின்ற ஓமாக்‌ 
கினியை,. பயிலுஞ்சாதனமாகக்‌ கொண்ட குருவானவர்‌ 
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oN 


வீழ்ச்சியாக அதனையே அன்புட னி பார்த ற) 2 Yoh 
யாளுவன்‌ என்றவாறு. 


வன்னியைச்‌ சாதனமாக அமைந்து His பாழி 


மாக அது பகிந்து WH dl, என்றும்‌ பப தனக்‌ 
(ஆ) x ial i ௪ ௪ னு 
அபாருமத உலகு ஆளும்‌ என்ற கூ... Hd. 


சாதனம்‌ - வாயில்‌. போதனம்‌ - உபதேசித்தல்‌. 


பாதனம்‌ - வீழ்ச்சி; அஃது அதையன்றி மற்றொன்‌ 
றையும்‌ UDBA மடங்கி நிற்றல்‌. (158) 
பார்த்திடம்‌ எங்கும்‌ பரந்தெழு சோதியை 
ஆத்தம தாகவே யாம்ந்தறி வாரில்லை 
காத்துட' லுள்ளே கருதி இருந்தவர்‌ 
மூத்துடல்‌ கோடி யு௩வகண்ட வாறே 1042 
இம்‌ - எனின்‌ , எங்கும்‌ நிறைந்துள்ள சோதியை 
காயகற்பம்‌ 


: அறிந்து, உடலுக்குள்ளேயே கண்டவர்‌ 
பெறுவர்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: பார்த்த இடங்கள்‌ - அல த்திலும்‌ பரந்து 
எழுகின்ற சோதியாகிய சிவத்தை . அன்போடு ஆய்ந்து 
, அறிவார்‌ பாரும்‌ இல்லை. பொறிகளைப்‌ புலன்வழியே 
போக்காத வண்ணம்‌ காத்து; உள்ளே தியானிப்பவர்‌, 
அரிரம்‌ முதிர்ந்து நதோடியுக்ங்கள்‌. கண்டு. வாழ்வார்‌ 
என்றவாறு. 

ஒளியான்‌ ' திருமேனி படைத்த இறைவன்‌ எங்கு 
ராம்‌ - விற்பவன்‌ என்பதும்‌, அவனை அன்போடு தம்க்‌ 
ள்ளேயே. காணவேண்டும்‌ என்பதும்‌, அங்ஙனம்‌ 


i51 


கண்டால்‌. அழியாத்‌ உடல்‌ ௮டையாலம்‌ என்பதும்‌ 
உண்த்தப்பேற்றவ. 


உகங்கண்ட ஒன்பது குண்டமும்‌ ஓக்க 
அகங்கண்ட யோகயுள்‌ நாடி எழுப்பும்‌ 
பயங்கண்டு கொண்டவிப்‌ uid வொப்பச்‌. 


சகங்கண்டு கொண்டது சாதன மாமே 1043 


இம்‌ - எனின்‌, நவகுண்டமும்‌ தமக்குள்‌ கண்ட 
யோதி ஏகம்‌. முழுதையும்‌ அறிவன்‌; அதுவே சாதனம்‌, 
என்று உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

இன்‌: மிகப்‌ பழமையான வகுண்டங்களை 
யும்‌ ஒருசேரத்‌ நமக்குள்‌ கண்ட சிலயோகியானவன்‌ 
உ நாடிக்கண்‌ எழுப்புழலால்‌ விரையும்‌ பயனை அநுப 
ளித்தறிந்ததால்‌ ( உலோகம்‌) பாய்கின்ற இந்தக்‌ கருவை 


யொப்ப உலகத்தை உணருவன்‌; அதுவே ரர்தனமாம்‌ 
என்றவாறு. ன ரு 


உல்ச்முழுநும்‌ அந்தச்‌ சிவயோகிக்குப்‌ 
்‌ f <2 


பாய்கின்ற 
ஸர) nt 


! ODID நேற்றேன அறியப்படும்‌ என்பதாம்‌. 
2 MDN அரர்க்கின்றபோது கரூக்கட்டி, அதனுள்‌ 
PUE உல ॥கத்தைத்‌ ete பூற்ற IADA 
Hoyt MA HULME AY அறியப்படுமாறுபோல, ௩வ 
D Do pE DEAPE கண்ட 

முழுறும்‌ அறியப்படும்‌; அ துலே 

கருத்து. DOLI Ak முண்ட ம்‌ - சருமம்‌; 


யோகிக்கு உலகம்‌ 
சாதனமாம்‌. என்பது 


யோ டி பிறை, 
முக்கோணம்‌, வட்டம்‌, அறுகோணம்‌; பதுமம்‌, + அட்ட 


கோணம்‌, THAW என்பன. வட்டம்‌: சமவிஈ ருத்‌ 
. பூ பூ பை A ° » 
தம்‌. வர்தகுலம்‌ - DASD. இவை முறையே 
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யாகமண்டபத்தின்‌ கிழக்கு, அக்கினி, தெற்கு, நிருதி, 
மேற்கு, வாயு, வடக்கு, ஈசானம்‌, ஈசானத்திற்கும்‌ 


கிழக்கிற்கும்‌ BG இவ்விடங்களில்‌ அமைக்கப்பெறு 
வன. இது குண்டங்களை வெளியேயிட்டுச்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ கிரியாவதி முறைக்கு. 


குண்டங்கள்‌ அகம்‌ காுமுறை 


இவ்வொன்பது 
யாகிய ஞான ஹோமமாவது ஈறுரகுண்டம்‌ மூஸ்‌ 
தாரத்துள்ள பூமண்டலம்‌. பிறைக்குண்டம்‌ திட்‌ 
டானத்துள்ள ஜலமண்டலம்‌. அறுகோணகுண்டம்‌ 
முக்கோண 


அநாகத சக்கரத்துள்ள வாயுமண்டலம்‌. 
குண்டம்‌ மணிபூரகத்துள்ள அக்கினி 
வட்டகுண்டம்‌ விசுத்த சக்கரத்துள்ள 
டம்‌. பதுமகுண்டம்‌ ஆஞ்ஞா சக்கரத்துள்ள புக்கில்‌ 
பதுமத்தைக்‌ குறிப்பதாம்‌. யோனி குண்டம்‌ மூலா ல்‌ 
திற்கும்‌ சுவாதிட்டானத்திற்கும்‌ இடையிலுள்ள நாம 
வாயுவிற்கும்‌ காம பீஜத்திற்கும்‌ இடமாகவுள்ள தி 
கோணத்தைக்குறிப்பது. அல்டகோணகுண்டம்‌ AS D 
திற்கு மேலுள்ள ஒன்பதிதழ்க்‌ கமலத்தைக்‌ குறிப்பது. 
வர்த்துலகுண்டம்‌ துவாதசாந்தத்திலுள்ள பராக்‌ 
தைக்‌ குறிப்பது. இவ்வண்ணம்‌ அகக்கிரியையிலே 


குண்டங்களைத்‌ தமக்குள்ளேயே தியானித்து அந்தத்‌ 
எரியு!!: 


மண்டல மாமீ. 
ஆகாய ரண 


அதிதெய்வங்களை அவ்வக்குண்டங்களில்‌ 
சோதியாகப்‌ பாவித்துத்‌ தரிசித்தல்‌. 

இங்ஙனம்‌ தரிசிக்கின்‌ உள்நாடிகளில்‌ குண்டலி 
யையும்‌ பிராண வாயுவையும்‌ எழுப்பும்‌ பயனைக்‌ 
'கண்ட வனாவன்‌. கண்டுகொண்ட என்பதனைக்‌ கண்டு 


கொண்டமையால்‌ என ஏதுவாக்கி முடிக்க. 


5 
| 
| 
| 
| 
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கருவொப்பச்‌ சகம்‌ கண்டுகொண்டது ஆம்‌ என 
ஒருசோல்‌ வருவித்து முடிக்க. (160) 


சாதனை நாலு தழல்மூன்று வில்வயம்‌ 

வேதனை வட்டம்‌ விளையாறு பூநிலை 

போதனை Gunma பொற்கய வாரண 

நாதனை நாடு நவகோடி தானே 1044 


இம்‌ - எனின்‌, நவகுண்டங்களைத்‌ தொகுத்து 
2 ணாத்துதல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: நாற்கோணமும்‌, முக்கோணமும்‌, வில்‌ 
நுனியும்‌, வட்டமும்‌, அறுகோணமும்‌, அட்டகோண 
மும்‌, பதுமமும்‌, யோனியும்‌, வட்டமும்‌ ஆகிய ஒன்‌ 
பதும இறைவனை நாடும்‌ ஒன்பது கோணங்களில்‌ 
அமைந்த குண்டங்களாம்‌ என்றவாறு 


எண்களைக்‌ குறிக்க அவற்றின்‌ பொருள்களைக்‌ 
கொண்டு உணர்த்துகின்றார்‌. சாதனை நாலு - சரியை 
கிரியை யோகம்‌ ஞானம்‌ என்ற சாதனங்கள்‌ நான்கு; 
என்றது ரதுரகுண்டத்தைக்‌ குறிப்பது. தழல்மூன்று - 
தட்சிணாக்கினி, ஆகஷநீயம்‌, காருகபத்யம்‌ என்பன ; 
என்றது முக்கோணக்‌ குண்டத்தை. வில்‌ வயம்‌ = வய 
வில்‌, வளைந்தவில்‌; என்றது பிறைக்குண்டத்தை. 


வேதன்‌ ஐ வட்டம்‌ - வேதங்கட்குத்‌ தலைவனாகிய 
பிரமனுக்கும்‌ தலைவனாகிய சிவரூபமாகிய ஆகாயத்தின்‌ 
வடிவாகிய வட்டம்‌; என்றது விருத்த குண்டத்தை. விளை 
ஆறு - அநுபம்‌ விளையும்‌ இடமாகிய ஆறு ஆதாரங்கள்‌: 


, என்றது அறுகோண குண்ட த்தை. பூ - பூமி. நிலை- அதன்‌ 


நிலைகளாகிய திசை. பூ நிலை என்றது எட்டுத்‌ திசை 
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“பேர்ல்வதாகிய அட்டகோண குண்டத்தை, 442601 ~ 
போதி விருட்சயாகிய அரசின்‌ இலயை Bd. n யோனி 
குண்டம்‌. போது - தாமரை; என்றது பறுமத ண்ட த்தை. 


ப 


ன க பொற்கயவாரணம்‌ - அழகிய ஆழாாஅ yy 
எனற்து குக்குடவ;.வாகிய Wi Hi ந்‌ IIL. howd: 


வாரணம்‌ - கோழி. கோழியின்‌ வடிவம்‌ வட்டமானதி? 
இவை 


உரிய 


டம்‌: 


ஆதலால்‌ வட்டக்குண்டம்‌ என்பறு. ஆகிய 
ஒன்பதும்‌ இறைவனை விரும்பி அழைத்தற்கு 
“ஒன்பது கு குண்டங்களாம்‌ என்பது. 


` இந்த ALT LUD Ad ரூண்டங்கசபப்‌ 


pe 


ம்றைத்து மொழிந்தவாறு நாரி Tye 


பரியாயங்கூறி 
(161) 


5. சத்திபேதம்‌ - தீரிபுரைச்‌ 
- ரக்நரம்‌ 


வ தனக்மூ > என்பர்‌ 
வின்‌, இறைவனை என்றும்‌ 
அச்சத்தியே இறைவனுடைய 
பல வடிவு தாங்கி அருள்புரி 
பேதங்களை அறிவிக்கின்றது இப்பகுதி. இதனுள்‌, 

t ்‌ அன்னையின்‌ பல பெயர்களையும்‌, அவற்றின்‌ காரணங்‌ 
“யும்‌ அறியலாம்‌. _ மனங்கரைக்கும்‌ தோத்திரமாக 
விளங்குவது. முன்று கண்டங்களாகிய' நகரத்திற்கு 
உரியவள்‌. ஆதலால்‌ திரிபுரை எனப்‌ ' பெருகின்றாள்‌ 

ao = அன்னை. அன்னைக்கும்‌ சக்கரமும்‌ அதன்‌ மந்திரமும்‌ 
k யர்‌ “திரு -மேனியாதலின்‌ ' அத்ன்‌ அமைப்பை ' அறிவிக்‌ 


ன்றது | இப்பகுதி 


அருளது. சித்தியாகும்‌ அரன்‌ 
பீரியாத wahoo TA த்தியாம்‌. 


அருள ஈணையின்வண்ணம்‌ 
வள்‌. ஆதலால்‌ சத்தியின்‌ 


a, 


கவச 
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மாமாயை மாமைட வயிந்தவம்‌ வைகரி 
ஓமாயை உள்ளொலி ஓராறு கோடியில்‌ 
தாமான மந்திரஞ்‌ சத்திதன்‌ மூர்த்திகள்‌ 


ஆமா யலவாந்‌ திரிபுரை யாங்கே 1045 
இம்‌ - என்‌, திரிபுரை மாமாயை முதல்‌ அனைத்து 
wr tb, அலலவாசியும்‌ இருப்பவள்‌ என்பது உணர்த்‌ 
அதல MDU OM. 


இ-ள்‌ : மாமாயை என்னும்‌ 
யும்‌, அருந்த மாயையாகியும்‌, வீக்‌ துவாகியும்‌, வைகரி 
வாக்நாகியும்‌, ஒம்‌ என்னும்‌ பிரணவமாகியும்‌, உள்‌ 
ளொளியாகியும்‌, அறு இறுதியினையுடைய மந்திர்‌ வட 
வான சத்திகள்‌ நாமாயும்‌, அவற்றைக்‌ கடந்து அல்ல 
யும்‌ TTD MT திரிபுரை என்றவாறு, 


சுத்த மாயையாகி 


மாலை: - சுத்தமாயை, மாமாயை, சுத்தமாயை, 
முடிலை. விந்து, குண்டலி என்பன ஒருபோருட்‌ கிளவீ 
நள்‌. மாயை - அசுத்தமாயை. அகத்தமாயை, அதோ 
மாயை, மோகினி மாமை என்பன ஒருபொருட்‌ கிளவி 
நன்‌. திரிபுரை சிருட்டி யுன்முகமாகி ஒலியுலகையும்‌, 
பொடுஷுதையும்‌ படைக்கத்‌ தோடங்கியபொழுது 
மாயையை முதல்‌ நமாணமாகக்கோண்டு. சிருட்டி 
செய்யவள்‌. அப்போது அன்னை இப்பம்‌ ஆகின்றாள்‌, 
ஆனாலும்‌. இவற்றைக்கடந்து இவற்றைக்‌ காரியப்‌ 
படுவதாக்கி அல்லவாயும்‌ நிற்பள்‌. உள்‌ ஒளி என்றது 
நானசத்தியை, கோடி - இறுதி, ஆறு கோடியில்‌ 
தூமான மந்திரம்‌ - ௩ம :, வலம்‌, வெளஷட்‌, ஸ்வாஹா, 
ஸ்வதா, ஹூம்பட்‌ என்பன. மந்திரங்களனைத்துமே 
பிரணவ நாதகாரியமாதலின்‌ பிரணவம்‌ பராசத்தியின்‌ 
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அருள்‌ திருமேனியாதலின்‌ ஆறுகோடியில்‌ தாமா 
மந்திரமாயிற்று. மூர்த்திகள்‌ ஆம்‌; ஆய்‌ அல ஆம்‌ 


எனப்‌ பிரித்துப்‌ பொருள்கொள்க்‌. (162) 
திரிபுரை சுந்தரி அந்தரி சுந்துரப்‌ 
பரிபுரை நாரணி யாம்பல வண்ணத்து 
இருள்புரை ஈசி மனோன்மணி என்ன 
1036 


வருபல வாய்நிற்கு மாமாது தானே 

இம்‌ - எனின்‌, அம்மை பலவாய்‌ நிற்கும்‌ எனல்‌ 
நுதலிற்று, 

இ-ள்‌ மாமாதாகிய பராசத்தி, திரிபுரைமு BX 
மனோன்மணி யீறான பலவடிவாக நின்று அருள்‌ வழங்‌ 
Gout என்றவாறு, 

திரிபுரை - மூன்று கண்டங்களான முக்கோண 
சக்கரத்துள்‌ விளங்குபவள்‌. சுந்தரி - அழகியவள்‌ , 


அந்தரி - விண்வடிவாக இருப்பவள்‌. சிந்துப்‌ பரிபுரை - 
நிறம்போலும்‌ நிறத்தையுடைய பரிபுரை, 


சிந்தூர 
பரிபுரை - உலகங்களைத்‌ தாங்கிக்‌ காப்பவள்‌. நாரணி - 
நாராயணனுக்குத்‌ திதித்தொழிட்‌ 


மாலின்‌ சத்தியாகிய 
கைவரச்‌ செய்யும்‌ ௮ 

ஆம்‌ அசை: பிராமியாகிய பால வன்னத்தி - 
பால்போன்ற நிறமுடையவள்‌. இருள்புரை ஈசி - மகே 
சுவான்‌ சக்தியாகிய கருநிறம்‌ பொருந்திய மகேசை, 
சதாசிவ சக்தியாகிய மனோன்மணி - நினைப்பவர்‌ மனத்‌ 
தில்‌ விளங்குபவள்‌. இவை சிவத்திற்குச்‌ சத்தியாயும்‌ ; 
நாத்த்திற்கு விந்துவாயும்‌, சதாசிவத்திற்கு மனோன்‌, 
மணியாகியும்‌, மகக க்‌ கு மகேஸ்வரியாகியும்‌. 


re 


ருளாற்றலாக விளங்குபவள்‌ 


zr 
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உருத்திரனுக்கு உமையாயும்‌, மாலுக்குத்‌ திருவாகிய ` 
நாராயணியாகியும்‌, பிரமனுக்குப்‌ பிராமீயாகியு மிருந்து 
ரத்தி அருள்வழங்கலை அறிவிக்கின்றது. (108) 


தானா அமைந்தவம்‌ முப்புரந்‌ தன்னிடைத்‌ 
தானான மூவுரு வோருருத்‌ தன்மையன்‌ 

தானான பொன்செம்மை வெண்ணிறத்‌ தாள்கல்வி 
தானான போகமும்‌ முத்தியும்‌ நல்குமே 1047 


இம்‌ - எனீன்‌, திரிபுரை மூவுருவாய்‌, மூவுருவும்‌ 
ஒருருவாய்‌, முந்நிறமாய்‌, முப்பயன்களை அளிப்பள்‌ 
எனல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: இயல்பாகவே அமைந்த முப்புரங்களில்‌ 
முவுருவுடையாளாய்‌, மூவுருவும்‌ ஒருருவாந்தன்மை 
wernt, பொன்‌ செம்மை வெண்மை நிறத்தையுடைய 
ளாக, கல்வியும்‌ போகமும்‌ மோட்சமும்‌ அளிப்பவ 
ளாவள்‌ என்றவாறு. 


மூவுரு - சிலை, திருமகள்‌, கலைமகள்‌ என்ற 
முவுருவுடையள்‌.  ஓருருவாதல்‌ - இம்முன்றாற்றலையும்‌ 
தாமே தாங்கி உமையாக நிற்றல்‌. வெண்ணிறத்தா 
ளாகிய கலைமகள்‌ கல்வியையும்‌, பொன்னிறத்தாளாகிய 
திருமகள்‌ போகத்தையும்‌, செந்நிறத்தாளகிய சிவை 
முத்தியையும்‌ ௩ல்கும்‌ என்க. (164) 


நல்குந்‌ திரிபுரை நாதநா தாந்தங்கள்‌ 

பல்கும்‌ பரவிந்து பாரண்ட மானவை 

நல்கும்‌ பரையபி ராமி அகோசரி 
புல்கு மருளுமப்‌ போதாந்தந்‌ தாளுமே 1048 
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. இம்‌ - எனின்‌, திரிபுரை ஆட்கொள்ளும்‌ முறையை 
உணர்த்தல்‌ நுதலிற்று. 

! "இ-ள்‌: திர்புலர நாத மாத்‌ (தங்கக்‌ Hd. HMM 5 
பரவிந்தாக இருந்து பல்கிப்‌ பார்முலா னி அண்டங்க 
ளானவைகளை  நல்குவள்‌. பரையும்‌ அபிராமியு!்‌ 
அகோசரியுமாகிய அன்னை அன்போடு தழுவுவள்‌. 
அருளுவள்‌; அறிவு: தந்தா ட்கொள்ளுவள்‌ என்றவாறு. 


பல்குதலாவது ஒன்று பலவாதப்‌ பெருமுதல்‌. 
அபிராமி-பேரழகுடையவள்‌. அதோபர்‌ - வாக்கு மனோத்த 


மானவ்ள்‌. போதம்‌ - யேய்ஞ்ஞானம்‌. (165) 
தாளணி நூபுரஞ்‌ செம்பட்டூத்‌ தானுடை 
்‌ வாரணி கொங்கை .மலர்க்கண்னல்‌ வாளிவில்‌ 
்‌.”ஏரணி அங்குச பாசம்‌ எழில்முடி 


காரணி மாமணிக்‌ குண்டலக்‌ காஇக்கே 1049 ` 


a 


இம்‌ - எனின்‌, இராஜராஜேஸ்வரியின்‌ தியானம்‌ 
அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று. 


இஃப்‌: கரிய -கில்மணியாலான  நண்டலத்தை 
அணிந்த்‌ காதினையுடைய பராரத்திக்குத்‌ திருவடியில்‌ 
அழகிய ` சிலம்பு, . செம்பட்டடை, கொற்கையிலணி - 
செய்வது கச்சு, மல்ர்‌ அம்பு, கரும்பு வீல்‌, எழுச்சியை. 
அளிக்கும்‌ அழகுசெய்யும்‌ அங்குசம்‌, பாகம்‌, அழகிய 
கிரீடம்‌ இலை விளங்குவனவாம்‌. 


இது ராஜராஜேஸ்வரி தியானத்திற்கு உரியதாதல: 


காண்க. 


(59 


குண்டலக்‌ காதி கொலைவில்‌ புருவத்தள்‌ 


-கொண்ட வரத்தினின்‌ மன்னுகோ லத்தள்‌ .. one 
கண்டிகை யாரங்‌ கதிர்முடி மாமதிச்‌ — 
சண்டிகை நாற்றிசை தாங்கிநின்‌ டவ 8050. 
10 

இம்‌ - எனின்‌, ரண்டிகாநேலியின்‌ ஜிய 


th றுதல்‌ நுதலிற்று. : i> ; a 


இ-ள்‌: குண்டல ங்களத்‌ ait BSD அணிந்தவள்‌; 
கொல்லுக்‌ நன்மை வாய்ந்த வில்போலும்‌ புருவத்தள்‌;. 
ட வரததோலத்தில்‌ வீற்றிரு ப்பவள்‌; க்ஸ்‌ 
டார்‌ நண்களைத்‌ திலகைக்கச்செய்யும்‌ ஆரத்தையும்‌; 
ளிலிடுகின்ற — பற்திரனயும்‌,  முடியினையும்‌ உடைய 
சண்டிகைதேவி நா ற்றிரையையுடைய  உலதற்களைச்‌, 
காத்துறின்றாள்‌. என்றவாறு. ல்‌ 


கொண்ட வஷத்தினின்‌ மன்னு கோலம்‌ - வரகு 
ஹஸ்தத்தோடு கஞுணைரேய்யும்‌ கோலமாகிய சாந்த 
ரூபம்‌. (167) 


நின்ற இரிபுரை நீளும்‌ புராதனி ட 
குன்றலில்‌ மோனி மாஇருக்‌ ரூஞ்கை: - 
நன்றறி கண்டிகை நாற்காற்‌ siewi 


துன்றிய நற்சுத்த த தாமரைச்‌ sim pIu 1051- 
இம்‌ - எனின்‌, .. கல்ட்‌ mÊ தியானம்‌. கூறுதல்‌ 
HS CD. : 


இ-ள்‌: நீலைபெற்ற திரிபுராதேவி மிகத்தொன்மை ' 
வாய்ந்த புராதனி,. இறைவின்றி எல்லா. pi 
மயக்கி நிற்பாள்‌, தாய்‌. - மயிர்முடியினை - உடையாள்‌,, 


i 
Ta 
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நனறாக அறிகின்ற கண்களை உடையாளாக நான்கு 
திசையிட ங்களிலும்‌ உள்ளாரை ஆகர்ஷணம்‌ சோய்‌ 
பவள, நலல சுத்தமான இதயத்தாமரையில்‌ சுந்த 
முடையாள்‌ என்றவாறு. 


குன்றினின்‌ மோகினி எனவும்‌ பாடம்‌. குஞ்சிகை. 
மயிர்‌ முடியுடையாள்‌; திகை நால்கால்‌ - திக்ருகளாகிற 
நான்கு இடம்‌, கால்‌- இடம்‌, கரிடணி - ஆகர்ஷணி 
என்பதன்‌ குறை. காமாதிகளாற்‌ பற்றப்படாந இதயம்‌ 
“ நற்சுத்த தாமரை ”. ( 168 ) 


சுத்தவம்‌ பாரத்‌ தனத்தி சுகோதயள்‌ 
வத்துவ மாயா ளுமாசத்தி மாபரை 
அத்தகை யான மனோரணி தானுமாய்‌ 


- வைத்தவக்‌ கோல மதியவ ளாகுமே 1052 


. இம்‌ - எனின்‌, இதுவும்‌ அம்மையின்‌ தியானம்‌ 
கூறுதல்‌ நுதலிற்று. 
இ-ள்‌: தூய அழகிய கனத்த தனங்களையுடை. 
யாள்‌; சுக உற்பத்திக்குக்‌ காரணமானவள்‌; அனைவரை 
யும்‌ ஓர்பொருளாகக்‌ கோண்டு ஆட்கொள்ளும்‌ பெரிய 
சக்தி; பெரிய பராசக்தி; அங்ங்னமான மன ஆரணயத்‌ 
திற்கு உரியவள்‌; தானேயாகப்‌ படைத்திட்டுக்‌ கொள்‌ 
ளும்‌ அவ்வடிவத்தோடு ஞானசொருபியும்‌ ஆவள்‌ 
` என்றவாறு. 
மலத்தோடு கூடி, கேவலத்துட்பட்டூ வருந்தும்‌ 
ஆன்மாக்களாகிய பொருளல்லாதவரையும்‌ தன்‌ தடை 
யிலாக்‌ கருணையால்‌ எடுத்துப்‌ பொருளாகக்‌ கொண்டு 
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ஆளும்‌ தன்மையை “ வத்துவமாய்‌ ஆளும்‌ மா சத்தி £ 
எனப்‌ பாராட்டியது. 


மன ஆரணி - மனக்காட்டிலே வசிப்பவள்‌; கடம்‌ 


பாரண்ய நிவாஸினி * என்பது லலிதாதேவியின்‌ பேயர்‌ 
களில்‌ ஒன்று. 


தானுமாய்‌ வைத்த அக்கோலம்‌ - வினைக்கீடாகப்‌ 
பிறர்‌ தர வாராது தன்னிச்சையால்‌ தானே பொருந்திய 
திருவுருவம்‌. மதியவள்‌ - ஞான சொரூபி, 


(169) 
அவளை யறியா அமரரும்‌ இல்லை 
அவளன்றிச்‌ செய்யும்‌ அருந்தவம்‌ இல்லை 
அவளன்றி ஐவரால்‌ ஆவதொன்‌ றில்லை 
அவளன்றி யூர்புகு மாறறி யேனே, 1053 


இம்‌ - எனின்‌, அவளே எல்லாம்‌ என்பது உணர்த்‌ 
துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: பொருள்‌ வெளி. 


அமரர்கள்‌ தமது வாழ்நாள்‌ இன்பமாகக்கழிய 
அன்னையீன்‌ அருளை வேண்டி நிற்பராதலின்‌ £ அவளை 
அறியா அமரரும்‌ இல்லை £ என்றது, 


தவஞ்செய்வார்க்குக்‌ குண்டலினிசத்தியாக மதி 
மண்டலம்வரை ஏறி, பராசத்தியாகத்‌ தவப்பயனைத்‌ 
தருபவள்‌ சத்தியாதலின்‌ : அவளன்றிச்‌ செய்யும்‌ தவம்‌ 
இல்லை ’ என்றது 


11 
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ஐவர்‌ - பஞ்சேந்திரியங்கள்‌. பிரமா, விஸ்ணு, ரூத்ரன்‌, 
மகேசன்‌, சதாசிவன்‌ என்ற ஐவருமாம்‌. சத்தியின்றி 
இவர்கள்‌ எத்தொழிலும்‌ ஆற்றகில்லாரா தலின்‌ “அவளன்றி 
ஐவராலாவதொன்றில்லை ்‌ என்றது. இந்திரியங்களும்‌ 
தத்தம்‌ புலன்களைச்சென்று நுகரவேண்டுமாயின்‌ நாயின்‌ 
கருணைவேண்டும்‌ என்க. ISPS BaD பேற்குலன்றி 
வீடடைதல்‌ ஆகாதாத்‌ லின்‌ * அவளன்றி யூர்புருமாறு 


அறியேன்‌ £ என்றது. (170) 
அறிவார்‌ பராசத்தி ஆனந்தம்‌ என்பார்‌ 
அறிவார்‌ அறிவுரு வாமவன்‌ என்பார்‌ 
அறிவார்‌ கரும மவளிச்சை என்பார்‌ 
1054 


அறிவார்‌ பரனு! மவளிடத்‌ தானே 
இம்‌ - எனின்‌, ஞானிகள்‌ தரிசிக்குமுறை 2- YT Ay 


துதல்‌ நுதலிற்று. 
ரனிகள்‌, பராசக்தி ஆன்ந்தவடிவினள 


இ-ள்‌: ஞ்‌ é 
என்பார்கள்‌; ஞானசொருபி என்பார்கள்‌; நாம்ரெய்யுங 
அவளதிச்சையின்வழியே நடப்‌! 


கன்மங்களனைத்தும்‌ 
பனவாம்‌ என்பார்கள்‌; பரசிவனும்‌ அவளிடம்‌ எழுந்தருளி 
யிருப்பவரே என்பார்கள்‌ என்றவாறு. (171) 
தானெங்‌ குளதங்‌ குனதையன்‌ மாதேவி 
ஊனெங்்‌ குனஅங்‌ குள்ளுயிர்க்‌ காவலன்‌ 
வானேய்‌ குள௮ங்‌ குளேவந்து மப்பாலாம்‌ 
கோனெக்கும்‌ நின்ற குறிபல பாரே, 1055 
= எனின்‌, `- சிவசத்திகளின்‌ அவறற்ற Hew 


உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
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இ-ள்‌: சிவமாகிய தான்‌ எங்குளதோ அங்குள 
தையலாகிய மகாதேவி; ஊனாலாகிய உடலெங்கோ 
அங்கு உயிர்க்குள்‌ உயிராக இருந்து காப்பவள்‌: ஞானா 
காயம்‌ எங்கே அங்கு அதனுள்ளாக வியாபித்துமின்றும்‌, 
அப்பாலுமாக இருப்பவள்‌ ; தலைவனாகிய பரசிவம்‌ 
எங்கோ அங்குத்‌ தானும்‌ பிரியாது குறிப்புக்கள்‌ பல 
வற்றையும்‌ ஆராய்ந்துபார்‌ என்றவாறு, 


வாமமார்க்கத்தார்‌, எல்லாம்‌ சக்தியின்‌ ஆற்றலே ; 
சக்தி தனியேநின்று அனைத்தையும்‌ சிவத்தையும்‌ ஆட்‌ 
கொள்ளும்‌ என்பர்‌. அவர்கள்‌ கூற்றை மறுத்தது 
இம்மந்திரம்‌, (172) 


பராசத்தி மாசத்தி பல்வகை uray 

தராசத்தி யாய்நின்ற தன்மை யுணரா 

உராசத்தி ஊழிகள்‌ தோறும்‌ உடனே 

புராசத்தி புண்ணிய மாகிய போகமே 1056 


இம்‌ - எனின்‌, ஏத்தியின்‌ ஆற்றல்‌ அறிவித்தல்‌ 
நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: பொருள்‌ வெளி. 


பல்வகையாலும்‌ தராசத்தியாய்‌ நின்ற தன்மை 
யுணரா உரு ஆ சத்தி - பல்வகையாலும்‌, அவரவர்‌ பரி 
பாகங்கட்கு ஏற்பப்‌ பாதுகாக்கும்‌ சத்தியாய்‌ அவள்‌ 
நின்ற நிலையையுணராத சடவுருவாகிய தம்முடம்பை 
பற்றிய ஆசையிலும்‌, புண்ணியமாயும்‌ போகமாயும்‌ 
உடனாய்‌ நின்றருள்பவள்‌ என்பது. 
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| புராசத்தி - திரிபுராசத்தி. ஆசத்தி - ஆசக்தி என்‌ 
பதன்‌ திரிபு. ஆசை. (173) 


போகஞ்செம்‌ சத்தி புரிகுழ லாளொடும்‌ 
பாகஞ்செய்‌ தாங்கே பராசத்தி யாய்‌ நிற்கும்‌ 
ஆகஞ்செய்‌ தாங்கே அடியவர்‌ நாடொறும்‌ 
பாகஞ்செய்‌ ஞானம்‌ படர்கின்ற கொம்பே. 1057 


இதுவுமது. 

இ-ள்‌: ஆன்மாக்களுக்குப்‌ போகத்தையூட்டி, 

கூந்தலையுடையாள்‌ என்னும்‌ நாமத்தோடு 
பரிபாகத்தை விளைவித்து, பரா 
அடியார்கள்‌ தியானித்துப்‌ பரிபாகப்‌ 

னம்‌ என்னும்‌ கொடியானது படர்‌ 

என்றவாறு. 


புரியாகிய 
ஆன்மாக்களுக்குப்‌ 
சத்தியாய்‌ நிற்பள்‌; 
படூத்துகின்ற ஞா 
தற்கேற்ற கொழுகொம்பாய்‌ நிற்பள்‌ 


- போகசக்தி. பாகம்‌ - பரி 
பாகம்‌. ஆகஞ்செய்தல்‌ - தியானித்தல்‌. ஆகம்‌ - மனம்‌. 
நாடொறும்‌ பாகம்‌ செய்ஞானம்‌ - நாடோறும்‌ இடை 
விடாது தியானித்துப்‌ பக்குவப்படுத்தப்பட்ட ஞானம்‌. 
அம்மையைக்‌ கொம்பாக உருவகித்தமையின்‌ ஞானம்‌ 


கொடியாயிற்று. ஏகதேசவுரு (174) 


போகஞ்செய்‌ சத்தி 


வகம்‌. 


கொம்பனை யானைக்‌ குவிமுலை மங்கையை 
வம்பவிழ்‌ கோதையை ' வானவர்‌ நாடியைச்‌ 
செம்பவ ளத்திரு மேனிச்‌ இறுமியை 

நம்பிஎன்‌ உள்ளே நயந்துவைத்‌ தேனே 1058 


இதுவுமது. 
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இ-ள்‌: பொருள்‌ வெளி. 


கொம்பனையாளை குவிமுலே மங்கையை என்பது 
திரிபுரை நிலை. வானவர்‌ நாடியை என்பது இராஜ 
ராஜேஸ்வரிநிலை. சிறுமியென்றது பாலைநிலை. இங்ஙனம்‌ 
இறைவீயின்‌ மூன்று நிலைகளையும்‌ மொழிவது இந்த 
மந்திரம்‌ (175) 


வைத்த பொருளும்‌ மருவுயிர்ப்‌ பன்மையும்‌ 

பத்து முகமும்‌ பரையும்‌ பராபரைச்‌ 

சித்தக்‌ கரணச்‌ செயல்களுஞ்‌ செய்திடூஞ்‌ 
சத்தியும்‌ வித்தைத்‌ தலையவ ளாமே 1059 


இ! - எனின்‌, ஸ்ரீ வித்யாதேவியினுடைய ஆற்றல்‌ 
உணர்த்துதல்‌ நுதலீற்று. 


இ-ள்‌: உண்டுபண்ணி வைத்த பொருள்களும்‌, 
இவ்வுலகத்துப்‌ பொருந்திய உயிர்ப்பன்மையும்‌, பத்து 
முகங்களும்‌, பரையும்‌, பராபரையும்‌, அந்தக்கரணச்‌ 
செயல்களும்‌, எல்லாவற்றையும்‌ இயக்கும்‌ சத்தியுமாக 
விளங்குபவள்‌ ஸ்ரீ வித்யா தலைவியாம்‌ என்றவாறு. 


வைத்த பொருள்‌ - இவ்வுலகத்துத்‌ தோற்றுவிக்‌ 
கப்பெற்ற அசரங்களாகிய உலகு, உடல்‌ முதலிய 
பொருள்கள்‌. மருவு உயிர்ப்பன்மை - அவற்றை இட 
மாகக்கொண்டு மருவிய புல்‌ மரம்‌ முதல்‌ தேவரீருன 
உயிர்களின்‌ பன்மை. நேர்த்திசையும்‌ கோணத்‌ 
திசையும்‌ பூமியும்‌ விண்ணுமாகிய பத்துத்‌ திசைக 
ளாகிய பத்துமுகமும்‌. முகம்‌ - இடம்‌. பரை - கிரியா 
சத்தி. பராபரை - இச்சாசத்தி. சித்தக்கரணச்செயல்கள்‌ 
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இயக்கும்‌ f 'சய்திடும்‌ “சத்தியும்‌ 7 அனை த்தையும்‌ 
கும்‌ ஆற்றலாகிய சத்தியும்‌. வித்தைத்தலையவள்‌ - 
ஸ்ரீ வித்யா தலைவி, (176) 


தலைவி தடமுலை மேல்நின்ற தையல்‌ 

தொலைவில்‌ தவஞ்செயுந்‌ தூய்நெறித்‌ தோகை 
கலைபல வென்றிடூல்‌ கன்னியென்‌ னுள்ளம்‌ 
நிலைபெற இங்கே நிறைந்துநின்‌ றாளே. 1060 


இதுவுமது. 


இ-ள்‌: தலைவி, தடமுலை கீழ்நோக்கிச்‌ சாயமது 
மேல்நிமிர்‌ ந்தேயுள்ள அழகே வடிவானவள்‌ ; அழியாத 
தவத்தைச்‌ செய்யும்‌ தூய நேறிகளையருளிய தோசை 
மயில்போல்வாள்‌ ; அறுபத்துநான்கேன்னும்‌ கலைகளை 
யும்‌, மேதாதி கலைகளையும்‌ வென்றிட்டுத்‌ நம்‌ வழிப்‌ 
படுத்திய கன்னி; என்‌ உள்ளத்தில்‌ நிலைபெற இங்குப்‌ 
பூரணமாய்‌ நின்றாள்‌ என்றவாறு. (177) 


நின்றவள்‌ நேரிழை நீன்கலை யோடூற 
என்றன்‌ அகம்படிநீ தேழுல குந்தொழ 
மன்றது வொன்றி மனோன்மணி மங்கலி 
ஒன்றென்ன வொன்றநின்‌ றொத்தடைந்‌ தானே 
106, 
இம்‌ - எனின்‌, சத்தி சிவத்தோடு ஒன்றி QUI 
நிற்பள்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ - ள்‌ : இவ்வண்ணம்‌ நின்றவளாகிய நேரிய 
இழையுடையாளாகிய பராசத்தி பூரண கலைகளோடு 


[௦7 


பொருந்த அடியேனுடைய உள்ளத்தே பொருந்தி, 
ஏழுலரும்‌ போற்ற, சித்சபையில்‌ பொருந்தி, சிவத்தோடு 
அபின்னமாய்‌ மணியின்கண்‌ ஒளிபோலவும்‌ தீயின்கண்‌ 
நடுபோலவும்‌ ஒன்றிறின்று, மனோன்மணி சத்தியாய்‌ 
நித்தியா மங்கலையாய்‌ ஒத்து அடைந்தாள்‌ என்றவாறு, 


ஒத்தடங்‌ குங்கும லத்திடை யாயிழை 
அத்தகை செய்கன்ற வாய பெரும்பதி 
மத்தடை கின்ற மனோன்மணி மங்கலி 


ஒத்தடைக்‌ கும்வழி தேர்ந்துண ரார்களே, 1062 


இம்‌ - எனின்‌, இவள்‌ வாயிலாகவே சித்து அடைக 
எனல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: அங்ஙனம்‌ ஒத்தடங்கிறிற்கும்‌ உள்ளத்‌ 
நாமரையில்‌ உள்ள ஆயிழையாகிய பராசத்தியும்‌, அவ்‌ 
அண்ணம்‌ செய்கின்ற ஆகிய பெரிய தலைவனைக்‌ களித்‌ 
தும்‌. கூடுகின்ற மனோன்மணியும்‌ மங்கலியும்‌ ஆகிய 
அவளால்‌ அட்டமாசித்திகளையும்‌ ஒருசேரத்‌ தம்மிடத்தே 
அடைத்துக்கொள்ளுகின்ற உபாயத்தைத்‌ தெளிந்துண 


பார்க உலகவர்நள்‌ என்றவாறு. 


சிந்தி சித்து எனலவாயிற்று, பதி - தலைவன்‌. 


பத்து - மதம்‌ (களிப்பு). சித்தடைக்கும்‌ வழி - மனத்தில்‌ 
அடைத்துவைக்கும்‌ உபாயமுமாம்‌. (179) 


உணர்ந்துட னேநிற்கும்‌ உள்ளொளி யாக 
மணங்கமழ்‌ பூங்குழல்‌ மங்கையுந்‌ தாணும்‌ 
புணர்ந்துட னேநிற்கும்‌ போதருங்‌ காலைக்‌ 
கணிந்தெழு வார்க்குக்‌ கதியளிப்‌ பாளே. 1063 
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இதுவுமது. 


இ-ள்‌: உயிர்க்குயிராக நின்று அனைத்தையும்‌ 
உணர்ந்து உடனாய்நிற்கும்‌ ; நறுமணம்‌ கமழுகின்ற 
பூவையணிந்த குழலையுடைய உமாதேவியும்‌ தானுமாகக்‌ 
கூடி. நிற்கும்‌; அந்நிலையில்‌ அருள்புரிய எழுந்தருளும்‌ 
போது தியானிப்பார்களுக்குக்‌ கதியளிப்பாள்‌ என்றவாறு. 


உள்ளொளி - உயிருக்குள்ளே விளங்கும்‌ ஒளிப்‌ 
பொருள்‌. உணர்ந்து - எல்லாவற்றையும்‌ தானுணர்ந்து 
என்றது சாட்சியாய்‌ என்பதாம்‌. 


தான்‌ என்றது சிவத்தை. போதருங்கால்‌ - சத்தியும்‌ 
சிவமுமாக எழுந்தருளும்பொழுது. கணிக்து - தணித்து; 
எண்ணி. 
அளியொத்த பெண்பிள்ளை ஆனந்த சுந்தரி 
்‌ பூலியுறு புன்பழம்‌ போலுள்ள நோக்கத்‌ 
தெளியுறு இத்துச்‌ வெகதி காட்டி 


ஒளியுற வைத்தென்னை உய்யவுண்‌ டானே. 1064 


இம்‌ - எனின்‌, சத்தி தம்மை ஆட்கொண்டவகை 
அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று. 

@- or: கருணையால்‌ அனைவரிடத்தும்‌ ஒத்து 
விளங்குகின்ற பெண்பிள்ளையும்‌, ஆனந்த வடிவான 
அழகியும்‌, புளியம்பழமும்‌ அதன்‌ ஓடும்போல ஆன்‌ 
மாவை நோக்கி, தெளிந்த சித்தத்தில்‌ சிவகதியைக்‌ 

ஒளி பொருந்தச்செய்து 


. காட்டி, அடியேனுக்கு 
அடியேனுய்யத்‌ தமதாக்கிக்கொண்டாள்‌ என்றவாறு. 
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அளி ஒத்த என்பதை ஒத்த அளியென மாற்றி 
ஒத்தகருணையைச்‌ செய்கின்ற எனப்‌ பொருள்கொள்க. 


உள்ளம்‌ புளியுறு பன்பழம்‌ போல்‌ நோக்கி யெனக்‌ 
கூட்டுக. தெதளியுறு சித்து - தெளிந்த சித்தம்‌. அம்‌ 
குறைந்து நின்றது. ஒளி - ஞானம்‌. உண்டாள்‌ ௪ 
விழுங்கினாள்‌ ; என்றது தம்வியாபகத்துள்‌ அடியேனை 
அடக்கியாண்டாள்‌ என்பதாம்‌. (181) 


உண்டில்லை என்ற துருச்செய நின்றது 
வண்டில்லை மன்றினுள்‌ மன்னி நிறைந்தது 
கண்டிலர்‌ காரண காரணி தம்மொடு 

மண்டல மூன்றுற மன்னிநின்‌ றாளே. 1065 


இதுவுமது. 


இ-ள்‌: காரணங்கட்கேல்லாம்‌ காரணியாய சிவத்‌ 
தோடூ மூன்று மண்டலங்களிலும்‌ நிலைபெற்று நின்றாள்‌; 
அவள்‌ உண்டு இல்லையென நின்றதையும்‌, உருவங்‌ 
கொள்ள நின்றதையும்‌, வளவிய தில்லை மன்றினுள்‌ நிலை 
பெற்று நின்றதையும்‌ யாரும்‌ கண்டிலர்‌ என்றவாறு. 


காரண காரணி தம்மொடு: காரணம்‌, காரிய மாகக்‌ 
காணப்படும்‌ தனுகரணாதிகட்கெல்லாம்‌ மூலமான து; அது 
மாயை. காரணி காரணமாக இருப்பவன்‌. மாயைக்கும்‌ 
காரணமாய்‌, அதனைக்‌ கலக்கிச்‌ செயற்படுத்துபவராகிய 
சிவம்‌, காரணி என்பதில்‌ இகரம்‌ வினைமுதற்பொருளில்‌ 
வந்த விகுதி, 
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உண்டு என்றது - இல்லை என்றது சத்தும்‌ - ௮சத்து 
மாய பொருளாய்‌ இருப்பவள்‌ பராசத்தி என்பதாம்‌. 
உருச்செய நின்றது - விரும்பியஉ.ருவம்‌ தாங்கி அருள்‌ 
வழங்க நிலைத்தது. 

தில்லைமன்று, சிதாகாசமாதலின்‌ அதனுள்‌ அவள்‌ 
நிறைந்திருப்பதைக்‌ கண்டிலர்‌ என்றவாறாம்‌. என்றது 
கண்டிலர்‌: நிறைந்தது கண்டிலர்‌; நின்றது கண்டிலர்‌ 


எனத்‌ தனித்தனியே கூட்டுக. (182) 
நின்றா ளவன்றன்‌ உடலும்‌ உயிருமாய்ச்‌ 
சென்றாள்‌ சிவகதி சேரும்‌ பராசத்தி 
ஒன்றாக என்னுட்‌ புகுந்ல்ணர்‌ வாகயே 

1066 


நின்றாள்‌ . பரஞ்சுடர்‌ ஏடங்கை யாளே. 
இம்‌ - எனின்‌, பராசத்தி உயிருட்கலு h! நிற்கும்‌ 
நிலை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
=- Q-a: பரசிவத்தின்‌ உடலும்‌ 
தலந்துநின்றாள்‌; உயிர்களோடு உடனாய்ச்‌ சேர்ந்துள்ள 
பராசத்தி சிவகதிக்கண்‌ சென்றாள்‌; என்னோடு ஒன்றாக 
அடியேன்‌ உயிர்க்குள்‌ புகுந்து உணர்வாகி நின்றாள்‌. 
அங்ஙனம்‌ நின்றவள்‌ புத்தக தாரிணியாகிய பரஞ்சுடா 
- U-NET OU GTT என்றவாறு. 
லும்‌ உயிருமாய்‌ நின்றாள்‌ என்றது 
mi நிற்றலை உணர்த்தியது. 


உயிருமாகக்‌ 


அவன்தன்‌ உட 
த வத்தோடு அபின்னம 
* சிவகதி சென்றாள்‌ என்றது முத்தி யின்பத்திலே 
ஆன்மாக்களை உய்விப்பவள்‌ என்பதாம்‌. சென்றாள்‌ 
என்பதனைச்‌ செல்வித்தாள்‌ எனப்‌ பிறவினையாக்குக. 


FA) 


என்னுட்புகுந்து உணர்வாகியே என்றது ஒன்றா 
தலை உணர்த்திற்று. ஏடு அங்கையாள்‌ - ஞானவடிவி 
யாகிய கலைமகள்‌. (183) 

ஏடங்கை நங்கை இறைஎங்கள்‌ முக்கண்ணி 

வேடம்‌ படிகம்‌ விரும்பும்வெண்‌ டாமரை 

பாடூந்‌ திருமுறை பார்ப்பனி பாதங்கள்‌ 

சூநூமென்‌ சென்னிவாய்‌ தோத்திரஞ்‌ சொல்லுமே: 

1067 

இம்‌ - எனின்‌, கலைமகளின்‌ தியானம்‌ கூறுதல்‌ 
நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: ஏட்டினைத்‌ திருக்கரத்தேந்திய ஈங்கை ; 
எங்கட்கு இறைவியாகிய முக்கண்ணி ; திருமேனியின்‌ 
நிறம்‌ பளிங்குபோல்வாள்‌ ; விரும்புமிடம்‌ வெண்டா 
DOT; திருமுறையாகிய வேதத்தைப்‌ பாடும்‌ பார்ப்‌ 
பனி ; அவள்‌ மெல்லிய சிரத்தில்‌ திருவடியைச்‌ சூட்ட 
வாள்‌. ஆதலால்‌ தோத்திரங்கள்‌ சொல்லுங்கள்‌ 'என்ற 
வாறு. l 

வேடம்‌ படிகம்‌ - * உருப்‌ பளிங்கு போல்வாள்‌ £ , 
வெள்ளைக்கமலத்தே வீற்றிருப்பாளாதலின்‌ : விரும்பும்‌ 
வெண்டாமரை?  . என்றது. பார்ப்பான்‌ - பிரமன்‌, 
பார்ப்பனி - பிராமி, மென்சிரத்தில்‌ பாதங்கள்‌ சூடும்‌ 
ஆதலால்‌ தோத்திரங்கள்‌ சொல்லும்‌ என உலகவரை 
நோக்கிக்‌ கூறியவாறு. ( 184 ) 

தோத்திரஞ்‌ செய்து தொழுது துணையடி 

வாய்த்திட ஏத்தி வழிபடு மாறிரும்‌ 

பரர்த்திடு மங்குச பாசம்‌ பசுங்கரும்‌ 

பார்த்திடும்‌ பூம்பிள்ளை யாகுமாம்‌ ஆஇக்கே. 1068 
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இம்‌ - எனின்‌, இராஜராஜேஸ்வரியின்‌ தியனாம்‌ 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இஃள்‌ : உயிர்களைப்‌ பாதுகாப்பதற்காகப்‌ பார்த்‌ 
துக்கொண்டேயிருக்கும்‌ அங்குசம்‌ பாசம்‌ பசிய கரும்பு 
வில்‌ இவற்றை ஏந்திய பூப்போலும்‌ மெல்லியளாகிய 
இராஜராஜேஸ்வரிக்கு, தோத்திரஞ்செய்து தொழுது, 
துணையடிகளை ஏத்தி வழிபட்டிருங்கள்‌ என்றவாறு. 


ஆதி - முதல்வி ; இராஜராஜேஸ்வரி, பூம்பிள்ளை - 
பூப்போலும்‌ மெல்லியளாகிய பெண்பிள்ளை. (185) 


ஆதி விதமிகுத்‌ தண்டந்த மால்தங்கை 

நீதி மலரின்மேல்‌ நேரிழை நாமத்தைய்‌ 

பாதியில்‌ வைத்துப்‌ பல்காற்‌ பயில்விரேல்‌ 

சோதி மிகுத்துமுக்‌ காலமுந்‌ தோன்றுமே. 1069 

இம்‌ - எனின்‌, தேவிமந்திரப்பயன்‌ உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: முதற்றொழிலாகிய சிருட்டியைச்செய்து, 
கருணையைத்‌ தந்து விளங்குகிற திருமாலுக்குத்‌ தங்கை 
யும்‌ நீதியையுடைய மலராகிய தாமரைமேல்‌ எழுந்‌ 
தருளியுள்ள நேரிழையும்‌ ஆகிய தேவியின்‌ நாமத்தை 
நெஞ்சில்‌ பதித்து, பலகாலும்‌ தியானிப்பீராயின்‌ ஞான 
வொளிமிக்கு முக்காலமும்‌ தோன்றும்‌ என்றவாறு, 


ஆதிவிதம்‌ - முதல்வகையாகிய சிருட்டி. தண்‌ 
தந்த மால்‌ - காத்தலாகிய தண்மையைத்‌ தந்த மால்‌ 


என மாலுக்கு அடையாக்குக்‌. மால்‌ தங்கையென்றது 


நாராயணி நிலையை. 


அரப 


woe es HE 
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நீதி - ஒன்றானது : இரண்டற்றது. நீதிமலர்‌ - ஒரு 
கால்‌ உடைய தாமரைமலர்‌. நாமம்‌ “ ஸ்ரீம்‌ என்பது. 
பாதி - உடலிற்‌ பாதியாகிய கொப்பூழ்‌. யோகநூல்‌ 
கொள்கைப்படி அது அப்புமண்டலமாகிய சுவாதிட்‌ 
டானத்தானமாம்‌. அங்கு ஆறிதழ்த்தாமரையும்‌ அதன்‌ 
பொகுட்டில்‌ “வம்‌” என்ற அப்புபீஜமும்‌, அதில்‌ நாரா 
யணரும்‌ இருக்கின்றனர்‌; அந்காராயணருடைய இரு 
தயத்தில்‌ ஸ்ரீ சத்தி விளங்குகிறாள்‌ ஆதலின்‌ * பாதியில்‌ 
வைத்துப்‌ பயில்விர்‌ என்றது. 


நேரிழை நாமம்‌ வம்‌ என்பது, லக்ஷமிபீஜம்‌ ஸ்ரீம்‌ 
என்பது. சோதி மிகுத்தல்‌ - ஒளி மித்தல்‌: தேசு 
பெறுதல்‌. (186) 
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மேதாதி ஈரெட்டு மாகிய மெல்லியல்‌ 
வேதாதி நூலின்‌ விளங்கும்‌ பராபரை 
ஆதார மாமே ஆய்ந்த பரப்பினன்‌ 
நாதாதி நாதத்து நல்லரு ளாளே. 1070 


இம்‌ - எனின்‌, சத்தியின்‌ இடமும்‌ பெருமையும்‌ 
உணர்த்துதல்‌ நுதலீற்று. 


இ-ள்‌: மேதை முதலிய பதினாறு கலைகளுமாகிய 
மெல்லியல்‌ ; வேதம்‌ முதலிய நூல்களில்‌ விளங்கும்‌ 
பராபரை; அனைத்திற்கும்‌ ஆதாரமாகி ஆய்ந்த பரப்பை 
ஙாதத்தும்‌, அதனைக்‌ கடந்துள்ள அதீத 


யுடையவள்‌. 
நாதமாகிய பரநாதத்தும்‌ வீற்றிருக்கும்‌ நல்லருள்‌ வடி 


வானவள்‌ என்றவாறு. 


மேதாதி ஈரெட்டுக்கலை - அகாரம்‌, மேதை, உகா 
ரம்‌, மகாரம்‌, பிந்து, அர்த்தசந்திரன்‌, நிரோதினி, நாதம்‌, 
சத்தி, வியாபினி, சமனை, உன்மீனு, பப 


நாதாந்தம்‌, ey rer 
சிவம்‌. இவையாவும்‌ சத்தியின்‌ வடிவேயாம என்பது. 


வேதாதி நூல்‌ ~ வேதாகமங்கள்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ 
ஸ்மிருதி புராணங்கள்‌. அவற்றில்‌ ஞானசொருபமாக 
விளங்பகுவள்‌ சத்தி. ஆதாரம்‌ எல்லாம்‌ நிலைபேறு 
எய்துதற்குரிய நிலை ஆயந்த பரப்பினள்‌ - ஞானிகளால்‌ 
ஆராயப்பெற்ற பரந்த இடமாக விளங்குபவள்‌. 

அதிநாதம்‌ - நாத்மும்‌ அதனைக்‌ கடந்த 


இவ்விரண்டிடத்தும்‌ தருணையே வடிவாக, 
(187) 


நாத்ம்‌ 
நாதாந்தமும்‌; : : 
விளங்குபவள்‌ என்பதாம்‌. 


டட. ன்‌ 
டவ்‌ வேலைய யவை ட்ட ட 


னதா Te eee கன கை ச ன்‌ பட 


அகலப்‌ 
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்‌ அருள்பெற்‌ றவர்சொல்ல வாரீர்‌ மனிதர்‌ > 
பொருள்பெற்ற சந்தை புவனா பதியார்‌ 
மருளுற்ற சிந்தையை மாற்றி யருமைப்‌ 
பொருளுற்ற சேவடி போற்றுவன்‌ நானே 1071 


இம்‌ - எனின்‌, உலகவர்க்கு உண்மையை உணர்‌ ர, 
துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: மனிதர்களே! நித்தியானந்தமாகிய பொ, 
ளைத்‌ தமக்கே உரிமையாகப்பெற்ற சிந்தையையுடை ய 
புவனாபதியாகிய அம்மை, தம்முடைய மயங்கிய 
சிந்தையைத்‌ தெளிவித்து, அருளைப்‌ பெற்றவர்கள்‌ wo 
அநுபவத்தைச்‌ சொல்ல அதனைக்‌ கேட்க வாருங்கள்‌; 
நான்‌ அவளுடைய எளிதிற்‌ பெறுதற்கருமையா ; 
முத்தியின்பமாகிய பொருளையுற்ற சிவந்த திருவடியை! 
போற்றுவேன்‌ என்றவாறு. 


நீங்களும்‌ அறுபவஞானிகள்‌ சொல்வதைக்கேட்‌ T, 
அதன்வழியே நின்று பேரின்பப்பொருளைப்‌ பெறுங்க.4 
என்பது கருத்து. 


மனிதர்‌, பொருள்பெற்ற சிந்தைப்‌ புவனாபதியா* 
மருளுற்ற சிந்தையைமாற்றி அருள்பேற்றவர்‌ சொல்‌. 
(கேட்க) வாரீர்‌. கான்‌ Cran போற்றுவேன்‌ என) 
கூட்டுக. l 


புவனுபதியார்‌ மாற்றி (ற) அருள்‌ பெற்றவர்‌ மனித1 
சொல்ல வாரீர்‌. நான்‌ அருமைப்பொருளுற்ற சேவடி. 
போற்றுவேன்‌ எனக்கூட்டி, அம்மையருள்‌ பெற்றவர்கள்‌ 
அவ்வநுபவத்தைச்‌ சொல்லுங்கள்‌ பார்க்கலாம; நான்‌ 
அறிந்து அவளுடைய சேவடியைப்‌ போற்றுகிறேன்‌ 


[7/6 
என்று அருள்‌ அறைகூறுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (188) 


ஆன வராக முகத்தி பதத்தினள்‌ 
ஈன வராகம்‌ இடிக்கும்‌ முசலத்தோ(டூ) 
ஏனை யுழுபடை ஏந்திய வெண்ணகை 


ஊன மறவுணர்ந்‌ தாருளத்‌ தோங்குமே. 1072 


இம்‌ - எனின்‌, அம்மை அன்பருள்ளத்து * ஓங்கி 
வளர்வள்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: ஆகிய வராகமுகத்தை உடைய வாராகி, 
திருவடியையுடையவள்‌; இழிந்தோருடைய உடலையிடித்து 
வருத்துகின்ற உலக்கைப்‌ படையோடு மற்றைய கலப்பை 
முதலிய படைகளையும்‌ ஏந்திய, வெண்மையான ௩கை 
யினையுடையவள்‌. அவள்‌ குற்றமறத்‌ தியானிப்பவர்‌ 
உள்ளத்தில்‌ சிறந்து விளங்குவள்‌ என்றவாறு. 


ஆன - வாராகி செய்த பல வீரச்செயல்களை மனத்‌ 
தடக்கி எழுந்த தொடர்புரை. வராகமுகத்தி - வாராகி, 
தேவியின்‌ எழுமாதர்‌ நிலையில்‌ ஒன்றான திருவுரு 1. 
பதத்தினள்‌ என்று அடைகொடாது கூறியது திரு 
வடியே எல்லா இன்பப்‌ பேற்றிற்கும்‌ நிலைக்களன்‌ 
என்பதை அறிவிக்க. 


ஈனவர்‌ - இழிதகைமை உடையவர்‌ ; என்றது 
தீவினையாளரை. 
உழுபடை - கலப்பை. வெண்ணகை - டுஃண்ணகை 
யினையுடையாள்‌; அன்மொழித்தொகை, ஊனம்‌ அற - 
தியான சலனமின்றியும்‌, பொறிபுலன்களை அடக்கியும்‌ 


ஆகம்‌ - உடல்‌. முசலம்‌ - உலக்கை. : 
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உணர்ந்தார்‌ - தியானித்தவர்கள்‌. ஓங்கும்‌ - சிறந்து 
விளங்கும்‌. (189) 


ஓங்காரி என்பா வவளொரு பெண்பிள்ளை 
நீங்காத பச்சை நிறத்தை யுடையவன்‌ 

ஆங்காரி யாயே ஐவரைப்‌ பெற்றிட்டு 

ரீங்காரத்‌ துள்ளே யினிதிருந்‌ தாளே 1073 


இம்‌ - எனின்‌, சத்தியே எல்லாம்‌ அருளி எல்லாம்‌ 
படைத்தவள்‌ என்றல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: பிரணவ வடிவாய பெண்பிள்ளை, பச்சை 
நிறமுடையவளாய்‌ அகங்கரித்தெழுந்து, அயன்‌ அரி 
அரன்‌ ஈசன்‌ சதாசிவன்‌ என்ற ஐவரையும்‌ தோற்றுவித்து 
ஹ்ரீம்‌ என்னும்‌ அவளது எழுத்தில்‌ எழுந்தருளியிருந்தாள்‌ 
என்றவாறு. 


ஆங்காரி - அகங்காரம்‌. ஈண்டு ஏனையோர்க்கு 
ஆணவயல காரியமாக விளைவதாகிய அகங்காரம்‌ 
போல்வது அன்று இது. பரசிவம்‌ உலகத்தைப்‌ படைக்க 
வேண்டும்‌ என்று திருவுளம்பற்றியபோது சத்தியும்‌ 
முனைத்து எழுதலே ஆங்காரம்‌ : அதனை உடையவள்‌ 
ஆங்காரி, 


ஐவர்‌ - அயன்‌ முதலீய ஐவரும்‌. பெறுதல்‌ - 
அவரவர்களை அவ்வத்தொழிலில்‌ நிலைபெற எண்ணி 
ஆற்றலாக அமர்தல்‌. ரீம்‌ என்பது சக்திபீஜமாய ஹ்ரீம்‌ 
என்பதன்‌ திரிபு. ஹ்ரீங்காரத்திற்கும்‌ பராசத்திக்கும்‌ 
வாச்சிய வாசக சம்பந்தம்‌ உண்டென்பதை, லலிதா 
திரிசதியில்‌ ஹ்ரீங்காரத்தால்‌ தொடங்குகிற அறுபது 
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a [ச hd ஓ, . ௫ . ப்‌ . ஆ] 
மந்திரங்களையும்‌ அம்மந்திரங்களின்‌ விர்வுரையையும்‌ 
நோக்கியறிக. (190) 


தானே தலைவி யென நின்ற குற்பரை 


தானே யுயிர்வித்துத தந்த பதினாறும்‌ 
வானோர்‌ தலயும்‌ மமும்நற்‌ புத்தியும்‌ 
தானே இவகதி தன்மையு மாமே 1ப74 


இம்‌ - எனின்‌, முழுமுதற்றலைவி த்திய ; எவ்ள 
த்ந்த பீஜம்‌ பதினாறும்‌ இருரையின்ப Lipa d இரும்‌ எனப 
நுதலிற்று. 


இஃ: நா இயங்கு É DUDE yer dh 
திற்கும்‌ முதல்வியாக நின்றவள்‌ : தானே உயிருள்ள 
வித்துக்களாக அளித்தன பதினாறு. விண்ணும்‌, பழமும்‌, 
புத்தியும்‌ சிவகதித்தன்மையுமாம்‌ என்றவாறு. 


தற்பரை என்றதன்‌ சொற்பொருள்‌ விரித்தல்‌ 
டதானே தலைவி என கின்ற ’ என்பன்‌. 


உயிர்‌ வித்து - ஜீவாகஷரங்களா கிய IRIS M 
ளாம்‌, அவை Ir oras pers காதி வீித்யையாம 
இவற்றைக்‌ குருமுகமாகக்‌ கேட்டு அனு? ந்திக்க. அதனா 
விளையும்‌ விண்ணும்‌, மனம்‌ புத்திகள்‌ தன்வயப்படுதலும்‌ 


சிவகதியுமாம்‌ என்பன. 


விண்‌ இடவாகுபெயராக அவ்குவிலையும்‌ இன்பை 
உணர்த்திற்று. விண்‌ என போககாமிகட்குப்‌ பயனும்‌. 
Teed என மோட்சகாமிகள்‌ எய்தும்‌ பயனும்‌, மனம 
நற்பக்கியம்‌. என போககாமிகள்‌ நன்மனம்‌ நற்புத்தி 
படைத்து விதிதவரறாமல்‌ துய்க்க அருளான துகிட்டும்‌ 
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எனவும்‌, மோட்ரகாமிகள்‌ நற்புத்திபடைத்‌ தும்‌ பேரின்‌ 
பம்‌. பெறுவர்‌ எனவும்‌ உணர்த்தப்பட்டன. (191) 


6. வயிரவிமந்திரம்‌ 


வயிரவி - வயிரவசக்தி. இறைவன்‌, மக்களுடைய 
அச்சத்தைப்‌ போக்கி, அவர்கட்கு ஆனந்தத்தை விளை 
விக்கத்‌ திருவுள்ளங்கொண்டபோது விரித்த செஞ்‌ 
சடையும்‌, முக்கண்ணும்‌, சிவந்ததிருமேனியும்‌, சூலம்‌ 
கபாலம்‌ பாசம்‌ உடுக்கை இவற்றைத்தாங்கிய நான்கு 
கரங்களும்‌ தாங்கி நாய்‌ வாகனத்தில்‌ ஆடையணியாத 
வராக எழுந்தருளினார்‌. அவருடைய சத்தி வயிரவி, 
பகையொழித்து, பயநீக்குவதால்‌ அச்சத்தியும பைரவி 
எனப்பட்டார்‌. பைரலி என்பது வயிரவி யென்றாயிற்று, 
அவரை நினைக்குமுறை கூறுதலின்‌ இது வயிரவி மந்திர 
மாயிற்று. 


பன்னிரண்‌ டாங்கல யாதி பயிரவி 

தன்ஸில்‌ அகரரமு மாயையுங்‌ நற்பித்துப்‌ 
பன்னிரண்‌ டாதியேோ டந்தப்‌ பதினாலுஞ் 
சொன்னிலை சோடச மந்தமென்‌ றோஇுடே 1075 


இம்‌ - எனின்‌, வயிர விமந்திர முணர்த்துதல 


அத 
விற்று ௪ 


Q- i: பன்னிரண்டாம்‌ கலையாக விளங்குகின்ற 
ஆதிபைரவி மந்திரத்ரத்தில்‌, அகாரமும்‌ மாயையாகிய 
“உகார மகாரங்களும்‌ கற்பனைசெய்து, அகாராதியுயிர்‌ 
களில்‌ பன்னிரண்டாம்‌ எழுத்தாகிய ஐ, என்பதனோடு: 
அந்த எழுத்துக்களிலேயே பதினாலாம்‌ எழுத்தாகிய 
“ ஒள ” என்பதனையும்‌, சொல்லப்பெறும்‌ நிலைமையில 


(60 


யுடைய பதினாறாம்‌ எழுத்தாகிய: * என்பதனையும்‌ 
ஈற்றில்‌ ஒதுக என்றாவறு. 


QU ~- அகாரம்‌, ௨,ம்‌ © மாயை உ,ம்‌. மாயை 
சத்திக்கும்‌ மாயைக்கும்‌ பெயராதலின்‌ அதனால்‌ சக்தி 
எழுத்தாகிய உ ' காரத்தையும்‌ மாயாக்ஷரமாகிய é ம” 
காரத்தையும்‌ குறித்தார்‌, அவை மூன்றும்‌ ஆதிபைரவி 
யென்ற _மந்திரத்தோடு கூடுமாயின்‌ * ஓம்‌ ஆதிபைரலி £ 
என்றாகும்‌. 

பன்னிரண்டாதியோடு - முதலெழுத்துக்களாகிய 
உயிர்களில்‌ பன்னிரண்டாம்‌ எழுத்தோடு என்றது “ஐ 
என்பதோடு. 
அந்தப்‌ பதினாலும்‌ - அந்த எழுத்துக்களில்‌ பதி 
ன்காம்‌ எழுத்தும்‌. பதினன்காம்‌ எழுத்து * ஒள ' 
சொன்னிலை சோடசம்‌ அந்தம்‌ - சொன்ன தன்மையான்‌ 
எழுத்துக்களோடு பதினாறாம்‌ எழுத்து ஈறாகப்‌ புணர்க்க 
என்பாதம்‌. அங்ஙனம்‌ யுணர்த்தால்‌ ஒள: என 
ஆகும்‌. ஆகவே ஓம்‌ ஐம்‌ ளை: ஆதிபயிரவிணே 
நம. என்பது பன்னிரண்டாம்‌ கலைகளோடு ஆதிபயிரளி 


மந்திரமாகும்‌ என்பதாம்‌. 


இங்ஙனம்‌ அன்றி, பன்னிரண்டு கலை வடிவான 
பிராணவாயு வடிவான ஆதிபைரவி, தன்னிடமிருக்து. 
மாயை இவைகளைப்‌ படைத்து, முற்கூறிய 
பன்னிரு கலைகளின்‌ முதலும்‌ முடிவும்‌ அந்தப்‌ பதினாறு 
தலைகளும்‌ தேவிக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட இடங்களாம்‌. 
முடிந்த நிலைக்களன்‌ பதினாறு கலைகளையுடையை மதி 
மண்டலமாம்‌ என்றும்‌ உரைப்பர்‌. இதில்‌ முற்கூறிய 


அகார ம்‌, 


48. 


பன்னிருகலைகளின்‌ முடிவும்‌ முதலும்‌ யாவையென 
அறியப்படாமை உணர்க. அன்றியும்‌ இது மந்திரம்‌ 
ஓதுவதாகவும்‌ ஆகாமை ஓர்க. இவற்றுள்‌ ஏற்பன 
கொள்க. (192) 


அந்தப்‌ பதினாலும்‌ அதுலே வயிரவி 

முந்து நடூவும்‌ முடிவும்‌ முதலாகச்‌ 

சந்தைக்‌ கலசத்‌ தெழுன்ற மாசத்தி 

அந்தமும்‌ ஆதியு மாகிநின்‌ றாளே. 1076 


இம்‌ - எனின்‌, முற்கூறியவற்றுள்‌ “ஐம்‌” என்பதே 
வயிரவிபீஜம்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌ : அந்தப்‌ பதினாலுமே பைரவீயாம்‌. அவளே 
முதல்‌ ௩டூ இறுதி மூன்றிலும்‌ பொருந்த, சிந்தையாகிய 
பூர்ணகும்பத்தில்‌ எழுகின்ற பராசத்தியாம்‌. அவளே 
முதலாய்‌ ஈறுமாய்‌ நின்றாள்‌ என்றவாறு, 


இம்மந்திரம்‌ “ஐம்‌” என்பதே வயிரவி பீசம்‌ என்ப 
துணர்த்தியது. | 


‘ அந்தம்‌ பதினாலு, சிந்தைக்‌ கமலத்து ? எனப்‌ 
பாடம்கொண்டு, முற்கூறிய பதினாலு கலைகளிலும்‌ 
வீற்றிருப்பவள்‌ எனவும்‌, சிந்தைக்‌ கமலத்து விளங்கும்‌ 
பேராற்றல்‌ எனவும்‌ உரைப்பர்‌ சிலர்‌. ஏற்பனகொள்க. 

(199) 
ஆகன்ற மூவரும்‌ அங்கே அடங்குவர்‌ 

போக&ன்ற பூதம்‌ பொருந்து புராதரர்‌ 

சார்£ன்ற சார்வுழிச்‌ சாரார்‌ சதிர்பெறப்‌ 

போகுந்‌ திரிபுரை புண்ணியத்‌ தோரே. 1077 
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இம்‌ - எனின்‌, அருளன்‌னயீன்‌ அன்புடையார்‌ 
சார்தற்குரிய இடம்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலற்று. 


இ-ள்‌: பிரமன்‌ விஸ்ணுருத்திரன்‌ ஆகிய முவரும்‌ 
அங்கே அடங்குவர்‌ ஆகையால்‌. ஆற்றல பொருந்தச்‌ 
செல்லும்‌ திரிபுரையைப்‌ போருந்திய புண்ணியத்தோர்கள்‌ 
அழியுந்தன்மையவாகிய ஐம்பூதங்களும்‌ பொருந்திய 
அநாதி நித்யரான ஆன்மாக்கள்‌ பொருந்துகின்ற 
இடத்தைப்‌ பொருந்தார்கள்‌ என்றவாறு. 


பிரமனுதியர்‌ பராசத்தியின்‌ படைப்பாக விள: HD 
மாயைக்கண்‌ படைத்தலாதி அதிகார மலமுடையவர்கள்‌ 
ஆதலின்‌ ஈழவரும்‌ அங்கே அடங்குவர்‌ என்றது. 


சதிர்‌ பெறப்‌ போகும்‌ திரிபுரை - அருளாற்ற றலைப்‌ 
பெற்று விளங்கும்‌ திர்புரை. புண்ணியத்தோர்‌ - திரி 
புரையை வழிபடும்‌ புண்ணியமுடையார்‌. திரிபுரை 
களாவன: தியானீப்பானும்‌, தியான மும்‌, தியானீக்கப்‌ 
படூபொருளும்‌ ஆகிய இம்மூன்றும்‌ ஒருபரம்‌. பிரமன்‌ 
விஷ்ணு ருத்திரர்‌ இவர்கள்‌ ஒருபுரம்‌. BEIT GOT & 
கிர்யை எத்திகள்‌ ஒருபுபம்‌. ஆகிய முப்புரங்களும்‌ 
ஸ்ரீவித்யா வடிவான திரிபுரைகளாம்‌ என்பது காமகலா 
விலாசம்‌. £ இதனைக்கொ ண்டூ திரிபுராத; த்துவம்‌ காண்க. 
இதனையே திரிபுராரகஸ்யம்‌ என்னும்‌ நூலும்‌ விளங்கக்‌ 
கூறும்‌. 
புராத்ரர்‌ - அழியுந்த ன்மையராகிய 


ந்துகின்ற புராதரர்‌. முற்கூறிய 
தியானிக்‌ 


பூதம்பொருக்து 
ஐம்பூ தங்களையும்‌ பொரு 


லண்ணம்‌ திரிபுரையைத்‌ தத்துவார்த்‌ ந்துமாகத்‌ 
காமல்‌. உலகில்‌, ( பாஹ்யமாக ) வெளியில்‌ உருவாகத்‌ 


183 


தீயயணிக்மு தியானத்திதைத்‌ தரிப்பவர்கள, புராதனர்‌ 
இல்லாமை ஊன்றி நோக்குக. அவர்கள்‌ உலகியலறி 
ஞர்கள்‌. அவர்கள்‌ சார்கின்ற சார்வு காமியலோகப்‌ 
பிராப்தி; ஆதலின்‌ அவற்றையடையார்‌ தத்துவ திரிபு 
பாதியான பரர்கள்‌ என்றவாரும்‌. (194) 


புண்ணிய நந்து புனிதன்‌ இருவ தூம்‌ 

எண்ணிய நாட்கள்‌ இருபத்தேழ்‌ சூழ்மத 
பண்ணிய வன்னி பகலோன்‌ மநியீறு 

திண்ணீய இந்தையன்‌ தென்னலது மாமே 1078 


இம்‌ - எனின்‌, வயிரவியைத்‌ தியானம்‌ செய்பவர்‌ 
எய்தும்‌ பயன்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: புண்ணியனும்‌, நந்தியும்‌, புனிதனுமாகிய 
சிவபெருமானுடைய திருமனையாகும்‌ வயிரவி, அந்த 
அன்னையை இருபத்தேழ்‌ நாட்கள்‌ கொண்ட ஒரு மாதம்‌ 
அக்னிமண்டலம்‌, தரியாண்டலம்‌ இவற்றைக்‌ கடந்து, 
ந்திரமண்டலம்‌ இறுதியாகத்‌ தியானிக்கின்ற திண்ணிய: 
ந்தையுடை யார்‌ நென்னன்‌ ஆவர்‌ என்றவாறு. 


புண்ணியன்‌ - புண்ணியமே திருமேனீயாகப்‌ Cupp 
வர்‌, நந்தி - ஆசாரியனாக வந்து மலரீக்கி ஆட்கொள் 
பலர்‌. புனிதன்‌ - இயல்பாகவே பாசங்களில்‌ தொடக்‌ 
கண்ணூறு புனிதமாவவர்‌. அத்ததைய சிவபரம்‌ 
பொருளின்‌ சத்தி வயிரவி. திரு - ஆருபெயராக திரு 
அடையா உணர்த்திற்று. i 


எண்ணிய நாட்கள்‌ இருபத்தேழ்‌ - உருச்செபித்த 
நட்சத்திரங்கள்‌ இருபத்தேழு, சூழ்மதி - இருபத்தேழ்‌. 
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நட்சத்திரங்கள்‌ சூழ்ந்து ஒரு வட்டமான மாதம்‌ ; என்றது 
சாந்திரமான மாதம, வன்னி பகலோன்‌ மதி யீறு 


மண்ணிய திண்ணிய சிந்தையன்‌ தென்னனும்‌ ஆம்‌ 
எனக்கூட்டுக. 


வன்னிமுதலியன பிராணாயாமமூறையில்‌ உந்திக்கு, 
மேலுளள அக்கினிமண்டல முதலியவற்றை உணர்த்தின. 
மதியீறு என்ற சந்திரமண்டலமாகிய சகத்திராரம்‌. 
ஆகவே சுவாதிட்டானம்‌ முதல்‌ பிரமரந்திரம்‌ வரை 
வயீரவியைத்‌ தியானீப்பவர்கள்‌. சிவமேயாவர்‌ என்ப 
தாம்‌. “தென்னன்‌ பெருந்துறையான்‌ ?” என்பதும்‌ 
காண்க இம்மந்திரத்திற்கு அதிகாரத்திற்கியைபற்ற 


உரைகொண்டூ இடர்ப்படுவாரும்‌ உளர்‌. (195) 
தென்னன்‌ இருநந்தி சேவகன்‌ தன்னொடும்‌ 
பொன்னங்‌ RAI பூதலம்‌ போற்றிடும்‌ 
பன்னும்‌ பரிபிடி யந்தம்‌ பகவனோ( டூ) 

1079 


உ.ன்னுந்‌ திரிபுரை ஓதிநின்‌ றானுக்கே 


இம்‌ - எனின்‌, திரிபுரையாகிய வயிரவியைத்‌ தியா 
னீப்பவன்‌ சிவத்தோடு ஓக்கப்போற்றப்படூவன்‌ என்ப 
துணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: வேதங்களால்‌ சொல்லப்படும்‌ பரிவினை 
யுடைய பெண்யானைபோல்பவரும்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
இறுதியைப்‌ புரிபவராகிய சிவத்தோடு நினைக்கப்படு 
பலரும்‌ ஆகிய திரிபுரையை ஓதிஙிற்கும்‌ அன்பனை, மேரு 
மலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ தென்னனும்‌ நந்தியும்‌ சேவ 
கனுமாகிய இறைவனோடூவைத்து, பூதலம்போற்றும்‌ 
என்றவாறு. - 
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தென்னன்‌ - சிவன்‌; அழகன்‌. தென்‌ - அழகு, 
சேவகன்‌ - வீரன்‌. பொன்னங்கிரி - மேரு. பரி பிடி - 
பரிந்த பிடி. அன்புடைய பெண்யானை போல்வார்‌; 
அன்மொழித்தொகை. அந்தம்‌ பகவன்‌ - அனைத்துல 
கையும்‌ சங்காரம்‌ செய்யும்‌ பகவன்‌, உன்னும்‌ - தியா 
னிக்கப்படும்‌. திரிபுரை - திரிபுராமந்திரம்‌, திரிபுரா 
மந்திரம்‌ செபிப்பவர்‌ சிவத்தோடு ஒப்பவைத்து வணங்‌ 
கப்படூபவராவர்‌ என்பது கருத்து. (196) 


ஓதிய நந்தி உணருந்‌ இருவருள்‌ 

நீதியில்‌ வேத நெறிவந்‌ துரைசெய்யும்‌ 

போதம்‌ இருபத்‌ தெழுநான்‌ புணர்மஇ 

சோதி வயிரவி சூலம்வந்‌ தாளுமே. : 7080 


இம்‌ - எனின்‌, வயிரவி ஞானத்தையும்‌ அருளிக்‌ 
காத்தருளுவள்‌ எனல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: உபதேசித்தருளிய குருவாகிய சிவத்தால்‌ 
உணரப்படும்‌ திருவருட்சத்தி முறைப்படி வேதமார்க்க 
மாக எழுந்தருளிவந்து போதத்தை விளக்கியருளுவள்‌ 
இருபத்தேழு ௩ட்சத்திரங்களோடும்‌ புணர்ந்துள்ள 
நிறைமதிபோலும்‌ ஒளியினையுடையாளாகிய வயிரவி, 
சூலத்துடன்‌ வந்து காப்பள்‌ என்றவாறு. 


சூலம்‌ வந்தாளுதல்‌ - இடர்நீக்கி இரட்சித்தல்‌. 
போதம்‌ உரைசெய்தல்‌ - ஞானோபதேசம்‌ வழங்குதல்‌. 
தேவியே ஞானம்‌ வழங்கச்‌ சிவத்தோடு ஒருங்குவைத்து 
உணரப்படூவதாகிய திருவருளாக வந்தருளுவள்‌ என்‌ 
பதை “நந்தி உணரும்‌ திருவருள்‌ வேதநெறி வந்து 
போதம்‌ உரைசெய்யும்‌ * என்பதால்‌ விளக்கியவாறு. 


| (8 


7 அவளே நிறைமதிச்‌ சோதியான வயிரவீயாதச்‌ 

சூலத்துடன்‌ வந்து இடர்ரீக்கிக்‌ காத்து அருள்வன்‌ 
t 1 P i 

என்பதை, * மதி சோதி வயிரவி, சூலம்‌ லந்து ஆளும்‌ ’ 


என்பதால்‌ விளங்கவைத்தவாறு. (197) 
சூலப்‌ கபாலங்கை ஏந்திய சூலிக்கு 
நாலாக்‌ கரமுள நாகபா சாங்குச 
மாலங்‌ : கயனறி யாத வடிவுக்கு 
1081 


மேலங்க மாய்நின்ற மெல்லிய லானே. 


இம்‌ - எனின்‌, வயிரவி சிவத்திற்கு அங்கமாவாள்‌ 
என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


> இ - or! தலத்தையும்‌ தபாலத்தையும்‌ தாங்கிய 
வயிரவிதேவிக்கு நாலுகரங்கள்‌ உள. ஏனைய இரண்டிலும்‌ 
நாகபாசமும்‌ அங்குசமும்‌ உள்ளன்‌. மாலும்‌ அயனும்‌ 
அறியமுடியாத வடிவாகிய சிவபரம்பொருளுக்கு மேலான 
அங்கமாக நின்ற மென்மையான இயலபுடை॥ பாள்‌ இவள்‌ 
என்றவாறு. 

இம்மந்திரம்‌ இறைவிக்கு நான்கு கர முண்மையயும்‌, 
"அவற்றில்‌ நாகபாசம்‌, அங்குசம்‌, சூலம்‌, கபாலம்‌ தாங்கி 
யிருப்பதும்‌, அவளே சிவமாகிய அங்கித்கு அங்கமாக 
இருக்கின்றாள்‌ என்பதும்‌ உணர்த்துகிறது. (198) 

மெல்லியல்‌ வஞ்சி விடமி கலைஞானி 

சொல்லிய ஒஞ்சுக நிறமன்னு சேயிழை 

கல்லியல்‌ ஓப்பது காணுந்‌ திருமேனி 

பல்லிய லாடையும்‌ பன்மணி தானே . 1082 
O. இம்‌ - எனின்‌, தேவியின்‌ திருமேனீ 


| சிறப்பு 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. ef 
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இ-ள்‌ : மெல்லியல்‌, கொடிபோன்றவள்‌, கொடுமை 
யுடையவள்‌, கலைஞானமே வடிவானவள்‌, இலக்கியங்‌ 
harm சொல்லப்பெற்ற முள்முருக்கம்‌ பூப்போலும்‌ 
ிவந்த நிறத்தோடு . கூடிய சேயிழை, காணப்பெறும்‌ 
amwir திருமேனி நீலக்கல்போலும்‌ ஒளியுடையது, 
VATA! இயல்புடைய அவளது ஆடையும்‌ பன்னிற 
பணிகளே என்றவாறு. l l 


கிஞ்சுகம்‌ - முள்முருக்கம்பூ. விஷமி - விடமி ; 
பிகொடுமையுடையவள்‌. தன்‌ மாற்றார்க்கும்‌ அன்பரலலா 
தார்க்கும்‌ விஷமான அருள்செய்பவள்‌ ' (199) 


பன்மணி சந்திர கோடி திருமுடி 
சொன்மணி குண்டலக்‌ காது யுழைக்‌ பண்ணி 


நண்மணி ale சோபா நயனத்தன்‌ 


பொன்மணி வன்னியும்‌ பூரிக்கன்‌ ருளே. 1053 
இதுவுமது. 


இ-ள்‌: பலமணிஈகளான்‌ இயன்ற, கோடி சந்திர 
ஒளியைப்போலும்‌ முடியை உடையாள்‌. சிறந்தனவாகச்‌ 
சொல்லப்பெறுகிற இரத்தின குண்டலங்களை அணிந்த 
காதினையுடையாள்‌ : மான்போலும்‌ கண்களையுடையாள்‌ ; 
ுன்மணியாகிய சூரியனையும்‌ சந்திரனையும்‌ தம்‌ கண்களாக 
உடையவள்‌ ; பொன்னையும்‌ மணியையும்‌ போன்ற 
நிறத்தையுடையவள்‌; அவள்‌ எங்கும்‌ நிறைந்திருக்கின்றாள்‌ 
என்றவாறு. 


திருமுடி. என்பதில்‌ வினைமுதற்பொருளைத்‌ தரும்‌ 
.இகரவிகுதி புணர்ந்து கெட்டது. ஆதலின்‌ முடியினை 
யுடையாள்‌ எனப்‌ பொருள்‌ காண்க. _ (200) 
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பூரித்த பூவிதழ்‌ எட்டினுக்‌ குள்ளேயோர்‌ ; 
ஆரியத்‌ தாளுண்டங்‌ கெண்மர்‌ கன்னியர்‌ ! 
பாரித்த பெண்கள்‌ அறுபத்து நால்வருஞ்‌ 
சாரித்துச்‌ சத்தியைத்‌ தாங்கள்கண்‌ டாரே. 
.இம்‌ - எனின்‌, அம்மை ஏனைச்சத்தியர்‌ புடைசூழ 
நிற்கும்நிலை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


1084 


இ-ள்‌: நிறைந்த எட்டிதழ்த்‌ தாமரைக்குள 
பூசிக்கத்தக்கவளாகிய சத்தி எழுந்தருளியுள்ளாள்‌. அங்கு 
எண்மர்‌ கன்னியரும்‌ அறுபத்துநான்கு பெண்களும்‌ 
அந்தச்சத்தியைச்‌ சுற்றித்‌ தரிசித்து நிற்கின்றன 
என்றவாறு. 


| பரித்து _ சூழ்ந்து; சரித்தல்‌ - இயங்குதல்‌: (201) 
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சண்ட இலம்பு வளைசங்கு சக்கரம்‌ 

எண்டிசை Gun இறைவி பராசத்தி 

அண்டமோ டெண்டிசை தாங்கும்‌ அருட்செல்வி 
புண்டடரி கத்தினுட்‌ பூசனை யானே. 1085 


இம்‌ - எனின்‌, சத்தியைப்‌ பூசிக்குமுறை உணர்த்‌ 
அதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: சிலம்பு, வளையல்‌, சங்கு, சக்கரம்‌ இவற்‌ 
றைத்‌ தரித்த இறைவி. எண்டிசையிலும்‌ பொருந்தி 
நிற்பவள்‌ பராசத்தி எல்லா அண்டங்களையும்‌ திசை 
களையும்‌ துன்பம்‌ சூழாதே காக்கும்‌ திருவருளே செல்வ 
ாகவுடையவள்‌ ; மனத்தாமரையுள்‌ வைத்துப்‌ பூசிக்கத்‌ 
தக்கவள்‌ என்றவாறு. 


இது நாராயணி நிலையில்‌ தேவிதியானம்‌ கூறியது: 


(202) 
பூசனை கந்தம்‌ புனைமலர்‌ மாகோடி 
யோசனை பஞ்சத்‌ தொலிவந்‌ துரைசெய்யும்‌ 
வாசமி லாத மணிமந்‌ இரயோகம்‌ 
தேசந்‌ திகழுந்‌ திரிபுரை காணே. 1086 


இதுவுமது. 


இ-ள்‌: பூசுதலை உடையன களபசந்தனம்‌, 
புனைவன மலர்கள்‌; ஸ்ரீம்‌ பீஜமே கோடிவஸ்திரம்‌; 
யோசனைதூரம்‌ கேட்கும்‌ பாஞ்சசன்யசத்தினொலியே 
வாத்தியம்‌. இதுதான்‌ சொல்லமுடியாத மணிமந்திர 
யோகமாம்‌: இதனைச்செய்து ஒளிவடிவாய்‌ : விளங்கும்‌ 
திரீபுரையைத்‌ தரிசிக்க என்றவாறு; 
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டா ம ரந்தனம்பூசி மலர்மாக்ட 
ன்‌ ட D PCS Ii; அங்கத்‌ ஓலி ஒரு 
SAW டைன்‌ இயற்றின்‌ தேவியைத்‌ தரிசிக்கலாய 
எனபது கருத்து. “பஞ்சத்தொலி - பஞ்ச ரந்தெடலி 
என்பது விகாரமாயிற்று. யோகிகட்குக்‌ கேட்கும்‌ wor 
நாதங்களில்‌ ஒன்றாகிய சங்கொலி தியானகாலத்துக 
கேட்கும்‌ என்று தியானசித்தியின்‌ எல்லையறிலித்தவாறு. 
வாசம்‌ - வசனம்‌ எள்பதன்‌ திரிபு; பேச்சு. மணி மந்திரம்‌- 
மந்திரங்களுக்குள்‌ மணிபோன்றது. தேசம்‌ - ஒளி. மா 
கோடியோசனை பஞ்சத்தொலி - மகாரமாகிய பிந்துலை 
எனக்‌ கொள்ளலுமாம்‌. அது ஓம்‌ என்னும்‌ பிரணலகநாதய்‌. 
அதுவே சங்கொலீயாம்‌. (203) 


காணும்‌ பலபல தெய்வங்‌ டன்‌ வெவ்வேறு 
பூணும்‌ பலபல பொன்போலத்‌ தோற்நிடும்‌ 


ம்‌ பிரமனும்‌ மா யனுங்‌ 


la] 2 
பேணுள்‌ Hag! 
கா 1087 


காணுந்‌ தலைவீநற்‌ காரணி காரணி 
வயிரவியின்‌ திச னத்தின்போ hi 


இம்‌ - எனின்‌, 
ரத்துதல்‌ நுதலிற்று. 


காணப்பவேன உண! 


இ-ள்‌: பலபல தெய்வங்கள்‌ வெவ்வேறு தோலை 


றும்‌ ; அணியத்தக்க பலவேறு வகையான்‌ பொன்னைப்‌ 
போன்ற நிறத்தோடு காணப்படும்‌. அவளைப்‌ பிரமன்மால 
ருத்திரன்‌ இவர்கள்‌ வழிபடுவர்‌. இவ்வண்ணம்‌ விட அனி 
தருகிற தலைவி ஜகத்காரணியாம்‌ என்றவாறு. 

ஆகவே .பல தெய்வங்கள்‌ புடைசூழ, பல அணி 
saig தரித்துப்‌ பிரமன்‌ மால்‌ சிவன்போற்றத்‌ தலைளி 
| - தோன்றுவாள்‌ ; அவளே உலக்கரணியாம்‌. (204) 


பமா மெ கட ட 
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காரண மந்திரம்‌ ஒதுங்‌ கமலத்துப்‌ 
பூரண கும்ப விரேசம்‌ பொருந்திய 
நாரணி நந்தி நடூவங்‌ குரைசெய்த 
ஆரணவேதரநூல்‌ அந்தமு மாமே. 1088 


இம்‌ - எனின்‌, இதயத்து எண்ணும்‌ மந்திரத்தால்‌ 
அம்மை உளத்தில்‌ வீற்றிருப்பாள்‌ என்பது நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: காரண மந்திரத்தை ஓதுகின்ற இத: 
கமலத்தில்‌, பூரண தம்பக ரேசகமாகப்‌ பொருந்திய: 
நாராயணி, சிவனோடு நடுவாகிய இதய கமலத்துல்‌ 
விளங்குவள்‌. இவற்றை விளங்க உரைசெய்தன ய 
உபநிடதங்களும்‌ ஆம்‌ என்றவாறு, 


காரணமந்திரம்‌ - காரண பஞ்சாக்கரமாகிய * சில: 


சிவ? என்பது. இதனைத்‌ தியானிக்க, பூரண கும்பச. 
ரேசங்களமையும்‌. அங்கே சத்தியாகிய ‘or’? சிகாரங்க. 
ளிரண்டின்‌ நடுவில்‌ “சிவ சில” என ஆம்‌. இது வேத 
உபறிடதக்‌ கருத்தாம்‌ என்றவாறு. (205) 


அந்த நடுவிரல்‌ ஆதி சிறுவிரல்‌ 
வந்த வழிமுறை மாறி யுரைசெய்யுஞ்‌ 
செந்தமி மாது தெளிந்து வழிபடு 


நந்தி இதனை நவழமுரைத்‌ தானே. 12089 


இம்‌ - எனின்‌, கரமியாசம்‌ செய்யுமுறை உணர்த்‌ 
ASX நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: இரு கையையும்‌ மலர்த்தி ண்ட்‌ 
சிறுவிரல்‌ முதலாக, ஈ௩டுவில்‌ இறுதியாக்‌, எண்ணிய 
முறையே மாறி மந்திரங்களைச்சொல்லி ஙியாசம்செய்க 
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இவ்வண்ணம்‌ நியசித்து, செந்தமிழ்மொழிக்கு முதல்வி 
யாகிய வயிரவியை வழிபடுக. என்‌ குருநாதன்‌ எனக்கு 
இதனைப்‌ புதிதாகப்‌ புகன்றான்‌ என்றவாறு. 


அதாவது சிறுவிரல்‌, மோதிரவிரல்‌, சுட்டூவீரல்‌, 
பெருவிரல்‌, நடூவிரல்‌ இவ்வண்ணம்‌ “ மாறி ஓம்பரதேவ 
தாயை: கனிஷ்டகாப்யாம்‌ நம:, ஓம்‌ பராசக்த்யை 
தர்ஜனீப்யாம்‌ நம:; ஓம்‌ பராதிரிபுரகர்தர்யை அகாமி 
காப்யாம்‌ mw: ஓம்‌ பரதேவ்யை அங்குஷ்டாப்யாம்‌ நம: 
ஓம்‌ பைரவ்யை மத்யமாப்யாம்‌ நம:, என்று கரறியாசம்‌ 
செய்தல்‌. உரைசெய்யும்‌, வழிபடும்‌ என்பன உரை 
செய்யுங்கள்‌ வழிபடுங்கள்‌ என முன்னிலை ஏவல்‌ வினை 


முற்றுக்கள்‌. (206) 
உரைத்த நவசத்தி ஒன்று முடிய 
நிரைத்த AnA நெடுமுறை எண்ணிப்‌ 
பிரைச்சதம்‌ எட்டூமுன்‌ பேசிய நந்தி 
1090 


நிரைத்து நியதி நியமஞ்செய்‌ தானே. 

இம்‌ - எனின்‌, தேவியை அந்தர்யாகமுறையால்‌ 
பூசிக்குமுறை உணர்த்தல்‌ நுதலிற்று. 

A- ள்‌: சொல்லப்பெற்ற நவசத்திகளுள்‌, ஒன்‌ 
றாகிய மனோன்மணியை முடியின்‌ மேல்‌ துவாதசாந்தத 
துத்‌ தியானித்து ஏனைய சத்திகளை வரிசையான ஆதாரத்‌ 
தானங்களில்‌ தியானித்து அட்டாங்கயோக நெறிகளை 
அறிவித்த ஆசாரியன்‌ இவற்றை ௨ 
செய்து ஏற்படுத்தினான்‌ என்றவாறு. 

- நந்தி, முடிய எண்ணி, நிரைத்து நியமஞ்செய்தான்‌ 
என்‌ முடித்துப்‌ பொருள்காண்கஃ 


முங்குபடுத்தி விதி. 
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பிராணனியங்கும்‌ சுழிமுனையில்‌ ஆறாதார ஸ்தானங்‌ 
களிலும்‌ அவற்றுக்குமேலுள்ள நாலு தானங்களிலும்‌ 
பரவெளியும்‌ துவாதசாந்தத்து மனோன்மணியும்‌ நீங்க 
ஏனைய சத்திகளை, சிரமேல்‌ பிரமரந்திரம்‌ முதல்‌ மூலம்‌ 
வரை ஆதாரங்களில்‌ நிறுத்தித்‌ தியானிக்க என விதி 
செய்தான்‌ நந்தி என்பது கருத்து. (207) 


தாமக்‌ குழலி தமைக்கண்ணி உள்நின்ற 

வேமத்‌ திருளற வீசும்‌ இளங்கொடி 

ஓமப்‌ பெருஞ்சுடர்‌ உள்ளெழு நுண்புகை 

மேவித்‌ தமு தொடு மீண்டது காணே, 109t 


இம்‌ - எனின்‌, தியான அனுபவம்‌ அறிவித்தல்‌ 
நுதலீற்று. 


இ-ள்‌: மாலையை யணிந்த கூந்தலையுடையாள்‌ 
கருணைபொழிகின்ற கண்களையுடையாள்‌, உயிரினிட 
மாக நின்ற எதனாலும்‌ அழியாத பாதுகாவலோடு 
கூடிய ஆணவ இருள்‌ அகல ஞான ஒளி வீசுகின்ற 
இளங்கொடி. போல்வாள்‌; ஆகிய தேவி, மூலாதார 
குண்டத்தில்‌ எழுகின்ற மூலக்கனலில்‌ உண்டாகின்ற 
நுண்ணிய புகையாகிற பிராண வாயுவோடூ மேல்‌ 
எழும்பி, மதி மண்டலமாகிய சகஸ்ராரம்வரை சென்று 
அங்குள்ள அமுதத்தோடு மீண்டதைக்‌ காண்பாயாக 
என்றவாறு, 


குண்டலினி வடிவாகிய பராசத்தி மூலத்தினின்று 
பிராணனோடூ பிரமரந்திரம்‌ வரைசென்று அமுததாரை 
யோடூ மீண்டது காண்‌ என்பது கருத்து. (208) 
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காணும்‌ இருதய மந்திர முங்கண்டு 
பேணு நமவென்று Cush தலைமேலே 
வேணு நடவு மிகநீன்ற வாகுதி 
பூனு நடுவென்ற வந்தஞ்‌ கையே. 
இம்‌ - எனின்‌, அங்கநியாசம்‌ செய்யும்முறை 
அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று. 
இ-ள்‌: தியானிக்கும்‌ இதயத்தான த்தில்‌ இரத. 
யாய நம: என்று பேசுக. தலைமேலேயும்‌ கமுமுனை 
நாடியின்‌ இறுதியாகவுள்ள பிர மரந்திர த்திலும்‌, சிரசே 
நம: daru மை: என்றும்‌ கூறித்‌ தியானிக்க 
என்றவாறு. 
.... இதயம்‌ மந்திரமும்‌ ð 
இருதயத்தில்‌ இதயாயமை: 
தலைமேலே பேணும்‌ ௩ம என்று 
சிரஸே நம: என்று சொல்லுக. 
வேணு - மூங்கிற்றண்டு; என்றது fapt 
யை. சுழிமுனைகாடியாகிய நடுவிலே, ஆகுதியால்‌ 
கதியைப்‌ பூண்கின்ற நடுவென்றது (ரம்‌ 


ங்கே சிகாய நம: என்று அங்கஙியாசம்‌ 
முன்னர்‌ கரநியாசம்‌ 
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ண்டுபேணு நம என்று பேரும்‌ ~ 
என்று தியானிக்க. 


பேசும்‌ - சிரத்தில்‌ 


நாடி. |! 
விளையும்‌ A 
ரந்திரத்தை- அங்‌ og 
என்பதாம்‌. இம்மந்திரம்‌ 


செய்க 
சொன்ன மந்திரத்தை யடுத்திருத்தல்‌ பொருத்தமாக 
லையும்‌ மாறிக்கிடப்பதையும்‌ காண்க. ( 209 ) 
ஓகைநின்ற வந்தக்‌ கவசங்கொண் டாதிப்‌ 
ரன்று மாறித்‌ 


பகைநின்ற SHON BU பா 
தொகைநின்ற நேத்திர முத்திரை சூலம்‌ 


வகைநின்ற யோனி வருத்தலு மாமே 1093 


ட ஜி 


‘a 
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இம்‌ - எனின்‌, சிகைமந்திரத்திற்கு மேலுள்ள 
மந்திரங்களால்‌ அங்கநியாசம்‌ செய்தலை அறிவித்தல்‌ 
நு தலீற்று. 


இ-ள்‌: சிகாமந்திரத்தை OF, அதற்கு மேலுள்ள 
தாகிய அந்த கவசமந்திரத்தைக்கொண்டு, ஆதியே ! 
பகைகளோடூ நின்ற அங்கங்களை இரட்சிக்க என்று 
அஸ்திரமந்திரம்‌ சொல்லீ; திரும்பவும்‌ மூன்றாகிய 
தொகையில்‌ நின்ற சூலமுத்திரையால்‌ நேத்திரமந்திரத்‌ 
தையும்‌ சொல்லீ, ஸ்ரீம்‌ என்று யோனிமுத்திரையும்‌ 
கொடுத்தால்‌ வருத்தலுமாமே, ஆகாதாம்‌ என்றவாறு. 


ADUBO: என்பதற்குமேல்‌ கவசாய௩ம : என்று 
இரு சுட்டுவிரல்களாலும்‌ உடலைக்‌ கவசம்‌ செய்து, 
அஸ்திராய ஹும்பட்‌ என்று அஸ்திரமந்திரத்தால்‌ 
உடலைக்‌ காப்பாற்றுக எனப்‌ பிரார்த்தித்து, நேத்ரோப்‌ 
யோங்‌ : என்று சூலமுத்திரை யோனிமுத்திரையையும்‌ 
கொடுத்து, அங்கங்களைப்‌ பதியங்கமாக்கி வழிபடின்‌ 
வருத்தம்‌ இல்லையாம்‌ என்பது கருத்து. (210) 


வருத்த மிரண்டூஞ்‌ சிறுவிரன்‌ மாறிப்‌ 

பொருத்தி அணிலீரற்‌ சுட்டிப்‌ பிடித்து 
நெறித்தொன்ற வைத்து நெடிது ந$வே 
பெருத்த விரலிரண்‌ டூள்புக்குப்‌ பேசே.- 1094 


T 
i 


இம்‌ - எனின்‌, யோனிமுத்திரையின்‌ இலக்கணம்‌ 
கூறுதல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: வருத்தப்பட்டு இரு சிறு விரல்களையும்‌ 
மாறிப்பொருந்தச்‌ செய்து. மோதிரவிரலை நீட்டி, அதனைச்‌ 
சிறு விரல்‌ பிடிக்கச்செய்து, நெறித்து பொருந்த வைத்து 
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பெருவிரலீரண்டையும்‌ நடுவே செலுத்திப்‌ பேசுக 


என்றவாறு. (211) 
பேசிய மந்திரம்‌ இகாரம்‌ பிரித்துள.ர 
கூசமி லாத சகாரத்தை முன்கொண்டு 
வாஜிப்‌ பிராணலா உபதேச மாகைக்தக்‌ 
1095 


கூரிய விந்து வுடன்கொண்டு கூவே 


. இம்‌ - எனின்‌, பிராணவாயுவைக்‌ கட்ட மந்திரம்‌ 
கூறுதல்‌ நுதலிற்று. 


_ இ-ள்‌: வாசியாகிய பிராணன்‌ உபதேசமாதற்குப்‌ 
பேசிய மந்திரமாவது, உரைத்தலீல்‌ கூச்சமில்லாத 
ச” காரத்தை முன்னிறுத்தி அதனுடன்‌ இகாரத்தை 
பிரித்துக்கூட்டி கூசிய விந்துவையும்‌ உடன்கொண்டு 
கூவுக என்றவாறு. 
வயப்படும்‌ 


அதாவது “சிம்‌” என்று கூறின்‌ பிராணன்‌ வய 
1 GOOT H » 


என்பதாம்‌. கொண்டூகூட்டு உரைக்கிடையிற் க 
கூசியவிந்து என்றது மகாரம்‌ ஈற்றில்‌ தன்‌ ஒலி 
முழுதும்‌ பெறாதொலித்தலின்‌ என்க. 
வாசிப்பிராணன்‌ - வாசியென்னும்‌ யோகநூற்‌ பரி 
பாஜைப்பெயரோடு கூடிய பிராணவாயு. (212) 


கூவிய இவன்‌ பிராணன்‌ முதலாகப்‌ 
பாவிய சவ்வுடன்‌ பண்ணும்‌ மகாரத்தை 
மேவிய மாயை விரிசங்கு முத்திரை 


்‌ தேவி நடுவுள்‌ இகழ்ந்துநின்‌ றாளே. 1096 
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இம்‌ - எனின்‌, “சம்‌” என்னும்‌ மந்திரப்பயன்‌ 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: இவ்வண்ணம்‌ செபித்த ஆன்மா. உயிர்‌ 
முதலாகிய அகரம்‌ உடனாகப்‌ பரவிய இயல்பினையுடைய 
சகரத்தோடு சேர்க்கப்பெற்ற மகாரத்தைப்பொருந்திய 
மாயையாக விரிந்த சங்கமுத்திரை நடுவுள்‌ தேவிவிளங்கி 
நின்றாள்‌ என்றவாறு. 


அதவாது “ஸம்‌” என்ற பீசத்துள்‌ சங்கமுத்திரை 
௩டூவில்‌ தேவி விளங்குவள்‌ என்பதாம்‌. பிராணன்‌ 
என்றது பிராணவாயுவை அன்று ; உயிர்‌ எழுத்தை. 
முதல்‌ - அகரம்‌. ச்‌ + அ 4 ம்‌ - சம்‌ எனச்‌ சேர்த்த 
வாறு. (213) 


நின்ற வயிரவி நீலி நிசாசரி 

ஒன்றும்‌ இரண்டும்‌ ஒருங்கிய உள்ளத்துச்‌ 
சென்றருள்‌ நாயக தேவர்‌ பிரானுக்கே 

நண்றருள்‌ ஞாலத்து நாடிடூஞ்‌ சாற்றியே 1097 


இம்‌ - எனின்‌, தேவியின்‌ பல்வேறு நிலைகளை 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: நிலைபெற்ற வயிரவி, நீலஙிறமுடையாள்‌, 
இரவில்‌ இயங்குபள்‌. முக்குணங்களும்‌ அடங்கிய 
உள்ளத்துத்‌ தாமே வலியச்சென்று அருள்‌ வழங்கும்‌ 
தலைவி; தேவதேவனாகிய சிவபெருமானுக்கு நன்றான 
திருவருட்சத்தி; ஆதலால்‌ உலகத்து நீங்கள்‌ அவளைப்‌ 
புகழ்ந்து அன்பு புரியுங்கள்‌ என்றவாறு. (214) 
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சாற்றிய வேதஞ்‌ சராசரம்‌ PILLE IID 
நாற்றிசை முக்கண்ணி நாடும்‌ இருள்வெளி 
தோற்றும்‌ உயிர்ப்பன்மை சோதி பராபரை 


ஆற்தலொ டாய்நிற்கும்‌ ஆதி முதல்வியே 1098 


இம்‌ - எனின்‌, சத்தியே எங்குமாய்‌ எல்லாமுமாய்‌ 
நிற்பவள்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: இறைவன்‌ கூறிய வேதங்கள்‌, சரம்‌ 
அசரமாய உலகம்‌, அதன்‌ முதலாகிய ஐம்பூதங்கள்‌, 
திசைநான்கு இவையாவும்‌ முக்கண்ணியின்‌ வடிவே. 
மேலும்‌ விரும்பப்பெறுகின்ற இருள்‌ ஒளி, உடலொடு 
கூடும்‌ எல்லையற்ற ஆன்மாக்கள்‌ இவையாவற்றினும்‌. 
ஒளியாய்‌ ஆற்றலாய்‌ நிற்கும்‌ ஆதிமுதல்வியாய சோதிப்‌ 
பராபரை இவளாவள்‌ என்றவாறு. (215) 

ஆதி வயிரவி கன்னித்‌ துறைமன்ணி 

ஓதி யுணரில்‌ உடலுயிர்‌ FreD 

பேதை Lwi oD 09 5 vit நாசமாம்‌ 
ஓத வலவாத கோலன்‌ (Ge: பத்து 
இம்‌ - எனின்‌, அவளே ரதசீவ பரமாவள்‌ என்பது! 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: ஆதிவயிரவி, சத்திலோகத்து வீற்றிருப்‌ 
ஞானசாத்திரங்களை ஓதி அதில்‌ கூறியவண்ணம்‌ 


பவள்‌, ௫”. ee 
ணர்ந்தால உடலும்‌ உயிரும்‌ ஈசனுமாவள. சொலல்‌ 


இமையாத அழகுடையவளாகப்‌ பொருந்தியிருக்கும்‌- 
அவளை தியானிக்கின்‌ இந்தப்‌ பேதைமையையுடைய 
உலகில்‌ ஆன்மாக்களுக்குளதாம்‌ பிறவிகள்‌ நாசமா 
என்றாகி: | 
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கன்னித்துறை - எத்திலோகமாகிய ஸ்ரீபுரம்‌. மன்னி- 
நிலைபெற்றவள்‌. உடல்‌ - ஈகம்‌. உயிர்‌ - ஆன்மா. ஈசன்‌ - 
பீரம்‌, ஆகவே, சத்தியே மாயையாய்‌ உலகு உடல்‌ 
அவற்றிற்கு முதற்காரணமாயும்‌ உயிர்க்கெல்லாம்‌ போக 
மோட்சத்தை தந்து உடனாயும்‌ ஒன்றாயும்‌ சிவபரம்‌ 
பொருளோடு பிரிக்க முடியாத திருவருளாற்றலாயும்‌ 
இருத்தலின்‌ * உடலுயிரிரனாம்‌ ? என்றருளியது. 


ஓத - புகழ்ந்து சொல்ல, உலவாத - வற்றாத. 
‘STOLE - அழகு. (216) 


கோலக்‌ குழலி குலாய புருவத்தன்‌ 

நீலக்‌ Gum மலரன்ன கண்ணினான்‌ 

ஆலிக்கும்‌ இன்னமு தானந்த சுந்தரி 

மேவீச்‌ சவத்தை வெளிப்படுத்‌ தாளே 1100 


இம்‌ - எனின்‌, அம்மையின்‌ அவயவ அழகும்‌ அவள்‌ 
சிவத்தை வேளிப்படுத்திய கருணையும்‌ அறிவித்தல்‌ 
குலிற்று. 


இ-ள்‌: அழகிய கூந்தலையுடையாள்‌: விளங்குகிற 
மந்த. புருவத்தையுடையாள்‌. நீலமலர்‌ போலும்‌ 
கண்களே உடையாள்‌ ; களிப்பூட்கின்ற இனிய 
அமுதத்தை ஒத்த ஆனந்த சுந்தரி ; தான்‌ விரும்பி, சிவ 
பரம்போருளை வெளிப்படுத்தித்‌ தரிசிக்கச்‌ செய்தாள்‌ 
என்றவாறு. 


குலாய - விளங்கிய ; வளைந்த எனலுமாம்‌. ஆலீக்‌ 
கும்‌ - களிப்பூட்டும்‌. துளிக்கும்‌ எனலுமாம்‌. சிவத்தை 
வெளிப்படூத்துதலாவது தான்‌ மேவிநின்று சிவத்தை 
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அருளசுரக்கச செய்தலாம்‌. தாய்‌ மேவித்‌ தந்தையைக்‌ 

கருணைபாலிக்கச்‌ செய்வதுபோல. 
மேவி - சகஸ்ராரத்தை மேவி நின்று சிவஙீரை 

வெளிப்படூத்தினள்‌ என்று யோகமார்க்க உண்மையும்‌ 


தோன்ற நிற்றல்‌ காண்க. சிவகீர்‌-மதி அமுதம்‌. (217) 
வெளிப்படு வித்து விளைவறி வித்துத்‌ 
தெளிப்படு வித்தென்‌ சிந்தையி னுள்ளே 
களிப்படு வித்துக்‌ கதிர்ப்படு சோதியை 
ஒளிப்படு வித்தென்னை உய்யக்‌ நொண்‌ டானே. 1101 
இம்‌ - எனின்‌, ஆட்கொண்ட  திருவருள்திறம 


வியந்துரைத்தல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: சிவத்தை வெளிப்படச்‌ செய்து அதனா 
லாம்‌ பயனையும்‌ உணர்த்தித்‌ தெளிவு தந்து, சிந்தை 
யினுள்ளே களிப்பூட்டி, கிரணங்களோடு விளங்குகின்ற 
பரஞ்சோதிப்‌ பெருமானை ஒளி மிகும்படி. செய்து, 
அடியேனை ஆட்கொண்டாள்‌ என்றவாறு. 


ஆகவே ஆன்மாக்களோ சிவமோ தாமாகலே 


ஒன்றும்‌ செய்யகிற்றிலர்‌. எல்லாம்‌ அவள்‌ தர வந்த 

ஆக்கம்‌ இவ்வாக்கமெல்லாம்‌ என்பது உணர்த்திய 

வாரும்‌. (218) 
கொண்டனள்‌ கோலங்‌ கோடி அநேகங்கள்‌ 
கண்டனன்‌ எண்ணெண்‌ கலையின்கண் மாலைகள்‌ 
விண்டனன்‌ மேலை விரிகதிர்‌ மூன்றையுந்‌ 


தண்டலை மேல்நின்ற தையல்நல்‌ லானே. 1.02 


201 


இம்‌ - எனின்‌, அனைத்தையும்‌ படைத்தவள்‌ 
அன்னையெனல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: குளிர்ந்த உச்சிமேல்நின்ற தையலாகிய 
வயிரவி, பலகோடி வடிவங்களைத்‌ தாங்கினாள்‌; அறு 
பத்துகான்கு கலைகளையும்‌ படைத்தாள்‌; விண்ணில்‌ 
விரீந்து விளங்குகிற சோமதூரியாக்கினி என்ற மூன்று 
ஒளிப்பொருள்களையும்‌ படைத்தாள்‌ என்றவாறு. 


தண்‌ தலைமேல்நின்ற தையல்‌ - மயிடன்‌ தலையின்‌ 
மேனின்ற தைபல்‌; மகிடாசுரமர்த்தினி எனலுமாம்‌. 
உச்சி யென்றது சகஸ்ரார த்தை. 


மேலை விரி கதிர்‌ மூன்றையும்‌ விண்டனள்‌ என்ப 
தற்கு யோகநூற்‌ சார்புபற்றி ஆறாதார நிலைகளிலுள்ள 
சோம சூரிய அக்கினி மண்டலங்களைப்‌ பேதித்து 
உச்சியை யடைந்தாள்‌ எனலுமாம்‌. ( 219 ) 


தையல்நல்‌ லாளைத்‌ தலத்தின்‌ தலைவியை 
மையலை நோக்கும்‌ மனோன்மணி மங்கையைப்‌ 
பையநின்‌ நேத்திப்‌ பணிமின்‌ பணிந்தபின்‌ 
வெய்ய பவமினி Gua லாவே. 1103 


இம்‌ - எனின்‌, அம்மை யடிபணியின்‌ பிறவி 
யில்லையெனல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: தையனாயகியை. உலகநாயகியை. 
மயக்கற, அருட்பார்வை வழங்குகின்ற மனோன்மணி 
மங்கையை, மெதுவாக நின்று தோத்திரம்‌ செய்து 
பணியுங்கள்‌: பணிந்தபின்‌ கொடியபிறவி இனி 
உங்களைப்‌ பொருந்தா என்றவாறு. (220) 
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வேயன தோளி வீரையுறு மென்மலர்‌ 

ஏய குழலி இளம்பிறை ஏந்திழை 
. தூய சடைமுடிச்‌ சூலினி சுந்தரி 

ஏயேன துள்ளத்‌ தினிதிருந்‌ தாளே. 1104 


இம்‌ - எனின்‌, அன்னை தம்மதத்து இருந்தமையை 
வியந்து கூறுதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: மூங்கிலயோத்த தோள்களையுடையாள்‌, 
மணம்பொருந்திய மெல்லிய மலர்கள்‌ நிறைந்த கூந்தலை 
யுடையாள்‌, இளம்பிறை சூடிய தூய சடை முடியை 
யுடைய சூலினி, சுந்தரி, பொருந்திய எனதுள்ளத்தை 


மிடமாகக்கொண்டு வீற்றிருந்தாள்‌ என்றவாறு. (221 ) 
இனியதென்‌ மூலை இருக்குங்‌ குமரி 
தனியொரு நாயக தானே தலைவி 
தனிப்படு வித்தனள்‌ சார்வு uS 
1105 


நனிப்படு வித்துள்ளம்‌ நாடிநின்‌ றாளே 


இதுவுமது. 

இ-ள்‌: இனிய தெற்குமூலையிலிருக்கும்‌ குமரி, 
தனித்த ஒப்பற்ற தலைவி, தானே தனக்குத்‌ தலைவி 
பபாவாள்‌, அடியேனுடைய சார்வுகளைக்‌ கெடுத்துத்‌ 
தனியனாக்கினள்‌, என்‌ மனத்தைத்‌ தம்‌ அடிக்கண 
நன்றாக மிகப்படும்‌ வண்ணம்‌ செய்து அடியேனை 
விரும்பி நின்றாள்‌ என்றவாறு. 

தென்மூலையிருக்குங்‌ குமரி, கன்னித்துறை மன்னி 
(1099) என்பன கன்னியாகுமரியில்‌ இருப்பதைக்‌ 
© குறிக்கலாமோ என்று ஐயம்‌ எழுதலும்‌ கூடும்‌. 
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சார்வு - ஆன்மாக்களின்‌ மலச்சார்பு. அவற்றை 
அழித்து, பதிச்சாப்பு விளைவிப்பவள்‌. சார்பற்றா லல்லது 
எார்புணர்ந்து பற்றாது மனம்‌ ஆதலால்‌ மலச்சார்பு 
கெடுத்த. திருவழச்சார்பு விளைவித்தனள்‌ என்றது. 
உனிப்படுலித்து - தைலதாரைபோல்‌ தனதடிக்கண்ணே 
இடை யருது தோய்ந்து நிற்கச்செய்து, ஆன்மாக்கள்‌ 
என்றும்‌ தந்திர ஈனர்களாதலின்‌ தாமே அவர்கள்‌ 
உள்ளத்தை நாடி நின்றாள்‌ என்க. (222) 


நாடிய கண்மூன்று ந$வெழு ஞானத்துக்‌ 

கூடி இருந்த குமரி குலக்கன்னி 

ஆடகச்‌ எறடிப்‌ பைம்பொற்‌ லெம்பொலி 

ஊடக மேனி உறங்குகன்‌ றாளே. 1106 


இம்‌ - எனின்‌, பரநாத தியானம்‌ செய்யும்‌ மனத்தில்‌ 
.றங்குவாள்‌ எனல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: விரும்பிய முக்கண்ணுள்‌ ஈ௩டூவெழு 
அண்ணாகிய அங்கிக்கண்ணில்‌ எழுகின்ற ஞானத்திற்‌ 
கூடியிருந்த குமரியும்‌ குலக்கன்னியும்‌ ஆகிய அவளுடைய 
திருவடியி லணிந்துள்ள பொற்சிலம்பொலி கேட்கின்ற 
சிந்தையுள்‌ தான்‌ மேவி உறங்குகின்றாள்‌ என்றவாறு. 


நட - அக்கினி, அக்கினி மலத்தைச்‌ சுட்டெரித்து 
ஒளியைத்தருதல்போல, ௩டூவெழு ஞானம்‌ - அக்கினி 
பால்‌ மலக்ஷயம்‌ செய்து ஞானவிளக்கந்‌ தருவது என 
அதனியல்பு தெரித்ததாம்‌. குமரி - இளையாள்‌. ஆடகச்‌ 
சீறடி - பொன்போன்ற சிறிய திருவடி. சிலம்பொலியூடு 
அகம்‌ மேவி உறங்குகின்றாள்‌ எனப்‌ பிரித்துப்‌ பொருள்‌ 
கொள்க. l (223) 
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உறங்கு மளவின்‌ மனோன்மணி வந்து 

கறங்‌ 4 வளைக்கைக்‌ கழுத்தாரப்‌ புல்லிப்‌ 

்‌ பிறங்கொளித்‌ தம்பலம்‌ வாயில்‌ உமிழ்ந்இட்‌ 
டூறங்கலை யாவென்‌ றுபாயஞ்செய்‌ தாளே 1107 


இம்‌ - எனின்‌, தேவி தமக்கு அருள்செய்தமை 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: யான்‌ உறங்குமளவில்‌ மனோன்மணி 
எழுந்தருளிவந்து ஒலிக்கின்ற வளையலை அணிந்த கையால்‌ 
என்‌ கழுத்தை நன்றாகத்தழுவீ, விளங்குகின்ற ஒளியோடு 
கூடிய தம்பலத்தை என்‌ வாயில்‌ உமிழ்ந்திட்டு 
உறங்காதே ஐயா என்று உபாயம்‌ அறிவித்தாள்‌ 
என்றவாறு. 

என்றது குண்டலினி சத்தி அநாகதம்‌ PHAN 
இடங்களைப்‌ பொருந்தி. சங்கநாதம்‌ கேட்கச்செய்து 
சிவாமுதம்‌ ஊட்டித்‌ தூங்காமற்றூங்கும்‌ சமாதிநிலை 
அளித்தாள்‌ என்பது. (224) 
. பாயம்‌ அளிக்கும்‌ ஒருத்தியென்‌ உள்ளத்‌ 

தபாயம்‌ அறக்கெடுத்‌ தன்பு விளைத்துச்‌ 

சுவாவை விளக்குஞ்‌ சுழியகத்‌ துள்ளே 


அவாவை அடக்கவைத்‌ தஞ்சலென்‌ றாளே 1108 


. இம்‌- எனின்‌, அம்மை தனக்குச்‌ செய்த உபா யங்‌ 
களை யுணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
_இ.னள்‌: அடியேனுக்கு உபாயங்களை அளித்‌ 
தருளும்‌ பராசக்தி, என்னுள்ளத்து எழும்‌ அபாயங்களை 
-அற்வே கெடுத்து; இறைவனிடத்து என்றும்‌ நீங்காத 


205 


அன்பை வீளைவித்து, நாய்போல அலையும்‌ மனத்தை, 
ஆன்மாவை விளக்கிகிற்கும்‌ சுழிமுனையில்‌ ஆசையை 
அடக்கிலைத்து அடியேனை அஞ்சலென்று அபயம்‌ 
அளித்தாள்‌ என்றவாறு. 


உபாயம்‌ - இறைவனை அறிந்து அடைதற்குரிய 
சாதனம்‌. உள்ளத்து அபாயம்‌ - மனத்தின்கண்‌ அபா 
யங்களாகிய காமாதிகள்‌. அன்பு - இறைவனடிக்கன்பு. 
சுவா - நாய்‌. நாய்‌ ஒருபயனுமின்றி அலையுமாறுபோல, 
மனமும்‌ அலைதலின்‌ உவமவாகுபெயராக மனத்தைச்‌ 
சுவா என்றது. 


சுழியகம்‌ - சுழிமுனை; அதாவது புருவ௩டூ. அதுவே 
ஆன்மா எ௨லாத்‌ தத்துவங்களோடூ இருந்து சாக்கிரத்தில்‌ 
ஆட்சிசெய்யும்‌ இடம்‌. ஆதலான்‌ மனத்தையும்‌, அதன்‌ 
கண்ணெழுகின்ற பற்றையும்‌ அடக்கிவைத்து என்றது. 
சுழிமுனை ஆன்மாவை விளக்கஞ்செய்தலீன்‌ சுவாலை 
விளக்கும்‌ சுழி என்றது. 


அவா என்பது எஞ்ஞான்றும்‌ யார்க்கும்‌, தவாஅப்‌ 
பிறப்பீனும்‌ வித்து ஆதலின்‌ அது அடங்கவே மனம்‌ 
அடங்கும்‌ ; மனமடங்க அபாயம்‌ இல்லை; ஆதலின்‌ 
அவற்றைமுறையே தன்‌ஏவல்வழி நடக்கச்‌ செய்தனள்‌ 
தாய்‌ என்றது. (225) 


அஞ்சொல்‌ மொழியாள்‌ அருந்தவப்‌ பெண்பிள்ளை 
செஞ்சொல்‌ மடமொழி ருடைச்‌ சேயிழை 

தஞ்சமென்‌ றெண்ணித்தன்‌ சேவடி போற்றுவார்க்‌ 
கஞ்சொல்‌ அளிக்கும்‌ இறைவியென்‌ றாரே 1109 
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இம்‌ - எனின்‌, தாயின்‌ கருணையை வியத்தல்‌ 
நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: அழகிய சொல்லையடையவள்‌ ; அரிய 
தவத்தால்‌ எய்தத்‌ தகும்‌ பெண்பிள்ளை; செவ்வியசொற்‌ 
களை மிழற்றும்‌ மடமொழியாள்‌; சிறப்புடைய சிவந்த 
இழையினையுடையாள்‌ ; அவளே நமக்கு அடைக்கலம்‌ 
என்று சிவந்த திருவடியைத்‌ தொழுவார்க்கு இன்‌ 
சொல்‌ உதவும்‌ இறைவியாவாள்‌ என்றவாறு. 


இன்சொல்‌ எதுகைநோக்கீ இஞ்சொல்லாயிற்று . 
தஞ்சம்‌ - பற்றுக்கோடு. (226) 


pd ராயும்‌ அருந்தவப்‌ பெண்பிள்ளை 
- காரியல்‌ கோதையள்‌ காரணி நாரணி 
ஊரும்‌ உயிரும்‌ உலகும்‌ ஒடுக்கீடூங்‌ 
,கோரியென்‌ உள்ளங்‌ குலாவிநின்‌ ரானே. 110 
இதுவுமது. 


இன்‌: அரிய உயிர்களால்‌ ஆராயப்பெறும்‌ 
அருந்தவப்‌ பெண்பிள்ளை; மேகம்‌ போலும்‌ கரிய கோதை 
யாள்‌; அனைத்திற்கும்‌ காரணி, நாராயணி; உடல்‌ உயிர்‌ 
உலகு மூன்றையும்‌ ஒடுக்கும்‌ கோரசொரூபமானவள்‌; 
அவள்‌ அடியேனுள்ளத்தில்‌ விளங்கி நின்றாள்‌ என்றவாறு. 
ந்தவப்‌ பெண்பிள்ளை - சிவ 
ரிய உயிர்களால்‌ ஆராயப்‌ 
நம்‌ அருளைப்பெறற்கு உரிய 

ஆராய்கின்ற தவமுதல்‌௦ 


ன க ஆர்‌ உயிர்‌ ஆயும்‌ அரு 
புண்ணியச்‌ சிறப்புடைய ௮ 
படும்‌ அருந்தவ முதல்வி. 
அரிய உயிர்‌ யார்‌ என்று 
எனலுமாம்‌. ~ 


-~R — 
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காரணி-ஐந்தொழிலாற்றற்குக்‌ காரணமாயிருப்பவள்‌. 


நாரணி - நாராயணி. ஊர்‌-புரம்‌; சரீரம்‌. சரீரத்தை 


ஊர்‌, புரம்‌ எனவழங்கல்‌ சித்தர்மரபு. இதனைச்‌, 
திருமந்திர த்துள்‌ பலவிடத்தும்‌ காணலாம்‌. 


உடல்‌ உயிர்‌ உலகம்‌ மூன்றையும்‌ ஒடுக்குபவள்‌ 
என்றது, உடலையும்‌ உலகத்தையும்‌ காரணமாகிய 
மாயையினும்‌, உயிரைத்‌ தம்மிடத்தும்‌ ஓடுங்க! 
செய்பவள்‌ என்பதை விளக்க. தோன்றிய நிலையே 
ஒடுக்குதலே நியதி. 


கோரம்‌ - கொடுமை. கோரி - கோரத்தையுடை. 
யவள்‌. மறக்கருணைசேய்யும்‌ திருமேனியுடையவல்‌: 


- என்பதாம்‌. (227) 


குலாவிய கோலக்‌ குமரியென்‌ னுன்ளம்‌ 
நிலாவி இருந்து நெடுநாள்‌ அணைந்தும்‌ 
உலாவி யிருந்துணர்ந்‌ துச்சியி னுள்ளே 
கலாவி யிருந்த கலைத்தலை யானே 1111 


இம்‌ - எனின்‌, ௮ம்மை மனத்திலும்‌ உச்சியிலும்‌ 


குலவுதலை உணர்த்திற்று, 


இ-ள்‌: விளங்கிய அழகிய குமரி, அடியேன்‌ 
உள்ளத்து விளங்கியிருந்தும்‌, அடியேனொடு நெடுநாள்‌ 
அணைந்தும்‌, உச்சியில்‌ உலாவி இருந்து, . உணர்ந்து 
கலந்து விளங்குகின்ற சந்திரகலையைத்‌. தலையிலே 


உடையவளாவள்‌ என்றவாறு. 


உச்சி - பிரமரந்திரம்‌, உச்சியினுள்ளே உலாவி 
யிருந்து உணர்ந்து கலாவியிருந்த கலைத்‌ : தலையாள்‌ 
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என்க. உணர்தல்‌ - அறியப்படூதல்‌. கலாவி - கலந்து. 
கலை - பிறை. கலைத்தலையாள்‌ - கலைகளாகிற இடத்தில்‌ 
விளங்குபவள்‌ எனலுமாம்‌. (228) 


கலைத்தலை நெற்றியோர்‌ கண்ணுடைக்‌ கண்ணுள்‌ 
முலைத்தலை மங்கை முயங்‌8 இருக்குஞ்‌ 

இலைத்தலை யாய தெரிவினை நோக்க 

அலைத்தபூங்‌ கொம்பினள்‌ அங்கிருந்‌ தானே. 1112 


இம்‌ - எனின்‌, இறைவி இறைவனுடன்‌ கலந்தும்‌, 
சுழிமுனையுள்‌ விளங்குபவள்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. : 
 இ.ள்‌: பிறைச்சந்திரனைச்‌ சிரத்திலும்‌, நெற்றி 
யில்‌ ஓர்‌ கண்ணையும்‌ உடைய கண்போல்வாராகிய 
பரசிவத்தோடு, முலையோடு கூடிய பெண்ணாகிய சத்தி 
கலந்து விளங்கும்‌ மேருமலைக்கண்ணாகிய விளக்கத்தைக்‌ 
கண்டு ஆடுகின்ற பூங்கொம்பை ஒத்த பராசத்தி 
அவ்விடத்து இருந்தருளினள்‌ என்றவாறு. 


கலை - பிறை. கலைத்தலை - பிறைமுடி. நெற்றி 
யோர்கண்‌ - அக்கினிக்கண்‌. கண்‌ என்றது உமாதேவி 
யார்க்குக்‌ கண்போல்பவர்‌ சிவமாதலின்‌ உவமவாகு 
பெயராயிற்று. 

சத்திக்கு, பரஞானம்‌ அபரஞானம்‌ இரண்டும்‌ 
னமாகலின்‌ முலைத்தலைமங்கை என்றருளியது. 

சிலை - வில்‌. புருவம்‌ - சிலைத்தலையாய தெரிவு. 


புருவ நடுவில்‌ தெரிவதாகிய சிவம்‌. சிலை - மேரு ; 
என்றது. உடலை. சிலைத்தலை - மேருவின்‌ உச்சியாகிற 


த்‌ 
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பிரமரந்திரம்‌. அங்கே விளங்குவதாகிய சிவம்‌ எனலுமாம்‌, 
அலைத்த பூங்கொம்பு - ஆடுகின்ற பூங்கொடி, அங்கு - 
புருவ௩டூவில்‌ அல்லது பிரமரந்திரத்தில்‌. சிவத்தைக்‌ 
கண்டுகொண்டு, பூங்கொடியாகிற சக்தி இருந்தாள்‌ 
என்பது. அதாவது சிவக ue யாக இருந்தாள்‌ 
என்பதாம்‌. (229) 


இருந்தனன்‌ ஏந்திழை என்னுள்ள மேவீப்‌ 
பொருந்இரு நால்விரல்‌ புக்கனன்‌ புல்‌கத்‌ 
திருந்திய தானுவிற்‌ சேர்ந்துடன்‌ ஒன்றி 

்‌ அருந்தவ மெய்தினள்‌ ஆதியி னாளே 1113 


இதுவுமது. 


இ-ள்‌: ஏந்திய இழையினையுடையாளாகிய சில 
சத்தி அடியேனுடைய உள்ளத்தை மேவியிருந்தாள்‌ ; 
ஆதியாகிய அவள்‌ பொருந்திய எண்விரல்‌ ஆழ்ந்து 
அக்னிமண்டலத்துப்பொருந்தி, திருந்திய சிவத்தோடு 
ஒன்றித்‌ தவிலையடைந்தாள்‌ என்றவாறு. 


இதயத்‌ தானத்தில்‌ எழுந்தருளியுள்‌ ளதேவி, மேலும்‌ 
எண்விரல்‌ உயர்ந்து கண்டத்தானத்துப்‌ புக்கு, அங்கு 
உள்ள சோதிவடிவாய சிவத்தோடு கலந்து விளங்குபவள்‌ 
ஏன அநுபவம்‌ அறிவித்தவாறு. ட்ட ஸல்‌ 


ஆதி யனாதி யகாரண காரணி 

சோதிய சோதி சுகபர சுந்தரி 

மாது சமாதி மனோன்மணி மங்கலி 

ஓஇயென்‌ ஓள்ளத்‌ துடனியைத்‌ A a 11714 


... இதுவுமது, 
14 
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இஃள்‌: தான்‌ அனைத்திற்கும்‌ ஆதியாயும்‌, தனக்கு 
ஓர்‌ ஆதியில்லாதவளாயும்‌, தான்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
காரணமாயும்‌, தனக்கு: ஓர்‌ காரணமில்லாதவளாயும்‌; 
ஒளியாயும்‌, பேரொளியாய்‌ விளங்குவதால்‌ காண்பவர்‌ 
கண்‌ கூசுவதால்‌ ஒளியற்ற இருள்போன்றவளாயும்‌, சுகம்‌ 
நிறைந்த மேலான சுந்தரியாயும்‌, காதலை விளைவிக்கும்‌ 
மாதாயும்‌, மனோன்மணியாயும்‌, நித்திய மங்கலையாயும்‌, 
அடியேற்கு அறிவித்துச்‌ ரமாதியாய்‌ என்மனத்து 
ஒன்றியிருந்தாள்‌ என்றவாறு. 


என்‌ உள்ளத்து சமாதி உடனியைந்தாள்‌ என 


இயைக்க. (231) 
இயைந்தனள்‌ ஏந்திழை என்னுள்ள மேவி 
நயந்தனன்‌ அங்கே நமசிவ என்னும்‌ 
அயன்தனை யோரும்‌ பதமது பற்றும்‌ 

1115 


பெயர்ந்தனள்‌ மற்றும்‌ பிதற்றறுத்‌ தாளே 


இம்‌ - எனின்‌, அம்மை பிறவியறுத்தாட்கொண்டு 


இ-ள்‌: அருளம்மை அடியேனது மனத்துப்‌ 
பதிந்தனள்‌. விரும்பி அதனையே இடமாகக்கொண்டு 
எழுந்தருளினாள்‌; ௩ ம சி வ என்னும்‌; அயனை ஆராயும்‌ 
பதவியைப்பற்றும்‌ நிலையைப்பெயர்த்தனள்‌ ; வேறுள்ள 
பிதற்றலையும்‌ நீக்கினாள்‌ என்றவாறு. 


சத்திநிபாதம்‌ வந்தவுடன்‌ ஆன்மாவாகிய என்னை 
மறந்தேன்‌. அவள அருள்வழிநின்று ௩ ம சிவ” என்று 
உபதேசித்தாள. ஆதலால்‌ அடியேனும்‌ அங்ஙனமே ர tP 
சிவ என நின்று பிறவீயறுத்தேன்‌ ; அவளருளாட்சியில்‌ 
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அடங்கியிருந்தமையால்‌ இவர்‌ தேவர்‌ அவர்‌ தேவர்‌ 
என்னும்‌ பிதற்றலையும்‌, இது இன்பம்‌ அது இன்பம்‌ 
என்னும்‌ பிதற்றலையும்‌ அவள்‌ நீக்கினாள்‌. நான்‌ நீங்கி 
யுறுதியுடையன்‌ ஆயினேன்‌ என்பது கருத்து (222) 


பிதற்றிக்‌ கழிந்தனர்‌ பேதை மனிதர்‌ 

முயற்றியின்‌ முத்தி அருளும்‌ முதல்வி 

கயற்றிகழ்‌ முக்கண்ணுங்‌ கம்பலைச்‌ செவ்வாய்‌ 
முகத்தருள்‌ நோக்கமும்‌ முன்னுள்ள தாமே 1116 


இம்‌ - எனின்‌, தேவி தெரிசனம்‌ தந்தும்‌ மக்களறி 
யாரே என இரங்கல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: முயற்சியினால்‌ வீடுபேறு அளிக்கும்‌ முழு 
முதல்‌ தலைவியின்‌ கயல்மீனைப்போல விளங்குகின்ற 
மூன்றுகண்களும்‌, ஓங்கார வொலிக்கும்‌ ஒலிவழங்கும்‌ 
சிவந்த வாயும்‌, திருமுகத்தில்‌ கருணைவழிகின்ற பார்வை 
யும்‌ நமக்கு முன்னே உள்ளதாம்‌ ; அங்ஙனமிருக்கவும்‌, 
அறிவற்ற மக்கள்‌ வாயில்வந்தபடி பிதற்றிக்‌ கழிகின்‌ 
றனரே, இஃதென்னே பேதைமை என்றவாறு. 


முயற்றி - முயற்சி. கம்பலை - ஒலி; ஈண்டுப்‌ பர 
நாக ஓலி, இவையாவும்‌ நம்முன்னே நல்லருள்‌ வழங்க 
இருக்கவும்‌ பேதைமக்கள்‌ பிதற்றுகின்றனரே ்‌ என்‌ 
இரங்கியவாராம்‌. (233) 


உள்ளத்‌ திதயத்து நெஞ்சத்‌ தொருமுன்றுள்‌ 
பிள்ளைத்‌ தடமுளே பேசப்‌ பிறந்தது 

வள்ளற்‌ றிருவினை வயிற்றினுள்‌ மாமாயைக்‌. 
கள்ள, ஒளியின்‌ கருத்தாகுங்‌ . கன்னியே. 1117 
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இம்‌ - எனின்‌, கன்னிமின்‌ பிறப்பிடமும்‌ உறை 
விடமும்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று: | 


AQ + ot: கன்னி; மனம்‌ புத்தி சித்தம்‌ ஆகிய மூன்‌ 
நிடத்துள்‌, பிள்ளேத்தடமாகிய சுழிமுனையுள்‌ பேசப்‌ 
பிறந்ததாம்‌, வள்ளலாகிய பரசிவத்தின்‌ திருவுள்ளத்து, 
சுத்த மாயையின்‌ கள்ள ஒளியால்‌ ஞானவடிவாதத்‌ 
தோன்றுவதாம்‌ என்றவாறு. 
உள்ளம்‌ - மனம்‌, இது தைசதாங்கார த்தினின்று 
தோன்றுவதாய்‌, வாயின்‌ மாத்திரையான்‌ நிருவீகற்பமா 
யறிந்த விடயப்‌ பொருளில்‌ சங்கற்ப விகற்பம்‌ நிகழ்‌ 
தற்குக்‌ கருவியாய்‌ நிற்பது. 


குந்த ஏனைய குணங்கள்‌ 
ணங்களும்‌, தம்முள்‌ 
ன்று அவதர பேத 
மத்தியில்‌ நிற்கும்‌ 
கே மூலமாகிய 


்‌ புத்தி, சாத்துவிதம்‌ மி 
குறைந்த அவதரம்‌. சித்தம்‌ முக்கு 
சமமாய்‌ நின்ற அவதரம்‌. இந்த மூ 
மாகிய மனத்துடன்‌ ஆன்மா புருவ 
சாக்கிர த்தில்‌- தியானம்‌ சித்திக்கும்‌. அங்‌ 
உடனடுவிலிருந்து மேலோக்கிச்‌ சென்ற சத்தி வெளிப்‌ 
படூவள்‌, ஆதலின்‌ பிள்ளைத்தடமுளே பேசப்பிறந்தது 
என்றருளினார்‌. தடம்‌ - குளம்‌.' பிள்ளைத்தடம்‌ - சிறு 
குளம்‌, குளம்‌ நெற்றிக்கும்‌ பெயருண்மை ஓர்க. பேசு 
தல்‌ - தியானித்தல்‌. í 

மாமாயை - சுத்தமாயை, மாமாயை கள்ள ஒளி 
யின்‌ - மாயை மறைக்கும்‌ என்பது பொதுவிலக்கண 
மாயினும்‌, அது விளக்கும்‌ என்பது உடைமையின்‌ 
கள்ள ஒளி எனப்பட்டது. ஆகவே மாமாயையின்‌ 
விளக்கும்‌ .ஆற்றலால்‌, கருத்தாகும்‌: - -அறிவுருவாகும்‌, 
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கன்னி-பராசத்தி, சிலகர்ப்பத்தில்‌ மாயையின்‌ விளக்கும்‌. 
ஆற்றலால்‌ சக்தி ஞானமே சொருபமாகத்‌ தோன்றுவள்‌. 
என்பதாம்‌. (234) 


கன்னியுக்‌ கன்னி அழிந்திலன்‌ காதலி 
துன்னியங்‌ கைவரைப்‌ பெற்றனன்‌ தூய்கொழி 
பன்னிய நன்னூற்‌ பகைவரும்‌ அங்குள 


என்னேடும்‌ மாமை இருளது தானே. 1118 
இம்‌ - எனின்‌, சத்தியின்‌ ஆற்றலே வியந்தமை 
நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: சத்தி கன்னியாயும்‌ கன்னித்தன்மை 
அழியாதவளாய்‌, காதலியாய்ச்‌ சிவத்தை பொருந்தி 
ஐவர்‌ மக்களைப்‌ பெற்றனள்‌. தூயமொழியினையுடைய 
ளாகிய அவள்‌ அருளிச்செய்த வேத விதிகட்குப்‌. பகை 
வராகிய அசுரர்களும்‌ அங்குளர்‌ ; இம்மாயை இருளாயும்‌ 
நிற்கின்றது. என்னே வியப்பு என்றவாறு. 


கன்னி - அழியாதவள்‌: அகில சராசரங்களை எல்லாம்‌ 
ஈன்றும்‌ * பான்மொழிக்‌ கன்னியாகும்‌ பவன்‌ பிரமசாரி 
யாகும்‌ £ ஆதலால்‌ கன்னி என்றது. ஐவர்‌ - பிரமன்‌, 
விஷ்ணு, ருத்திரன்‌, மயேச்சுரன்‌, சதாசிவம்‌ - என்ற 
ஐவரை. சத்தி சிவத்தின்‌ சத்தியாயிருந்து நாதத்தையும்‌, 
நாதத்தினிடம்‌ விந்துசத்தியாய்‌ நின்று சதாசிவம்‌ 
முதலியவாய்த்‌ 'தோன்றுதலின்‌ இவ்வண்ணம்‌ கூறியது. 
தூய்‌ மொழி : அன்மொழித்தொகை. அன்றி, தூய்‌ 
மொழி பன்னிய நன்னூல்‌ என அடையாக்கி, சுத்த 
மாயா காரியமாகிய நாதத்தினின்று தோற்றுவிக்கப்‌ 
பட்டவேதம்‌ எனலுமாம்‌. ௩ன்னூல்‌ என்றது. : ஆகு 
பெயராக அதனால்‌ கூறப்பெற்ற விதிகளை உணர்த்தும்‌. 
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பகைவரும்‌ என்றது வேத விரோதிகளான அசுரரை. 
பகவர்‌ எனப்‌ பாடமோதி, வேதநூலீல்‌ வல்ல முனிவர்‌ 
என்று உரைப்பாரும்‌ உளர்‌. 


இம்மாயை - அம்பிகையாற்றும்‌ இம்மாயை; இரு 
ளதுதானே - ஆணவ இருளகற்ற உ தவப்பெற்ற மாயை 
யாகிய ஒளி, பரிபாகமற்ற அசுரர்க்கு மயக்கமும்‌ செய்‌ 
தலின்‌ இருளாயினமை உணர்த்தியது. (235) 


இருளது சத்தி வெளியதெம்‌ அண்ணல்‌ 
பொருளது புண்ணியர்‌ போகத்துள்‌ இன்பம்‌ 
தெருளது ஒந்தையைத்‌ தெய்வமென்‌ றெண்ணி 
அருளது செய்யும்‌எம்‌ ஆதிப்‌ பிரானே. 1119 


இம்‌ - எனின்‌, சிவமும்‌ சத்தியும்‌ இருளும்‌ ஒளியும்‌ 
போல்வர்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: இருள்‌ சத்தி, ஒளி சிவம்‌ : புண்ணியர்க்‌ 

குப்‌ பொருளாவது சிவத்தோடு கலந்திருப்பதாகிய 
சிவபோகத்துள்‌ விளைவது இன்பம்‌. இங்ஙனமாகத்‌ 
தெய்வம்‌ என்றெண்ணித்‌ தெளிந்த - சிந்தையை எம்‌ 
ஆதிப்பிரானாகிய சிவம்‌ இடமாகக்கொண்டு அருள 
செய்யும்‌ என்றவாறு. 
மாயையைத்‌ தொழிற்படுத்தும்‌ 
லின்‌ * இருளது சத்தி * என்றது. 
போகத்துள்‌ இன்பம்‌ எனக்‌ 


. ஜடசக்தியாய 
அம்மைகிறம்‌ இருளாத 
புண்ணியர்‌ பொருளது 


கூட்டி, சிவபுண்ணியமுடை யார்க்குப்‌ பொருளாவது 
சிவபோக்த்துள்‌ விளையும்‌ 


இன்பமே எனப்‌ பொருள்‌ 
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தெளிந்த மனமே சிவனுக்கு இருப்பிடமாதலின்‌ 
தெருளது சிந்தையைத்‌ தெய்வம்‌ என்றெண்ணி என்றது. 
தெய்வம்‌ தெருளது சிந்தையை ( இடம்‌ ) என்று எண்ணி 
ஆதிப்பிரான்‌ அருள்செய்யும்‌ எனக்கூட்டுக. (236) 


ஆதி அனாதியும்‌ ஆய பராசத்தி 

பாதி பராபரை மேலுறை பைந்தொடி 

மாது சமாதி மனோன்மணி மங்கலி 

ஓதுமென்‌ னுள்ளத்‌ துடன்முூழ்த்‌ தானே. 1120 


இம்‌ - எனின்‌, முன்‌ 1114-ம்‌ மந்திரம்போலச்‌ 
சிவத்துடன்‌ அபின்னமாய்‌ விளங்கும்‌ தன்மை 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: ஆதியாயும்‌, அநாதியாயும, வீற்றிருக்‌ 
கின்ற பராசத்தி, சிவத்தின்‌ பாதித்‌ திருமேனியைக்‌ 
கொண்ட பராபரை, எல்லாத்‌ தெய்வங்களுக்கும்‌ மேலாக 
உறைகின்ற பைந்‌தொடிமாது, அனைத்தையும்‌ 
தன்னிடத்து நிலைக்கச்‌ செய்பவள்‌: மனோன்மணி, நித்திய 
மங்கலி, தன்னைச்‌ செபிக்கின்ற உள்ளத்து உடனே 
தோன்றியவள்‌ என்றவாறு. 


மேல்‌ உறை பைந்தொடி - எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
மேலாக உறைகின்ற பசிய தொடியினை உடையாள்‌. 
அன்றி உச்சித்‌ தானமாகிய மதிமண்டலத்து உறைகின்ற 
வள்‌ எனினுமாம்‌. துவாதசாந்தத்‌ தானம்‌ எனினுமாம்‌. 


சமாதி : பொறிபுலன்களைத்‌ தன்னகத்து அடக்கி 
யிருத்தல்‌. அதுபோல எல்லாவற்றையும்‌ தனதருள்‌ 
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வியாபகத்தடக்கியிருப்பவள்‌ என்பதாம்‌. ஓதும்‌ - மான 
சீகமாக ஓதும்‌. உள்ளத்து - உயிரினிடமாக. (257) 


ஒதிய வெண்ணெண்‌ கலையின்‌ உயர்கலை 
ஆதியில்‌ வேதமே யாமென்‌ றறிகலர்‌ 


சாதியும்‌ பேதமும்‌ தத்துவ மாய்நிற்பன்‌ 
ஆதியென்‌ றோஇனள்‌ ஆவின்‌ கழத்தியே, 1121 


த்‌ 
B> 


l இம்‌ - எனின்‌, கலையுட்சிறந்தது வேதம்‌ ; சாதி 
_ முதலிய எல்லாம்‌ ஆதிசத்தியே எனல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: சொல்லப்‌ பெற்ற அறுபத்துநான்கு கலை 
களுக்குள்‌ உயர்கலை முதன்மையான வேதமேயாம்‌ 
என்றறிகிலர்‌ உலகவர்‌. பசுக்கள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
தலைவீயாகிய சத்தி, சாதியும்‌ அவற்றால்‌ விளையும்‌ பேத 
மும்‌ தத்துவங்களுமாய்‌ ஆதியே நிற்பள்‌ என்று 
உபதேசித்தாள்‌ என்றவாறு. ' 
© Gagu தனக்கு முதன்மையின்றித்‌ தானே 
முதலான கலை. பசுபதியின்‌ சத்தியாகிய தேவீ 
வேதத்திற்‌ சொல்லப்படுகின்ற சாதி பேதங்களும்‌ 
அவங்களும்‌ அனைத்தும்‌ அவளே முதல்வி என்று 
உபதேசித்தாள்‌ என்பது கருத்து. - (238) 


ஆவின்‌ இழத்திநல்‌ லாவடு தண்டூறை 
ப நாவின்‌ மேத்தி நலம்புகழ்ந்‌ தேத்திடூம்‌ 
+ தேவின்‌ Ryp5H இருவாஞ்‌ சிவமங்கை 
மேவும்‌ ஓழத்தி வினைகடிந்‌ தாளே 

ம்‌ - எனின்‌, வினைகடிந்து ஆண்டு அருளியமை 


ந 


1122 


ப இர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. - ல்‌ 
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இ-ள்‌: திருவாவடூுதுறைக்கண்‌ உள்ள -ஆவின்‌ 
கிழத்தி, நாவின்கிழத்தி, இவள்‌ அழகைப்‌ புகழ்ந்து 
துதிக்கும்‌ தேவாகிய சிவத்தின்‌ தலைவி, ஞான சொரூப 
மாகிய சிவமங்கை, அனைவராலும்‌ வீரும்பி வழிபடப்‌ 


பெறும்‌ கிழத்தி, அடியேனுடைய வினைகளை நீக்கினாள்‌ 
என்றவாறு. 


௩ல்லாவடுதண்துறை ஆவின்‌ கிழத்தி, ௩ல்லாவடூ 
தண்துறை நாவின்‌ கிழத்தியென இடைநிலைத்‌ தீபகமாகப்‌ 
பொருள்கொள்க. திரு - ஞானத்திரு. * போகமும்‌ 


திருவும்‌ புணர்ப்பானை * என்புழியும்‌ இப்பொருளாதல்‌ 
காண்க. 


வினை கடிந்தாள்‌ - இருவினைகள்‌ ஆன்மாக்களைச்‌ 
சாரமே தடூத்து.ஆட்கொண்ட வள்‌. (A 


off Sour a 19 th தாருள்ளத்‌ துள்ளொளி மேவித்‌ 
தனையடைந்‌ தோர்க்கெல்லாந்‌ தத்துவ மாய்நிற்பன்‌ 
எனையடி மைகொண்ட ஏந்திழை ஈசன்‌ . . 


கணவனைக்‌ காண்‌ அனாதியு மாமே; 1125 


இம்‌ - எனின்‌, தேவியின்‌ அநாதி - நித்தியத்துவம்‌ 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
> இன்‌: வினைப்பயனைக்‌. கடிந்தார்‌ உள்ளத்து 
உள்ளொளியாக எழுந்தருளியிருக்து தன்னைச்‌ சரணாக 
வந்தடைந்த ஆன்மா க்களுக்கெல்லாம்‌ உண்மைப்‌ 
பொருளாக நிற்பள்‌. அடியேனை வழிவழியாக அடிமை 
கொண்ட ஏந்திழை. ஈசனும்‌ அவளுக்குக்‌ கணவனுமாகிய 
சிவத்தைக்காண அநாதியாவள்‌ என்றவாறு. 


நின்ற சிவசத்தி, வேதியர்க்காக அமைந்‌ 


[இ] 
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._ நாதசிவத்திற்குச்‌ சத்தி தாயாதலின்‌ சிவத்தை 
நோக்க அவள்‌ அநாதியாவாள்‌ என்றது. ** மனைவி 


gri தங்கை மகளான நிலைகளில்‌ ” தாயானநிலை, 
அ அன்றியும்‌ அவரோடொப்ப இவளும்‌ அநாதியாவாள்‌ 
எனலுமாம்‌. தத்துவம்‌ - உண்மைப்‌ பொருள்‌. (240) 


ஆதி அனாதி அகாரண காரணி 
வேதம தாய்ந்தனள்‌ வேதியர்க்‌ காம்நின்ற 
சோதி தனிச்சுடர்‌ சொரூப மாய்நிற்கும்‌ 
பாதி பராபரை பன்னிரண்‌ டாதியே. 1124 
இதுவுமது. 
இ- ள்‌: ஆதி, அநாதி DBT coor காரணியாய்‌ 
த வேதங்களை 
ஆய்ந்தவளாய்‌, ஒப்பற்ற சோதியாய்‌ பரஞ்சுடராகிய 
சிவத்திற்கு உருவமாய்‌ நிற்பள்‌. பாதி மேனியளாவள்‌, 
பன்னிரு கலைகளையுடைய ஆதிபரம்பொருளின்‌ சத்தி 
யாகிய பராபரையாவள்‌ என்றவாறு. 


ஆதி...காரணி” என்பன முன்‌ 1114-ம்‌ மந்திரம்‌ 
முதலடியை ஒத்திருத்தல்‌ உன்னுக. 


சொரூபமாய்‌ நிற்கும்‌ பன்னிரண்டாதியின்‌ பாதி 
பராபரை எனக்கூட்டுக. பன்னிரண்டு - சிவகலைகள்‌ 
பன்னீரண்டுமாம்‌. (241) 
7, பூரணசத்தி 


ஓலியுலகும்‌, பொருளுலகும்‌, ஒளியுலகுமாய எங்‌ 
கும்‌ விளங்குகின்ற -இயங்குவன்‌ நிற்பனவாகிய எல்லாப்‌ 


| 
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பொருளிடத்தும்‌ பராசத்தி கலந்து நிறைந்திருத்தலை 
உணர்த்துதலின்‌ இவ்வதிகாரம்‌ பூரணசத்தி எனப்பட்டது. 
சத்தியின்‌ பூரணம்‌ - பூரண சத்தி. சத்தியின்‌ பூரணத்தை 
முப்பது மந்திரங்களால்‌ உணர்த்துவான்‌ தொடங்கி முதற்‌ 
கண்‌ அவளது எங்கும்‌ நிறைந்த தன்மையை உணர்த்து 
கின்றார்‌. 

அளந்தேன்‌ அகலிடத்‌ த்ந்தமும்‌ ஈறும்‌ 

அளந்தேன்‌ அகலிடத்‌ தாதிப்‌ பிரானை 

. அளந்தேன்‌ அகலிடத்‌ தாணொ$ பெண்ணும்‌ 
அளந்தேன்‌ அவளருள்‌ ஆய்ந்துணர்ந்‌ தேனே. 11:25 


இ-ள்‌: உலகத்‌ தோற்ற ஒ?க்கங்களை ஆய்ந்‌ தேன்‌ 
உலகத்திற்கு ஆதி முதல்வனாகிய சிவபரம்‌ பொருளை 
ஆய்ந்தேன்‌. உலகத்துள்ள ஆண்பெண்‌ வடிவாகிய 
உயீர்ப்பொருள்களை ஆய்ந்தேன்‌. எல்லாம்‌ அவனருள்‌ 
என்று ஆராய்ந்து உணர்ந்தேன்‌ என்றவாறு. l 


அனைத்தையும்‌ ஆய்ந்ததன்‌ முடிவு எல்லாம்‌ சத்தி 
யின்‌ அருளென்று உணர்ந்ததே என்பதாம்‌. (242) 

உணர்ந்துலர்‌ ஈசனை ஊழிசெம்‌ சத்தி 

புணர்ந்தது பூரணம்‌ புண்ணியர்‌ தங்கள்‌ 

கணங்களைத்‌ தண்னருள்‌ செய்கின்ற கன்னி 

கொணர்ந்த வழிகொண்டு கும்பக மாமே. 1726 


இம்‌ - எனின்‌, பூரணத்துவத்தையும்‌.  கும்பகஞ்‌ 
செய்யும்‌ முறையையும்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. - 


இ-ள்‌: இதனை உலகவர்‌ உணர்ந்திலர்‌; சர்வ 
சங்காரம்‌ செய்யும்‌ பராசத்தியானவள்‌ பரசிவத்தோடூ 


கூட்யிருப்பதே பூரணம்‌. பரிபாக வீசேடமுள்ள புண்ணி 
யர்களேத்‌' தனது . அருள்வடிவாக்குகின்ற கன்னியை, 
கொண்டுவந்த வழியே. கொணர்ந்து கும்பிக்க அவள்‌ 
கும்பகமாவள்‌ என்றவாறு, 


உணர்ந்திலர்‌ என்பதற்கு உலகவர்‌ என ஒரு 
எழுவாய்‌ வருவித்து முடிக்க. ஊழிசெய்‌ சக்தியென்றது 
அவளுக்கு நித்தியத்துவம்‌ விளக்கியது. சிவம்‌ தனித்து 
இருக்கின்‌ பாதியேயாம்‌; பரையோடு கூடின்‌ பூரணமாகும்‌ 
புண்ணியர்‌ தங்கள்‌ கணங்கள்‌ - புண்ணியர்‌ கூட்டங்கள்‌. 
தன்‌ அருள்‌ செய்தல்‌ - தன்‌ அருட்கண்‌ தங்கச்செய்தல்‌. 
அருளாகிற வியாபகத்துள்‌ வியாப்பியமாக அடங்கி 
அருள்‌ அநுபவத்திலேயே திளைக்கச்செய்தல்‌. 


... கொண்டூணர்ந்த வழி கொண்டூ-கொ ணர்ந்த வழியே 
தாமும்‌ கொண்டு. வழியாவன, மூலாதாரம்‌ முதல்‌ 
ஆஞ்ஞை, துவாத்சாந்தம்‌ வரையுள்ள ஆதாரங்கள்‌. 
தும்பகமாதலாவது ஓட்டற்று நிலைத்தல்‌. (243) 
bo Me 


கும்பக்‌ களிறைந்துங்‌ கோலொடூ பாகணும்‌ 
வம்பில்‌ திகழும்‌ மணி மடி யண்ணலும்‌ 
இன்பக்‌ கல்லி இனிதுறை தையலும்‌ 
அன்பிற்‌ கலலியு ளாயொழிந்‌ தாரே. 1127: 


இம்‌ - எனீன்‌, ஆன்மாவும்‌ சிவமும்‌ சத்தியும்‌ கலந்து 
வேறுபாடற்றனர்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. . 
பன்‌:  மத்தகத்தையுடைய ஆண்‌ யானைகள்‌ 


பத -இ , De - 
E இந்தும்‌? இவற்றை இயக்குகின்ற அங்குசக்‌ கோலோடுூ 
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கடிய பாகனாகிய ஆன்மாவும்‌, மணத்துடன்‌ விளங்கும்‌ 
அழகிய கிரீடத்தைத்‌ தாங்கிய அண்ணலாகிய சிவமும்‌, 
அச்சிவத்தோடு இன்பப்‌ புணர்ச்சியுள்‌ இனிதாகத்‌ தங்கு 
கின்ற தையலாகிய சத்தியும்‌, அன்பினால்‌ கலவியுட்பட்டூ 
வேறுபாடோழிந்தனர்‌ என்றவாறு. i 


என்றது சிவமும்‌ சத்தியும்‌ அ பன்மாவும்‌, பொருளும்‌ - 
பொருள்‌ தன்மையும்‌ நுகர்பவனுமாகிய வேறுபாடற்று 
எல்லாம்‌ ஒன்றாய்‌ பரிபூரணத்‌ தன்மை எய்தினர்‌ என்ப 
தாம்‌. களிறு ஐந்து - - பஞ்சேந்திரியங்கள்‌. கோல்‌-மனம்‌. 
பாகன்‌ - - ஆன்மா; உருவகம்‌. £4 (244) 


- | "இன்பக்‌ கலளியில்‌ இட்டெழு Batai E 
|, அன்பிற்‌ புகவல்ல னாம்‌ எங்கள்‌ அப்பனும்‌. 
ன்ப Sips பில்‌ : "துயருறும்‌. பாசத்துள்‌ ' ie D r 
ட “என்பிற்‌ பராசத்தி என்னம்மை தானே 1128 


இம்‌ - எனின்‌, சிவசக்திகள்‌ காக்கும்‌ கால: வேறுபாடு 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


Q-a: துன்ப்மயமான கருப்பாசய உதிரச்சேற்‌ 
afia கிடந்து வருந்துகின்ற உடம்பின்‌ வீணாதண்ட 
மாகிய பின்‌ எலும்பில்‌ " பரராசத்தியாகிய என்னம்மை 
இருந்து காக்கின்றாள்‌: * ஆன்மாவாகிய நானும்‌ அவனு 
மாய்‌, ஏகபோகமாய்‌ இன்பப்‌ புணர்ச்சியில்‌ ஈடுபட்டு 
எழுகின்ற அன்புக்காலத்தில்‌ உள்ளத்துப்‌ புகவல்லனாம்‌ 
எங்கள்‌ அப்பன்‌ என்றவாறு. . 7 

“அம்மை துன்பக்காலத்துக்‌ காப்பள்‌:' அப்பன்‌. m 
Jannig எழும்‌ அன்பு வாயிலாகக்‌ காப்பன்‌ என்பதாம்‌, 
ள்ன்பின்‌ - சுழிமுனைநாடி. செல்லுகின்ற என்பாகிய' முதுகு 
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எலும்பு; இதனை வீணாதண்டம்‌ என்பது யோகநூல 
மரபு. (245) 


என்னம்மை என்னப்பன்‌ என்னுஞ்‌ செருக்கற்று 
உன்னம்மை ஊழித்‌ தலைவனும்‌ அங்குளன்‌ 
மன்னம்மை யாச மருவி யுரைசெய்யும்‌ 
பின்னம்மை யாய்நின்ற பேர்நந்தி தானே. 1129 


a இம்‌ - எனின்‌, உண்மைத்‌ தாய்‌ தந்தையர்கள்‌ சிவ 
சத்திகளே எனல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: என்னம்மை என்னப்பன்‌ என்று எடுத்த 
ஓ.டலுக்குரியாரை வழங்குவதால்‌ விளையும்‌ செருக்கு நீங்கி 
அம்மையும்‌ பேரூழித்‌ தலைவனாகிய பெருமானும்‌ அங்கு 
உள்ளான்‌ என உன்னுக. அம்மையோடு பிணைந்து 
நிற்கின்ற பெரிய பெருமானே நமக்கெல்லாம்‌ நிலைபேறு 
உடைய மறுமை யின்பஞ்‌ சித்திக்கும்‌ வண்ணம்‌ ஈம்மொடு 
கலந்து உபதேசிக்கும்‌ என்றவாறு. 


உடலின்‌ தந்தை தாயாரைக்‌ ' கொண்டு அடையும்‌ 
செருக்கை அகற்றி, அம்மையோடு கூடிய ஊழி முதல்‌ 


வனை உன்னுக. அம்மையோடு அபின்னமாய்‌ நின்ற 
பெரிய பெருமானே மறுமையின்பம்‌ நிலைக்க அருளு 
தேசம்‌ அருள்வன்‌ என்பது கருத்து. 

்‌ என்னம்மை என்னப்பன்‌ என்பன புறப்பற்று& 
காரணமாக விளையும்‌ செருக்கு. அம்மையும்‌ ஊழித்‌ 
தலைவனும்‌ அங்குளன்‌ உன்‌' எனப்‌ பிரித்துக்‌ கூட்டுக. 
செருக்குற்ற காலத்துச்‌ சேய்மைக்‌ கண்ணராக இருத்த 
லின்‌ அங்குளன்‌ என்று பிரித்துச்‌ சுட்டப்பெற்றது- 
 ஓழ்மையோடே கூடி, ஊழித்‌ தலைவன்‌ உளன்‌ என விலை 
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முடிபறிந்து முடிக்க. உன்‌ - முன்னிலை ஒருமை வினை 
முற்று. 


பின்‌*௮ம்மையாய்‌ நின்ற பேர்‌ நந்தி - அபின்னமாய்ப்‌ 
பின்னிக்கிடக்கின்ற அம்மையே வடி வாய்நின்ற பெருமான்‌ 
இறைவியும்‌ இறைவனும்‌ உடலாயும்‌ உயிராயும்‌ ஒன்றி 
இருப்பவர்கள்‌ ஆதலின்‌ இங்ஙனம்‌ கூறியது. 


மன்‌ அம்மையாகி - நிலைபெற்ற அம்மையின்பம்‌ 
ஆக.  அம்மையின்பம்‌ - மருமையின்பம்‌. ஆகி - ஆஃ 
எனத்‌ திரிக்கப்பெற்றது. மருவி ஆன்மாவொடு கலந்த. 
உறைசெய்யும்‌ உபதேசிக்கும்‌. (246) 


தார்மேல்‌ உறை8ன்ற தண்மலர்‌ நான்முகன்‌ 
பார்மேல்‌ இருப்ப தொறுநூறு தானூள 

பூமேல்‌ உறைகின்ற போதகம்‌ வந்தனள்‌ 

நாமேல்‌ உறைகின்ற நாயக ஆணையே, 1130 


இம்‌ - எனின்‌, அன்னையின்‌ உதவியை அறிந்து 
பயன்கொள்க என்று அறிவுறுத்தல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: தண்டின்மேல்‌ தங்கிய தண்ணிய மலராகிய 
தாமரையில்‌ வீற்றிருக்கிறவனாகிய பிரமன்‌ படைப்பாகிய 
பூமியின்மேல்‌ நீங்கள்‌ வாழ்வது ஒரு நூற்றாண்டுகள்தாம்‌ 
உள்ளன. வாகீசுவரியின்‌ ஆணையால்‌ வெண்டாமரையில்‌ 
விளங்கும்‌ கலைவாணி எழுந்தருளினள்‌, அறிந்து பயன்‌ 
கொள்க என்றவாறு. 


நீங்கள்‌ வாழும்‌ நாள்‌ நூற்றாண்டுகள்‌; அதற்குள்‌, 
.வாகீஸ்வரி ஆணையால்‌ வந்த கலைத்தேவியைப்‌ பணிந்து 
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பயன்‌ கொள்ளுங்கள்‌ என்பதாம்‌. நான்முகன்‌ பார்‌ 
என்றதும்‌ தோன்றின யாவும்‌ அழியுந்‌ தன்மையன 
ஆதலின்‌ நான்முகன்‌ படைப்பாகிய பூமியிருப்ப3த 
நிலையன்று; ஆகவே அவ்வுலகில்‌ உங்கள்‌ வாழ்வும்‌ 
அப்படியே என்பர்‌ நான்முகன்‌ பார்மேல்‌ இருப்பது 
ஒருநூறு' என்றது. 


. நாமேல்‌ உறைகின்ற நாயகி - வாகீஸ்வரி, அவள்‌ 
ஆணையாலே கலைமகள்‌ கலைத்‌ தெய்வமாகிய ஆன்மாக்‌ 
களுக்கு அறிவை ஊட்டூகின்றாள்‌ என்பது உணர்த்திய 
வாறு. போதகம்‌ - ஞானம்‌; ஈண்டூ ஞானவொளியை 
உணர்த்தியது. வந்தனள்‌ என்றது குறிப்பெச்சம்‌ அறிந்து 
பயன்‌ கொள்க என்பது எஞ்சிநின்றது. படிக்கும்‌ 
மாணவகனைப்‌ பார்த்து ஆசிரியர்‌ வந்தாரெனின்‌ பயன்‌ 


கொள்க என்பது எஞ்சி நின்றதுபோல. (247) 
ஆணைய மாய்வருந்‌ தாது ளிருந்தவர்‌ 
3 மாணைய மாய மனத்தை ஒருக்கப்பின்‌ 
பாணைய 'மாய பரத்தை அறிந்தபின்‌ -e 
1131 


தாணைய மாய தனாதனன்‌ தானே. 


த இம்‌ - எனின்‌, மனம்‌ ஒருங்கித்‌ தியானிப்பார்‌ திரு 
வருளுக்கிடமாவா என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
© Q- ii மனம்‌ உண்மையாக வருந்தாது இருந்த 
வர்க ள்‌ மிகச்‌ செருக்கும்‌ ஐயமுங்‌ கொண்ட மனத்தை 
ருமுகப்படுத்தி, பிறகு நாத வடிவாகிய, நுணுகிய 
QO நபொருளை .அறிந்தபின்‌ .திருவடியிடத்தும்‌ பற்றுக்‌ 


சிவப்‌ டே ; i : 
தொ ண்ட: தானே - தனக்கு ஆதனமாம . என்றவாறு 


ல னை சிலை ஒவ குடம்‌ பட்டா ௮ 
ல்‌ ர nena ட ட டர்‌ அணை. 
= பை மய ம ne ee அவவை ய ப a aa பட 
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ஆணையம்‌ - உண்மை, உள்‌ ஆணையமாய்‌ வருந்‌ 
தாது இருந்தவர்கள்‌ எனக்கூட்டி மனம்‌ உண்மையாய்‌ 
வருந்தாமல்‌ இருந்த மெய்யடியார்கள்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்க. 


உள்‌ - மனம்‌. ஆணையமாதலாவது நாடகத்தால்‌ 
உன்னடியார்போல நடிக்காமல்‌ உண்மையாக என்றவாறு. 
வருந்தாமையாவது, வருத்தம்‌ விளைவது அகப்பறறு 
புறப்பற்றுக்களால்‌; அவை அறவே, வருந்த வேண்டாமை 
யிற்‌ கூறியது. இருந்தவர்‌ - சலனமின்றிச்‌ சித்திர 
தீபம்போல இருந்த மெய்யடியார்கள்‌. 


மாண்‌ ஐ மாய மனத்தை - மாட்சியோடு சந்தேக 
மும்‌ பொருந்திய மனத்தை. மாட்சிமை - செருக்கு - 
ஐயம்‌ - இதுவோ அதுவோ என உறுதி பிறவாது 
தடூமாறுதல்‌, இவ்விரண்டும்‌ மனத்தின்‌ தன்மை. ஆத 
லால்‌ மனம்‌ இங்ஙனம்‌ அலையாது ஒருக்கி. 


பாண்‌ நையமாய பரத்தை ; பாண்‌ - இசை ; என்‌ 
றது: பரநாதத்தை. நையமாய - நுணுகிய. நைதல்‌ - 
உள்ளதன்‌ நுணுக்கம்‌. ஆகவே நாதவடிவானதும்‌, 
நுணுகியதுமான பரசிவத்தை என்க. அறிந்தபின்‌ - 
அவனையன்‌ றித்‌ தலைவனில்லை என்றும்‌, யோக்கியவஸ்து 
என்றும்‌ அறிந்தபின்‌. 

தான்‌ தாள்‌ ௩யமானதன்‌ ஆதனம்‌ - ஆன்மா 
வாகிய தான்‌ அப்பரம்பொருளின்‌ திருவடிக்கு இதமூட்டக்‌ 
கூடிய தனக்கு உரிமையான இருக்கையாம்‌ என்பது 
அதாவது அங்ஙனம்‌ அறிபவனே இறைவன்‌ அ௩வரதம்‌ 
எழுந்தருளியிருக்கக்கூடிய இருக்கையாக விளங்குவன்‌ 
என்பதாம்‌. 


16 
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_இம்மந்திரத்திற்கு வேறுரைகூறிப்‌ பாடக்திரித் ஙு 
இடர்ப்படுவாரும்‌ உளர்‌. (248) 


தானே எழுந்தஇத்‌ தத்துவ நாயக 

வானோர்‌ எழுந்து மதியை விளக்கனனள்‌ 

தேனோர்‌ எழு$ன்ற பத்‌ தொளியுடன்‌ 

மானே நடமுடை மன்றறி யீரே. 1132 


இம்‌ - எனின்‌, சத்தி தாண்டலம்‌ புரியுமிடத்தை 
அறிக எனல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: கருணை மிகுதியால்‌ தானே தோன்றிய: 
தத்துவ நாயகியாகிய சத்தி துவாதசாந்தப்‌ பெரு 
வெளியை  நேரேநோக்கி மேலெழுந்து மதிமண்ட௨ 
மாகிய சகஸ்ராரத்தை விளக்கினள்‌. தேன்‌ ஒழுங்கு 
போல நேராக எழுந்து பிரகாசிக்கின்ற Su ஒளியுடன்‌ 
பராசத்தி நடனம்‌ செய்யும்‌ மன்றமாகிய புருலநடுவை 
அறியுங்கள்‌ என்றவாறு. 


வான்‌ - ஆகாயம்‌. ஆகாய மண்டலமாகிய பிரம 
ரந்திரமும்‌ அதற்குமேல்‌ பன்னிரண்டு அங்குலமும்‌. 
குண்டலினி மூலத்தினின்று ௩டூநாடியின்‌ வழியாம. 
மேலெழுந்து மதிமண்டலம்‌ வரையில்‌ செல்லுதலைக்‌ 


கூறியதாம்‌. 


தேன்‌ நேர்‌ - தேனொழுக்குக்கு ஒப்பாக அசையாமல்‌ , 
தீப ஒளி அங்ஙனம்‌ எழுவது என்க. புருவ மத்தியாகிய 
கனகமன்றுள்‌ தீப ஒளிபோலச்‌ சிவம்‌ நடனம்‌ 
புரிகிறது. அங்கே சத்தியும்‌ நடனமிடுவள்‌. அதனை 
விளக்குவது * மான்‌ ௩டமுடை மன்று ' என்பது. (249) 
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அறிவான மாயையும்‌ ஐம்புலக்‌ கூட்டத்‌ 

தறிவான மங்கை அருளது சேரிற்‌ 

பிறியா அறிவறி வாருள்ளம்‌ பேனும்‌ 

நெறியாம சத்த நினைந்திருந்‌ தாளே. 1133 


இம்‌ - எனின்‌, பொறி புலன்களைப்‌ பொருந்தாது 
திருவருளைச்சாரின்‌ நிலைத்திருக்கலாம்‌ என்பது உணர்த்‌ 
துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: ஞானேந்திரியங்களும்‌, ஐம்புலன்களும்‌ 
ஆகிய இவற்றை அறியும்‌ சத்தி, திருவருளைச்‌ சாரின்‌, 
நீங்காத அறிவினை அறிவார்‌ உள்ளத்துப்‌ பேணப்படும்‌ 
நெறியினையடைய சித்தத்தில்‌ அருள்‌ வழங்க நினைத்து 
இருந்தாள்‌ என்றவாறு. 


அறிவான மாயை - ஞானேந்திரியங்கள்‌ ஐந்தும்‌ 
இந்திரியங்கள்‌ மாயேயங்கள்‌ ஆதலின்‌ காரியத்தைக்‌ 
காரணமாகக்‌ கூறியது. 


ஐம்புலக்‌ கூட்டம்‌ - ஐந்து புலன்களின்‌ தொகுதி. 
புலன்‌ விஷயங்கள்‌; அவை சுவை ஒளி ஊறு ஓசை 
நாற்றம்‌ என்பன. 


அறிவான மங்கை-அவற்றைச்‌ சார்ந்து ௮வற்றையே 
அறியும்‌ அறிவான ஆன்மா. ஆன்மாவை மங்கை 
என்றது ஓர்‌ வழக்கு, * கையில்‌ காசு இருந்தால்தானே 
அம்மா மஞ்சள்‌ குளிக்கலாம்‌ £ என்ற பழ மொழியைப்‌ 
போல உருவகித்தது. அருளது சேரின்‌ - மங்கையாய 
ஆன்மா-பாசத்தொடர்பை விட்டுத்‌ திருவருளைச்‌ சாரின்‌. : . 
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_பிறியா அறிவு அறிவார்‌ - தைவதாரைபோல இடை 
UMLI பேரன்போடும்‌ அறிவோடும்‌ தியானிப்பார்‌. உள்ளம்‌ 
பேணும்‌ நெறியாய சித்தம்‌ - அவர்கள்‌ உள்ளத்தால்‌ 
போற்றப்படும்‌ முறைப்பட்ட மனத்தை. நினைத்திருந்தாள்‌- 
சத்தி அருள்‌ வழங்கத்‌ திருவுள்ளங்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 


அறிவான மங்கை என்பதற்கு அம்மை எனப்‌ 
பொருள்கொண்டு, கூட்டமும்‌ (விட்ட) ஆன்மா அருளது 
சேரின்‌ சித்தம்‌ நினைந்திருந்தாள்‌ எனச்‌ சில சொல்‌ 
வருவித்து முடித்தலும்‌ ஒன்று. (250) 


இரவும்‌ பகலும்‌ இலாத விடத்தே 
குரவஞ்செம்‌ Keim குழவியை நாடி 
அரவஞ்செய்‌ யமல்‌ அருளுடன்‌ தூங்கப்‌ 


பருவஞ்செய்‌ யாததோர்‌ பாலனு மாமே? 1134 


“இம்‌ - எனின்‌, பாலைத்தியானபயன்‌ அறிவித்தல்‌ 
நுதலிற்று. 
டத்தே, விளையாடூகீன்ற 


தியானித்துக்கொண்டு, 
பருவ 


இ-ள்‌: இரவு பகலற்ற வி 
குழந்தையாகிய பாலையைத்‌ 
ஓசையின்றியே திருவருளுடன்‌ கலந்துகிடக்க. 
வேறுபாட்டை எய்தாத பாலனாகலாம்‌ என்றவாறு. 

இரவு பகல்‌ - அஞ்ஞானமும்‌ ஞானமுமாகிய மாறி 
மாறி அறியுந்தன்மை, அது அற்றவிடத்தே - எஞ்ஞான்‌ 
றும்‌ ஞான வொளியோடு விளங்குகின்ற அவதரத்திலே. 


ரவம்‌ - விளையாட்டு, குரவம்பாவையை வைத்து 


யாதல்‌ ம்களிர்களுக்கு உரியதொன்றாதலின்‌ குரவம்‌ 


த்‌ ence mo 
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என்பது ஈண்டுப்‌ பொதுவகையான விளை யாட்‌ 
டிற்கே பேயராக ஆயிற்று. குழவி என்றது பாலாம்‌ 
பிகையை. நாடி - தியானித்து. 


அரவம்‌ செய்யாமல்‌ - மந்திரோச்சாரணம்‌, கிரியை 
கள்‌ முதலிய இடம்பமில்லாமல்‌. அருளுடன்‌ தூங்க - 
அருளிற்றோய்ந்‌ து செயலற்று இருக்க. 


பருவம்‌ செய்யாதது ஓர்‌ பாலன்‌ - பாலன்‌, காளை, 
தருணன்‌, விருத்தன்‌ என்ற பருவ வேறுபாடூகளைச்‌ 
டுரய்யாத நித்திய பாலனாதலாம்‌. (251) 


பாலனு மாகும்‌ பராசத்தி தன்னொடு 

மேஸணு காவிந்து நாதங்கள்‌ விட்டிட 

மூலம தாமெனும்‌ முத்திக்கு நேர்படச்‌ 

சாலவு மாய்நின்ற தற்பரத்‌ தாளே. 1135 


இம்‌ - எனின்‌, அதற்கு மேலுள்ள நிலையுமாம்‌ என 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: பாலனுமாவன்‌ ; பராசத்தியோடு அணுகு 
தற்குரியவாகாத விந்து நாதங்களையும்‌ கடந்து முத்தியின்‌ 
பத்திற்கு மிக எதிராகநின்ற தற்பரசிவத்தாளாகிய சத்தி, 
மூலமாகிய சிவமாம்‌ என்று அருள்வழங்கும்‌ என்றவாறு. 


மாயையாகிற விந்து நாதங்களைக்‌ கடக்க, சத்தி 
சிவமாம்‌ பேற்றையும்‌ அருளுவள்‌ என்பதாம்‌. 


விட்டிட, நேர்பட, தற்பரத்தாள்‌ மூலமதாம்‌ எனும்‌ 
என முடிக்க. 
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; விந்து நாதங்கள்‌ சத்தியாகிய திருவருளைச்‌ சார்தற்‌ 
குத்‌ தடையாவன ஆதலின்‌ “பராசத்தி தன்னொடு மேல்‌ 
அணுகா விந்து நாதங்கள்‌ வீட்டிட * என்றது. மாயையை 
விட்ட ஆன்மாக்களைத்‌ தான்‌ வியாபித்து நிற்றலின்‌ 
“ சாலவுமாய்‌ நின்ற தற்பரத்நாள்‌ ' என்று அருளியது. 
சாலவுமாய்‌ நிற்றல்‌ - மாயையீன்‌ வன்மையினைக்‌ 
கடந்ததால்‌ சத்தியாய தன்‌ ளியாபகத்துள்‌ ஆன்மா 


அடங்கித்‌ தன்ன றிவற்று நிற்றல்‌. (252) 
நின்ற பராசத்தி நீள்பரன்‌ தன்னொடு 
நின்றறி ஞானமும்‌ இச்சையு மாய்நிற்கும்‌ 
நின்றறி யுங்கரி யாசத்தி நண்ணவே 
1136 


மன்றன வற்றுள்‌ மருவிடுந்‌ தானே. 
இம்‌ - எனின்‌, சத்தி அறிவிச்சை செயல்களாகக்‌ 
காரியப்படுமாற்றை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
இ-ள்‌: இவ்வண்ணம்‌ கருணையுள்ளத்துடன்‌ 
நின்ற பராசத்தி சிவத்தோடுநின்று நல்லவற்றை அறியும்‌ 
ஞானமும்‌ இச்சையுமாக விளங்கும்‌. மேலும்‌ நல்லன 
வாகச்‌ செயலாற்றும்‌ கிரியாரத்தி தோன்ற, சபேசனாகிய 
பரசிவம்‌ அச்சத்திகளை மருவிநின்று ஐந்தொழிலாற்று 
வன்‌ என்றவாறு. 
நின்ற பராசத்தி - ஆன்மாக்களை உய்விக்க எண்‌ 
ணிச்‌ சிருட்டியுன்முகமாகக்‌ கருணையுள்ள த்துடன்‌ நின்ற 
பராசத்தி. நீள்பரன்‌ - அநாதி நித்தயனாகிய பரன்‌. 
அநாதியாயசிவம்‌. பராசத்தி UTAT STADE ஞானமும்‌ 
ப்‌ நிற்கும்‌ என்க. அவற்றுள்‌ - சக்தியுள்‌. 


இச்சையுமாய 
ன்றன்‌ - மன்றையுடையவன்‌. (253) 
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மருவொத்த மங்கையுந்‌ தானும்‌ உடனே 
உருவொத்து நின்றமை ஒன்றும்‌ உணரார்‌ 
கருவொத்து நின்று கலக்கன்ற போது 
திருவொத்த இந்தைவைத்‌ தெந்தைநின்‌ றானே. 
1137 


இம்‌ - எனின்‌, சிவமும்‌ சத்தியும்‌ பூவும்‌ மணமும்‌ 
பாலப்‌ பொருந்துவரென்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று . 


இ-ள்‌: மணம்போன்ற சத்தியும்‌ தானும்‌. உட 
WII சொரூப வேறுபாடின்றி நின்றமையை ஒன்றும்‌ 
உணரார்‌ உலகவர்‌ ; அவ்விருவரும்‌ am ஒத்துநின்று, 
நலக்கின்ற காலத்து, எந்தையாகிய சிவம்‌ சத்தியோடு 
ஒத்து விளங்கும்‌ சிந்தையுடன்‌ வீளங்கினான்‌ என்றவாறு. 


சிவமும்‌ சத்தியுமாக ௧௬ ஒத்துநிற்கக்‌ கலக்கின்ற 
கலத்து சிவம்‌ சத்தியோடு ஒத்துவிளக்குகின்ற சிந்தை 
புடன்‌ விளங்குகின்றார்‌ என்பதாம்‌. 


மரு - மணம்‌. மரு ஒத்த மங்கை - பூவண்ணம்‌ 
பூவின்‌ மணம்போலச்‌ சிவமும்‌ சத்தியும்‌ கலந்திருப்பர்‌. 
௬ - வடிவம்‌. கரு - உலகைச்‌ சிருட்டிக்க கருக்கொண்ட 
நிலத்து. (254) 


சிந்தையி னுள்ளே இரியுஞ்‌ வசத்தி 

விந்துவும்‌ நாதமு மாயே விரிந்தனள்‌ 

சந்திர பூமி சடாதரி சாத்தவி 

அந்தமொ டாதிய தாம்வண்ணத்‌ தாளே. 1138 


இம்‌ - எனின்‌, சத்தி விரியும்‌ முறை உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 
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இ -ள்‌ a சிவபெருமானுடைய சிந்தையி வூலாவும்‌ 
சிவசத்தி விந்து நாதங்களாக வீரிந்தனள்‌. அச்சத்தி 
சந்திரமண்டலத்து விளங்கும்‌ சடாதரி, சாத்தவி, அந்த 
மும்‌ ஆதியுமாகிய நிறமுடை யவள்‌ என்றவாறு. 


சிந்தையினுள்ளே திரியும்‌ சிவசத்தி - சிவத்தின்‌ 
சிந்தையில்‌ உலாவும்‌ சிவசத்தி அல்லது அன்பர்கள்‌ 
சீந்தையில்‌ உலாவும்‌ சிவசத்தி எனலுமாம்‌. சிவம்‌ சத்தி 
இரண்டினின்றும்‌ விந்துநாதங்கள்‌ தோன்றின ஆதலின்‌ 
சத்தி விரிந்தனள்‌ என்றருளியது. 


சந்திரபூமி - சந்திரமண்டலம்‌. சடாதரன்‌ சிவன்‌ 
ஆதலின்‌ சடாதரி - சிவசத்தி. சாத்தவி - சத்துவகுணி 
முடையாள்‌. வண்ணம்‌ - நிறம்‌. எழுத்துமாம்‌. APD 
மொடு ஆதியதாம்‌ வண்ணம்‌ - க்ஷகாராந்தம்‌ அகாராதி 
யாய எழுத்து வடிவானவள்‌. (255) 


ஆறி யிருந்த அமத பயோதர்‌ 

மாறி யிருந்த வழியறி வாரில்லை 

தேறி யிருந்துநல்‌ Suds தொளியுடன்‌ 

ஊறி யிருந்தனன்‌ உள்ளுடை யார்க்கே. 1139 


இம்‌ - எனின்‌, பராசத்தி அமுதமாய்‌ ௮ 
முறை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


ண்ணிக்கு 


த ௮ முதமயமாலி 


இஃள்‌ : சிவத்துள்‌ அடங்கியிருந்‌ 
மாறியிருந்த 


பயோதரங்களை உடையாளாகிய சத்தி 
வழியை அறிவார்‌ யாருமில்லையாம்‌. உள்ளே தியானிப்‌ 
பார்க்கு அதனைத்‌ தெளிந்து இருந்து புருவமத்தியில்‌ 
காணப்பெறும்‌ தீபத்து ஒளியுடன்‌ கலந்திருந்தாள்‌ 
என்றவாறு. 
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ஆறியிருந்த - தனது வேகசத்தியை வெளிப்படுத்‌ 
தாது சிவத்துள்‌ அடங்கியிருந்த. * அமுத பயோதரி £ 
என்பதில்‌ அமுதம்‌ பயத்தை விசேடித்தது. பயம்‌ - 
பால்‌. பயோதரி - தனத்தி. ஆறியிருத்தலாவது < சிவ £ 
எனச்‌ சிவம்‌ முற்பட்டூச்‌ சத்தி பின்னதாதல்‌. இது 
“உடையாள்‌ உன்றன்‌ நடுவிருக்கும்‌ '” என்றஙிலை. 


மாறியிருத்தலாவது * வசி ” எனத்‌ திருவருள்‌ YD 
பட்டு, சிவம்‌ பின்னதாதல்‌. இது £* உடையாள்‌ Eyi 
நீ இருத்தி ?” என்றநிலை. இம்மந்திரம்‌ தியானிப்பார்க்கு 
வசியத்தை விளைவிப்பது ஆதலின்‌ இதனை அறிந்து 
உய்வாரில்லை என்றதாம்‌. 


தேறியிருந்து - சத்தியின்‌ வழி நின்று சிவத்தைத்‌ 
தெளிந்து இருந்து. ௩ல்தீபத்தொளியுடன்‌ ஊறியிருந்‌ 
தனள்‌ - புருவமத்தியில்‌ தெரியும்‌ தீப ஒளியுடன்‌ அங்கி 
யிற்‌ சூடுபோலக்‌ கலந்திருந்தாள்‌ என்பதாம்‌. ஊறுதல்‌ 
என்ற வினையால்‌ ஒளியுடன்‌ அமுதமாய்‌ ஊறினள்‌ 
என்றுமாம்‌. 


உள்ளுடையார்க்கு - மனத்தில்‌ இறைவியை வசி 
மந்திரத்தை உடையார்க்கு ; என்றது தியானிப்பார்க்கு 
என்பதாம்‌. - (256) 


உடையவன்‌ HÈR உருத்திர சோதி 

விடையவன்‌ ஏறி விளங்க யிருக்குங்‌ 

கடையவர்‌ போயிடுங்‌ கண்டவர்‌ நெஞ்சத்‌ 

தடையது வாய சாதகர்‌ தாமே, 1140 


இம்‌ - எனின்‌, இறைவன்‌ விளங்கும்‌ முறைமை 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


234 


இ-ள்‌: எம்மை ஆளாகவும்‌ சடப்பொருள்களை 
உடைமையாகவும்‌ உடையவனும்‌, அக்கினி மண்டலாதி 
பதியான சோதி வடிவ உருத்திரமூர்த்தியாக விளங்கு 
பவனும்‌, அற வடிவான இடபத்தை வாகனமாக 
உடையவனுமாகிய இறைவன்‌ மதிமண்டலத்து விளங்கித்‌ 
தோன்றுவன்‌. இதனை மனத்துட்‌ கண்டவர்‌ ஹடயோக 
ாதகராவர்‌. காணாதவர்களாகிய கடையவர்களே 


போங்கள்‌ என்றவாறு. 


உடைமை, இருவகை. அடிமையாக்‌ உடைமையும்‌ 
 டைமையாக உடைமையும்‌ என. உடைமை - சடப்‌ 
பொருள்கள்‌. அடிமை - சித்துப்போருள்கள்‌. இரண்‌ 
ட்னையும்‌ அநாதி நித்யமே உடையன்‌ என்பதாம்‌. 


உருத்திரசோதி - ருத்திரமூர்த்தி 


அங்கி - அக்கினி. 
ருத்ராய ம : 


யாகிய சோதி. அக்னிமண்டலாபதிபதயே 
என்ற மந்திரமும்‌ கோக்குக. 


விடையவன்‌ - இடபவூர்தியுடை யவன்‌. அவன்‌ விடை 
யேறி வீளங்கியிருக்கும்‌ எனலுமாம்‌. ஏறி - மதி 
மண்டலத்து ஏற, கண்டவர்‌ - மதிமண்டலத்துப்‌ 
பரொளிப்‌ பிழம்பாக இறையைத்‌ தரிசித்தவர்‌. அவா 
களே ஹடயோக சாதகராம்‌ என்பது. காணாத கடைய 
வர்களே போங்கள்‌ என்பதாம்‌. *ć மிண்டு மனத்தவர்‌ 
போமின்கள்‌ மெய்யடியார்கள்‌ விரைந்து வம்மின்‌ ”” 


என்பது ஈண்டு கருதுதற்குரியது. 


|துவாகிய சாதகர்‌ - ஹடயோக சாதகர்‌ ; 


அடைம்‌ 
கிய சாதகர்‌ எனலுமாம்‌. (257) 


ட முறைமையா 


நடவ 


ல ட 


அ 
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தாமேல்‌ உறைவிடம்‌ ஆறித மானது 

பார்மேல்‌ இதழ்பதி னெட்டிரு நூறுள 

பூமேல்‌ உறைக&ன்ற புண்ணியம்‌ வந்தனள்‌ 
பார்மேல்‌ உறைகின்ற பைந்தொடி யாளே, 1141 


இம்‌ - எனின்‌, பூரணசக்தி இருநூற்றிருபத்து 
நான்கு புவனங்களிலும்‌ உறைவள்‌ என்ற உண்மை 
வியாபகம்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: சத்தியாகிய தாய்‌ எல்லாவற்றினும்‌ 
மேலாக உறைகின்றவிடம்‌ ஆறிதழாக அமைந்தது. 
பூமியின்மேல்‌ ஏனைய இருநூற்றுப்‌ பதினெட்டு இதழ்கள்‌ 
உள்ளன. உலகை வியாபித்து நிற்பாளாகிய பராசத்தி 
இவ்வண்ணம்‌ எமது புண்ணியத்தால்‌ பூமியில்‌ தங்கும்‌ 
கண்‌ கண்ட தெய்வமாக எழுந்தருளி வந்தனள்‌ 
என்றவாறு. 


இறைவன்‌ இருநூற்றிருபத்து நான்கு புவனங்‌ 
களுக்குத்‌ தலைவனாதலின்‌ இறைவியும்‌ எங்கும்‌ கலந்து 
விளங்குகின்றாள்‌ என்பது கருத்து, அப்புவனங்களை 
இதழ்களாக உருவகித்தார்‌. பூ என்பது பூமியையும்‌ 
பூவையும்‌ உணர்த்துவதோர்‌ பொதுச்சொல்‌ ஆதலின்‌ 
என்க. (258) 


பைந்தொடி யாளும்‌ பரம னிருந்திடத்‌ 
திண்கொடி யாகத்‌ திகழ்தரு சோதியாம்‌ 
விண்கொடி யா8 விளங்‌ வருநலாற்‌ 
பெண்கொடி யாக நடந்த துலகே. 1142 


இம்‌ - எனின்‌, சிவமும்‌ சத்தியும்‌ விளங்குமிடமும்‌ 
ளிரியுமுறையும்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
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இ-ள்‌: பசிய கொடி போன்ற பூரணசத்தியும்‌, 
பரசிவம்‌ இருந்த நிலையில்‌ இருக்க, திண்ணிய கொடி 
போல்‌ ளீளங்கும்‌ ஒளிபோல்வள்‌. மின்கொடி போல 
விளங்கித்‌ தோன்றுதலால்‌ உலகு சத்திமயமாக நடந்தது 
என்றவாறு. 


சிவம்‌ இருந்தபடி அசைவற்று இருக்கச்‌ சத்தி 
ஒளிக்கொடி போல அபின்னமாய்‌ அசைய மின்கொடி 
போல பிரிந்து தோன்றுதலால்‌ உலகு சத்திமயமாகத்‌ 
தோற்றம்‌ திதி நாசங்கக அடைந்து இ;யங்தவதாயிற்று 
என்பது கருத்து. அதாவது சிவம்‌ அசைவற்று இருக்கச்‌ 
சத்தி ஒளியாயும்‌ மின்னலாயும்‌ ஒன்றியும்‌ பிரிந்தும்‌ 
தோன்ற உலகம்‌ முத்‌ தொழிற்பட்டு இயங்குவதாயிற்று 
என்பதாம்‌. 


. திண்கொடியாகத்‌ திகழ்தரு சோதி என்றது சத்தி 
சிவத்துடன்‌ ௮ றியப்‌பெற்று வேறாகாது ஒன்‌ றியிருக்கின்ற 
நிலை. விண்கொடியாகி என்றது மின்கொடி போலப்‌ 
பிரிந்து விளங்கும்நிலை. சத்தி சிருட்டி யுன்முகமானபோது 
சிவத்தினீன்று பிர்ந்து தோன்றுதலைக்‌ குறித்தது. 


உலகு பெண்கொடி பாக நடந்தது என்றது உலகமே 
பெண்வடிவாக (சத்திமயமாக) நடைடைபெபற்றது 
என்பது (259) 


நடந்தது வம்மலர்‌ நாலுடன்‌ அஞ்சாய்‌ 
இருந்தனர்‌ கன்னீகள்‌ எட்டுடன்‌ ஒன்றாய்ப்‌ 
படர்ந்தது தண்வழிப்‌ பங்கயத்‌ துள்ளே 


தொடர்ந்தது உள்வழி சோத யடூத்தே. . 1143 


7 ச ர னனர கட்த மம ttt tr கபம்‌ த š 
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இம்‌ - எனின்‌, உலகம்‌ நவசத்திகளால்‌ காக்கப்‌ 
படுவது எனல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: பரசிவத்துள்‌ விளங்கும்‌ சோதியாகிய 
ஈத்தியை அடுத்துத்‌ தொடர்ந்து வருவதும்‌, தனது 
ஏவலீன்வழியே விரிவதுமாகிய ஒன்பதிதழ்த்‌ தாமரையுள்‌, 
வாமாதி கன்னியர்‌ எண்மரும்‌ தன்னைச்சூழ எழுந்தருளி 
யிருந்தனர்‌ என்றவாறு. l 


அம்மலர்‌ : மலர்‌ - பூ, பூ - பூமி, காலுடன்‌ ஐந்தாய்‌ 
நடந்தது - நவதளமாக கடைபெற்றது. அதில்‌ வாமை, 
சேட்டை, ரெளத்திரி, காளி, கலவிகரிணி, பலவிகரிணி, 
பலப்பிரமதனி, சர்வபூததமனி, மனோன்மணி ஆகியோர்‌ 
இருப்பர்‌. தன்வழிப்‌ பங்கயத்துள்ளே என்றது மனோன்‌ 
மணியாகிய தான்‌ எழுந்தருளியுள்ள தாமரையுள்‌ என 
மனோன்‌ மணியையும்‌ சேர்த்து ஒன்பதென்றவாறு. (260) 


அடுக்குந்‌ தாமரை ஆதி இருபபிடம்‌ 
எடுக்குந்‌ தாமரை இலக்கத்‌ துள்ளது 
மடுக்குந்‌ தாமரை மத்தகத்‌ தேசெல 
முடுக்குந்‌ தாமரை முச்சது ரத்தே 1144 


இம்‌ - எனின்‌, ஆறாதார சக்கரத்துள்ள தாமரை 
களை உணர்த்தி, அவை ஒன்றோடொன்று காரியப்படு 
மாறும்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: இறுதியாகக்‌ குண்ட லினிவந்து பொருந்‌ 
தும்‌ தாமரை மலராகிய ஆஞ்ஞாசக்கரம்‌ முதல்வன்‌ 
விளங்குமிடமாம்‌. ஆன்மாவைக்‌ கீழ்ப்போகாதவாறு 
எடுக்கும்‌ தாமரையாகிய விசுத்திசக்கரம்‌ இலட்சியத்‌ 
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தானமாகிய புருவமத்தியில்‌ இருக்கின்றது ; உட யும 
சிரத்தையும்‌ பொருத்தும்‌ தாமரையாகிய அநாகதத்தின்‌ 
வழியாக பிரமரந்திரத்தை அடைய POSG தாமரை 
யாகிய மூலாதாரம்‌ முக்கோண வடிவாக இருக்கும்‌ 
என்றவாறு. 


முச்சதுரத்து - முச்சதுரத்தினா உடையது எனக்‌ 
குறிப்புமுற்று. அடுக்குந்தாமரை - எழுந்த குண்டலினி 
இறுதியாக வந்தடுக்கும்‌ ஆயிரம்‌ இதழ்த்‌ தாமரையாகிய 
ஆஞ்ஞாசக்கரம்‌. ஆதி - முதல்வன்‌. 


எடுக்கும்‌ தாமரை; சுழிமுனைவரை வந்த பிராணணைக 
கீழ்ப்‌ போகாதவாறு உயர்த்துவதாகிய தாமரை; என்றது 
விசுத்தி சக்கரத்தை; இலக்கம்‌ - லட்சியத்‌ தானம்‌; 
என்றது யோகியர்‌ இலக்காகவைத்துத்‌ தியானிக்கும்‌ 
புருவமத்தியை உணர்த்தியது. 


மடுக்கும்‌ தாமரை: மடுத்தல்‌ - பொருத்துதல்‌ 
மடுக்கும்‌ தாமரை - உடலையும்‌ சிரத்தையும்‌ பொரும்‌ 
துவதாகிய அநாகதத்தாமரை. 

முடுக்கும்‌ தாமரை - மேலுக்தி முடுக்குவதாகிய 
மூலாதாரம்‌, மூலம்‌; மூலை, முடுக்கு என்பன ஒரு பொருட. 


கிளவிகள்‌. முச்சதுரத்து - முக்கோண வடிவினது. 
நாற்சதுரம்‌ என நாற்கோணம்‌ வழங்குதலின்‌ முச்சதுரம்‌ 


முக்கோணம்‌ ஆயிற்று. 


்‌ இல்லகத்து உள்ளது 


'இலக்கத்துள்‌ ளதென்பதை ) 
என்ப்‌ பாட்ங்கொண்டு உடலகமாகிய நெஞ்சம்‌ எனப்‌ 
(261) 


பொருள்‌ கொள்வாரும்‌ உளர்‌. 


E E aA டம்‌ ந்‌ த்‌ அப்‌ Tr . 
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முச்சது ரத்தே எழுந்த முளைச்சுடர்‌ 

எச்சது ரத்தும்‌ இடம்பெற ஓடிடக்‌ 

கைச்சது ரத்துக்‌ கடந்துள்‌ ஒளிபெற 

எச்சது ரத்தும்‌ இருந்தனள்‌ தானே. 1145 


இம்‌ - எனின்‌, சத்தி மூலத்தினின்றும்‌ அ,தாரங்கள! 4 
பொருந்து முறையை அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌: முச்சதுரமாகிய மூலாதாரத்து எழுந்த 
முளைபோன்ற சுடராகிய சத்தி, ஆதாரச்‌ சக்கரங்கள்‌ 
எல்லாவற்றினும்‌ இடம்பெற வியாபிக்க, கைச்சதுரமா r 
பிரமரந்திரத்தைக்‌ கடந்து, பரஞான சித்தி விளையும்‌ 
வண்ணம்‌ எல்லாச்‌ சக்கரங்களிலும்‌ வியாபித்திருந்தா ir 
என்றவாறு, 


முச்சதுரம்‌ மூலாதாரத்தை உணர்த்தும்‌, Ops | 
ALÀ - முளபோலத்‌ தோன்றியதாகிய ஒளி; என்ற a 
சத்தியை. 


எச்சதுரத்தும்‌ - எல்லாச்‌ க்கரங்களிலும்‌ மூலாதா 
முதலாகிய ஆறாதாரங்கள்‌, பத்தாதாரங்கள்‌ எங்கும்‌. 

பத்தாதாரங்களின்‌ விளக்கத்தைச்‌ சித்தாந்த சாராவளியீ iy 
காண்க. 


கைச்சதுரம்‌ - பிரமரந்திரமாகிய சிரம்‌; அவரவ 
உள்ளங்கைச்‌ சதுரத்தின்‌ அளவே இருத்தலின்‌ அதனைக்‌ 
கைச்சதுரம்‌ எனக்‌ குறித்தபடி. கடந்து - துவாதசாந்த 
நிலையை எய்தி, உள்‌ ஒளி கடந்து பெற என இயைத்‌ 
துப்‌ பொருள்‌ கொள்க. சக்தி பிண்டத்து எங்கும்‌ வியா 
பித்தனள்‌ என்பதாம்‌. (202) 
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இருந்தனள்‌ தன்முகம்‌ ஆறொடு நாலாய்ப்‌ 
பரந்தன வாயு இசை தோறுங்‌ 
குவிந்தன முத்தின்‌ முகவொளி நோக்கின்‌ 


நடந்தது தேறல்‌ அதோமுகம்‌ அம்பே 7146 


இம்‌ - எனின்‌, பார்முதல்‌ அனைத்தும்‌ அவள்‌ அருட்‌ 
பொலீவேயாதல்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இஃள்‌: பூரண சத்தி, பத்துத்‌ திசைகளையும்‌ பத்து 
முகங்களாகக்கொண்டு எழுந்தருளியிருந்தன ள்‌. அதனால்‌ 
அவளிடமிருந்து திசைகள்‌3தோறும்‌ பிராணவாயு பர விற்று 
ஆராயுமிடத்து, அவள்‌ திருமுகத்தினின்று 2 திக்கும்‌ ஒளி 
யானது ௫ முத்தைப்போலக்‌ குவிந்தன. அவள்‌ தேறலாகிய 
நீர்‌ அதோமுகமாக ஓடிப்‌ பரந்தது என்றவாறு. 


எட்டுத்‌ திசைகளும்‌, விண்ணும்‌, கீழுமாகத்‌ திசை 
கள்‌ பத்தாயின. அவை அம்மையின்‌ திருமுகங்கள்‌. 
அவற்றின்‌ எழும்‌ வாயு பிராணன்‌. அவற்றின்‌ எழும்‌ 
முத்தொளிபோன்ற ஒளி ஒளியாகிய தேயு. அஃள 
வாயினின்று . எழும்‌ தேன்‌ போல்வதாய வாலெயிறூறிய 
நீர்‌ கங்கை .என்பதாம்‌. 


தீ மேலோக்கி எழுதலும்‌ நீர்‌ கீழ்‌ நோக்கிப்பாய்த 
ம்‌ இயல்பாதலின்‌ அதோமுகம்‌ அம்பே என்றது. 
வம்பு - நீர்‌ (263) 


அம்பன்ன கண்ணி அரிவை மனோன்மணி 
கொம்பன்ன நுண்ணிடைக்‌ கோதை குலாவிய 
செம்பொன்செய்‌ யாக்கை செறிகமழ்‌ நாடொறும்‌ 
நம்பனை நோக்கி GABA றாளோ. 1147 


பட்ட நிலம்‌ ம 


et வொளி டக 


அவ்ன்‌ குல்ல மம்மு a 


aea m Siez அத ய்ய 
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இம்‌ - எனின்‌, அம்மை சிவத்தோடிருந்து உயிர்‌ 
கட்கு உபதேசம்‌ வழங்குதலை உணர்த்திற்று. 


இ-ள்‌: அம்பை ஒத்த கண்களையுடையவளும்‌, 
அரீ.வையும்‌, மனோன்மணியும்‌, கோதையும்‌, செம்பொன்‌ 
திருமேனீயிற்‌ செறிந்து, மணம்போல்வாளும்‌ ஆகிய 
அம்மை உயிர்கள்‌ விளக்கத்தை அடைய இறைவனை 
நோக்கி உரைத்துக்‌ கொண்டேயிருக்கின்றாள்‌. என்ற 
வாறு. 


பிற மாதர்க்காயின்‌ * அம்பன்ன கண்ணி” ' என்றது 
நோக்கினார்க்குக்‌ காமநோக்காக விளைக்கும்‌ எனல்‌ 
பொருந்தும்‌. அம்மைக்கு ஆன்மாக்களின்‌ மும்மல காரிய 
மாகிய முப்புரங்களை எரிக்கும்‌ அம்புபோலுங்கண்‌ என்க. 


அரிவை - மாதர்பருவங்களில்‌ ஒன்று. ஈண்டு அவ 
ரவர்‌ பசிபாக நிலைக்கு ஏற்ப அருள்புரியும்‌ ஆற்றலைக்‌ 
குறிப்பிக்க ஒன்றினைக்கூறி ஏனையவற்றையும்‌ உய்த்‌ 
துணர வைத்தது. 


மனோன்மணி - அருவுருவச்சத்தி. ஞானிகளுக்கு 
அறிவுருவாய அருட்சத்தியாவள்‌ என்பதை விளக்கிற்று. 


கோம்பன்ன நுண்ணிடைக்‌ கோதை ; கோதை - 
மாலை; இது ஆகுபெயராக மணமும்‌, மென்மையும்‌, 
மேற்கொள்ளப்‌ பெறுதலும்‌, நித்திய மங்கலமுடைய 
அம்மையை யுணர்த்தியது. நுண்ணிய கொம்பு அசைந்‌ 
தாடூலதால்‌ தன்னிருப்பை யுணர்த்துதல்போல, இடை 
ஒசிவால்‌ தானுண்மை யுணர்த்துதலின்‌ கொம்பன்ன 
நுண்ணிடை என்றருளியது. l 
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செம்பொன்செய்‌ யாக்கை சேறி கமழ்‌ - செம்‌ 
பொன்போன்ற திருமேனியிற்‌ செறிந்த மணம்போல்வாள்‌. 
கமழ்‌ என்பது முதனிலைத்தொழிலாகுபெயராக மணத்டை 
உணர்த்தியது. இறைவன்‌ பூவும்‌ அம்மை மணமும்‌ 
போல்வராதலின்‌ இங்ஙனம்‌ அருளியவாரும்‌. 


குலாவிய - விளங்க. இது செய்யிய என்னும்‌ விஃை 
யெச்சம்‌. குலாவிய நவிலுகின்றாள்‌ எனக்கூட்டுக. 
அருளாகிய சத்தி தன்‌ வாயிலாகக்‌ காரியப்படலாயே 
அன்றி நேரே காரியப்படாமையின்‌ * நம்பனை நோக்கி 
௩விலுகின்றாள்‌ * என்றது. (264) 


நவிலும்‌ பெருந்தெய்வம்‌ நான்மறைச்‌ சத்தி 
துகலுழை யாடை நிலம்பொத பாதம்‌ 
அகலமும்‌ அண்ட முழுதுஞ்செம்‌ மாந்த 


புகலுமுச்‌ சோதி புனையநிற்‌ பாளே. 1148 


இம்‌ - எனின்‌, இறைவியின்‌ விசுவரூபத்தை விளக்‌ 
குதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: பெரிய தெய்வத்தன்மை பொருக்திய 
நான்மறைகளை ஈ விலும்‌ பராசத்தியானவள்‌, பட்டும்‌ 
தோலும்‌ ஆடையாக உடுத்து நிலத்தைக்‌ கடந்து நின்ற 
பாதங்களையும்‌, அகிலாண்டங்களையும்‌ கடந்து இறுமாந்து 
நிமிர்ந்து, முச்சுடரையும்‌ அணிகளாகப்‌ புனைந்து நிற்பள்‌ 
என்றவாறு. 


வேதங்களை அருளிய சத்தி என்றது, ஜூக்குமையாதி 


வாக்குகளாக நின்று வேதமந்திரங்களை அருளிச்‌ செய்த 
தத்துவத்தை உணர்த்தியது. 
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துகில்‌ - ஆடை பட்டாடை உழை ஆடை- 
மான்‌ தோலாடை, உழை - மான்‌. ££ பட்டுடுத்துத்‌ தோல்‌ 
பூண்டு ” என்னும்‌ திருமுறைப்பகுதி சிந்திக்க. உமை 
யொரு பாதியனாகச்‌ சிவம்‌ விளங்குநிலையை உ.ன்னிப்‌ 
பொருள்காண்க. 


நிலம்‌ பொதி பாதம்‌ - பூமகள்‌ மறைத்திருக்கின்ற 
பாதம்‌. “ பாதாளமேழினும்‌ கீழ்ப்‌ பாதமலர்‌ ?” என்பதை 
விளக்கியது. 


அகிலமும்‌ அகண்டமுழுதும்‌ செம்மாந்து - உலகம்‌ 
அண்டங்கள்‌ எல்லா வற்றையும்விடச்‌ செம்மாந்து. 
செம்மாத்தல்‌ - HTS. ££ அண்டங்கள்‌ ஏழினுக்கும்‌ 
அப்பால்‌ திருமுடி ” என்ற மணிவாசகத்தை நினைக்க. 


புகலுமுச்சோதி - சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படுகின்ற 
சோம துரியாக்கினியாகிய மூன்று சுடர்கள்‌. புனைய 
நிற்பாள்‌ என்றது அவை ஆபரணங்களாய்‌ அணி 
செய்ய விராட்சொருபமாக நிற்பாள்‌ என்றவாறு, ( 265 ) 


புனையவல்‌ லாள்புவ னத்திறை எங்கள்‌ 
வனையவல்‌ லான்‌ அண்ட கோடிகள்‌ உள்ளே 
புனயவல்‌ லாள்மண்ட லத்தொளி தன்னைப்‌ 
புனயவல்‌ லாளையும்‌ போற்றி யென்பேனே. 1149 


இம்‌ - எனின்‌,  அம்மையினது அளவிலாற்றலை 
அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: எமது புவனாதிபதியாகிய இறைவனைத்‌ 
தன்‌ மேனியின்‌ ஒருபாகத்துப்‌ பனையவல்லாள்‌; எல்லா 
அண்டங்களையும்‌ ரங்கற்பமாத்திரையானே சிருட்டிக்க 
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வல்ல்வள்‌; -எல்லாமண்டலங்களிலுமுள்ள ஒளிகளைத்‌ 
தனக்கு: வீரலாழியாக, அரைக்கச்சின்‌ பட்டிகைமணி 
யாக; முடிமணியாகப்‌ புனையவல்லவள்‌; அனைத்தையும்‌ 
அழ்குசெய்பவள்‌; அத்தகைய பேராற்றல்‌ வாய்ந்த 
பிராட்டியைத்‌ தொழுவேன்‌ என்றவாறு. 


` உள்‌ - மனம்‌, உள்ளே புனைதலாவது தன்‌ சங்கற்ப 
மாத்திரையானே விதவிதமாகப்‌ படைத்தல்‌, இறுதிக்‌ 
கண்ணதாகிய புனையவல்லாள்‌ என்பதற்குச்‌ செயப்படூ 
பொருள்‌ வருவித்துரைக்கப்பட்டது. ( 266 ) 


போற்றியென்‌ பேன்புவ பைதி அம்மையென்‌ 
ன்‌ ஆற்றலுள்‌ நிற்கும்‌ அருந்தவப்‌ பெண்பிள்ளை 
சீற்றங்‌ கடிந்த திருநுதற்‌ சேயிழை 

கூற்றந்‌ துரக்ன்ற கோள்பைந்‌ தொடியே. 1150 


- இதுவுமது, 


இ-ள்‌: அடியேனது அன்பிற்கிலக்கான புன 
பதி யம்மைமைப்போற்றி என்பேன்‌; அருந்தவப்பெண்‌ 
பிள்ளை. அடியேனது வன்மைக்குள்‌ வன்மையாய 
விளங்கும்‌; அடியேனுடைய போல்லாக்குணமாகிய 
கோபத்தை நீக்கிய அழகிய நெற்றீயுடைய சேயிழை 


யாகிய பைந்தொடி எமனைவெருட்டூகின்ற வலிமையள்‌ 


ஆவள்‌ என்றவாறு. 


aca தத 


ஆற்றலுள்‌ நிற்கும்‌ - வன்மைக்கு வன்மையாய்‌ 
விளங்கும்‌. சேயிழைபைந்தொடிகோள்‌ எனக்‌ 
கூட்கே, கோள்‌ - வலிமை, ஆவள்‌ என முற்று 
(267 ` 


வருவீத்து முடிக்க. 
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தொடியார்‌ தடக்கைச்‌ சுகோதய சுந்நரி. 

வடிவார்‌ இரிபுரை யாமங்கை கங்கைச்‌ 

செடியார்‌ வினைகெடச்‌ சேர்வரை என்றென்‌ 
றடியார்‌ வினைகெடுத்‌ தாதியு மாமே 1151 


இம்‌ - எனின்‌, பூரணசத்தியே ஆதி பராசத்தி 
DWM நுதலிற்று. Ba 


இ-ள்‌: தொடி விளங்குகின்ற திருக்கரங்களை 
யுடை சுகோதய சுந்தர்‌; அழகு அமைந்த திரிபுரை, 
அன்பரது தொகுதியான வினைகள்‌ கெட, அழகிய 
கைகளினின்று கங்கை சேர்கின்ற மலையாவாள்‌ ; இத்‌ 
தகைய சத்தி என்றென்றும்‌ அடியார்களின்‌ வினைகளைப்‌ 
போக்கி ஆத்பரம்போருளும்‌ ஆவள்‌ என்றவாறு. ' 


சுகோதயம்‌ - இன்பந்தோன்றுமிடம்‌. வினைகெட 
அங்கை கங்கை சேர்வரை என்க, வரை - மலை; ஈண்டு 
இமயம்‌; இமயம்‌3பால்லாள்‌. தந்தை மலையாதலின்‌ 
இமயமேயாவாள்‌ எனலுமாம்‌. i 


என்றென்றும்‌ என்ற உம்மை தொக்கது. செடி - 
தொகுதி (புதர்‌). £ செடியாய வினைதீர்ப்பான்‌ £ என்னும்‌ 
தமிழ்‌ மறையும்‌ உன்னுக. | .. (268) 
மெல்லிசைப்‌ பாவை வியோமத்தின்‌' மென்கொடி : 
்‌ பல்லிசைப்‌ பாவை பயன்தரு பைங்கொடி 
புல்லிசைப்‌ பாவையைப்‌ போகத்‌ துரந் தட்டு 
வல்லிசைப்‌ பாவை மனம்புகுந்‌ தாளே. 
இம்‌ - எனின்‌, 
வியத்தல்‌ நுதலிற்று. 


1152 


அம்மை தனக்கு அருளியவாற்றை 
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இ-ள்‌: மெல்லிய, இரையையுடைய பாளை 
பராகாயத்தில்‌ படர்ந்துள்ள மெல்லிய கொடிபோல்வாள்‌; 
பலவகையான புகழோடுகூடிய பாவைபோல்வாள்‌ ; 
அன்போடு வழிபடும்‌ அனைத்துயிர்களுக்கும்‌ அவரவர்‌ 
பரிபாகநிலைக்கு ஏற்பப்‌ பயன்தருகிற பைங்கொடி ; 
புல்லிய புகழோடு கூடிய பாவையாகிய உடலை அழியக்‌ 
கெடுத்து, வலிய இசையோடு கூடிய பாவையாகிய பரா 
சத்தி அடியேன்மனத்தில்‌ புகுந்து ஆண்டு கொண்டாள்‌ 
என்றவாறு. 


வியோமம்‌ - ஆகாயம்‌ ; ஈண்டுச்‌ சிதாகாயத்தை 
உணர்த்திற்று. இரைப்பாவை என்பன வல்லினம்‌ 
மிக்கிருத்தலின்‌ வினை த்தொகையாகடமை உணர்க. 


மெல்லிசை - மெல்லிய இனிமையான கீதம்‌. பல்‌ 
இசை - பலவாகிய புகழ்‌ ; என்றது கொடை, காவல்‌, 
அருளல்‌ முதலிய பலவாற்றான்‌ வரும்‌ புகழ்‌. பயன்‌ 
தருதல்‌ அவரவர்கள்‌ நிலைக்கேற்ப என அறிக. புல்‌ 
இசைப்பாவை - புல்லிய கீர்த்தியையே பாவை என 
உருவகித்தவாறாம்‌. அபகீர்த்தியை அகற்றி நற்புகழ்‌ 
தருவள்‌ என்பதாம்‌. வல்‌ இசைப்பாவை - யாரானும்‌ 
எவற்றானும்‌ அதற்றமுடியாத இசையையுடைய பராசத்தி. 
மனம்‌ புகுந்தாள்‌ - மனத்திடை மன்னிய மன்னாக வலிய 
_ வந்து புகுந்து ஆட்கொண்டாள்‌. (209) 


தாவித்‌ தவப்பொருள்‌ தானவன்‌ எம்மிறை 
பாவித்‌ துலகம்‌ படைக்கின்ற காலத்து 

மேவிப்‌ பராசத்தி மேலொடூ &ழ்தொடர்ந்‌ 
தாவிக்கு மப்பொருன்‌ தானது தானே. 1153 
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இம்‌ - எனின்‌, சிருட்டிக்காலத்து அதுவேதானாய்‌ 
நிற்பள்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: இறைவீயால்‌ தாபிக்கப்பட்ட அப்பொரு 
ளாகிய எமது பரசிவம்‌, திருவுள்ளத்துச்‌ சங்கற்பித்து 
உலகத்தைப்‌ படைக்கின்றகாலத்து பராசத்தி விரும்பி 
மேலும்‌ கீழுமாக எங்கும்‌ வியாபித்து, அப்பொரு 
ளாகவே தானிருந்து உயிராக்குவள்‌ என்றவாறு 


தாவித்த-தாபித்த. கம்பையாற்றங்கரையிலும்‌ காவிரி 
॥ரிற்றங்கரையிலும்‌ சத்தியால்‌ தாபிக்கப்பெற்ற இறைவன்‌ 
என்‌. 


பாவித்துப்‌ படைத்தலாவது கையாற்‌ படைத்து 
விகாரி. ஆகாமல்‌, சங்கற்பமாத்திரையே படைத்து நிர்‌ 
விக, ரரியாய்‌ நிற்றல்‌. 


மேலொடூ கீழ்‌ தொடர்ந்து - எங்கும்‌ வியாபித்து. 
அறுதானே-அச்சிவபரம்பொருள்‌ தானேயாய்‌ நிள்று. அப்‌ 
பொருள்‌-படைக்கப்படு போருளாகிய சிதசித்துப்‌ பிரபஞ்‌ 
"ம்‌. ஆவிக்கும்‌ - உயிர்ப்பிக்கும்‌: என்றது உயிர்க்குயிராய்‌ 
வரிதந்து நிற்கும்‌ என்பதாம்‌. (270) 


அதுவிது என்பார்‌ அவனை அறியார்‌ 
கதிவர நின்றதோர்‌ காரணங்‌ காணார்‌ 
மதுவிரி பூங்குழல்‌ மாமங்கை நங்கை 
திதமது உன்னார்கள்‌ தேர்ந்தறி யாரே. 1154 


இம்‌ - எனின்‌, உண்மை ஞானிகளாவர்‌ யாவர்‌ என: 


வரை யறுத்தல்‌ நுதலிற்று. 
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F 8- ள்‌: இவர்‌ தேவர்‌ அவர்‌ தேவர்‌ என்பார்கள்‌ பர 
வத்தை உணராதார்‌: முத்திப்பேறு கிடைத்தற்கு உரிய 
மூலகாரணமாய பொருள்‌ இதுவெனக்‌ காணார்‌: தேன்‌ 
கொட்டுகின்ற பூவை அணிந்த குழலையுடைய பராசத்தி 
யின்‌ நிலையையுணரார்‌: இவர்கள்‌ தெளிந்தவர்களா? 
என்றவாறு. 


ஞானம்‌ பெற்றுத்‌ தெளிந்தவர்‌, திருவடிப்பேற்றிற்கு 
உரிய காரணம்‌ சத்திறிபாதம்‌ என்பதை உணர்வர்‌. 
அங்ஙனம்‌ உணராரும்‌ சிவபரத்தைச்‌ சிந்தியாதவரும்‌ 


எங்ஙனம்‌ சி௨ஞானத்‌ தெளிவுடையோராவர்‌* ஆகார்‌ 

என்பதாம்‌. திதம்‌ - நிலைபேறு. (271) 
8. ஆதார ஆதேயம்‌ 

ம்‌ எனப்‌ 


இது, இடமும்‌ அதன்கண்‌ உள்ள பொருளு 
பொருள்படும்‌. ஆதாரம்‌ - ஸ்தானம்‌. ஆதேயம்‌ - அதி 
தேவதை. ஆதார ஆதேய சம்பத்தத்தாலேயே யோகம்‌ 
உண்டாகிறது. யோகம்‌'பலவகையாதலின்‌ ஆதாரங்களும்‌ 


பலவேறு வகைப்படுகின்றன. இந்த ஆதார ஆதேயமே 
யோகிகளால்‌ யோகம்‌ என்றும்‌, ஞானம்‌என்றும்‌ சொல்லப்‌ 
T யோகிகளுக்கு 


படுகிறது. ஆசனமுதலான சாதனங்கள்‌ 
மிக இன்றியமையாதன. அவற்றுள்‌ நாடிசக்கரம்‌ ஆதா? 
மாயும்‌ அதில்‌ பராசத்தி குண்டலினி முதலான பேதங்‌ 
களோடு ஆதேயமாயும்‌ விளங்குவதைக்‌ கூறுவதாலும்‌, 
சிவசத்திகள்‌ தம்முள்‌ ஒன்றற்கொன்று ஆதார ஆஃதய 
மாக விளங்குவதனைக்‌ கூறுவதாலும்‌ இவ்வதிகாரம்‌ இப்‌ 
பெயர்த்தாயிற்று. இதன்‌. விரிவை சுப்பிர பேதாகமம்‌ 
ஆதார ஆதேய. வீதிப்பட லம்‌ 101 சுலோகங்களான்‌ அறிக. 


hg 


249: 


நாலிதழ்‌ ஆறில்‌ அவிர்ந்தது தொண்ணூறு 
தானித மானவை நாற்மத்து நாலுள 

பாலித மானவன்‌ பங்கய மூலமாய்த்‌ 

தானித மாகத்‌ தரித்திருந் தாளே. 1155 


இம்‌ - எனின்‌, ஆதாரங்களும்‌ ஆதேயமும்‌ இவை 
எனல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: நான்கு இதழ்களையுடைய மூலாதாரம்‌, 
ஆரும்‌ ஆதாரமாகிய ஆஞ்ஞை இவ்விரண்‌ டெல்லைக்கு 
உள்ளாக தொண்ணூறு தத்துவங்கள்‌ விரிந்தன. அவற்றுள்‌ 
முற்கூறப்‌பெற்ற இரண்டு ஆதாரங்களும்‌ நீங்க . இடைப்‌. 
பட்ட ஆதாரங்களில்‌ இதழாக உள்ளவை முறையே ஆறு. 
பத்து, பன்னிரண்டு, பதினாறு ஆகிய காற்பத்து நான்கு 
இதழ்களைப்‌ பெற்ற தாமரை மலர்கள்‌ உள்ளன. இவ்வண்‌ 
ணம்‌ ஈரிதழ்கள்‌ உள்ள பங்கஜத்திற்கு முலமாக, குண்ட 
லினி சத்தியும்‌ ஓரிதழ்போல ஆகி மேலுள்ள Gai 
Ai இருந்தாள்‌ என்றவாறு, த 

நால்‌ இதழ்‌-மூலாதார சக்கரம்‌. செந்நிறமான கான்‌ 
கிதழ்த்‌ தாமரையாய்‌, பொன்னிறமான a vo ao an 
என்னும்‌ நான்கு எழுத்துக்களையுடையதாய்‌ இருத்தலின்‌ 
நாலிதழ்‌ என மூலாதாரம்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றது. 


ஆறில்‌ என்றது ஆறாவதாகிய ஆஞ்ஞையில்‌ என்னும்‌ 
பொருளது, எண்ணாகு பெயராக ஆறாவது ஆதாரமாகிய 
ஆஞ்ஞையை உணர்த்தியது. இங்ஙனமன்றி ஆறு இதழை 
உடைய சுவாதிட்டானம்‌ எனக்கொண்டு இடர்ப்படுவாரும்‌ 
உளா. AE றுக்‌ தச; 
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தொண்ணூறு அவிர்ந்த 
களும்விளங்கின . அவிர்தல்‌-விளங்குதல்‌. தோனி 
தொண்ணூறு, எண்ணாகு பெயராக ஆராத? இழிந்த 
த்த்துவ தாத்துவிகங்கள்‌ ஆகியவற்றை உணர்த்தியது. 
இவை தொண்ணூறு மனித உருவில்‌ கால்‌ முதல உச்சி 
வரை விளங்குவன ஆதலின்‌ நாலிதழ்‌ ஆறில்‌ தொண்ணுறு 
அவிர்ந்தது என்றார்‌. 

தானிதழானவை நாற்பத்து காலுள-முன்னர்‌ க்கூறிய 
மூலாதாரமும்‌ ஆஞ்ஞையும்‌ நீங்க, இடைக்கண்‌ உள்ள 
இதழ்கள்‌ நாற்பத்து நான்கு உள்ளன. அவை வருமா; 
சுவாதிட்டானம்‌ ஆறிதழ்த்தாமரை, மணிபூரகம்‌ பத்திதழத்‌ 
தாமரை, அநாகதம்‌ பன்னிரண்டிதழ்த்‌ தாமரை) சுத்தி 
பதினாறிதழ்த்‌ தாமரை ஆக நாற்பத்து நாலிதழகள்‌ 
உள்ளனவாதல்‌ அறிக. 

பாலிதழ்‌ - நாலு பகுப்புக்களோடு கூடிய 'தாமரை 
யாகிய மூலாதாரத்திற்கும்‌ மூலமாய்‌ ஆதாரங்களைத்தாங்கி 
நின்றாள்‌ சத்தி என்க. எனவே ஆதாரங்கள்‌ ஆதேயங்‌ 
களாக அருளன்னை அனைத்திற்கும்‌ ஆதாரமாகி விளங்கு 
கின்றாள்‌ என்றவாறு. (272) 


தரித்திருந்‌ தானவன்‌ தன்னொளி நோக்க 
விரித்தருந்‌ தாளவள்‌ வேதப்‌ பொருளைக்‌ 


குறித்தருந்‌ தாளவள்‌ கூறிய ஐந்து 
மறித்திருந்‌ தாளவன்‌ மாதுநல்‌ லானே; 1456 


ee இம்‌ - எனின்‌, பராசத்தி வேதமுதலாயும்‌ பஞ்சகிருத்‌ 
திய காரணியாயும்‌ இருத்தலை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


Le, 
us Thee ட 
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இ - ள்‌: இவ்வண்ணம்‌ ஆதாரங்களைத்‌ தாங்கிநிற்கும்‌ 
சிவசத்தியாகிய அவள்‌ வேதமாகிய பொருள்களனைத்தை 
யும்‌ விரித்திருந்தாள்‌; பகுக்கப்பட்ட ஐந்து தொழில்களையு 
மியற்றத்‌ திருவுளத்‌ தடைத்திருந்தாள்‌ தோன்றிய 
முறையே அவற்றைத்‌ தன்னுள்‌ ஒடுக்கியும்‌ இருந்தாள்‌ 


மாதுநல்லாள்‌ என்றவாறு. 


தரித்தல்‌ - ஆதாரமாகத்‌ தாங்குதல்‌. தன்‌ ஒளி 
நோக்கி - தன்னிற்‌ பிரியாது நிற்கின்ற ஒளியாகிய சிவத்‌ 
தைக்கண்டு. ஒளியுலகான வேதப்‌ பொருளும்‌, பொருளு 
லகான பிரபஞ்சமும்‌ உண்டாதல்‌ முதலிய ஐந்து தொழிலை 
யும்‌ அடைதல்‌ வேண்டூம்‌ என்று அங்கியிற்‌ டூ போன்ற 
அருளன்னை தனது ஒளியான சிவத்தை வேறாக கின்று 
நோக்கினாள்‌. வேதம்‌ விரிந்தன; ஐந்‌ தொழில்கள்‌ இயன்‌ 
றன; இயன்ற முறையே ஒடுங்கின; இவை அனைத்திற்கும்‌ 
ஆதாரமானவள்‌ மாது௩ல்லாள்‌ என்பது கருத்து. (273) 


மாதுநல்‌ லாளும்‌ மணாளன்‌ இருந்திடப்‌ 

பாதிநல்‌ லாளும்‌ பகவனு மானது 

சோதிநல்‌ லாளைத்‌ துணைேப்பெய்ய வல்லிரேல்‌ 
வேதனை இர்தரும்‌ வெள்ளடை யாமே. 1157 


இம்‌ - எனின்‌, அம்மையப்பரான திருமேனியில்‌ அம்‌ 
மையைத்‌ தியானிக்கின்‌ பிறவி அறும்‌ என்பது உணர்த்து 
தல்‌ நுதலிற்று. 

இ - ள்‌ : இறைவியும்‌ இறைவனும்‌ இருக்க, அவர்கள்‌ 


திருமேனி ஒரு பாதி உமையும்‌ ஒரு பாதி சிவமுமானது. 
ஆதலால்‌ ஒளி வடிவினளாகிய அன்னை அவள்‌ துணை 
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யாகிய. சிவத்தோடு சேர்த்துத்‌ தியானிக்கவல்லீரா-பின்‌ 
துன்பம்‌ நீங்தம்‌. நீங்கள்‌ மறுவற்ற-முளையாத வெள்ளடை 
ஆடலாம்‌ என்றவாறு. 


3 "சத்தி ஐந்‌ தொழில்‌ ஆற்றத்‌ திருவுள்ளங்‌ கொண்ட 
போது சத்தியும்‌ சிவமுமாக வேறாக நிற்பர்‌ ஆதலால்‌ சத்தி 
யும்‌ சிவமுமாகத்‌ தியானிக்கின்‌ பிறவியறும்‌ என்றவாமும்‌. 


வேதனை - துன்பம்‌ (பிறவீத்‌ துன்பம்‌). வேதன்‌ ஐ - 
பிரமனுடைய தலைமை எனலுமாம்‌. அஃதாவது பிறப்பிக 
கும்போதுதான்‌ பிரமன்‌ தலைமை எய்துகிறன்‌. அந்தப்‌ 
பிறவி அறவே சிருட்டிகர்த்தா என்ற அவன்‌ தலைமையும்‌ 


அகலுவதாயிற்று என்பதாம்‌. l 
B 


வெள்ளடை - மறுளற்ற பொருள்‌. முளையாத வித்து 
இரண்டற்கும்‌ பேயர்‌. ஆணவமலம்‌ வலிருன்‌ றியமையின்‌ 


வெள்ளடையென்றது. “குருகாவூர்‌ வெள்ளடை நீயன்றே” 


என இறைவற்கும்‌ இப்பெயருண்மையின்‌ சிவமாவாய்‌ 
(274) 


என்றதாம்‌. 
வெள்ளடை யானிரு மாமிக மாமலர்க்‌ 
கள்ளடை .யாரக்‌ கமழ்குழ லார்மனம்‌ 
அள்ளடை யானாம்‌ வகைத்திற மாய்நின்ற 


பெண்‌ ணாொரு பாகம்‌ பிறவிபெண்‌ ணாமே . 1158 


்‌ இம்‌ - எனின்‌, சிவத்திற்தம்‌ ஆதாரம்‌ சத்தியெனல்‌ 
~ 


aiam a பரமாகாயமாக. நின்‌ 
இரு மா + மிகப்பெரிய, மலர்கள்‌ அடையார்‌ 


e- ள்‌: 
வனும்‌, 
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கமழ்‌ குழலார்‌ - பூந்தேனடைதலால்‌ மணம்‌ வீசுகின்ற 
குழலையுடைய பெண்கள்‌. அள்‌ மனம்‌ அடையான்‌..- 
செறிந்த மனத்துப்‌ பொருந்தாதவனும்‌ ஆகிய சிவுன்‌, 
ஆம்‌ வகைத்திறமாய்நின்ற பெண்‌ ஒருபாகம்‌ - உலகம்‌ 
உண்டாகும்‌ வகைநிலை3பறுடையளாகப்‌ பிரிந்துஙின்ற 
உமாதேவியை ஒருபாகம்‌ உடையான்‌ ஆவன்‌. பிறவி 
பெண்ணாம்‌ - தானும்‌ சத்தியினின்று ௩ாதமாய்த்‌ தோன்‌ 
றுதலின்‌ பிறவி பெண்ணிடத்தாவன்‌ என்றவாறு. 


“அநக காடகற்கும்‌ எம்‌ அன்னை மனைவி தாய்‌ மகள்‌” 
எனம கக்‌ சிவத்திற்குச்‌ சத்தி தாயானமை 
காண்க. 


 வெள்ளடையான்‌ - வெள்ளடையாகிய சிவம்‌. 
வெள்ளடை. - வெட்டவெளி; ஈண்டுப்‌ பராகாயம்‌. 


இரு மா மலர்கள்‌ அடை ஆரக்‌ கமழ்‌ குழலார்‌ - மிகப்‌ 
பெரிய பூவினீன்று உண்டான கள்ளடைதலால்‌ மிகக்‌ 
கமழ்கிற கூந்தலயடைய பேண்கள. இரு மா மலர்‌-ஒரு 
பொருட்‌ பன்மொழி, அடை - அடைதலால்‌. “அடை - 
முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, ஏதுப்‌ பொருண்மைக்குரிய 
உருபேற்கும்‌ தொகையாயிற்று. 


மனம்‌ அள்‌ என்பதனை அள்மனம்‌ என மாறுக. அள்‌ 
மனம்‌ - செறிந்த மனம்‌. 


அரவகலல்குலார்பால்‌ ஆசை நீத்தவர்‌ மனத்தே 
உறைப வனாயினும்‌, சிருட்டியைத்‌ திருவுளத்தெண்ணி 
உமையொருபாகனாகவும்‌ சத்தியிடமிருந்து தோன்றுப்வ 
னாக்வும்‌ விளங்குவார்‌ என்பது கருத்து. 
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ni பிறவிபெண்‌ ஆம்‌ - பிறவிபெண்ணிடத்து ஆவன 
என்க, ஆம்‌ என்னும்‌ செய்யுமென்முற்று அடையான்‌ 
என்னும்‌ ஆண்பாற்‌ பெயர்க்கு முடிபாயிற்று. (275) 


பெண்ணொரு பெண்ணைப்‌ புணர்ந்திடூம்‌ பேதமை 
பெண்ணிடை ஆணும்‌ பிறந்து கடந்தது 
பெண்ணிடை ஆணென்‌ பிறப்மறிந்‌ தர்க்கன்ற 
பெண்ணுடை ஆணிடைப்‌ பேச்சற்ற வாறே 1159 


இம்‌ - எனின்‌, நகைச்சுவை தோன்றப்‌ பிறிது 


மொழிதலாக, சிலம்‌ சத்தியுள்ளும்‌, சத்தி சிவத்துள்ளும்‌ 
ஒருபா தியாயும்‌ விளங்குதலை விளக்குதல்‌ நு தலிற்று. 


இ-ள்‌: பெண்‌ மற்றோரு பெண்ணைப்‌ புணரும்‌ 
பேதமையால்‌, பெண்ணிடத்து ஆண்‌ பிறந்து கிடந்த 
தாம்‌. பெண்ணிடத்துத்‌ நான்‌ ஆணென்கிற பிறவியில்‌ 
ந்தை உணர்ந்து, அனைத்தையும்‌ தம்மிடைச்‌ 
சேர்த்துக்கொள்ளுகின்ற பெண்ணை ஒருபாகமுடை!! 
ஆணிடத்துப்‌ பேசுதலற்ற மெளன நிலை விளைவதாம்‌ 
என்றவாறு . 


பெண்‌ - திருவருட்சத்தி. ஒருபேண்‌ - சிவம்‌. திவம்‌ 


திருவருளையே திருமேனியாகக்‌ கொண்டிருத்தலின 
பெண்ணாயிற்று: ஆகவே அருளும்‌, துருளுபவனும்‌ 


கூடுகின்ற கூட்டம்‌ பெண்‌ ஒரு பெண்ணைப்‌ புணர்ந்த 
ரம்‌ இங்ஙனம்‌ புணர்வது பேதைமையாலாம்‌. பேதமை- 
நியா பேதித்து நிற்றல்‌ என இரு பொருள்படும்‌ 


றியா ம என நகைப்பொருள்‌ தோன்‌ றினும்‌ உண்மைப்‌ 
பொருளி உலகத்தைப்‌ பேதித்து நிற்பதற்காகவே என்ப 
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தாம்‌. சிவம்சத்தியைத்‌ தன்னிற்‌ பிரித்து மீட்டும்‌ கூடுதல்‌ 
ஐந்தொழிலாற்றற்காக என்பதை உணர்த்தியவாரும்‌. 


பெண்ணிடை - உடையாளாகிய சத்தியினிடத்த:. 
ஆணும்‌ - சிவமும்‌, பிறந்து கிடந்தது - தோன்று 
விளங்குவதாயிற்று. “£ உடையாள்‌ ௩டூவுள்‌ நீயிருத்தி ** 
யென்றமை காண்க. 


சிவமும்‌ சத்தியும்‌ உடையாளுன்றன்‌ ௩டுவிலும்‌, £ 
உடையாள்‌ ௩டுவுளும்‌ இருக்கின்ற நிலையைப்‌ பெண்‌ 
ணிடை ஆண்‌ என்‌ பிறப்ப றிந்து ஈர்க்கின்ற பெண்ணுடை 
ஆணிடைப்‌ பேச்சற்றது என்பதால்‌ விளக்கியவாரும்‌, 
தோற்றக்காலத்துப்‌ பெண்ணிடை ஆணும்‌, ஒ௫க்கக்‌ 
காலத்துப்‌ பெண்ணுடை ஆணுமாக அறிந்து பேச்சற்ற. 
வாறம்‌ என முடிபுகொண்டு பொருள்விரிக்க. ஈர்க்கின்ற 4 
ஏற்கின்ற, பேச்சு அறுதலாவது மனத்தால்‌ தியானிக்கப்‌. 
பநுதலன்றி வாயால்‌ சொல்ல முடியாமை, 


இங்ஙனமன்றிப்‌ பெண்ணுடை” ஆணென்‌ பிறப்பு 
அறிந்தீர்க்கின்ற பெண்ணுடை ஆணிடைப்‌ பேச்சற்று . 
வாறே எனப்‌ பாடங்கொண்டு * பிறப்பறிந்து - உயிராகிய 
எனது பிறப்பை அகற்றும்‌ செவ்வி அறிந்து. ஈர்க்கின்ற - 
திருவடிக்கு ஆளாக்குகிற. பெண்ணுடை ஆண்‌. 
(அறிந்தால்‌) - அருளே திருமேனியாகவுடைய சிவத்தின்‌ 
உண்மையை உணர்ந்தால்‌, பெண்ணுடை ஆணிடைப்‌. 
பேச்சு அற்றவாறு - பெண்‌ ஆண்‌ என்ற பாற்பாகுபாடு . 
பற்றிய பேச்சே அற்றுவிடூம்‌ என உரைப்பாரும்‌ உளர்‌. . 
அதிகாரம்‌ ஆதார ஆதேயமாக, சிவசத்திகள்‌ ஆதார : 
ஆதேயமாக இருத்தலை முறையே உணர்த்துகின்றார்‌ . 
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ஆதலின்‌ பரிற்பாகுபாடு பற்றிய பேச்சே ஒழியும்‌ என்ற 


முடிவுபொருந்துமா என்பதை ஆய்ந்துகொள்க. (276) 
பேச்சற்ற நற்பொருள்‌ காணும்‌ பெருந்தகை 
மாச்சற்ற சோதி மனோன்மணி மங்கையாக 
காச்சற்ற சோதி கடவு ளுடன்புணர்நீ 

1160 


தாச்சென்ற ணுட்புகுந்‌ தாலிக்குந்‌ தானே 


“இம்‌ - எனின்‌, சிவம்‌ சத்தியுடன்‌ கலந்து என்னுட்‌ 
புகுநது மகிழ்வுதரும்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
ன்‌ இ உள்‌: உரைகடந்த நற்பொருளாகக்‌ காணப்‌ 
படூம்‌ குற்றம்‌ அற்ற ஒளிவடிவாகிய பரம்போருள்‌, 
மனோன்மணி மங்கையாகிய சினமற்ற ஒளிக்கடவுளுடன்‌ 
கூடி, அடியேன்‌ மனத்துள்‌ தானே புகுந்து, களிப்பூட்வே 
தாயிற்று என்றவாறு. 
மங்கையாம்‌ 


நற்பொருள்‌ பெருந்தகை சோதி | : 
ள்‌ தானே 


சோதிக்கடவுளுடன்‌ புணர்ந்து ஏன்றன்‌ ௨ 
புகுந்து ஆலிக்கும்‌ ஆச்சு எனக்‌ கூட்டுக. 


உரை மனம்‌ கடந்துநின்ற ஒருவனை அனுபவிக்கின்ற 
பொழுது இங்ஙனமிருந்தது என்று சொல்லி அனுபவிக்க 
முடியாது. ஆதலான்‌ பேச்சற்ற நற்பொருள்‌ என்றார்‌. 
அகவின்பமாகிய சிற்றின்பமும்‌ அங்ஙனம்‌ நுகரப்படுவ 
தாகலின்‌ நற்பொருள்‌ என்றது. காணும்‌ பெருந்தகை - 
அங்ஙனம்‌ கடந்து நின்றதாயினும்‌, ஆன்மாக்கள்‌ மீது 
வைத்த கருணையால்‌ அவர்களைக்‌ காணச்‌ செய்து தானும்‌ 
_ காணும்‌ எளிவந்த கருணையாகிய பெருந்தகுதியாளன்‌. 
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மாசற்றசோதி - பேளதிகச்‌ சோதிகளுக்கெல்லாம்‌ 
களங்கமும்‌, தேய்தலும்‌, வளர்தலும்‌, மறைதலும்‌ 
முதலான மாசுகளுள. இறைவற்த அவையொன்றும்‌ 
இல்லையென்றவாறு. இவை மூன்றும்‌ இறையை 
உணர்த்துவன. 


மனோன்மணி மங்கையாம்‌ காசு அற்ற சோதிக்‌ 
கடவுள்‌ - மனோன்மணி சதாசிவசத்தியாய்‌ அறிவே 
உருவாயவள்‌. காச்சு - சினம்‌. காசு - குற்றம்‌ எனலு 
மாம்‌. காசு காச்சு ஆயிற்று. சத்தியும்‌ ஒளிவடிவின 
ளாதலின்‌ சோதிக்கடவுள்‌ என்றது. 


நீரும்நீரும்‌ கலந்தாற்போல்வது மாசற்ற சோதியும்‌ 
நாச்சற்றசோதியும்‌ கலந்த கலப்‌ பென்க. தானே புகுந்து 
என்றது கருணைமிகுதியால்‌. ஆச்சு என்பது ஆயிற்று 
என்பதன்‌ மரூஉ. ஆலிக்கும்‌ - களிப்பிக்கும்‌. (277) 


ஆலிக்குங்‌ கன்னி அரிவை மனோன்மணி 

பாலித்‌ துல£ற்‌ பரந்து பெண்‌ ணாகும்‌ 

வேலைத்‌ தலைவியை வேத முதல்வியைப்‌ 

பாலித்‌ தொருவன்‌ உகந்துநின்‌ றானே. 1161 


இம்‌ - எனின்‌, அனைத்திற்கும்‌ ஆதாரமாகநின்ற 
அம்மையைப்‌ பாலித்து நிற்பன்‌ சிவன்‌ என்பதுணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று, 


இ-ள்‌: இவ்வண்ணம்‌ களிக்கும்‌ கன்னியாகிய 
அரிய மனோன்மணி அனைத்துயிரையும்‌ பாதுகாத்து, 
உலகில்‌ எங்கும்‌ பரந்து பெண்‌ வடிவாவள்‌. இங்ஙன 
மாய பஞ்சகிருத்ய பரமகாரணியை, வேதமுதல்வியைப்‌ 
போற்றி ஒப்பற்ற சிவம்‌ மகிழ்ந்துின்றது என்றவாறு. 
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உலகில்‌ பெண்‌ றகப்பரந்தவள்‌ பராரத்தி; அள்ள 
ஐந்தொழிற்கும்‌ அடீப்படையானவள்‌; அவளே வெத 
முதல்வீ; அவலக்‌ கலந்து போற்றி நிற்பறு பரசிவம்‌ 
என்பது கருத்து. i 


கன்னி-அழியாத்தன்மை உடையவள்‌. கடவுளுடன்‌ 
புணர்ந்தால்‌ இப்பரையினும்‌ கன்னியாவாள்‌ என்பதாம்‌. 


அருமை - ஞானிகட்கன்றிப்‌ பிறரால்‌ எய்நுத ற்கு 
அரியவள்‌ என அருமைதோன்ற நின்றது. பாலித்து - 
பாதுகாத்து, வேலை - பர்சகிருத்தியப்நள்‌. ஐ துந்து - 


மகிழ்ந்து. (278) 
உகந்துநீன்‌ றான்நம்பி ஒண்ணுதற்‌ கண்ணோ 
டுகந்துநின்‌ றான்நம்‌ PAPYE நோக்கி 
உகந்துநின்‌ றான்‌இவ்‌ உலகங்கள்‌ எல்லாம்‌ 

1162 


உகந்துநின்‌ றான்‌ ௮வடன்றோ டொகுத்தே. 


இம்‌ - எனின்‌, இறைவன்‌ இறைவியோ௫டு கலந்து 
உலகம்‌ போற்ற உசந்திருந்த நிலயை உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 
பொருளாகிய சிவம்‌ ஓளி 
கூடிய கண்ணொத்த IDS 
யோடூ மகிழ்ந்துஙின்றான்‌; ஆன்மாக்களாகிய நம்மிடம்‌ 
எழுந்தருளத்‌ திருவுளங்‌ கொண்டு அங்பனம்‌ மகிழ்ந்‌ 
திருந்தான்‌ ; உலகங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ காக்க மகிழ்ந்‌ 
தனன்‌; பராசத்தியின்‌ தோள்களைத்‌ தழுவிப்‌ போகியா 
யிருந்தனன்‌ என்றவாறு. 


இ-ள்‌: குணநிறை 
பொருந்திய நெற்றியோடு 


ட. வப ப ப ப ப ப. ப... ப. பழத பயம்‌ oo ET பத் யய 
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ஒண்ணுதல்‌ ஆகுபெயர்‌; சத்தி, கண்‌ - உவம 
ஆருபெயர்‌; சத்தி, ஒண்ணுதற்கண்ணோடு என்பதனை 
ஒரு தொடர்‌ ஆக்கி நெற்றிக்கண்ணொடு என்பாரும்‌ 
உளர்‌. ஈண்டு ஈயம்புணராமை நாடுக, ௩ம்‌ உழை- 
நம்மிடம்‌ ; என்றது பரிபாகமுற்ற ஆன்மாக்களாகிய 
நம்மிடம்‌, புக - உள்ளத்துறைய. 


அவள்தன்‌ தோள்‌ தொகுத்து - சத்தியின்‌ தோள்‌ 
களைத்‌ தழுவி. “போகியாயிருந்து உயிர்க்குப்‌ போகத்தைப்‌ 
புரிந்தான்‌” என்பதாம்‌. (279) 


குத்து முலைச்சி குழைந்த மருங்னேள்‌ 
துத்தி விரிந்த ஈணக்கனள்‌ தூமொழி 
புத்தகச்‌ றடிப்‌ பாவை யுணர்வினைத்‌ 
தொத்த கருத்துச்‌ சொல்ல£ லேனே. 1163 


இம்‌ - எனின்‌, பராசத்தி உயிர்களுடன்‌ கலந்திருக்‌ 
கின்ற நிலையை வியத்தல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: அண்ணாந்து ஏந்திய முலையினையும்‌, 
குழைந்த இடையினையும்‌, புள்ளிக$ளோடூ பரவிய சுணங்‌ 
கினையும்‌, தூய்மை மொழியினையும்‌, மயிலீறகு போல 
மென்மையான சிறிய அடிகளையும்‌ உடைய பாவை3போல்‌ 
வாள்‌ ஆகிய பராசக்தி எமக்கு உணர்வைத்‌ தொகுத்த 
திருவுள்ளக்‌ குறிப்பைச்‌ சொல்லமாட்டேனாயினேன்‌ என்ற 
வாறு. 


பராசத்தி எமக்கருளிய ஞானக்குறிப்பை நவிலும்‌ 
ஆற்றலிலேன்‌ என்பது கருத்து, மருங்கு - இடை. துத்தி - 
பொறி, ருணங்கு - தேமல்‌. புத்தகம்‌ - மயில்‌ இறகு. 
தொத்த - தொகுத்த என்பதன்‌ திரிபு. (280) 
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சொல்லவொண் ணாத அழற்பொதி மண்டலஞ்‌ 
“சொல்ல வொண் ணாது திகைத்தங்‌ இருப்பர்கள்‌ 
வெல்லவொண் ணாத வினைத்தனி நாயக 


o மல்லவொண் ணாத மனோன்மணி தானே 1164 


இம்‌ - எனின்‌, அம்மையினாற்றல்‌ அளவற்றதென 
வியத்தல்‌ நுதலிற்று. 

த இ-ள்‌: உரையளவு கடந்துகின்ற சோதிமண்டல 
மாய்‌ ஞானிகளும்‌ சொல்லமாட்டாது மயங்கி நிற்பார்கள்‌. 
யாராலும்‌ வெல்லமுடியாத பஞ்சகீருத்ய பரம காரணியா 
வாள்‌. அவள்தான்‌ இறுகப்பற்ற முடியாத மனோன்மணிச்‌ 
சத்தியாவாள்‌ என்றவாறு. 


மல்‌ - குறுக்காகக்‌ கட்டும்கட்டூ. 


மல்ல - கட்ட. 
முன்னடியில்‌ லெல்ல 


வெற்றிகொள்ள என்பாரும்‌ உளர்‌. 
வொண்ணாத என்‌ றிருத்தல்‌ நோக்குக. (281) 
- . தானே இருநிலந்‌ தாங்கவிண்‌ ணாய்நிற்குந் 
. தானே சுமேங்‌இ ஞாயிறுந்‌ திங்களுந்‌ 
தானே மழையொழி தையலு மாய்நிற்குநீ 
1165 


தண்கடற்‌ கண்ணோ. 


தானே வடவரைத்‌ 
பார்முதல்‌ அனைத்தும்‌ 


இம்‌ - எனின்‌, அவளே 
ஆவள்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
அம்மையே பெரியநிலமுதற்‌ பூதங்களைத்‌ 


இ-ள்‌: 
தாங்கி ஆகாயமாய்‌ நிற்பவள்‌; சோமதூரியாக்கினியாக 
| மழையைப்‌ பொழிவிக்கின்ற பெண்ணாக 


இருப்பவள்‌; 
இருப்பவள்‌; கடற்கண்ணே குறுக்காக 
மாக 'இலங்குபவள்‌ என்றவாறு. 


விளங்கும்‌ இமய 
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ஆகாயமே அனைத்துப்‌ பூதங்கட்கும்‌ ஆதாரமாதலின்‌ 
விண்ணாய்‌ நிற்கும்‌ என்றது. ஒளிப்‌ போருள்களும்‌, மழை 
யும்‌, மலையும்‌ தானே ஆவள்‌ என்பதாம்‌. டவரை-மேரு; 
இமயமுமாம்‌. (282) 


கண்ணுடை யானைக்‌ கலந்தங்‌ கீருந்தவர்‌ 
மண்ணுடை யாரை மனித்தரிற்‌ கூட்டொணாப்‌ 
பண்ணுடை யார்கள்‌ பதைப்பற்‌ றிருந்தவர்‌ 
விண்ணுடை யார்களை மேலுறக்‌ கண்டே. 1166 


இம்‌ - எனின்‌, பராசத்தியை உணர்ந்தவர்கள்‌ மக்க 
ளல்லர்‌; தேவர்களிலும்‌ மிக மேலானவர்‌ என்பது உணர்த்‌ 
துதல்‌ நுதலிற்று. z 


இ-ள்‌: கருணைக்‌ கண்ணுடைய பராசத்தியைக்‌ 
கூடி மதிமண்டலத்துக்‌ களித்த ஞானிகள்‌ மண்ணுலகத்‌ 
தவராயினும்‌ அவர்களை மனிதர்கள்‌ என்றெண்ணற்க, 
அவர்கள்‌ தேவர்களினும்‌ மேலாகக்‌ கண்டு தெய்வகுணம்‌ 
படைத்தவர்களாக நடுக்கற்றிருந்தவர்‌ ஆவர்‌ என்றவாறு. 


கண்‌ - கருணைக்கண்‌, கலந்திருந்தவர்‌ - தியான 
வன்மையால்‌ அசையாது மதிமண்டலத்தில்‌ செஞ்சோதி 
யாய்க்‌ கண்டிருந்த ஞானீகள்‌. இருந்தவராகிய மண்‌ 
ணுடை யாரை என்க்‌ கூட்டூக. i 


பண்‌-பண்பாடு," தெய்வகுணம்‌, பதைப்பு - நடுக்கம்‌; 
என்றது மனத்தின்‌ சலனத்தை, விண்ணுடையார்களை 
மேலுறக்‌ கண்டு - விண்ணுடையார்களினும்‌ மேலுறக்‌ 
கண்டு என வேற்றுமை மயக்கம்‌, (283) 
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கண்டெண்‌ டிசையுங்‌ கலந்து வருங்கன்ணி 
பண்டெண்‌ டிசையும்‌ பராசத்தி பாய்நிற்கும்‌ 
விண்டெண்‌ டிசையும்‌ விரைமலர்‌ கைக்கொண்டு 
தொண்டெண்‌ டிசையுந்‌ தொழதின்ற கன்னியே 1167 
இம்‌ - எனின்‌, uri 5 Ss ரர்வவியாபி என்பதை 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: அன்னை, இவ்வண்ணம்‌ மாணப்பேற்று 
எண்டிசையும்‌ வியாபித்து நிற்கும்‌ கன்னியாலாள்‌; அஙாதி 
காலந்தொட்டே, எங்கும்‌ பரவிறிற்கும்‌ பரா சத்தியாவாள்‌; 
அவளை எட்டூத்‌ திசைக்கண் ணுள்ளாரும்‌ மணமலர்களைத்‌ 
தாங்கி தோத்தரித்து நின்று தோழுவர்‌ என்ற வாறு- 


கண்டு - இவ்வண்ணமாக அனை த்துயிர்களையும்‌ கரு 
விருந்து படைத்து எனலுமாம்‌. கலந்து வருதல்‌ - உயிர்க, 
ளோடு ஒன்றாயிருத்தல்‌. பண்டு - அநாதியாம்‌. எல்ல! 
வுயிரினும்‌ வேறாக நின்று அவர்கள்‌ செய்யும்‌ வினைகளைக்‌ 
தண்டு தலைவியாயிருப்பள்‌ என்பதனைப்‌ பராசத்தியாய்‌ 
நிற்கும்‌ என்பதனா லருளியவாறு. எண்டிசை என்பது இட 
வாகு பெயராகத்‌ HDI HDI ஒுள்ளாரை உணர்த்திற்று. 
எண்டிசை யும்‌ விரை டலர்க்‌ தகை கொண்டு விண்டு. 
ஈண்டு எண்டிசையுந்‌ தொழகின்ற நன்னி எனக்கூட்டுக. 


தெ 
தொண்டு - தொண்டர்களாக, (284) 
கன்னி ஒளியென நின்றவிச்‌ சந்திரன்‌ 
மன்னி யிருக்கன்ற மாளிகை செத்நிறஞ்‌ 
சென்னி யிருப்பிடஞ்‌ சேர்பதி னாறுடன்‌ 
1168 


பன்னி யிருப்பப்‌ பராசத்தி யாமே. 


E குணம்‌ ப பவட வட 
க அட 
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இம்‌ - எனின்‌, அம்மையின்‌ இருப்பிடமும்‌, அவள்‌ 
பூரடை ௩ல்‌ களுடன்‌ விளங்குமிடமும்‌ உணர்த்துதல்‌ 
வுத்லிற்று. 


இ-ள்‌: ஒலியாக நின்ற இச்சந்திரனுகிய கன்னி 
௫ பற்று எழுந்தருளியிருக்கின்ற மாளிகை செந்நிற 
Wom pd; அவள்‌ இருப்பிடம்‌ சென்னியாகும்‌. 
அவள்‌ அங்குப்‌ பதினாறு கலைகளுடனும்‌ போற்ற இருக்கப்‌ 
பராபத்தியாவாள்‌ என்றவாறு. 


தன்னியாகிய ரக்தி வசிக்கும்‌ ரந்திரமண்டலத்தை 
யளாவியுள்ள மாவிகை செந்நிறம்‌ பொருந்தியதாகும்‌. 
அறன்‌ மலையாகிய இருப்பிடத்திலே பதினாறு கலைகளுடன்‌ 
பலரும்‌ பன்ன இருக்க பராசத்திய வாள்‌ எனக்‌ கூட்டிப்‌ 
போருள காண்க. கன்னி மாளிகை, ஒளியென நின்ற 
இம்‌ ரந்தீரன்‌ மன்னி இருக்கின்ற மாளிகை எனத்‌ தனித்‌ 
poh கூட்டுக. 
தன்னி. பாளை - நித்திய கன்னியாகிய பராசத்தி 
யெழுக்தருளியிருக்கும்‌ மாளிகை; என்றது சரீரத்துள்ள 
மனமாகிய மாளிகையை, ஒளியே நின்ற இச்சந்தீரன்‌ 
மன்னி இருர்கின்ற மாளிகை-ஒளிப்போருளான சந்திரன்‌ 
பொருந்திய மாளிகை. பிரமரந்திரத்தை ஒட்டி மதி 
மண்டலம்‌ இருத்தலானும்‌ அதில்‌ கன்னியாகிய சத்தி 
உறைத லானும்‌ இங்ஙனம்‌ அருளியது. உடலும்‌ இதயமு 
பாகிய இவற்றின்‌ நிறம்‌ செம்பையாயிருத்தலிற்‌ செந்நிறம்‌ 
என்றது. 


அந்த. மாளிகையிலும்‌ சென்னி இருப்பிடமாம்‌, 
சென்னி - தலை. மாளிகையிலுறைகிற கன்னி பதினா 
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ள்‌ என்பதாம்‌. 


கலைகளுடன்‌ இருப்ப அவள்‌ பராசத்தியாவ 
பன்னி 


தலை - சகஸ்திராரம்‌ என்னும்‌ மதிமண்டலம்‌. 
என்ற செய்தெனெச்சத்தைச்‌ செயவெனைச்சமாக்குக. 
பன்ன - தோத்திரிக்க. (285) 


பராசத்தி யென்றென்றும்‌ பல்வகை யாலுந்‌ 
தராசத்தி யான தலைப்பிர மாணி 
இராசத்தி யாமள வாகமத்‌ தாளாகுங்‌ 


குராசத்தி கோலம்‌ பலவுணர்ந்‌ தேனே. 1169 


இம்‌ - எனின்‌, சத்தியின்‌ பல கோலங்களை உணர்ந 


தமை அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌ : பராசத்தி, பலவகையிலும்‌ எல்லாவற்றை 
யும்‌ என்றென்றும்‌ தாங்கிநிற்கும்‌ சத்தியாய்‌ முதன்மை 
யான அளவையாயிருப்பவள்‌; இரவின்‌ கண்‌ விளங்கும்‌ 
சத்தியாய்‌ உருத்திரயாமளம்‌ என்னும்‌ ஆகமத்தாஃ 
உணர்த்தப்‌ பெறுபவள்‌; குருவாகிய சத்தி அவளது Me 
வங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ அறிந்தேன்‌ என்றவாறு, 

என்றென்றும்‌ பல்வகையாலும்‌ தராசத்தி - அவ்வப்‌ 
பொருள்களின்‌ நிலைக்கேற்ப அவைகளை என்றைக்கும்‌ 
தாங்கிநிற்கும்‌ சத்தி. தராசத்தி - தரிக்கும்‌ சத்தி. Bile 
தல்‌ - ஆதாரமாதல்‌. பிரமாணம்‌ - அளவை. தலைப்பிரமா 
ணம்‌ - தலையாய அளவை. தலைப்பிரமாணி - தலையாய 
அளவை வடிவினள்‌. தலையாய அளவை - பிரத்யட்சம்‌ 
(காட்சியளவை). உலகங்களனைத்தையுக்‌ தாங்கிக்‌ காட்‌ 
சிக்குப்‌ புலனாக விளங்குபவள்‌ அன்னை. அஃதாவது பிரத்‌ 
யட்ச சத்தி என்பதாம்‌. . 


~f 
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இரா சத்தி - காளியான நிலையில்‌ நிசாசரியாதலை 
.ஞாபகப்படுத்தியது. * யாமம்‌ வயிரவர்‌ ஏத்தும்பொழுது ° 
என்பதும்‌ காண்க. யாமள ஆகமம்‌ - சத்தி வழிபாட்டு 
முறைகளைக்‌ கூறும்‌ ஆகமம்‌. ஆகமத்தாள்‌ - ஆகம த்தின்‌ 
கண்‌ விளங்குபவள்‌. 


குரபசத்தி. குரு + ஆ + சத்தி - குருவாகிய சத்தி. 
சத்தியே ஆசாரியனாக எழுந்தருளி அருள்‌ வழங்குதலிற்‌ 
கூறியது. கோலம்‌ - வடிவம்‌. (286) 


உணர்ந்துல கேழையும்‌ யோனி சத்தி 
உணர்ந்துயி ராநிற்கு முன்னதன்‌ ஈசன்‌ 
புணர்ந்தொரு காலத்துப்‌ போகம தாக 
இணைந்து பரமென்‌ றிசைந்தது தானே. 1170 


இம்‌ - எனின்‌, உலகங்களைத்‌ தோற்றீவிக்குமுன்‌ 
'பரத்தோடு இணைந்து பராசத்தியாயிருத்தலை ம்‌ 
துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: திருவுளத்துச்‌ சங்கற்பித்து உலகேழையும்‌ 
கிரியா சத்தியாக நின்று அறிந்து படைப்பதற்கு முன்‌, 
. அதனை இறைவன்‌ கூடிய ஒருகாலத்துப்‌ போக மூர்த்தி 
யாய்‌ இணைந்து நிற்க, இச்சத்தியே பராசத்தி என்று 
இசைந்திருந்தது என்றவாறு. 


உணர்ந்து - திருவுள்ளத்துச்‌ சங்கற்பித்து. யோகினி 
சத்தி - கிரீயாசத்தி. உலகேழையும்‌ உணர்ந்து உயிரா 
நிற்குமுன்‌ - உலகனைத்தையும்‌ அவரவர்‌ பரிபாக நிலைக்‌ 
, கேற்பப்‌ படைப்பதற்குமுன்‌. உயிர்த்தல்‌ - தோற்று 
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அதன்‌ ஈசன்‌ - அச்‌ சத்தியின்‌ தலைவனாகிய சீ ம்‌ 
புணர்ந்த ஒருகாலத்துப்‌ போகமது ஆகி - கூடிய ஒரு 
காலத்துப்‌ போகசத்தியாகி. புணர்ந்த என்பதன்‌ பெய 
.ரெச்சத்தின்‌ அகரம்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்கது. இனைந்து - 
சிவத்தோடு இரண்டறக்‌ கலந்து. பரம்‌ என்றிசைந்தது 


என்க. (287) 
இதுவப்‌ பெருந்தகை எம்பெரு மானும்‌ 
பொதுவக்‌ கலவியும்‌ போகமு மாக 
மதுவக்‌ குழலி மனோன்மணி மங்கை 

1171 


அதுவக்‌ கலவியுள்‌ ஆயுழி யோகமே 

இம்‌ - எனின்‌, சிவமும்‌ சத்தியும்‌ நிற்குநிலை யுணர்த்‌ 
துதல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: ஆராயுமிடத்து சத்தியாகிய இதுவும்‌, 
-பெருந்தகையாகிய எம்பெருமானும்‌ பொ துவாகியும்‌, 
அக்கலவீயும்‌ அதன்‌ பயனுமாகியும்‌, தேன்‌ நிறைந்த 
கூந்தலை உடையவளாகிய மனோன்மணி மங்கை ௮௪ 
சிவத்துடன்‌ கலவியுள்‌ ஆயவிடத்து யோகமாக விளங்‌ 
குவர்‌ என்றவாறு. 
7 இது என்பது சத்தியையும்‌, அது என்பது சிவத்தை 
யும்‌. உணர்த்தின. இகரம்‌ சத்தியட்சரம்‌, அகரம்‌ சிவாட்‌ 
சரம்‌ ஆதலால்‌ இது அது என்பன முறையே சத்தி சிவங்‌ 
ளை உணர்த்துவனவாயின.  மதுவக்குழலி என்பதில்‌ 
அகரம்‌ ஆறனுருபு ; சாரியையுமாம்‌. ஆயுழி - ஆராயு 
மிடத்து. , 

7 சத்தியும்‌ சிவமும்‌ கலவியும்‌ அதன்‌ பயனும்‌ பே 

வீளங்குவர்‌ என்பதாம்‌. 


ான்று 


(288 ) 


ப ப பப ட வயு 


267 


யேகநற்‌ சத்தி ஓளிபீடந்‌ தானாகும்‌ 

யோகநற்‌ சத்தி ஒளிமுகந்‌ தெற்ஙாகும்‌ 

யோகநற்‌ சத்தி உதர நடுவாகும்‌ 

யோகநற்‌ சத்நிதாள்‌ உத்தரந்‌ தேரே. 1172 


இம்‌ - எனின்‌, யோச்சத்தியின்‌ விராட்சொரூப நிலை 
உணர்த்‌ நுதல்‌ நுத விற்று. 


இ-ள்‌: யோகசத்திக்கு ஒளியே பீடமாம்‌; தெற்கு 
நோக்கிய முகமாம்‌. வயிறு உலகநடுவாம்‌. திருவடி 
HDD ஆகும்‌. தேர்வாயாக என்றவாறு. 


யோதரத்தியின்‌ காற்பக்கம்‌ வடக்கு ; தலைப்பக்கம்‌ 
தெற்து; நடு வயிறு; ஒளி பீடம்‌ என்பது கருத்து. ஒளி - 
HM சந்திரன்‌ அக்கினி என்பன. வீசுவமே சத்தியின்‌ 
INM தேர்வாயாக என்பாதம்‌. (289) 


தேர்ந்தெழு மேலாஞ்‌ Auh யோடூற 
வார்ந்தெழு மாயையு மந்தம தாப்நிற்கும்‌ 
SISOS விந்துவும்‌ நாதமும்‌ JATE 
கூர்ந்தெழு 8ன்றனள்‌ கோல்வளை தானே. 1173 


இம்‌ - எனின்‌, ரத்தி முனைத்தெழ நாதவிந்துக்கள்‌ 
தோன்றுதலை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: எல்லாவற்றினும்‌ மேலாகத்‌ தெளிந்து 
எழுகின்ற சிவபரம்பொருள்‌ அங்கிபோல்வதாய சத்தி 
பொருந்த, ஒழுகியெழுகின்ற மாயையும்‌, அதற்கு அந்த 
மாகிய ஆராய்ந்து எழுகின்ற விந்துநாதங்கள்‌ ஓங்கத்‌ 
திரண்ட வளையலை அணிந்த பராசத்தி முனைத்தெழு 
கின்றனள்‌ என்றவாறு. 
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_ தோந்து எழும்‌ மேலாம்‌ சிவன்‌; உலகில்‌ தாமுதல்‌ 
என்பார்‌ பலரின்‌ முதன்மைகளையும்‌ ஆராய்ந்து, அம்‌ 
முதன்மைக்கு ஒவ்வோராற்றான்‌ இழுக்குண்மையைப்‌ 
பிரபல சுருதிகளானும்‌ அகுமங்களானும்‌ புராணங்க 
ளானும்‌ தெளிந்து இதுவே முதலென எழும்‌ மேலாகிய 
சிவன்‌ என்க. அங்கி3யாடுஉற - அங்கியோடு ஒப்பாகப்‌ 
பொருந்த ; என்றது அக்கினியில்‌ நடுபோலச்‌ சத்தி 
பிரிவற்றுச்‌ சமவாயமாய்ப்‌ பொருந ந . 

வார்ந்து எழு மாயையும்‌ ; - ஒழுகுதல்‌. 
நெறிப்படுதல்‌. வார்ந்தெழு மாயை - நெறிப்பட்‌ மு 
கின்ற மாயை; என்றது. சிலத்தீனீன்று ad Ful அத 
னின்றும்‌ நாத விந்துக்களும்‌ அதனின்று மாயையும்‌ 
தோன்‌ MH DMs. 


வார்தல்‌ 


இம்முறையையே அந்தமதாய்‌ நிற்கும்‌ ஓர்ந்தெழு 
விந்துவும்‌ நாதழம்‌ ஓங்கிட என்றது. அந்தமதாய்‌ - 
முற்கூறிய மாயைக்கு ஒடுக்குமிடயாய்‌. இவ்வண்ணம்‌ 
சிவமாய்‌ ஆதிசக்தியாய்‌ நாத விந்துவாய்‌ மாயையாய்‌ 


மிக்கெழுகின்றவள்‌ சத்தி3ய என்பதுணர்த்தியவாறு: 
கோல்‌ - திரட்சி. கோள்வளை ; அன்மொழித்தொளை, 
(290) 


திரண்ட வளையினை உடையாளாகிய சத்தி. 


தானான வாறெட்ட தாம்பரைக்‌ குண்மிசை 
தானான வாறுமீ ரேழுஞ்‌ சமைகலை 

தானான விந்து ச௩மே பரமெனுந்‌ 

தானாம்‌ பரவா தனையெனத்‌ தஃகதே. 1174 


இம்‌ - எனின்‌, அம்மை எழுந்தருளியும்‌, கலந்தும்‌ 
இடங்கள்‌ இவையெனல்‌ நு தலிற்று. ்‌ 


உள்ள 
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இ-ள்‌: பராசத்திக்கு, ஆறு ஆதாரங்களும்‌, எட்டு 
யோகரிலைகளும்‌ உள்ளப்படுகிற இடங்களாம்‌. அங்ஙனமே 
சத்திமயமான ஆறு வழிகளிலும்‌, பதினான்கு உலகங்‌ 
களிலும்‌, கலைவடிவாகச்‌ சமைந்த விந்துவிலும்‌, உலகத்‌ 
திலும்‌, பரத்திலும்‌ தான்‌ கலந்திருப்பள்‌, இங்ஙனம்‌ 
அவள்‌ கலந்திருக்கும்‌ நிலையே பரவாதனை எனத்‌ தக்கதாம்‌ 
என்றவாறு. 


... தானான ஆறு, எட்டு பரைக்கு உள்‌ மிசை ஆம்‌; சந்தி 
வடிவான ஆராதாரமும்‌ யோகாங்கள்‌ எட்டும்‌ . சத்திக்கு 
உள்ளப்படுகின்‌ ற இடமாம்‌. மிசை - இடம்‌. ஆறு எட்டு 
என்பன எண்ணாகுபெயர்கள்‌; என்றது ஆறு ஆதாரங்‌ 
களிலும்‌ சத்தி முறையே ஜடராகினி, குண்டிலினி, ராகினி, 
லாகினி, காகினி, ஸாகினி ஆக வீற்றிருக்கிறார்‌. அங்ங 
னமே யோகநிலை எட்டிலும்‌ வாமாதி சத்திகள்‌ வீற்றிருக்‌ 
கிறார்கள்‌. ஆதலால்‌ இங்ஙனம்‌ கூறியதாம்‌. உள்மிசை - 
தியானிக்கப்‌ படுகின்ற இடம்‌. வீனைத்தொகை, 


தானான ஆறும்‌ ஈரேழும்‌ சமைகலை - தான்‌ எழுந்‌ 
தருளியிருக்கின்ற ஆறும்‌, பதினான்கு புவனங்களும்‌ 
கலையால்‌ சமைந்தவை. ஸ்ரீ வித்தையில்‌ நடுவில்‌ முக்‌ 
கோணத்தைச்‌ சுற்றியுள்ள சட்கோணமும்‌, அதற்கு 
வெளியிலுள்ள அந்தர்தசாரம்‌ பகிர்த்தசாரம்‌ இவற்றை 
யடுத்து விளங்குவதன சதுர்த்தசாரத்தைக்‌ குறிப்பதாம்‌. 
இது கலையின்‌ காரியமான அநுஸ்வாரம்‌ விஸர்க்கங்க 
ளாகிய ஈரொலியும்‌ இல்லாத பதினான்கு ஸ்வரங்களோடு 
விளங்கும்‌ பதினான்கு. உலகங்களுக்கும்‌ காரணமாக 
இருக்கும்‌. இவையனைத்தும்‌ தேவியின்‌ வியாபகங்களே 
யாதல்‌ அறிக, 
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ஆறு - அகம்‌, புறம்‌, அகப்புறம்‌ ஆன DISDA) 
அவ்வாறு சமயங்கள்‌. இனையனைத்தும்‌ சத்திமயம்‌. 


பரவாதனை - பரவாசனை. இங்ஙனம்‌ எல்லாம்‌ சத்தி 
மயமாக உணர்தல்‌ பரவாசனையாம்‌. அபரவாசனை யாகிய 
உலகம்‌, உடல்‌ யோகம்‌, தரீசனம்‌ என்ற சாமான்ய நிலை 
நீங்க, எல்லாம்‌ அவள்‌ என்ற வாசனை மேனிலைக்கு 
வாயிலாம்‌ ஆதலின்‌ இது * பரவாதனை யெனத்தக்கது! ' 
என்றார்கள்‌. வாசனை உபகாரப்‌ படுதலைக்‌ காண்க.. 
இங்ஙனன்‌ நித்‌ தடையெனப்‌ பொருள்‌ தொண்டு இடர்ப்‌ 


படூவாரும்‌ உளா. (291) 


தக்க பராவித்தை தானிரு பானேழிற் 
றக்கெழு மோருத்‌ இரஞ்சொல்லச்‌ சொல்லவே 
HBG எண்சத்தி வெண்ணிற முக்கண்ணி 


தொக்க கதையோடு தொன்முத்திரை மானே, 1175 


டம்‌ - எனின்‌, ஸ்ரீ வீத்தியாசக்கரத்திற்கும்‌ ட 


தேவதைக்கும்‌ அபேதம்‌ சொல்லுதல்‌ நுதலிற்று. 

இ- ள்‌ : அனைத்தினும்‌ தக்க பராவித்தையாலி ௮ 
இருபத்தேழு கோடுகளில்‌ அமைவதாம்‌. அங்கு எழுகின்ற 
ஒரு ருத்ரமாகிய மந்திரத்தைச்‌ செபிக்க எண்‌ ரத்தில்‌! 
வெளிப்படுவர்‌. வெண்ணிற முடைய (pan om idl 
கதையும்‌ அபயமுத்திரையுங்‌ கொண்டருளும்‌ புரையின்‌ 
வடிவமே சக்கரம்‌ என்றவாறு. 


த - பராசத்திவடிவாய ஸ்ரீ வித்தை. இரு 


பராவித்‌ை 
இருபத்தேழு கோடுகளைக்‌ கொண்டது; 


பான்‌ ஏழிற்று - 
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என்றது ஸ்ரீசக்கரம்‌ ஒன்பது முக்கோணங்கட்கும்‌, ஒன்‌ 
னொன்றுக்கு மூன்று கோடுகளாக இருபத்தேழு கோடக, 
ளாகிய வரையால்‌ ஆனது நாற்பத்து முக்கோணமாகிய 
ஸ்ரீசக்கரம்‌. ஸ்ரீசக்கரத்தையே பராவித்தை என்று 
அருளியது. ஸ்ரீ வித்யா சக்கரத்தை அமைத்து, BB, 
எழும்‌ ஓர்‌ ருத்திரத்தைச்‌ சொல்லச்‌ சொல்ல முக்கண்ஷரி 
முத்திரையாள்‌ மிக்கிடும்‌ என முடிக்க. 


அங்கு எழும்‌ என்பது எதுகை நோக்கி அக்கெழும்‌ 
என்றாயிற்று. ஓர்‌ ருத்திரம்‌ - ஸ்ரீவித்யாமந்திரம்‌. சொல்ல i 
சொல்ல - செபிக்க. 


ஒளிவடிவான பிந்துவைச்‌ சுற்றியுள்ள திரி; 
ணத்தையடூத்து விளங்கும்‌ வசுகோணமாகிய எட்டு. 
கோண சக்கரத்துள்‌ வசினி, காமேஸ்வரி முதலான an i, 
தேவதைகள்‌ எண்மரும்‌ வெளிப்படூவர்‌. சக்கரம்‌ appar. 
யும்‌ வெண்ணிறமான முக்கண்களையும்‌ கதை, அபய. 
வரத முத்திரைகளையும்‌ உடைய பராசத்தியின்‌ ano > 
மாரும்‌ என்பதாம்‌. விரிவை வ£வஸ்யாரகசியம்‌ முதலிய 
நூல்களிற்‌ ஈண்டு, குருமுகமாக விதிப்படி கேட்டி: 
சிந்திக்க. (292) 


முத்திரை மூன்றின்‌ முடிந்தமெய்ஞ்‌ ஞானத்தால்‌ 
அத்துவ மாயல்ல வாய சகலத்தன்‌ 

வைத்த பராபர னாய பராபரை 

சத்தியு மானந்த சத்தியுங்‌ கொங்கே. 1176 


இம்‌ - எனின்‌, சத்தி அத்துவீதமாயும்‌ அல்ல வாயும்‌ 
இருக்கு நிலை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
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க இ-ள்‌: திரிபுடி ஞானமாகிய அடையாளத்தின்‌ 
முடிந்த நிலையாகிய உண்மை ஞானத்தால்‌, இரண்டறக்‌ 
கலந்து. அருவாயும்‌ வேறாயுள்ள சகலத்‌ திருமேனீயாயும்‌ 
இருப்பவள்‌. தன்னுள்வைத்த சிவமேயாய சிவை. சத்தி 
யும்‌ ஆனந்த சத்தியுமாக மணந்தநிலை அவரது ஆம்‌ 
என்றவாறு. 

முத்திரை மூன்றின்‌ - சுவைப்பானும்‌, சுவைக்கப்படூ 
பொருளும்‌, சுவையும்‌ ஆய அடையாளம்‌ மூன்றால்‌. முடிந்த 
மெய்ஞ்ஞானம்‌ - தொடக்கத்து மூன்றாய்‌ நின்று நுகர்ச்சி 
யால்‌ ஒன்றி வேறற்று அழுந்தியபோது ஒன்றாய்‌ முடிந்த 
மெய்ஞ்ஞானம்‌. 

அத்துவ்மாய்‌ - சுவைப்பானாகிய' ஆன்மாவோடு 
அத்துவிதமாய்‌, "அறிவாய்‌ ஒன்றி. அல்லவாய சகலத்‌ 
தள்‌ - திரிபுடி முத்திரையால்‌ நுகரும்போது ராய 
சகளத்‌. திருமேனியுடையாள்‌. அல்லவாய்‌ அச கலத்தள்‌ 
எனப்‌. பிரித்து, வேறாய்‌ ஹச கல ஹ்ரீம்‌ என்னும்‌ மந்திர 
வடிவானவள்‌ என்பதே மந்திர நூல்‌ மரபாதல்‌ தெளிக. 
கரந்து தன்னுள்வைத்‌ 
வருகவைத்தும்‌ இருக்‌ 
வபரம்பொருளாகிய 


்‌ வைத்த - சங்காரகாலத்துக்‌ 
தும்‌,. சிருட்டிக்‌ காலத்துத்‌ தம்மின்‌ G 


கின்ற. பராபரனாய பராபரை - சி 
சிவை; என்றது சிவசத்திகளின்‌ ஒன்றான இயல்பு 
உரைத்தது. 


சத்தி. ஆனந்த்‌ சத்தி. சத்தி ஆதாரம்‌; ஆனங்தம்‌ 
இரண்டின்‌ சேர்க்கையைக்‌ கொங்கு என்று 


ஆதேயம்‌; 
அருளியது. கொங்கு - மணம்‌. ஈண்டு மூக்கினனுபவ 
மாகிய மணத்தை விட்டுக்‌ குறிப்பாகச்‌ சொல்லோற்‌ 


றுமையால்‌ கலப்பிற்குப்‌ பெயராயிற்று. சத்தியாகிய 
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பொருட்டன்மை ஆனந்தமாதலின்‌ அதனையும்‌ ஆனந்த 
சத்தியேனப்‌ பொருளுக்கும்‌ அதன்‌ தன்மைக்குமுள்ள 
ஒற்றுமை நயம்பற்றி உரைத்தார்‌. (293) 


கொங்‌€ன்ற கொம்பின்‌ குரும்பைக்‌ குலாங்கன்னி 
பொங்கீய குங்குமத்‌ தொளிபொ ருந்தினள்‌ 
அங்குச பாச மெனுமூ லங்கனி 


தங்கு மவன்மனை தானறி வாயே. 7177 


இம்‌ - என்ன்‌, அம்மையினது அருட்டிருமேனி 
அமைப்பும்‌ விளங்குமிடமும்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: மணத்தைப்பெற்ற பூங்கொம்புபோல, 
குரும்பையை ஒத்த திருத்தனபாரங்நளோடு கூடிய 
கன்னி, சிறந்துவீளங்கும்‌ குங்‌ தமச்சாந்தின்‌ ஒளிபோலச்‌ 
சிவந்த ஒளியோடு, அங்குச பாசங்களையும்‌ பொருந்திய 
வள்‌. கனிவோடு தங்கும்‌ அவளது திருமனை அகிலம்‌ 
என்றறிவாயாக என்றவாறு, 


Ga பூபுரத்தால்‌ ஆழப்பட்ட ஸ்ரீசக்கரத்துள்‌ 
உறைவதால்‌ அவள்‌ மனை அகிலம்‌ என்றருளியவாறு. 
அகிலம்‌ - பூமி ; என்றது பூ புரத்தை. (294) 


வாயு மனமுங்‌ கடந்த மனோன்மணி 

பேயுங்‌ கணமும்‌ பெரிதுடைப்‌ பெண்பிள்ளை 

ஆயும்‌ அறிவுங்‌ கடந்த அரனுக்குத்‌ 

தாயும்‌ மகளுநல்‌ தாரமு மாமே. 1178 
= இம்‌- எனின்‌, சத்திக்கும்‌ சிவத்திற்கும்‌ உள்ள 
பல்வேறு முறையை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

18 
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விளங்‌ : உரையையும்‌ மனத்தையும்‌ டங்‌ 

கும்‌ மனோன்மணி: பேய்களையுப்‌ ம்‌ கத 

யும்‌ பெரிதுப்‌ D ணி; பேய்களையும்‌ பூத RAN 

எதனை a அக்கு ஏவலராகப்பெற்ற பெண்பிள்ள; 

ர : தம்மளவீற்‌ கொண்டூ நுணுகி ஆராய்கின்ற 

தாயும்‌ தத்திற்கு அப்பாற்பட்ட சிவபரம்‌ பொருட்டுத்‌ 
[ம மகளும்‌ நல்ல ம&ைவிபுமாவள்‌ என்றவாறு. 


தாயானது : சத்திதத்‌ நுவத்தினின்றும்‌ JPW EU: 


தத்துவவாசியாகிய தாசிவம்‌ தோன்றுதலின்‌. 8: 
த்க்‌ சிவ தத்துவத்தினின்றும்‌ ரந்தி தற்று 
தோன்றுதலின்‌. நல்தாரபானிறு : ஆதிசத்தியாய்‌ தா 
சிவத்தோடு கூடியிருந்து 2. apura h தா ற்று, 


வித்தலின்‌. (295) 


தாரமு மாதவன்‌ தத்துவ மாய்நிற்பன்‌ 

காரண காரிய மாகுங்‌ கலப்பினள்‌ 

பூரண விந்து பொதிந்த புராதனி 

பாரள வாந்திசை பத்துடை மாளே. 1179 


இம்‌ - எனின்‌, சத்தி உலகெலாம்‌ தானாய்‌ HD yi 
வியாபகநிலை உணர்த்துதல்‌ நு தலிற்று. 


இ-ள்‌ : பராசத்தி சிவத்திற்கு சாவியும்‌ 
சக்திதத்துவமாய்‌ நின்று நாதவிக்துக்களைத்‌ தோற்று 
விக்கவும்‌ செய்வள்‌ : சிவத்தோடு அன்‌ றியரிலையிஃ 
அனைத்திற்கும்‌ பரமகாரணி ஆவள்‌ ; திருட்டியை 
யுன்னிப்‌ பிரிந்தபோது சிவத்தின்‌ காரியமுமாவள்‌. இத்‌ 
தகைய புணர்ப்பினையுடையாள்‌, நிறைந்த விந்துரத்தி 
பழையைக்கெல்லாம்‌ பழைமையான 


பொதிந்துள்ள 
வள்‌. அண்டங்களின்‌ அளவாகப்‌ பிரிந்துள்ள திபை 


பத்தும்‌ உடைமையாகக்‌ கொண்டவள்‌ என்றவாறு. 


ஆவள்‌ 
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இவ்வண்ணம்‌ சர்வவியாபியாவாள்‌ பராசத்தி 
என்பதாம்‌, (296) 


பத்து முகமுடை யாள்நம்‌ பராசத்தி 

வைத்தனன்‌ ஆறங்க நாலுடன்‌ றான்வேதம்‌ 
ஒத்தனள்‌ ஆதாரம்‌ ஒன்றுடன்‌ ஓங்கயே 
நித்தமாய்‌ நின்றாளெம்‌ நேரிழை mGy 1180 


இதுவுமது. 


இ-ள்‌: திசைபத்தையம்‌ முகமாக உடையாள்‌. 
நம்மை உய்விக்கும்‌ பராசத்தி, ஆறங்கம்‌ நால்வேதங்களை 
நமக்காக அருளினள்‌ ; அனைத்திற்கும்‌ ஆதாரமாகிய 
பர சிவத்தோடு ஒன்றிச்‌ சிறந்து விளங்குவாள்‌; எமது 
நேரிழையாகிய அவள்‌ அநாதி நித்தப்பொருளாவாள்‌. 
இங்ஙனம்‌ கூர்ந்து அறிவாயாக என்றவாறு. (297) 


கூரிய கண்ணி குலாய புருவத்தன்‌ 

சிரிய ளாயுல கேழுந்‌ இகழ்ந்தவள்‌ 

ஆரிய நங்கை யமுத பயோதரி 

பேருயி ராளி பிறிவறுத்‌ தாளே 1787 


இறுவுமது. 


இ-ள்‌: கூர்மைபொருந்திய கண்களையுடையாள்‌, 
விளங்குகின்ற புருவத்தல்‌, சிறந்தவளாக ஏழுலகும்‌ 
விளங்குபவள்‌, ஆரியாதேவி, அமுதம்‌ நிறைந்த தனங்களை 
யுடையாள்‌, பிரமத்தையாளுபவள்‌, அநந்யமாக 


விளங்கு 
பவள்‌ என்றவாறு. 


ஸ்‌ 


பேருயிர்‌ - பிரமம்‌; என்றது சிவத்தை. (298) 
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. பிறிவின்றி நின்ற பெருந்தகை பேதை 
குறியொன்றி நின்றிடுங்‌ கோமனக்‌ கொம்பு 
பொறியொன்றி நின்று புணர்ச்சிசெய்‌ தாங்கே 
அறிவொன்ற நின்றனன்‌ ஆருயி ருன்னே 1182 


இ-ள்‌: சிவத்தோடு இரண்டறக்‌ கலந்து நின்ற 
பெருந்தகுதியோடு கூடிய பேதை ; இலட்சியத்திற்‌ 
பொருந்தி விளங்கும்‌ அழகிய கொம்புபோல்வாள்‌ ; 
அறிவினுள்‌ அறிவாகப்‌ பொருந்திஙின்று உயிருக்குள்ளாச 
அறிவாகக்‌ கலந்து நின்றாள்‌ என்றவாறு, 


.. அம்மை ஆன்மாவோடு ஒன்‌ றியிருக்கும்‌ நிலை 
அறிவாக என்பதாம்‌. குறி - இலட்சியம்‌. அதாவது 


தியானலட்சியம்‌. பொறி - ஞானம்‌. (299) 
உள்ளத்தி னுள்ளே யுடனிருந் தைவர்தங்‌ 
கள்ளத்தை நீக்கக்‌ கலந்துட னேபுல்கக்‌ 
கொள்ளத்‌ தவநெறி கூடிய இன்பத்து 

1183 


வள்ளற்‌ றலைவி மருட்டிப்‌ புரிந்தே 

இம்‌ - எனின்‌, அம்மை செய்கின்ற அருளுபகாரம்‌ 
உரைத்தல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: வள்ளல்‌ தலைவியாகிய ரத்தி மனத்துள்‌ 
உடனாயிருந்து, ஐம்பொறிகளாற்றுங்‌ கள்ளத்தனத்தை 
யொழித்து, உயிரோடு கலந்து, தவநெறியை மேற்‌ 
கொள்ளக்‌ கூட்டிய இன்பத்தில்‌ அடியேனை மயக்கிச்‌ 
செய்தது இதுவாம்‌ என்றவாறு. 

பொறிகள்‌ புலன்‌ வழிச்செல்லாது தடூத்து உயிர்க்‌ 


குயிராய்‌ ஒன்றிநின்று தவநெறி காட்டி நிரதிசயானந்த 
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இன்பத்துள்ளே மயங்கச்செய்தாள்‌ அன்னை என்பதாம்‌. 
இதற்;ற்ப சொற்களைக்‌ கொண்டு கூட்டிப்‌ பொருள்‌ 
கொள்க. (300) 


புரிந்தருள்‌ செய்ன்ற போகமா சத்தி 

இருந்தருள்‌ செய்&ன்ற இன்பம்‌ அறியார்‌ 
பொருந்தி யிருந்த புதல்விபூ வண்ணத்‌ 

திருந்த விலக்கல்‌ இனிதிருந்‌ தாளே 1184 


இம்‌ - எனின்‌, அன்னை தானிருந்த நிலையிலிருந்து 
அருள்‌ செய்கின்றாளாயினும்‌ அதனை அறியார்‌ உலகவர்‌ 
என இரங்கியுரைத்தல்‌ நுதலீற்று. 


இ-ள்‌: விரும்பி அருள்‌ செய்கின்ற போகசக்தி. 
அவள்‌ மனத்துள்‌ இருந்து இன்பமளிப்பதை யாரும்‌ 
அறியார்‌. எம்‌ மனத்தாரரைமலரில்‌ பொருந்தீயிருந்த 
புதல்வியாகிய சத்தி, பூவும்‌ அதன்‌ வண்ணமும்போலத்‌ 
தானிருந்த இலட்சியப்‌ பொருளாகிய சிவத்தினிடமே 
இனிதிருந்தாள்‌ என்றவாறு. 


போகமா சத்தி - போக ரிவமாகிய சதாசிவத்தின்‌ 
சத்தியாகிய மனோன்மணி. பூ வண்ணத்து; உம்மைத்‌ 
தொகை. இருந்த இலக்கு - அவள்‌ அருவமாகக்‌ கரந்து 
நிற்கும்‌ சிவமாதிய இலட்சியம்‌. (301) 


இருந்தனள்‌ ஏந்திழை என்னுள மேவித்‌ 

இருந்து புணர்ச்சியில்‌ தேர்ந்துணர்ந்‌ துன்னி . 

நிரந்தர மாய நிரதி சயமொடூ 

பொருந்த விலக்‌8ற்‌ புணர்ச்சி அதுவே, 1185 

இம்‌ - எனின்‌, அவளைச்‌ சிந்திக்குமுறை உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 
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l இ-ள்‌: ஏந்திழையாகிய அம்மை என்து von 
ளத்தை இடமாகக்‌ கொண்டூ விரும்பி இருந்தாள்‌. திருத்த 
மாகிய கலப்பில்‌ தெளிந்து, அறிந்து தியானித்து, இணை 
மீடில்லாத வியப்பற்ற நிலையில்‌ பொருக்தியிருக்க, இண 
யூறுகளை விலக்கினால்‌ அதுவே அம்பை யோடு கலப்பதாம்‌ 
என்றவாறு. 

திருந்து புணர்ச்சி - நினைங்து மறந்து BEH: 
போகாமல்‌ என்றும்‌ தைலதாரை போல இடையரஞுது 


மறந்து 
கலத்தல்‌. நிரந்தரம்‌ - இடையீடில்லாமல்‌, அந்தரம்‌ - 
இடையீடு. அதிசயம்‌ - வியப்பு, வியப்பு நிலையிஃ 


அம்மையைத்‌ தன்னின்‌ வேறாக நினைக்கும்‌ தன்மை விளைத 
லின்‌ உண்மைக்‌ கலப்பு இலதாகும்‌. அஃதின்றி “யும்‌ 
நானுமாய்‌ ஏகபோகமாய்‌” இருக்க வியப்பு அகற்ற 
வேண்டும்‌. ஆதலால்‌ நிரதிசயமொடு என்‌ 
விலக்கின்‌ என்பதற்கு பயப்பட பொருள்‌ 
தப்பட்டது. அதுவே புணர்‌3 சி-அதுவே 
கெறிபாம்‌ என்பது. (302) 


றது. பொரு த- 


கலக்க. 


வருவித்து உரை க்‌ 
அருள ம்மையைக்‌ கூடும்‌ 


அதுஇது என்னும்‌ அவாவினை நீக்கத்‌ 
துதியது செய்து சுழியுற நோக்கில்‌ 
விதியது தன்னையும்‌ வென்றிட லாகும்‌ 


இசான்ன மண்டல மூன்றே. 1186 


மதிமல ரான்‌ 


இம்‌ - எனின்‌, விருப்பற்றுப்‌ போற்று” 


நு தலிற்று- 
அது இது என்கின்ற ஆசையை விட்டு, 


இ-ள்‌: 
புகழ்ந்து; ௬ முனையாகிற புருவமத்தியில்‌ வைத்துத்‌ 
தியானிக்கின்‌; பிராரத்த வினைகளையும்‌ வெல்லலாம்‌. 


எல 
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ந்திரமண்டல வாசியாகிய அம்மை சொன்ன மண்ட 
வங்கள்‌ டின்றாம்‌ என்றவாறு. 


எனக்கு அன்வரம்‌ வேண்டும்‌ என்ற தாம்யப்‌ பயனைக்‌ 
பல்‌ நுதிக்க என்றது. சுழியுறநோக்கல்‌ - புருவ 
பந்தியாகிய அமகாகதத்‌ தானத்தில்‌ அம்மையின்‌ அருள்‌ 
பணியை வைத்துத்‌ தியானித்தல்‌. வென்றிடலாகும்‌ 
என்றது வெல்லுதற்கரிய விதியையும்‌ மேல்லலாம்‌ என்ற 
அம்மையின்‌ அருளாற்றற்‌ சிறப்புணர நின்றது, மதி 
1லராள்‌ - சந்திரமண்டலத்தில்‌ உள்ள ஆயிரம்‌ இதழ்த்‌ 
கமரையாகிய பிடத்து எழுந்தருளியுள்ள வள்‌. 


மண்டலம்‌ மூன்று - வாத்பவ கூடமாகிய அக்னி 
மண்டலம்‌) காமராஜ கூடமாகிய சூரியமண்டலம்‌; சத்தி 
பிடமாகிய சோமண்டலம்‌. இம்மூன்று மண்டலங்களிலும்‌ 
டைந்தல்‌, காத்தல்‌, அழித்தலாகிய முத்‌ தொழில்களைப்‌ 


eb ACEI அம்மை விளங்‌, இதனையே 
கின்ற திருபந்திரத்திலும்‌ அறுவதிந்நு உரைக்கின்றார்‌ 
அரிப்பா. (303) 


மூன்றுள மண்டல மோனி சேர்விடம்‌ 

ஏன்றுவ ஈரா றெழுஈலை உச்சியில்‌ 

தோன்று மிலக்குற வாகுதல்‌ மாமாயை 
ஏன்றனள்‌ ஏழிரண்‌ டிந்துவொ டீறே 1187 


இம்‌ - எனின்‌, பிண்டத்துள்ள ம STL COMI Aig 
அம்மை GTAP I HA APOM உணர்த்துதல்‌ HHL OM. 


இ-ள்‌: மோகினீயாகிய பத்தி சேரும்‌ இடமா, 
புன்று மண்டலங்கள்‌. உள்ளன. போருந்தியனவாகிய 
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பன்னீரண்டாக எழுகின்ற கலைகளின்‌ உச்சியிலே: 
தோன்றும்‌ குறியிடத்தில்‌ பொருந்துதலையுடைய சுத்த 
மாயா சத்தி, மதியை யீறாகக்கொண்டூ பதினான்கு கலை 
களில்‌ பொருந்தி வீளங்கினள்‌ என்றவாறு. 


மோகினி - அசுத்த மாயை, மோகினி Giry இடம்‌ - 
அசுத்தமாயா காரியமான உடல்‌. மண்டலம்‌ மூன்றாதல்‌ - 
காலும்‌, உடலும்‌, சிரமுமாக மூன்றாதல்‌. எழு கலை ஈராறு- 
மேதாகலை முதல்‌ உன்மநாகலை யீறாக எழுகின்ற கலைகள்‌ 
பன்னிரண்டு. 


மேதாகலை : நாபிக்குமேல்‌ பன்னிரண்டு அங்குல 
முடிவில்‌, நான்கு: அங்குல அளவுள்ள இதயம்‌ உள்ளது. 
அங்குத்‌ தீயோளியொத்த மூன்று மாத்திரை அளவு ௨ ள்ள 
மேதாகலை ஸ்வரவடிவாக உள்ளது. இதற்கு இருபத்து! 
கான்கு தத்துவங்களோடு கூடிய பிரமன்‌ அதிதேவதை. 


உகாரகலை : இதயத்திற்குமேல்‌ கழுத்தீல்‌ எட்டு 
அங்குலத்தில்‌ சூரிய சந்திரர்களை ஒத்த ஒளியுடன்‌ இரு 
மாத்திரை அளவினதாக உகாரகலை உள்ளது. ஆறு 
தத்துவங்களோடூ கூடிய விஷ்ணு அதிதேவதை. 


மகாரகலை : அதற்குமேலே தாலுவில்‌ நான்கு அங்கு 
லத்தில்‌ ஒருமாத்தீரை அளவினதான மின்னற்‌ கொடி 


லையானது விளங்குகின்றது. மாயா 


போன்ற மகார க 
ய உருத்திரன்‌ அதற்கு அதிதெய்வ 


தத்துவத்துடன்‌ கூட 


மாவார்‌. 
விந்துகலை; அதற்குமேல்‌ புருவமத்தியில்‌, இரண்டு 
அங்குலத்தில்‌ விளக்கின்‌ ஒளிபோல வட்டவடிவான 


இவை நூல்‌ வேறுபாட்டால்‌, இட்‌ முதலியன வேறுபட்டிருக்கக்‌ காண்கின்றோம்‌. 
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பரசிவம்‌ 


உள்மநாகலை 
சமநாகலை 


வியாபினிகலை 
சக்திகலை 


நாதாந்தகலை 
தாதகலை 


நிரோதினிகலை 


அர்த்தசத்திரகலை 
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அரைமாத்திரை அளவினதான விந்துகலை உள்ளது. 
சுத்தவித்தியாதத்துவம்‌ இரண்டுடன்‌ கூடிய மகேசன்‌ 
அதிதெய்வமாவார்‌. 


அர்த்தசந்திரகலை : இது அதற்குமேல்‌ நெற்றியில்‌ 
இரண்டேமுக்கால்‌ அளவில்‌ அரை வட்டவடிவான 
பிறைமதியொளியுடன்‌ கால்மாத்திரை அளவினதாக 
விளங்குகிறது. அநந்தர்‌ அதிதேவதை. 


நிரோதினிகலை: அதற்குமேல்‌ 2$அங்குல அளவில்‌, 
பிறைமதி ஒளிபோலப்‌ பிறைவடிவாக எட்டுமாத்திரை 
அளவினதாக நி3ராதினிகலை விளங்குகிறது. 


நாதகலை; அதற்குமேல்‌ 2$ அங்குல அளவில்‌, 
தண்ட வடிவான மணி ஒளி3பால இருபக்கமும்‌ விந்து 
வோடு கூடிய கலப்பை anole வீசமாத்திரை அளவில்‌ 
இது விளங்குகிறது. 


நாதாந்தகலை : அதற்குமேல்‌ 2 $ அங்குல அளவில்‌ 
பிரமரந்திரத்தில்‌, மேருவில்‌, ஒளியுச்சியில்‌ உண்டான 
கற்பூர ஒளிபோல, வலது பக்கத்தில்‌ மட்டும்‌ விந்து 
வோடூகூடிய கலப்பை வடிவில்‌ அரைவீச மாத்திரை 
யோடூ கூடிய நாதாந்தகலை விளங்குகிறது. சாதாக்கிய 
தத்துவத்துடன்‌ கூடிய சதாசிவமூர்த்தி அதிதெய்வம்‌, 


ஈந்திகலை : உச்சியில்‌ ஒரு அங்குல அளவில்‌, 
கோடிரூரிய ஒளியுடன்‌, இடது பக்கத்தில்‌ விந்து 
வுடன்‌ கூடிய கலப்பை வடிவில்‌ த மாத்திரை 
அளவீனதான சக்திகலையுள்ள து. 


வியாபினிகலை : அதற்குமேல்‌ மூன்றங்குலத்தில்‌ 
கோடிசூர்ய காந்தியுடன்‌, வலப்பக்கத்தே பிந்துவோட 
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கூடிய முவீலைச்சூல வடிவில்‌ ஏ மாத்திரை அளவில 
தான வியாபினிகலையுள்ள து. 


சமநாகலை : அதற்குமேல்‌ நாலங்குலத்தில, றன்‌ 
கூறிய ஒளியுடன்‌ இரண்டு பிம்பங்களோடு கூடிய 
இரண்டு சமகோடுகளின்‌ வடிவாக, zig மாத்திரை 
அளவினதான சமநாகலை இருக்கிறது. 


உன்மநாகலை: அதற்குமேலே நாலங்குலத்தில்‌, முன்‌ 
கூறிய ஒளியுடன்‌ இருபிம்பங்களுடன்‌ கூடிய இரு வளை 
தாடு வடிவாக. மனமாத்திரை அளவினதான உன்மகா 
லை உள்ளது. சத்தி, நாதம்‌, பிந்து, மாயை என்ற 
கான்கு தத்துவங்களுடன்கூடிய அநாகதசிவம்‌ அதி 
தேவதை. 
இவை பன்னிரண்டும்‌ மேதாதி சக்திகளின்‌ கலைகள்‌. 
இதற்குமேல்‌ உள்ளும்‌ புறம்பும்‌ மேலும்‌ கீழும்‌ வியாபித்த 
அகண்டாகார சச்சிதாநந்த வடிவாயிருப்பதால்‌ நுகரச்‌ 
பரசிவம்‌ விளங்குகின்றது. உச்சி - 


திக்குமட்டுமுரிய 
ரெமரந்திரத்திற்கு மேலுள்ள பததி. உச்சியிற்றோன்றும்‌ 
இலக்கு ஸ்‌ a இங்ஙனம்‌ தோன்றுகின்ற 
“ த்திகலை- 

யானித்தல்‌, 


உறவாகுதல்‌ - அதனைத்‌ தி 
சிவகலையோடூ இலயித்த6ல பதினான்‌ 
தி அபின்னையாகப்‌ பொருந்தி 
தியிருக்கின்றாள்‌ என்க. (304) 


இந்துவி ஞின்றெழு நாதம்‌ இரவிபோல்‌ 
வந்துபின்‌ நாக்‌ஜன்‌ மதித்தெழுங்‌ கண்டத்தில்‌ 
. உந்திய சோதி இதயத்‌ தெழும்‌ஒலி 

்‌ இந்துவின்‌ மேலுற்ற ஈறது தானே. 


அதனோ3 
ஒதுற்குமேலுளள 7 
பாவது கலையில்‌ சத்‌ 
பிருத்தல்‌- இவ்வாறு சத 


1188 


சு 
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இம்‌ - என்ன்‌, வைகாயாத்‌ வாக்குகளின்‌ தோற்றம்‌ 
“வத்தல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌: இந்துவினின்று தோன்றும்‌ நாதமானது 
ஆ ளிபோ வந்து நாக்கில்‌ கடையப்பெற்று 
வைளிப்படும்‌. சோதியாய்‌ இதயத்தினின்று எழும்‌ ஒலி 
நழுந்தினிடத்தில்‌ உந்தப்படுவதாய்‌, சுத்தமாயையை 
பரா ௩ வுற்ற சிறப்பினையுடையது என்றவாறு. 

இந்து என்றது பிறைமதி வடிவான அர்த்தசந்திரகலை, 
மிரொதினிகலை என்ற இரண்டையும்‌. அதினின்று நாத 
லை தோன்றுதலின்‌ இந்துவினின்றெழும்‌ காதம்‌ என்றது. 
மாதம்‌ ரூர்யன்போல ஒளியுடன்‌ வீளங்குவது, அது நாவி 
அடியாகிய தாலுத்தானத்தில்‌ பொருந்தம்போது, பல 
வெறுவடிவான வர்ணங்களாத ஆகின்றது. வைகரிவாக்கு 
பிறக்கிறது. நாக்கில்‌ மதிக்தப்படுவதற்த முன்பு கண்டத்‌ 
தில்‌ pmm» உந்தப்பநகிறது. அதற்கு மூலமான 
ஒலி இயத்தா அந்தில்‌ விளங்குவதாம்‌. இங்கு அதற்குப்‌ 
MTHS என்று படர்‌. குண்டத்தில்‌ மத்திமை, இந்து 
விற்கு மலும்‌ அவ்வல்‌ உண்டு. அது சூக்குமை 
என்ப்படும்‌. இவ்வண்ணம்‌ தூக்குமையாக இருக்கும்‌ 
பெருரைய 2 உடையது இறு எனப்‌ பாராட்டுகிறார்கள்‌, 
' இந்துவின்‌ பேலுற்ற ஈறநுநா$ன * என்பநால்‌, இந்து 
என்பதற்கு ADS OY என்று உரை கூறுவாரும்‌ 
டட] r. (305) 


ஈறது தான்முதல்‌ எண்ணிரண்‌ டாயிர 

மாறுதல்‌ இன்றி மனோவச மாயெழில்‌ 

gryg செய்யுஞ்‌ சு௩ந்தச்‌ சுழியது 

பேறது செய்து பிறந்திருந்‌ தாளே 1189 
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. இம்‌ - எனின்‌, ஒலியுலகு அனைத்திற்கும்‌ காரணம்‌. 
விந்துசத்தீயே என உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


l இ-ள்‌: இந்துவின்‌ மேலுற்ற ஈருகிய HEJM 
வாக்கே ஒலிகளுக்கெல்லாம்‌ முதலாம்‌. அதுவே, முர 
ணின்றி, மனத்தை வசப்படுத்துவதான UAD ஆயிரம்‌: 

றுகளைச்‌ செய்யும்‌ மணழளள சுழிலடிவாய விந்து. 
அதனையே பெற்று அங்கே தோன்றியிருந்தாள்‌ சத்தி 
என்றவாறு. 


இதன்‌ கருத்து; ஆக்குமை வாக்கு பரசரீரத்து நாத 
மாத்திரையாக விளங்குவதாய்‌ ஞான மாத்திரைக்கு ஒது 
வாபலும்‌ உடையதாய்‌ பைசந்தியாதிய வாக்குக்களையும்‌, 
வேதம்‌ ஆகமம்‌ புராணம்‌ முதலான பல ஒலிக்‌ கூட்டங்‌ 
களையும்‌ தோற்றுவிப்பதாய்‌ இருத்தலின்‌ அதுவே முதலா 
சங்காரக்‌ கிரமத்தில்‌ ஈரா இருக்கும்‌ சூக்குமை, 
ஈலத்து வித்தாக இருத்தலின்‌ ஈறதுதான்‌ முதல்‌' 


சிருட்டிக 
என்றது. 
மாறுதலின்றி, மனோவரமாய்‌, எண்ணி ண்டாயிரம- 


முரணின்றி மனத்தை வசப்படத்துவதாய்‌, 16 ஆயிரமாக 
முரணாவது ஒலியுலகப்‌ படைப்புக்களான 
டொன்று மாறுபடுதல்‌. அங்ஙனமின்றி 
என்றது எல்லாம்‌ ஒருமுதலினின்று, ஒருமுதல்வனாட்‌ 
பட்டமையின்‌ அதிகார3பதம்பற்றி முறை 

சிறிது மாறுபட்டாலும்‌ முடிவு ஒன்றேயாம்‌ என்பது 
மனே வசம்‌ ஆய்‌ - மனோலயம்‌ விளை 

ஞான நூல்களை ஓதின்‌ மனம்‌ ஒருவழிப்படுவ 


விப்பதாய்‌. 
| தலின்‌ மனோவசமாய்‌ என்றது. 


தியற்கையா 
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எழில்‌ தூறு (அது ) செய்யும்‌ சுகந்தச்‌ சுழி அது - 
அழகின்‌ ருவியலைச்‌ செய்யும்‌ நற்புணர்ப்பாகிய விந்து 
அதுவாம்‌ என்றவாறு, தூறு - புதர்‌, மிகுதி குவிய்ல்‌ 
என்பன ஒருபோருட்‌ கிளவிகள்‌. சுகந்தம்‌ - நல்ல 
புணர்ப்பு, கந்தம்‌ - கூட்டம்‌ அல்லது புணர்ப்பு. நல்‌ 
TID ஆம்‌ சுகந்தச்‌ சுழியென்றது மாயையை. 
ழி = விந்துவாகவே ஈண்டு சுத்தமாயையைக்‌ குறிப்‌ 
"ட்டதாம்‌. 


Guma செய்து - சிவமம்‌ சத்தியுமாகிய தாமிருவரும்‌ 
விந்து சத்திகளாகிய சுத்தமாயையைத்‌ தோற்றுவித்து. 
பிறந்திருந்தாள்‌ - அந்த விந்துசத்தியினின்றும்‌ உமாசக்தி 
தோன்றினன்‌ என்பதாம்‌. (306) 


இருந்தனள்‌ ஏந்திழை FMA லாகத்‌ 
திருந்திய ஆனந்தஞ்‌ செந்நெறி நண்ணிப்‌ 
பெர்ருந்து yum iasi போற்றிசெய்‌ தேத்து 
வருந்த இருந்தனள்‌ மங்கைநல்‌ லாளே, 1190 


இம்‌ - எனின்‌, சத்தி எழுந்தருளுகின்ற இடம்‌ இது 
OUCH DV பூந்லிற்று. 


இ-ள்‌ : ஏந்திழையாகிய அன்னை, ஈருகிய பரசரீரத்‌ 
தின்‌ சந்திர மண்டலத்தீல்‌ எழுந்தருளி யிருந்தாள்‌. 
வேறோரு வகையானும்‌ அடையமுடியாத ஆனந்தத்தை 
யடையும ெறிகல அடைவதற்காக. பொருந்திய உலக 
மனைத்‌ நும்‌ துதித்து வருந்த மங்கைநல்லாளாகிய அன்னை 
இருந்தாள்‌ என்றவாறு, 


ஆகவே உலகனைத்தும்‌ ஆனந்தமடையும்‌ வழிகளைப்‌ 
பெறுவதற்குத்‌ தோத்திரித்து வருந்த, பரசரீரத்து உச்சி 
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யில்‌ விளங்கும்‌ மதிமண்டலத்து வீற்றிருந்தாள்‌ அர 
என்பது கருத்து. ஈறதில்‌-ஈற்றில்‌, ஈறு-உச்சி. அருன்‌ 
கண்‌ விளங்கும்‌ மதிமண்டலமாகிய சகஸ்ராரம்‌. 


திருந்திய ஆனந்தம்‌ - விடயானந்தம்‌, வாசனானந்தம 
ஆன்மானந்தம்‌, பிரமானந்தம்‌ என ஏனையோர்‌ கூறுப 
ஆனந்தங்களனைத்தும்‌ திருந்திய ஆனந்தங்கள்‌; அன்னை 
அருளாற்பேறும்‌ இவ்வானந்தமே அநாதியே நாய்தான்‌ “ni 
என்பார்‌ இங்ஙனம்‌ அருளினார்‌. 


போற்றி செய்து ஏத்தி 7 துதித்து வணங்கி, வரும்‌ த்‌ - 
முயற்சிக்க, இருந்தனள்‌ - மதிமண்டலத்து ஆனந்த? 


வீனளாத இருந்தாள்‌ என்பதாம்‌. (307) 
மங்கையும்‌ மாரனுந்‌ தம்மொடு கூடிநின்‌ 
றங்குலி கூடி அகம்புறம்‌ பார்த்தனர்‌ 
கொங்கைநல்‌ sure a குமரரர்கள்‌ ஐவரும்‌ 
119! 


தங்களின்‌ மேவிச்‌ சடங்குசெய்‌ தாரே 


இம்‌ - எனின்‌, உல்கு விரிந்த முறையை உணர் h 
தல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: சத்தியும்‌ சிவமும்‌ தம்முட்கூடிறின்று, பகத 
தத்துவத்தைப்‌ பொருந்தி. உள்ளும்‌ புறம்பும்‌ நோக்கினர்‌. 
அதனால்‌ சதாசிவம்‌, மயேச்சுரன்‌, உருத்திரன்‌, விஷ்ணு, 
ரெ மன்‌ என்பார்‌. ஐவரும்‌, அவர்களின்‌ சக்திகளாகிய 
மனோன்மணி, HHA, செள த்ரி, லட்சுமி, சரஸ்வதி 


என்ற ஐவரும்‌ தம்முட்போருந்தி அவரவர்கட்குரிய I சடங்கு 
களாகிய சிருட்டியாதிகளைச்‌ செய்தனர்‌ என்றவாறு. 


கட்சி பட 
ணா: ஊத்‌ அட 
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பாரன்‌ - அழகால்‌ மாரனைஒத்த சிவம்‌, அங்குலீ - 
மகத்தத்துவம்‌. அகம்புறம்‌ பார்த்தனர்‌ என்றது தமது 
எல்லையினும்‌. அதிகார எல்லையிலும்‌ சிருட்டியுன்முஃ 
மாகப்‌ பார்த்தனர்‌; அதனால்‌ நவந்தருபேதங்களுள்‌ 
சதாசிவர்‌ முதலான ஐவரும்‌, மலேன்மணி முதலாவ 
வகைச்‌ சுத்திகளும்‌ நம்முட்கலந்து உலகம்‌ விரிந்தது 
என்பது கருத்து, ( 308 ) 


சடங்கது செய்து தவம்புரி வார்கள்‌ 

கடந்தனி னுள்ளே கருதுவ ரால்‌ 
தொடர்ந்தெழு சோதி துணைவழி ஏறி 

அடங்கும்‌ ௮ன்பின தாயிழை பாலே. 1192 


இம்‌ - எனின்‌, கும்பகஞ்செய்யச்‌ சோதி பராசக்ந 
யுடன்‌ கூடும்‌ என்பதுணர்த்துதல்‌ றுதலிற்று. 


இ-ள்‌: சடங்குகளை செய்து நவத்தைப்‌ பு? 
கின்ற மக்கள்‌ கும்பநஞ்ரெய்து தியானிப்பார்களாயின்‌ 
ய லத்தினின்று தொடர்க்தெழகிற ுலாக்கினி ஆறு 
ஆதாரங்களாகிய yem uo உயர்ந்து, அன்பு 
வைய சக்தியினிடந்து அடங்கும்‌ என்றவாறு 


சடங்கு - இயம்‌ நியமாதிச்‌ சடங்குகள்‌. கடம்‌ - 
JLD. கும்பகமாகிய பிராணவாயு நிரோதனத்ழை 
ஈண்டுணர்த்திற்று. அன்பின்‌ ந ஆயிழை - அன்பினது 
வாய அன்ன; திருவருட்ரந்தி ( 509) 


பாலித்‌ இருக்கும்‌ பனிமல ராறினும்‌ 

ஆலித்‌ இருக்கும்‌ அவற்றின்‌ அகம்படி 
சீலத்தை நீக்கத்‌ இகழ்ந்தெழு மந்நிர 
மூலத்து மேலது முத்தது வாமே. 1193 
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இம்‌ - எனின்‌, ஆராதாரங்களை பேதித்து பதி 
மண்டலத்து மூலாக்கினியைச்‌ செலுத்துவதின்‌ பயன்‌ 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: குளிர்ந்த தாமரை மலர்‌ ஆறினும்‌ 
விளங்கியிருக்கும்‌. இவ்வண்ணம்‌ ஒலித்‌ நுக்கெொண் 
டிருக்கும்‌ ஆதாரங்களில்‌ உறைகின்ற தன்மையை 
அகற்ற முலாதாரத்திலுள்ளது மதிமண்டலமாகிய 
மேலீடத்ததாகத்‌ திகழ்ந்‌ தெழுகின்ற மந்திரம்‌ முத்துப்‌ 
போன்றதாம்‌ என்றவாறு. 


பனி மலர்‌ ஆறு - ஆதாரங்கள்‌ ஆறிலும்‌ உள்ள 
நாலிதழ்‌ முதல்‌ ஆயிரம்‌ இதழ்வரையுள்ள தாமரை 
மலர்‌. - பனி மலர்‌ என்றது தாமரை என்பதையுணர்த்த. 


ஆரறாதாரங்களிலும்‌ தங்கிவிடாதபடி ஒன்றைக்‌ 
கடந்து ஒன்றில்‌ உறைவதாக மேல்நோக்கிச்‌ செல்லப்‌ 
பேதித்து ஆயிரம்‌ இதழ்த்தாமரைவரை சென்று தங்கி 
யது சத்தியுடன்‌ சோதி என்றவாறு. 

மூலாதாரத்திலுள்ள குண்டலீனிசக்தியும்‌, சோதி 
யும்‌ பிரமரந்திரம்வரையில்‌ செல்ல உதவும்‌ மந்திரம்‌ 
- திருவைந்தெழுத்தாம்‌. அன்றி ஸ்ரீம்‌, ஹ்ரீம்‌ என்பாரும்‌ 


ஹம்‌ ஸம்‌ என்பாரும்‌ உளர்‌. முத்ததுவாம்‌ என்ற 
தற்கு முத்துப்போல்‌ வதாம்‌ எனல்‌ சாமான்யார்த்தம்‌. 
அதன்‌ உட்பொருள்‌ ஊர்த்துவரேதஸாம்‌ எனபது. 

விந்து கீழ்‌ 


அஃதாவது இங்ஙனம்‌ பயிற்சியுடையார்க்கு கப்‌ 
நோக்காது முத்துப்போல்‌ திரண்டு மேலே நோக்கிச்‌ 
செல்வதாம்‌. இவர்களே ரஸமணி கட்டினாராவர்‌ 
என்பதைக்‌ குறித்தவாறு. 
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முத்து வதனத்தி முகந்தொறு முக்கண்ணி 

சத்தி சதிரி சகளி சடாதரி 

பத்துக்‌ கரத்தி பராபரன்‌ பைந்தொடி 

வித்த£ என்னுள்ள மேவிநின்‌ றாளே. 1194 


இம்‌ - எனின்‌, மனத்துள்‌ மன்னிய சத்தியை 
வியத்து உரைத்தல்‌ நுதலிற்று. 


. இ-ள்‌: முத்துப்போலும்‌ வெண்பையான பற்கள்‌ 
பொருந்திய முகத்தினையுடையாள்‌. முகங்கள்தோறும்‌ 
மூன்று கண்களையுடையாள்‌. சத்தி, சதுரப்‌ பாடுடையாள்‌. 
உருவுடையாள்‌, சடைகளைத்‌ தரித்தவள்‌, பத்துக்‌ கரங்‌ 
களையுடையாள்‌, பராபரலுகிய சிவத்திற்குத்‌ தேவி, 
வித்தகமுடையாள்‌, இவள்‌ எனது உள்ளத்‌ நுப்‌ பொருந்தி 
நின்றாள்‌ என்றவாறு. 


சகளம்‌ - வடிவம்‌. FAM: - உருவமுடையாள்‌. 
வித்தகம்‌ - மேன்மையான வீயக்கத்தக்க3பர றிவு. அதனை 
யுடையாள்‌ வித்தகி, (311) 


மேவிய மண்டலம்‌ மூன்றுடன்‌ BA 

தாவிய நற்பதத்‌ தண்மதி யங்கதிர்‌ 

மூவருங்‌ கூடி முதல்வியா முன்னிற்பார்‌ 

ஓவினு மேவிடும்‌ உள்ளொளி யாமே... 1195 


இம்‌ - எனின்‌, மும்மண்டலங்களிலும்‌ பரந்து 
நிற்பவள்‌ பாரசத்தி என்பதுணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

Q-a: பொருந்திய மூன்று மண்டலங்களுள்‌, 
கீழேயுள்ளதாகிய அக்கினிமண்டலத்துள்‌ பொருந்திய 
திருவஹுடையாள்‌. மதியும்‌ கதிருங்கூடி முதல்வியாக 
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முன்னிற்பார்‌, நாம்‌ விலக்கினும்‌ நம்மை Hh yt 
உள்ளொளியாம்ப்‌ பொருந்துவள்‌ என்றவாறு. 


அக்கினிமண்டலத்துள்‌ திருவடியும்‌, வெங்க 
மண்டலத்துள்‌ உடலும்‌, மதிமண்டலத்துள்‌ முகமும்‌ 
ஒளிப்பிழம்பாய்‌ நாம்‌ மறந்தாலும்‌, நம்மைவிட்டு விலகாஃ 
வண்ணம்‌ விளங்குவள்‌ என்பது கருத்து. 


மண்டலம்‌ மன்றுள்‌ தன்கீழ்‌ எரிதாவிய நற்பதத்த௭ 
எனவும்‌ மூவருக்தொழ நிற்பதை * ஆதிந்தன்‌ அங்கி 
அம்புலி போற்றுலர்‌ ஈம்‌ தையலையே £ என்பத ஒனும்‌ 
உணர்க. (312) 

உள்ளொளி மூவிரண்‌ டோங்கய அஙிநங்கள்‌ 

வெள்ளொளி அங்கியின்‌ மேவி அவரொடுங்‌ 

கள்ளவிழ்‌ கோனைக்‌ கலந்துட னேநிற்குங்‌ 

கொள்ள விசுத்திக்‌ கொடியமு தாமே. 1196 

இம்‌ - எனின்‌, ஆதாரங்களில்‌ வெள்ள ளியாய்‌ 
மேலீய அம்மை, வசுத்தித்தானத்து விளங்கும்‌ முறை 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: ௨ ள்ளொளியாய்‌  ஆருதாரங்களாதிய! 
அங்கங்களில்‌, வெண்ணிற ஒளியோடு கூடிய அத்கின்‌ 
யய்ப்‌ பொருந்தி, அந்தந்த ஆதாரங்களுக்குள்ள அஜி 
தெய்வங்களுடன்‌; இறைவகஃைக்கலந்து அவனுடன்‌) 
நிற்பள்‌ ; மிக்க விருத்தித்தானம்‌ வரை உதக 
அதற்குமேலே அமுதாகவும்‌ விளங்கும்‌ அரு. 1:55 
என்றவாறு. ' 

சத்தி மூலமுதல்‌ விசுத்தி 
போலவும்‌, அதற்குமேல்‌ மதிமண்டலம்‌ வரை அமுத 


வரையில்‌ சாதிக்‌ கொடி 
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மாயும்‌ வீவங்கும்‌ நிலவேறுபாடு உணர்த்தக்‌ * கொள்ள 
Mi த்திதொடி அமுதாம்‌ ? என்றது. விசுத்தித்தானம்‌ 
அரை அறிவுக்காட்சியாகவும்‌ அதற்குமேல்‌ அநுபலக்‌ 
நாட்சியாகவும்‌ விளங்குவள்‌ என்பதாம்‌. 


உள்ளொளி - குண்டலினி. அங்கங்கள்‌ - ஆதாரங்‌ 
நள்‌. அங்கியின்‌ மேவி - * அங்கியைப்போல வெப்பமும்‌, 
ஒளியுந்தோன்றஎழுந்து * என்று அநுபவ அடையாளம்‌ 
கூறியது. 


அவரோடும்‌ என்றசு ட்ட ஆதார தெய்வங்களாகிய 
பிரமன்‌ முதலியோரை உணர்த்திற்று. கள்‌ அவிழ்‌ 
நோன்‌ - தேன்விர்யும்‌ கொன்றை முதலிய பூவையணிந்த 
நலன்‌, கலந்து - வேறற நின்று. உடனே நிற்கும்‌ - 
தியானீக்கின்ற சிவயோகியின்‌ உடஞய்‌ நிற்கும்‌. (313) 


கொடிய திரேகை குருவுள்‌ இருப்பப்‌ 
படியது வாருணைப்‌ பைங்கழ லீசன்‌ 
வடிவது வானந்தம்‌ வந்து முறையே 
இடூமுதல்‌ ஆறங்கம்‌ ஏந்திழை யானே. 1197 


மம்‌ - எனின்‌, சந்தி மதிமண்டலத்திருப்ப நேரும்‌ 
அனுபலம்‌ அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று. 


இஃ: ஒளிக்கொடிபோன்ற ஏத்தி குருவாகிய 
பிமரந்திரத்தில்‌ இருப்ப, படிதலையுடையதாக வெளிப்‌ 
LOAD! வாருணையாம்‌. அதனை நுகரும்போது விளையும்‌ 
ஆனந்தமே இறைவன்‌ வடிவாம்‌” இவ்வாருணையையும்‌ 
ஆனந்தத்தையும்‌ பராசத்தி உச்சி முதல்‌ மூலம்வரை 
ஆறங்கங்களிலும்‌ வந்து படைப்பாள்‌ என்றவாறு, 
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“கொடி ' உவமையாகுபெயராக அம்மையை உணர 
நின்றது: - ரேகை என்பது மீன்னொளியைப்‌ போன்ற 
அம்மையின்‌ ஒளியுரு. குரு - உத்தர குருவாகப்‌ பிண்‌ 
டத்துள்‌ குறிக்கப்பெறும்‌ உச்சி. குருவை அண்டத்‌ 
துள்ளே பிரமகபாலம்‌ எனவும்‌ உத்தர ுருவேனவும்‌ 
வழங்குவர்‌. அதுபோலப்‌ பிடைத்துள்‌ உர்சியைச்‌ 
குறிப்பர்‌ யோகிகள்‌. 

வாருணை - மதிமண்ட௨ த்தூறும்‌ அமுதம்‌, இது 
வாருணி, அமுதம்‌, கங்கை என்ற பல குறியீட்டு மொழி 
களால்‌ யோகியருலகத்து வழங்கப்பெறுவதை யோக 
சிகோபநிடதம்‌ கொண்டு தெளிக. 


அவ்வாருணி உச்சி முதல்‌ ஆருதாரங்களிலும்‌ 
ப்ர்ய்கின்றபோது ஆனந்தம்‌ விளையும்‌; அவ்வானந்தம்‌ 
வியாபகமாய்‌ ஆன்மாலைத்‌ தன்னுள்‌ அடக்கி நிற்கும்‌; 
அத்தகைய ஆனந்தமே சிவமாம்‌ என்பது. 


இவ்வானந்த வாருணியாகிய அமுதத்தைப்‌ பராசத்தி 


அங்கங்கள்தோறும்‌ வந்து வந்து அன்னம்‌ பரீமாறும்‌ 
nw போலப்‌ பரிமாறுவாள்‌ என்பதனை “ இடும்‌ ' என்று 
அருளியவாறு. (314) 
ஏந்திழை யாளும்‌ இறைவர்கள்‌ மூவருங்‌ 
காந்தார wigs கலைமுதல்‌ ஈரெட்டும்‌ 
ஆந்த குளத்தியு மந்திர ராயுவுஞ்‌ 
1198 


சார்ந்தனர்‌ ஏத்த இருந்தனன்‌ சத்தியே. 


இம்‌ - எனின்‌, பராசத்தியை ஏத்துவாரின்‌ - இயல்பு 


"அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று. 


ail 
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இன்‌: சத்தியும்‌, அயன்‌ முதலான மூன்றுஇறை 
வர்களும்‌, அறுவகை ஒலிகளும்‌, பதினாறு கலைகளும்‌ 
பொருந்திய ஆஞ்ஞாசக்கரத்தில்‌ உளள சத்தியும்‌, 
மந்தீரப்பேரரசும்‌ சார்ந்த அன்பர்‌ வழிபடப்‌ பராசத்தி 
எழுந்தருளியிருந்தனள்‌ என்றவாறு. 


ஏந்திரையாள்‌ முதல்‌ மந்திரராயு வரை சொல்லப்‌ 
பெற்ற நிலைநளைச்சார்ந்நு வழிபடும்‌ அன்பர்கள்‌ ஏத்தப்‌ 
பராசத்தி விளங்கினாள்‌ என்க. 


இறைவர்கள்‌ மூவர்‌ - அயன்‌ அரி உருத்திரன்‌ 
என்ற முவரும்‌. காந்தாரம்‌ - ஓசை. காந்தாரம்‌ ஒரு 
வகைப்பண்ணின்‌ பெயராய்‌ ஈண்டு ஓசைக்குப்பொதுப்‌ 
பெயராயிற்று. கலைமுதல்‌ ஈரெட்டு - பதினாறுகலைகள்‌. 
மேதாகலை முதலிய பதினாறுகலைகள்‌ மேலே உரைக்கப்‌ 
பெற்றன. முதல்‌ - கருதப்படுகின்ற. 


ஆந்த குளத்தி - ஆர்ந்த குளத்தி, ஆர்ந்த என்பது 
எதுகைகோக்கி ஆந்த என நின்றது. குளத்தி - ஆஞ்ஞை 
ஆஞ்ஞா என்றவடசொல்‌ பேண்பாலாதலின்‌ ஆஞ்ஞா 
சக்கரத்தைக்‌ தநளத்தியே௫ ப்‌ பெண்பாலா கக்கூறியது, 
குளம்‌ - நெற்றி, குளத்தி - நெற்றியாகிய புருவ௩டூவில்‌ 
விளங்கும்‌ ஆஞ்ஞை. 


மந்திர ராயு - மந்திர ராஜு, எட்டேயவ்வும்‌ ” 
என்ற விதிப்படி ராஜு என்ற வடயொழிச்‌ சிதை 
சொல்‌ ராயு என ஆயிற்று. மந்திர ராயு - மகாமந்தி 
ரேஸ்வரர்‌, அன்றி மந்திரங்களினரசாகிய திருவைந்‌ 
தெழுத்துமாம்‌. சார்ந்தனர்‌ - இவற்றைச்சாந்த அன்பர்‌ 
ஏத்த சத்தி யிருந்தனள்‌ என்க. (315) 
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சத்தியெண்‌ பாளொரு சாதகப்‌ பெண்பிள்ளை 
முத்திக்கும்‌ நாயல என்ப தறிலலர்‌ 
பத்தியைம்‌ பாழில்‌ உகுத்த௮ப்‌ பாவிகள்‌ 
கத்திய நாய்போற்‌ கதறுபின்‌ றாரே. 1199 


இயல்பு உணர்த்துதல்‌ நுதஃிற்று:. 


இ - ள்‌ : பராசத்தி ரததுர்க்ளுக்‌ சாதகமான பாலை 
யாவாள்‌. அவளே முத்திக்கும்‌ som; இதனை அறி 
யாராய்‌, அன்பைப்‌ பாழான களர்நிலத்தில்‌ சிந்திய 
பாவிகள்‌ கத்துகின்ற ௩ாய்போலக்‌ கதறுகின்ர்‌க2ள ; 
என்ன அறியாமை என்றவாறு. 


சாதகப்‌ பேண்‌ பிள்ளை - அன்பர்‌.) அருள்செய்‌ 


குறிக்கோளாக காண்ட பாலைய: பாள்‌ . 


வதையே 
இரு அம்மையின்‌ ஏன்று 


பெண்பிள்ளை - பாலை. 
நிலைகளில்‌ ஒன்று. 


முத்திக்கும்‌ நாயகி - 
பத்திற்கு மட்டுமன்றி முத்திக்கும்‌ 
எச்சவும்மை- அறிகிலராய EEGI எனக்‌ கூட்டுக. 
பாழ்‌ - பாழாலி ( பயன்படால ஆமா களர்போன்ற ) பூமி, 
விளை புலமாகிய சத்தி சிவத்தினடத்தில்‌ பத்திசெலுத்த 
வேண்டியிருக்கு, பாழான புலனின்பங்களிற்‌ சிந்தி என்‌. 


சித்திகளாகிய இம்மை இன்‌ 
தலைவி. உம்மை 


GS" நாய்போல்‌ ததறுகின்ரரே - omn D 
a 5 Aus நாய்‌ மேலும்‌ ஓலமிடுவதுபோலச்‌ கதறுகின்‌ 
த்‌ ்‌ பயனர்‌ து பொலக்‌ அத்த 

ர்கள்‌ என்பதாம்‌. oS றற, அன அபா பொரும்தாஜ்‌ 
தோத்திர UN 
பித்தவாறு- 


ராயணங்களால்‌ பயனில்லை. எனக்குறிப்‌ 
( 316 ) 


நேரேநின்‌ CMA நீனையவல்‌ லார்க்குக்‌ 
காரேய்‌ ரூழலி கமல மலரன்ன 
இரேயுஞ்‌ சேவடி சந்தைவைத்‌ தாளே 7200 


இம்‌ - எனின்‌, அன்பர்களுக்கு அம்மம்‌ திருவடி 
ant Tom என அறிவித்தல்‌ நுதலீற்று. 
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ஆரே இருவின்‌ திருவடி காண்பார்கள்‌ 
G - வ்‌: ஞானமே எடிவாய அம்மையீன்‌ திருவுருவை 
வண்பவர்கள்‌ ஆர்‌? நேராக நின்று தியானிக்க வல்லவர்‌ 
களுக்கு, மேகத்தை ஒத்த கூந்தலையுடையாளாகிய பரா 


ஈத்தி செந்தாமரை மலரை ஒத்த திருவடியைர்‌ சிந்தையுள்‌ 
வைத்து அருள்‌ செய்வள்‌ என்றவாறு. 


திருவின்‌ திருவ; காண்பார்கள்‌ ஆர்‌ - திருவாகிய 
பராரத்தியின்‌ திருவடியைக்‌ காண்பவர்கள்‌ யார்‌? திருவடி 
sol அவளாகத்‌ தந்தாலன்‌ றி, அன்பு நேறியர்னும்‌, யோக 
மயற்சியானும்‌ நானே காண்பேன்‌ என்று ஆன்மபோதத்‌ 
நால்‌ ஒதுப்ரரித்தட ape Varin sty அர்யள என்பது; 
ணர்த்தியாற. திரு - ஞாலம்‌. ஈண்டு ஞானசோருபி 
ராகிய KASE, பல்பு Bip st ற நிலையிலே 
ASMA தருவள்‌ என்பது அருத்த. 


சே) நின்று - உடலை EMME. உளத்தைக்‌ 
நயணுமல்‌ நிலபேற்று நின்று. “கோணா மனத்தொடு 
தறிக்கொண்டு கிழ்க்கட்டி, வீ ணத்தண்டு ட. வெளியுறத்‌ 
பஜேக்கிர்‌, காணக்கண்‌ கேளார்‌ ரெலி பென்றிருப்‌ 
EDE என்பதாம்‌. 


ஓத்‌ - மந்திரங்க ஒதி. மிய வல்லார்க்கு - தியா 


அித்நவல்ல Ly TED « 


i 
1 
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காரேய்‌ குழலி - மேகத்தை ஒத்த கரிய கூந்த 
உடையாள்‌. அம்மையது கூந்தலின்‌ அழகு கூறிற்று: 
காரேய்‌ என்ற அடையை அம்மைக்கு அடையாக்கி மேகத்‌ 
தையொத்த வரையாத வள்‌ ளன்மையுடையாள்‌ எனலுமாம்‌ 
அப்போது காரேய்‌ என்ற வீனைத்தொகதை உடையான 
சேடித்து வந்ததாகக்‌ கொள்க. 


கமலமலரன்ன சேவடி, சீரேயும்‌ சேவடி என்க. இடை. 
மென்மையும்‌ பெருமையும்‌ உணர்த்தின. சிந்தை வைத்‌ 
தாள்‌ - கருணைமிக்குச்‌ சிந்தைக்கண்தானே திருவடியை 
வைத்தாள்‌ என்று ஆன்மாக்கட்ரு என்றும்‌ சுதந்திரமின்‌ 
மையும்‌ இறைவிக்குள்ள கருணையும்‌ அநாதிநித்த தந்திர 
முண்மையும்‌ தோற்றுவித்தவாறு. (317) 


சிந்தையில்‌ வைத்துச்‌ சிராதியி லேவைத்து 
முந்தையில்‌ வைத்துத்தம்‌ மூலத்தி லேவைத்து 
நிந்தையில்‌ வையா நினைவதி லேவைத்துச்‌ 


௪ 


சந்தையில்‌ வைத்துச்‌ சமாதிசெய்‌ வீரே. 
இம்‌ - எனின்‌, சமாதி செய்யும்‌ முறை தெரிவித்த 

நுதலிற்று. 

_ ள்‌: மனத்திலும்‌, சீரம்‌ முதலான இடங்களிலும்‌ 

மூலாதாரத்திலும்‌ வைத்து குற்றப்‌ 


த இடங்களில்‌ பதியப்பண்ணி, சந்த 
வைத்து நிட்டை கூ 


1201 


இ 
தனக்கு முன்ன லும்‌, 
“படாத நினைவை அம்‌ 
சுவடியான மந்திரங்களை (நாவில்‌) 


வாயாக என்றவாறு. 
சிந்தை - மனத்தின்‌ சிந்திக்கின்ற நிலை. dnd - 
சிரம்‌ முதலான ஆதாரங்கள்‌, முந்தையில்‌ வைத்தல்‌ - 
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முன்னிலையில்‌ உள்ள மூர்த்திகளிலும்‌, பாவனையாலும்‌ 
இருத்துதல, மூலத்திலே - மூலாதாரத்திலே, அதிலே a 
அந்த பராசக்தியினிடத்திலே. நிந்தை செய்யா நினைவு; 
தெய்விந்தை வேதநிந்தை செய்யாத நினைவு, குற்றம்‌ 
செய்யாத நினைவு, இத்தகைய நினைவை அதிலேவைத்து 
என்க. சந்தை - சந்தசு; என்பது மந்திரம்‌. சமாதி 4 
தியானம்‌. (318) 


சமாதிசெய்‌ வார்கட்குத்‌ தான்முத VBE 
சிவாதியி லாருஞ்‌ சிலைநுத லானை 

நவாதியி லாத நயந்தது ஓதில்‌ 

உவாதி அவளுக்‌ குறைவில தாமே. 1202 


இம்‌ - எனின்‌, நவந்தரு பேதங்களுள்‌ எதனை வழி 
படினும்‌ அம்மை அருள்செய்வள்‌ என அறிவித்தல்‌ 
நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: தியானிப்பவர்களுக்குத்‌ தான்‌ முதற்‌ 
பொருளாகி, சிவம்‌ முதலான ௩வந்தரு பேதங்களிலும்‌ 
பொருந்துகின்ற வில்போன்ற நெற்றியையுடைய 
அம்மையை ந௩வாக்கரங்களுள்‌ ஆவதைச்‌ செபிக்கின்‌, 
அவளுக்கு, உபாசியானயோகி உறையு மில்லமாவான்‌ 
என்றவாறு. 


தான்‌ முதல்‌ ஆகி - தானே முதற்பொருளாகி; 
முன்னர்த்‌ தான்தோன்றி எனலுமாம்‌. சிவம்‌, .நாதம்‌, 
சதாசிவம்‌, மயேச்சுரம்‌, உருத்திரன்‌, மால்‌, அயன்‌ 
என்ற இவ்வெழுவருக்கும்‌ சத்தி விந்து மனோன்மணி 
மகேசை உமை திருவாணி ஆகி௰ிற்றல்‌, இதனை, சத்த்‌ 
யாய்‌ விந்து சத்தியாய்‌ மனோன்மனி தானாகி, ஒத்துறு 
மகேசை யாகி உமைதிரு வாணி யாகி, வைத்துறும்‌ 
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சிவாதிக்‌ கிங்ஙன்‌ வருஞ்சத்தி ஒருத்தியாகும்‌, எத்திறம்‌ 
நின்றான்‌ ஈசன்‌ அத்திறம்‌ அவளும்‌ நிற்பள்‌'' என்ற 
சிவஞான சித்தித்‌ திருவிருத்தத்தான்‌ அறிக. 


நவாதியிலாத ௩யந்தது ஓதில்‌ - சிவம்‌ முத wf 
ர பேதங்களில்‌ விரும்பியதைப்‌ போற்‌ றி ஸீ 


நவந்த 

உவாதி - உபாசி; தியானிப்பவன்‌. அவளுக்கு உபாதி 
உறைவு இ(ல்‌)லது ஆம்‌ எனப்‌ பிரித்துக்‌ Gre, தியா 
ப்பவன்‌ அம்மையின்‌ ஆலயமாவான்‌ என்க. (319) 


உறைபதி தோறும்‌ முறைமுறை மேவி 
நறைகமழ்‌ கோதையை நாடொறு நண்ணின்‌ 
மறையுட னேநிற்கு மற்றுள்ள நான்கும்‌ 
இறைதினைப்‌ போதினில்‌ எய்திட லாமே: 1203 
இம்‌ - எனின்‌, அம்மையைத்‌ தியானிக்கின்‌ எல்லன்‌ 
கலைகளையும்‌ எய்தலாம்‌ எனல்‌ நுதலிற்று. 


- ள்‌: அம்மை எழுந்தருளியிருக்கின்ற இடங்கள்‌ 
றைமுறையாக விரும்பி, தேன்‌ மணக்கும்‌ 
niana நாடோறும்‌ அடையின்‌ வேதத்‌ 


“தூறும்‌ ழு 
em mu 


ப நாதை பே l 
தோடு ஒருங்கெண்ணப்படூம்‌ கலைகள்‌ நான்கும்‌ ௮ 


பொழுதில்‌ தினை ப்பொழுதில்‌ அடையலாம்‌ என்றவாறு. 


பதி - தலங்கள்‌; சத்தி பீடங்களாகிய தலங்கள்‌. 
றைமுறை. மேவி என்றது பெளர்ணமி, வெள்ளி, 
2 “வ்வாம்‌ முதலிய நாட்களில்‌ விர தங்களை மேற்‌ 
டரண்டு. ஆசார FOOSE செல்லுதலைக்‌ குறித்த து. 


299 


மறையுடனே நிற்கும்‌ மற்றுள்ள நான்கு - வேதம்‌ 
கமம்‌ உபலிடதம்‌ மிருதி புராணங்கள்‌. அம்மையருள்‌ 
SHO பலேஞான க்குள்‌ எல்லாம்‌ கைவரப்பெறும்‌ என்ற 
- ஒம்‌. (390) 


எய்‌தி:. லாகும்‌ இருவினை யின்பயன்‌ 

கோய்தளிர்‌ மேனிக்‌, குமரி குலாங்கன்வி 
மைதவம்‌ கண்ணிநன்‌ மாரிதூர்க்‌ கையொடு 
கைதவம்‌ இன்றிக்‌ £.ருத்துறும்‌ வாறே. 1204 


இம்‌ - வனின்‌, அம்மை அருளால்‌ ஈல்வினைப்‌ பயலை! 
தலாம்‌ என்றல்‌ நுதலிற்று. 


A-a: பேரிய நல்வினைப்‌ பயனை எய்திடலாம்‌, 
தலில்‌. தொய்யப்‌ பேற்ற தளிர்போலும்‌ திருமேனி 
புடைய GUT, விளங்குகின்ற கன்னியும்‌, மை பூசிய 
Pi DODOL UISHE, நலல மாரியம்மையும்‌, துர்க்கையு 
Hur சத்திகளோடு வஞ்சனை யில்லாமல்‌ தியானீக்கு 
றை இதுலாம்‌ என்றவாறு. (321) 


கருத்துறுங்‌ காலங்‌ copa மனமுந்‌ 

திருத்தி யிருந்தவை சேரு நிலத்து 

ஒருத்திய உன்னி உணர்ந்‌ இடு மண்மேல்‌ 
இருத்தி எண்குணம்‌ எய்தலும்‌ ஆமே - 1205 


இம்‌ - எனின்‌, அம்மையினருளால்‌ எண்குணம்‌ எய்த 
1ம்‌ எனல்‌ முத லிற்று . 


இ-ள்‌: .அவளாகம்‌ கருத்தில்‌ உறுங்காலத்தில்‌: 
த்தால்‌ தீயானிக்க. இருந்த தூய்மையான நிலத்திற்‌ 
“ata. பராசத்தியை எண்ணித்‌ தியானிக்க. அவள 
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உலகில்‌ நீடு வாழவைப்பள்‌. அவளருளால்‌ எண்குணங்க : 
எய்தலாம்‌ என்றவாறு. 


்‌ - தரும்‌ } 2_ ஙந; 1 n ம்‌ y a ar? id 

௫25 று காலம்‌ மனமும்‌ திருந்திக்‌ கரு, - 
அம்மை இரங்கி உன்‌ கருத்தைப்‌ பெொருந்நுகின்‌ i. 
காலத்தில்‌ உன்மனத்தில்‌ காமாதி பகைகள்‌ இன்‌ நிர்‌, 
திருத்தித்‌ தியானிக்க. கருது; முன்னில்யொருமை qo 


வினை முற்று. 
சேரும்‌ நிலத்து இருந்த வை - தியான பூமீயஃ 


அவளை இருத்த வைப்பாயாக. ஒருத்தியை உன்ள 
உணர்ந்திட - தன்னிகரற்ற சத்தியைத்‌ Huai HD Mr. 


மற்றவை வெளிப்படை. (392 
 ஆமையொன்‌ றேறி அகம்படி யானென 
ஓமஎன்‌ றோதிஎம்‌ உள்ளொளி யாய்நிற்கும்‌ 
நாம நறுங்குழல்‌ தையலைக்‌ கண்டபின்‌ 
1206 


. சோம நறுமலர்‌ சூடிநின்‌ றாளே. 


பொறி புலன்களையடக்கிப்‌ பிரை 
வத்தைத்‌ தியானிக்கின்‌ மதிமண்டலம்‌. வரை சத்தி 
வியாபித்துக்‌ கரி ட்சிவழங்குவள்‌ என்பது உணர்த்து£ 


நுதலிற்று- 
[மையில்‌ ஏறி யான்‌ அகம்படி ம்‌ 


ர ள்‌ : ஓர்‌ Al, 
ன்‌ என்று ஓம்‌ என்றுச்சரித்து எமக்கு உள 


தொண்ட ன்று 
ளொளியாய்‌ நிற்கும்‌ மாலையையணிந்த நலல கூந்தலை 
டையவளாகிய பராசத்தியைக்‌ கண்டபின்‌ அவள்‌ 

உணரலாம்‌ 


சந்திரப்‌” பூவைச்சூடி நின்றாள்‌ என்பதை 


என்றவாறு! 
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ஆமை ஒன்று ஏறி ஆமைபோல ஐந்து போறிகளையும்‌ 
அநமுகமாக அடக்கி, அதாவது பொறிகளை வென்று. 


யான்‌ அகம்படி என - யான்‌ அகம்படித்தொண்டன்‌ 
என்ன. அதம்படித்‌ தொ ண்டன்‌ - அணுக்கத்‌ தொண்டன்‌. 
ஓம என்று ஓதி - ஓம்‌ என்று ஒதி, பட்டது சாரியை. TE 


சோம may மலர்‌- மதிமண்டலத்துள்ள அ விர இத்ர்த்‌ 
நரமரை மலர்‌. இடிஙின்றாள்‌ - அம்மண்டலம்‌ வரை வியா 
ரீத்திருந்தாள்‌ என்பதாம்‌. . l ees l 


சூடிடும்‌ அங்குச பாசந்‌ துணைவழி 

கூடும்‌ இருவளைக்‌ கோலக்கைக்‌ குண்டிகை 

நாடும்‌ இருபத நன்னொடு ருத்திரம்‌ 
2419665 சர்புனை ஆடக மாமே 1207 


இம்‌ - எனின்‌, அம்மை பொன்மன்றுள்‌ நாட்கம்‌ 
ஆடுமுறை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: அங்குசம்‌ பாசம்‌ நடும்‌ அழகிய கைகளில்‌, 
பெரிய சங்கமும்‌ குண்டிகையாகிய அமுத கலசமும்‌ 
பொருந்தியிருக்கும்‌ ; இருபதங்களாகிய நல்ல நெடிய 
மந்திரத்தை விரும்பும்‌, சிறப்புப்புனேந்த பல்பு 
ஆடும்‌ என்றவாறு. 


அம்மையின்‌ திருவுருவில்‌ ஒருகையில்‌ பாசமும்‌, 
ஒருகையில்‌ அங்குசமும்‌, ஒருகையில்‌ அ ழதகலசமும்‌, 
ஒருகையில்‌ சங்கமும்‌ தாங்கியிருக்கின்ற கோலம்‌ அறி 
விக்கப்படுகின்றது. இஃதறியாதார்‌ துணைவழியைத்‌ 
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அயல்‌ என்‌ ப்‌ 


தொளை வழியாக்கி, வளை - பல்‌ 
கொண்டு இடர்ப்படுவர்‌. 


ஆயுதங்களைத்‌ தாங்கும்‌. சிவ சத்திகள்‌ 


வழித்துணையாக 
ஆயுதந்தாங்குதல்‌ சங்காரகிருத்தியத்‌ துக்கும்‌. அல்லாரை 
அருளலுக்கும்‌ 


கொன்று அன்பரைக்காத்தலாகிய 
ஆமென்பது சாத்திரத்‌ துணிபு. 
கோலம்‌ கை இரு வளை குண்டிகை கூடும்‌ - அழகி. 
திருக்கையில்‌ பெரிய சங்கமும்‌ குண்டியையும்‌ பொருந்தும்‌. 
‘Slew’ என்னும்‌ ஸ்ரீருத்ரத்துள்ள இருபதங்களை விரும்‌ ப... 
ரி? சிவத்தையும்‌, “வூ சத்திடையும்‌ or AMIN ஆதலா 
இருபதம்‌(சொல்‌) என்றது. 
அழகு, புண்‌ 
இறைவியின்‌ Fit 
யத்தில்‌ திருநடனம்‌ 
(324) 


சீர்புனை ஆடகம்‌ ஆடிடும்‌ ஆம்‌ - 
பொன்மன்றுள்‌ திருடைனம்‌ புரியும்‌; 
தளப்‌ பனைகின்ற அசைகின்ற இத 
புரியும்‌ என்றுமாம்‌. 
ஈசல்‌ FH VG CT 
றெய்தினர்‌ தம்பதங்‌ 
இரவி கனலுடன்‌ 
சூடநின்‌ றாளே. 


ஆமயன்‌ மாலரன்‌ 
தாமடி சூடிநின்‌ 


காமனுஞ்‌ சாமன்‌ 
சோமனும்‌ வந்தடி 


1208 


இம்‌ - எனின்‌, அம்மை அனைவரும்‌ வு 
நின்றமை அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று. 


பிரமன்‌ திருமால்‌ மகேசுரன்‌ 
வடியைச்‌ சூடித்‌ தத்து! 


ள்‌: FMF வன்‌ 


ர்கள்‌ அம்மையின்‌ திரு 
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பதவியைப்‌ பெற்றனர்‌. காமனும்‌ அவன்‌ தம்பிய | 
கிய ராமனும்‌; சூரியனும்‌ அங்கியும்‌, சோமனும்‌ வந்த: 
திருவடியைத்‌ தாம்சூடி அவர்கள்‌ உய்ய விளங்கின: 
பராரத்தி என்றவாறு. 


“ஆதித்தனம்புலி அங்கி குபேரன்‌ அமரர்தங்கோன்‌, 
போதிற்‌ பிரமன்‌ புராரி பொதியமுனி, காதிப்‌ பொ: 
படை கந்தன்‌ கணபதி காமன்‌ முதல்‌, சாதித்த புண்ண! 
யர்‌ எண்ணிலர்‌ போற்றுவர்‌ தையலையே என்றது 
காண்க. (925) 


சூடும்‌ இளம்பிறை சூலி கபாலினி 

நீடும்‌ இளங்கொடி நின்மலி நேரிழை 

நாடும்‌ நடுவிடை ஞான முருவநின்‌ 

றாடு மநன்வழி ௮ண்ட முதல்வியே. 3200 


இம்‌ - எனின்‌, அம்மை சுழிமுனையாகிய உச்சியற்‌ 
சன்று விளங்குதலை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: இளம்பிறையைர்‌ கூடுகின்ற சூலியும்‌. கபா 
லத்தையணிந்தவளும்‌ நீடிய இவங்கொடிபோல்பவளும்‌, 
இயல்பாகவே நின்மலமானவளும்‌. நேிழையும்‌ ஆகி! 
அண்டத்‌ தலைவி நகாடியின்‌ வழியாக ஞானம்‌ விளங்‌ 5 
நின்று திருநடம்புரிவள்‌ என்றவாறு 


நாடியின்‌ வழியாக நரன்‌ ம்‌ ஊடுருவி விளங்‌. 
> j fuo விளங்குவாள்‌ என்பது கருத்‌ 2. (326) 


அண்ட முதலாய்‌ அவனி பரியந்தங்‌ 

கண்டதொன்‌ றில்லைக்‌ கனங்குழை யல்லது 
கண்டனுங்‌ கண்டியு மா&ய காரணங்‌ 

குண்டிகை கோளிகை கண்டத னாலே 1219 
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| இம்‌ - எனின்‌, எல்லாம்‌ சத்திமயம்‌ என்பது உணர்த்‌ 
துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: அண்டம்‌ முதலாக பூமிவரை சத்தியை 

யல்லது கண்டதோரு பொருள்‌ இல்லையாம்‌, அவள்‌ 

; சிவமும்‌: சத்தியுமாகிய காரணம்‌ பெண்ணும்‌ அனு 
மாகப்‌ படைப்பதற்காக என்றவாறு. 


அண்டமுதல்‌ அஉனிபரியந்தம்‌ பராசத்தி வியாபித்‌ 
திருத்தலால்‌ அவளையன்றிக்‌ கண்டபொருள்‌ ஒன்றும்‌ 


இல்லையாம்‌. கண்டன்‌ - சிவன்‌. கண்டி - சத்தி 
குண்டிகை - பெண்‌. கோளிகை - ஆண்‌. இவை அவை 
யல்கிளவியாய்‌ இருபாலாரையும்‌ உணர்த்தின. உல 


கத்து (ஆணும்‌ பெண்ணுமாக உடலைத்‌ தோற்றுவீப்ப 
தற்காகச்‌ சிவமும்‌ சத்தியமாக வேறு பிரிந்தது 
என்பதாம்‌. (327) 


ஆலமுண்‌ டானமு தாங்கவர்‌ தம்பதஞ்‌ 
sive தெய்துந்‌ தவத்தின்பந்‌ தான்வருங்‌ 
கோலிவந்‌ தெய்துங்‌ குவிந்த பதவையோ 


டேலவந்‌ ஒண்டி இருந்தனள்‌ மேலே. 1211 


இம்‌ - எனின்‌, ழு. லமுதல்‌ பிரமரந்திரம்‌ வரை சத்தி 
வீயாபித்த த நிலை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌ : அம்மை ஆலகாலமுண்ட சீவத்திற்கு 
அமுது ஆவள்‌; அவர்‌ அடையும்‌ பதவியாவள்‌; மிக 
வந்தடையும்‌ தவத்தால்‌ வரும்‌ இன்பமாகத்‌ தானே 
வருவாள்‌. அத்தகைய அம்மை ஆதாரங்கள்தோறும்‌ 
கோலி வந்து _ அடையப்ற்றும்‌ குவிந்த வழியாகிய 
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ரியா பொருந்த வந்து செறிந்து உச்சியின்‌ 
மேலே விளங்கினள்‌ என்றவாறு. 


சுழிமுனை யாகிய ௩டூநாடி, ஆறு ஆதாரக்கிரந்தி 
aaa போருந்தி உச்சியை அடைதலின்‌ அம்மையும்‌ 
மூலாதாரத்தினின்று பிரமரந்திரம்‌ வரை நடுநாடியின்‌ 
வழியாக வீயாபித்திருக்கின்றுள்‌ என்பதாம்‌. (328) 


மேலாம்‌ அருந்தவம்‌ மேன்மேலும்‌ வந்தெய்தக்‌ 
காலால்‌ வருந்திக்‌ கழிவர்‌ கணத்‌திடை 

நாலா நளினநின்‌ நேத்திநட்‌ டூச்சிதன்‌ 

மேலா மெழுத்தின ளாமத்தி னாளே 1212 


இம்‌ - எனின்‌, அம்மை கருணையால்‌ வந்தடை 
வதைக்‌ குறிக்கொண்டு காக்க எனல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: மேலாம்‌ அரிய தலம்‌ மேன்மேலும்‌ 
வந்தடையவும்‌, பிராணவாயுவால்‌ வருந்திக்‌ கணத்துட்‌ 
கழிவார்‌ அறியார்‌. ௮முதவடிவாய அன்னை நாலிதழ்த்‌ 
தாமரையினின்று வழிபடப்பெற்று, உச்சி நடுவில்‌ 
மேலாகிய எழுத்தாக விளங்குவள்‌ என்றவாறு. 


ஆமம்‌ - உணவு, ஈண்டு அமுதத்தையுணர்த்தியது. 
ஆமத்தினாள்‌ - அமுதமயமானவள்‌: நீராக விளங்கு 
பவள்‌ என்றுமாம்‌ அப்பு சத்தியம்சம்‌ ஆதலின்‌, எய்த 
வும்‌ என்ற உம்மை குறைந்து நின்றது, கால்‌ - பிராண 
வாயு. பிராணனை வீணாக அழித்தலால்‌ வருந்திக்‌ கணத்‌ 
திடை அழிவர்‌ என்றது. பிராணனைக்‌ கட்டுப்படுத்தின 
வர்களே இன்புடன்‌ நீண்டகாலம்‌ இறப்பின்றி வாழ்‌ 


பவர்‌; கத்து கட்டூப்படூத்தாதவர்‌ வீணேகழிவர்‌ 
என்றருளினா 


20 
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p நாலாம்‌ நளினம்‌ - நரலிதழ்த்தாமரை. மூலாதாரம்‌ 
தாமரை. அதில்‌ சத்தி நிற்க அதனை வழிபட்டு எனப 


போருள்‌ கொள்க, நட்டுச்சி - பிரமரந்திரம்‌. DRIT 
நட்டுச்சி. மேலாம்‌ எழுத்து - பரநாத ஒலி. (329) 
ஆமத்‌ தினிதிருந்‌ தன்ன மயத்தினள்‌ 
ஓமத்தி லேயும்‌ ஒருத்தி பொருந்தினள்‌ 
நாம நமசிவ என்றிருப்‌ பார்க்கு 
1213 


நேமத்‌ துணைவி நிலாவிநின்‌ றாளே. 


இம்‌ ரு எனின்‌, LIST சத்தியின்‌ மந்திர மம்‌ இது 


மெனல்‌ நுதலிற்று. 
bh Db ac 


இ-ள்‌: ஆமாசயமாகிய சரண த்தா 


ட்‌ ட 
விளங்குபவள்‌; ஓமத்தில்‌ ஓஒளிலவா 3 


அன்னமயமாஃ 
விளங்குபவள்‌; அவள்‌ நாமமாகிய “ம சில” என்று 
துணை வியாகிய அவள்‌ 


தியானிப்பார்களுக்கு நியமத்தின்‌ 
தி நிற்பாள்‌ என்றவாறு. 


க்‌ 


விளங்‌ 
மாம்‌ > ஆமாசயம்‌ சீரணிக்கும்‌ நான மாகிய 
குடலில்‌ அன்ன மயமாக உபகரிப்பவள்‌. 
பொருந்தினள்‌; ஓமம்‌- 


ஓமத்தில்‌ ஏயும்‌ ஒருத்தி 


பிண்டத்தில்‌ விளங்கும்‌ உந்திச்சழி- 


ஓமகுண்டமாகட 
E 0 அங்கே விளங்குதலாவது 91" 
குண்டத்தில்‌ சிவாக்கினியாக விளங்குதல்‌. (330) 
லாமய மாய நீள்படி கத்தின்‌ 


ஒலாமய மாகுஞ்‌ செழுந்தர ளத்தின்‌ 
சலாம்‌ மாகுஞ்‌ சுரிகுழற்‌ கோதை 
ட தலாமய மாகக்‌ கலந்துநின்‌ றாளே... 1314 
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இம்‌ - எனின்‌, தேவி கலாமயமாகக்‌ கலந்திருக்கும்‌ 
உண்மை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: நிலவின்‌ வதவாகிய நீண்ட வெண்பளிங்குக்‌ 
நல்லின்‌ தன்மையளாவள்‌ ; செழுமையான முத்தில்‌ 
விளங்கும்‌ தன்மையளாவள்‌; அங்ஙனமாய சுருண்டகுழலை 
யுடைய பேதையாகிய அன்னை கலைகளின்‌ வடிவமாக 
உயிர்களோடு ஒன்றியிருந்தாள்‌ என்றவாறு. 


ரிலா - கல்‌. சுலாமயம்‌ - ஒளிரூழுந்தன்மை. “ கலா 
மமம்‌ - கலைகளின்வடிவு, கலை - சத்திக்குரிய ப்தினாறு 
நலைகளும்‌, உயிர்களுக்கு உணர்வு ஊட்டுவதாகிய 
அறுபத்துநான்கு கலைகளும்‌ ஆம்‌. (331) 


கலந்துநின்‌ றாள்கன்னி காதல னோடூங்‌ 
கலந்துநின்‌ மாளுயிர்‌ கற்பனை எல்லாங்‌ 
கலந்துநின்‌ றாள்கலை ஞானங்கள்‌ எல்லாங்‌ 
கலந்துநீன்‌ றாள்கண்னி காலமு மாயே. 1215 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவும்‌ அம்மை பரிபாகத்திற்கு 
ஏற்ப கலந்தமை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: கன்னியாய பராசத்தி தன்காதலனாகிய 
சிவத்தோடும்‌ தலந்திருந்தாள்‌. உயிர்களாகிய படைப்‌ 
புக்கடோறும்‌ கலந்து நின்றாள்‌. கலைஞானங்களிலும்‌, 
நாலங்களிலும்‌ கலந்து விளங்கினள்‌ என்றவாறு. 


காதலன்‌ - பரசிவம்‌, உயிர்‌ கற்பனை - உயிர்கள்‌ 
o DANG கூட்டப்படுதலாகிய சிருட்டி, அன்றிக்‌ 
கற்பனையால்‌ கற்பிக்கப்பட்டனவாகிய உயிர்கடோறும்‌ 
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எனலுமாம்‌. கலைஞானம்‌ - பாசஞானம்‌. காலம்‌ - கால 
தத்துவம்‌, ஆகவே காதலனோடூம்‌ என்பது பதிஞான மாகக்‌ 
கலந்திருப்பதையும்‌, கற்பனையெல்லாம்‌ என்றது பசுஞான 
மாகக்‌ கலந்திருப்பதையும்‌, கஷைஞாங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
என்றது பாசஞானமாகக்‌ கலந்திருத்தலையும்‌ உணர்த்தின. 
அவரவர்‌ பரிபாகத்திற்கேற்ப அம்மை கலக்து அருள்‌ 


செய்யுமுறை அறிவித்தவாறு. (332) 
- தாலவி எங்குங்‌ கருத்தும்‌ NHST புங்‌ 
-கூலவி ஒன்றாகுங்‌ கூடல்‌ இழைத்தனள்‌ 
மாலினி மாகுலி மந்திர சண்டிகை 
[216 


பாலினி பாலவன்‌ பாகம தாமே. 


இதுவுமது, 


இ-ள்‌: .. காஎவடிவானவள்‌ ; எல்‌ விடத்திலும்‌ 
கருத்தும்‌ வீருப்பமுமாகக்‌ கலந்து அநுகூலமாக இருப்‌ 
பவள்‌; அரந்யமாய்‌ விளங்கும்‌ கலப்பினைச்‌ செய்தனள; 
அவள்‌ யாரெனின்‌ மாலினி, மாகுலி, மந்திரசண்டிலை 
பாலினி, இறையொருபகமானவள்‌ என்றவாறு. 


தாலவி - காலவடிவானவள்‌. ஆன்மாக்களுக்குஃ 
ர்த்துபவள்‌. 


காலதத்துவமாயிருந்து ருகதுக்கங்களை நுகர்‌ 


கருத்து - உமிர்களுடைய எண்ணம்‌. அருத்தி - 
அவர்களுடைய ஆசை. இவையனைத்தையும்‌ அவரவா 


பரிபாகத்திற்கு ஏற்ப அருத்துதலின்‌ அதற்கு அநுகூலவி 
என்றார்‌. 'அநுகூலவி என்பது முதல குறைந்து கூல 
என்றாயது. கூலம்‌-கூட்டம்‌. கூட்டமான வள எனலுமாம்‌, 


பப pe படட பட்ட பெய பம பய வையை வின்‌, 
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ஒன்றாகும்‌ கூடல்‌ இழைத்தனள்‌ - தன்னைத்‌ தியா 
னிக்கும்‌ உயிர்களோடு ஒன்றித்து நிற்தம்‌ கலப்பினைச்‌ 
செய்தாள்‌ ; என்றது அறிவானும்‌ அறியப்படூபொருளு 
மாயிராது ஒன்றானாள்‌ என்பதாம்‌ 

மாலினி - பகமாலினி என்னும்‌ நாமத்தின்‌ ஒரு 
பகுதி, மாகுலி- குலா - மூலாதாரம்‌ முதலியவற்றை 
இடமாகக்‌ கொண்டவள்‌. மந்திர சண்டிகை - நினைப்‌ 
பவர்களைக்‌ காக்கின்ற சண்டிகாதேவி. சண்டிகா = 
அடியார்களின்‌ பாவங்களாகிற காட்டுக்குப்‌ பெருங்‌ 
காற்றுப்போல்பவள்‌. பாலினி - காப்பவள்‌. பாலவன்‌- 
பாலிப்பவனாகிய சிவன்‌. அம்மையின்‌ பாலவனாகிய 
சிவன்‌ எனலுமாம்‌. (333) 


பாகம்‌ பராசத்தி பைம்பொன்‌ சடைமுடி 
ஏகம்‌ இருதயம்‌ ஈரைந்து திண்புயம்‌ 

மோக முகமைந்து முக்கண்‌ முகந்தொறும்‌ 

நாகம்‌ உரித்து நடஞ்செய்யும்‌ நாதர்க்கே 1217 


இம்‌ - எனின்‌, யானையரித்துப்‌ போர்த்தி வீரநடம்‌ 
செய்கின்ற பெருமானுக்குப்‌ பக்கமுள்ள சத்தியெனல்‌ 
நுதலிற்று. 

இ-ள்‌ : பசிய பொன்போலும்‌ சடைமுடியையும்‌, 
ஒரே இரதயத்துடன்‌ பத்துக்கரங்களும்‌ ஐந்துமுகங்‌ 
களும்‌ முகங்கள்‌$தாறும்‌ மூன்று கண்களும்‌ தாங்கி 
யானையையுரித்து ஈடம்செய்யும்‌ நாதர்க்கு இடப்பாகத்‌ 
துள்ள பராசத்தியாவாள்‌ என்றவாறு. 


ஏகம்‌ இடதயம்‌ என்றது உடலொன்றாதலை 
உணர்த்திற்று. நாகம்‌ - யானை. (334) 
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நாதனு நாலொன்‌ பதின்மருங்‌ கூடிறின்‌ 
றோதுடூங்‌ கூட்டங்கள்‌ ஒரைந்‌ துல அவை 
வேதனும்‌ ஈரொன்ப இன்மரும்‌ மேவிநின்‌ 
றாதியும்‌ அந்தமு மாகிநின்‌ றாளே 1218 


இம்‌ - எனின்‌, தத்துவங்களும்‌ LE bET ESKU 
அனைத்தும்‌ அன்னையே எனல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌ : புரஜனாகிய ஆன்மாவும்‌ முப்பத்தாறு 
தத்துவங்களும்‌ சேர்ந்து உடலாக நின்றது. அதிலே 
சொல்லப்படுகின்ற கூட்டமாகிய பஞ்சேந்திரியங்கள்‌ 
உள்ளன. அவ்வுடலாகிய பிர மனும்‌, பதினெட்டூத்‌ 
தேவகணங்களும்‌ விரும்பித்‌ துதிக்க அவற்றிற்கு 
எல்லாம்‌ முதலும்‌ முடிவுமாகி நின்றவள்‌ அன்னையார்‌ 
என்றவாறு. 


உடல்‌ உயிரோடு கூடிய முப்பத்தாறு தத்துவம்‌ 
கூட்டம்‌. அதில்‌ பஞ்சேந்திரியங்கள்‌ உள்ளன. அத்த 
உடலே வேதன்‌ தேவக்ணங்கள்‌ முதலிய அனைத்தும்‌. 
அவைகள்‌ ்‌.வி ம்ப அம்மை அவற்றிற்கு முத ஏம்‌ 
முடிவுமாக விளங்கினாள்‌ என்பது நடத்து. (335). 
. . ஆகன்ற நான்கலை ஐம்பத்‌ தொருவர்கள்‌ 
- . ஆதநின்‌ றார்களில்‌ ஆருயி ராமவள்‌ 
- . ஆூநின்‌ CSL னாகிய சக்கரத்‌ 

தாகநின்‌ றானவன்‌ ஆயிழை பாடே 1219 

- எனின்‌; சக்கர மாகச்‌ சிவமும்‌, அக்கரமாஃ 


்‌ இம்‌ ட 
பின்னையும்‌ இருக்குமுறை உணர்த்துதல்‌ நுதலற்று: 
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இ-ள்‌: எலலாம்‌ படைக்கப்படூகின்ற சிருட்டிக 
காலத்து. காலதத்துவத்தின்‌ காரியமான ஐம்பத்தொரு 
அக்கர வடிவினர்தளாக இருந்தவர்களுள்‌ அரிய உயி 
ராமம்‌ மலந்து நின்றாள்‌. அன்னை; சிவம்‌ அன்னையின்‌ 
பம்கழ்து அவளுடன்‌ ஆவதற்காக க்கரத்து ஆகி 
HM HOM என்றவாறு, 


ஆகின்றகாள்‌ - சிருப்டக்காலம்‌. அகராதி . க்ஷகா 
ாங்துமான ஐம்பத்தொரு அக்கரங்களுக்கும்‌ உயி: 
போலக்‌ கலந்திருப்பவள்‌ அன்னை. அப்போது மாலா 
மந்திரங்களாகிய அக்கரங்கள்‌ விளங்கும்‌ சக்கரத்துள்‌ 
இறைவன்‌ அவளுடன்‌ ஆவதற்காக நின்றான்‌ என்பது. 


ஆகிரின்றார்களில்‌ ஆருயிராமவள்‌ ஆகி நின்றாள்‌; 
அவன்‌ (அவள்‌) உடனாகிய, சக்கரத்து ஆயிழைபாடே 
ஆகிரின்றான்‌ எனக்கூட்டுக. (336) 


ஆயிழை யாளொடூ மாதப்‌ பரமிடம்‌ 

ஆயதொ ரண்டவை யாறும்‌ இரண்டுள 

வாய மனந்தொ றறுமுக மவைதனில்‌ 

ஏயவார்‌ குழலி டுனிதுநின்‌ றாளே. 1220 


இதுவுமது. 


இ-ள்‌: சத்தியோடு வத்திற்கு இடமான 
மகரம்‌. ஆறும்‌ இரண்டுமாக உள்ளன. அவற்றுள்‌ 
ாம்சேன்று வாய்ப்பதான ஆறு இடங்களில்‌ அன்னை 
விளங்கி நின்டுள்‌ என்றவாறு, 


அண்டனை - அண்டவடிவான இடம்‌; என்றது. 
தரத்தை. வை-னைப்பிடம்‌. ஆறும்‌ இரண்டும்‌. 
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உள என நிற்கும்‌ எண்ணும்மை ஓரிடத்துக்கெட்டது. 
இங்ஙனம்‌ பிரித்தோதியது மூலாதாரமுதல்‌ பிரமரந்திரம்‌ 
வரையுள்ள ஆறு சக்கரங்களும்‌ பிண்டத்தினுள்ளாக 
விளங்குதலானும்‌, அவற்றிற்கு மேற்பட்ட உச்சியும்‌ 
துவாதசாந்தமும்‌ உடலைக்கடந்து விளங்குதலானும்‌ 
என்க. இந்த ஆருதாரச்‌ சக்கரங்களிலும்‌ மனம்பாயும்‌. 
ஆதலால்‌ வாய மனக்‌ தாறு அறுமுகம்‌ அவைதனில்‌ 
என்றது. வாய - வாய்த்த தியானமூலமாக ஆருதாரங 
களிலேதான்‌ மனம்‌ சென்றுபற்ற இயலும்‌. அதுவரை 
அம்மையும்‌ வேறாய்‌ விளங்குவள்‌. அதற்கு மேலன 
வர்கிய ஈரீடமும்‌ மனமீறந்த நிலை; அங்கு அநளம்மை 


இறைவனோடு ஒன்றி ஒளிப்பிழம்பாகக்‌ தாட்‌ 
வழங்குவள்‌. ஆதலின்‌ இங்ஙனம்‌ கூறியது. இனிது 
நின்றாள்‌ என்பதையும்‌ நோக்குக. (337) 
நின்றனள்‌ நேரிழை யோடுடல்‌ நேர்பட 
இன்றெ னகம்படி ஏழும்‌ உயிர்ப்பெய்தும்‌ 
துன்றிய வோரொன்‌ பதின்மருஞ்‌ சூழலுள்‌ 
1221 


ஓன்றுயர்‌ வோதி யுணர்ந்துநின்‌ றாளே. 

ம்‌ - எனின்‌, என்னை அறிவீத்து எனக்குள்‌ 
அம்மை எழுந்தருளியிருந்தாள்‌ எனல்‌ நுதலிற்று. — 

ராசத்தி என்னுள்ளே 


இ-ள்‌: நேரிழையாகிய ப 
நின்றாள்‌; உடல்‌ நான்று வீழாமல்‌ நேர்பட, இன்று 
என்‌ அகத்துள்‌ படிவதான பிராணன்‌ ஆராதாரங்களை 
யும்‌ கடந்த ஏழாநிலையை எய்தும்‌. உட்லுட்‌ பொ bP 
திய ஒன்றும்‌ ஒன்பதுமாகிய வாயுக்களின்‌ சூழலில்‌ 
பிராணனாகிய ஒன்றே உயர்வானது என்றறிவித்துத்‌ 

ர விளங்கினாள்‌ என்றவாறு. 


தானும்‌ யானு 
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நேரிழை நின்றனள்‌; (அவள்‌) ஓடு உடல்‌ நேர்பட 
இன்று என்‌ அகம்படி உயிர்ப்பு ஏழும்‌ எய்தும்‌) 
துன்றிய ஓர்‌ ஒன்பதின்மரும்‌ சூழலுள்‌ ஒன்று உயர்வு 
ஓதி உணர்ந்து நின்றாள்‌ எனக்‌ கூட்டுக, 


நேரிழை நின்றனள்‌ என்றது தமக்கு அருள்‌ 
வழங்க அம்மை வெளிப்பட்டு நின்றதை வியந்து 
விரைந்து கூறியது. 


அவ3ளாடு என்‌ உடல்‌ கீழ்நான்று விழாமல்‌ நேரே 
௩ட்டமாக இரக்க என்‌ அகத்துள்ளே படிவதாகிய 
பிராணன்‌ ஆருதாரங்களையும்‌ கடந்து ஏழாம்நிலையாகிய 
சிரமேற்றானத்தைச்‌ சேரும்‌; 


ஓரோன்பதின்மர்‌ என்பதை உம்மைத்‌ தொகையா 
கக்‌ கொள்க, ஒநவடிம்‌ ஒன்பதின்மரும்‌ என. அவர்கள்‌ 
தச வாயுக்கள்‌. அவர்கள்‌ சூழல்‌ - அவர்களுறை 
விடமாகிய உடம்பு. ஒன்று - பிராண வாயு, அதுவே 
சிறந்தது உயர்ந்தது என்று அறிவித்து ' அதனோடு 
தானும்‌ அடியேன்‌ உணர வெளிறரின்றாள்‌ என்றவாறு, 
உணர்ந்து என்னும்‌ செய்தெனேச்சத்தைச்‌ செயவெ 
னெச்சமாக்குக, (338) 


உணர்ந்தெழு மந்திரம்‌ ஒமெனும்‌ உள்ளே 
மணந்தெழு OAA யாகிய தாகுங்‌ 
குணர்ந்தெழு சூதனுஞ்‌ சூதியுங்‌ கூடிக்‌ 
கணந்தெழுங்‌ காணுமக்‌ காமுகை யாமே. : 1222 


இம்‌ - எனின்‌, பிரணவசெபத்தால்‌ விளையும்‌ பயன்‌ 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 
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Da B- ar: அறிந்து உணர்ந்து எழுகின்ற மந்திரம்‌ 
ஓம்‌ என்பதாகும்‌. அங்ஙனம்‌ ஓமென்பதற்குள்ளா-*, 
கலந்தெழுகின்ற கதி விளைவதாகும்‌. கொணர்ந்து எழுவ 
தாய சூதானவனும்‌ சூுதானவளும்‌ கூடிக்‌ கலந்தெழுலர்‌. 
காணப்பெறும்‌ அவள்‌ காமுகையாம்‌ என்றவாறு, 


பிரணவம்‌ சிவம்‌ சத்தி, இருள்‌ மலம்‌, சுத்தமாயை 
உயிர்‌ ஐந்தும்‌ பொருந்தியதாக இரத்தலை அறுபவத்தில்‌ 
கண்டு, எழுகின்ற மந்திரமாம்‌, அதனை உச்சரிப்பதற்‌ 
HOTS ஆன்மா மாயையினின்றும்‌ மலத்தினின்றும்‌ 
விலகி, சிவசத்திகளோடு கூடியிருத்தலாகிய கதி விளை 
அதாம்‌. இவ்வண்ணம்‌ ஆன்மாவைக்‌ கொணர்ந்து 
மேலெழுவதாகிய நாதமும்‌ விந்துவும்‌. அப்பிரணவத்‌ 
துடன்‌ எழுவர்‌ என்றது ஆன்மாநுபவமாவர்‌ என்ப 
தாம்‌. சூதன்‌-நாதம்‌. சூதி-விந்து சத்தி. அக்காமுகை 
காணும்‌ ஆம்‌ - அக்காமியான ௪ த்தி வெளிப்பட்டு 


சத்தியைக்‌ காமுகை என்றது 


அருள்வள்‌ என்பதாம்‌. 
(339) 


சிவத்தோடிணைபிரியாது சிவதாமியாயிருத்தலின்‌. 


ஆமது வங்‌ூயும்‌ ஆதியும்‌ ஈசனும்‌ 
ஆமது மண்டல மாருத மாதியும்‌ 
ஏமது வன்‌ சிகைபங்‌ இருண்டிடக்‌ 
கோமலர்க்‌ கோதையுங்‌ கோதண்ட மாகுமே. 1223 
இம்‌ - எனின்‌, சத்தி சீவனைப்‌ பாதுகாப்பவள்‌ என்‌ 
>. ணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
இ-ள்‌: அச்சத்தி அங்கியும்‌, ஆதிசத்தியும்‌, மகேச 
னும்‌ ஆம்‌. சூரிய மண்டலம்‌ சந்திர மண்டலங்களும்‌ 
வற்று முதலிய பூதங்களும்‌ ஆம்‌. 


. தியானிக்கின்ற . 


Aon 
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-amed சிகையாகிய பங்கி இருண்டிட, சிறந்த 
.லராலாகிய கோதைபோல்வாளாகிய சத்தியும்‌ சுழி முனை 
டியில்‌ சீவனுக்குப்‌ பாதுகாவலாக இருக்கும்‌ என்றவாறு. 


பிருதிவி முதலியபூதங்களாகவும்‌, சூரியன்‌ சந்திரன்‌ 
அக்கினி முதலிய ஒளிகளாகவும்‌ வீளங்குவள்‌ சத்தி. 
மெலும்‌, கோமலர்க்கோதையாகியசத்தி ௩டுநாடியாகிய 
நாதண்டத்தீல்‌ ஆகி, சிகைநறுக்க சீவனுக்கு ஏமமது 
ரூம்‌ என்க. 


கோ தண்டம்‌ - சிறந்த முதுகந்தண்டம்‌; என்றது 
ஈடிநாடியை, நடுநாடி வாயிலாகச்‌ சத்தியுச்சியைப்‌ 
அபாருந்தின்‌ உறுப்புச்‌ சிவக்கும்‌, உரோமம்‌ கறுக்கும்‌ 
ஆதலின்‌ “சிகை பங்கு இருண்டிட என்றது. ஏமமது 
எனற்பாலது ஏமது என எதுகைகோக்கி தொகுத்தல்‌ 
-“ரநரரமாயிறறு. (340) 


ஆதிய கோதண்டத்‌ தாகு மனோன்மணி ee 
ஆகிய ஐம்ப துடனே அடங்‌€ட$ம்‌ 

ஆகும்‌ பராபரை மோடப்‌ பரையவள்‌ 

ஆகு மவளைக்‌ கருமத்தள்‌ தானே 1224 


இம்‌ - எனின்‌, சத்தியே பஞ்சகிருத்திய பரம காரணி 
எனல்‌ நுதலிற்று. 


| இ-ள்‌: அங்ஙனமாகிய சுழிமுனையில்‌ அமர்ந்த 
பனான்மணி சத்தியிடம்‌ சுத்தமாயையின து காரியமாகிய 
ஐம்பது அக்கரங்களும்‌ ஒருசேர அடங்கும்‌, அங்ஙனம்‌ 
அவளே பராபரையும்‌ பரையும்‌ ஆவள்‌. அவளே ப ஞ்ச 
கிருத்தியம்‌ பண்ணுபவள்‌ என்றவாறு. i 
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எத்திறம்‌ நின்றான்‌ ஈசன்‌ அத்திறம்‌ அவளும்‌ நிற்ப 
ளாதடானும்‌, சிவமெனும்‌ பொருளும்‌ ஆதிச த்தியொடூ 
புணரின்‌ எத்தொழிலும்‌ வல்லதாம்‌ ஆதலாலும்‌, பஞ்‌” 
கிருத்தியம்‌ பண்ணுவாள்‌ என்றதாம்‌, DUS IST 
அக்கரங்களுக்கும்‌ மூலமான பரா வாக்கைப்‌ பரை 
என்றும்‌, பைசந்தி வாக்கைப்‌ பராபரை என்றும்‌ 
வழங்குதல்‌ மந்திர நூற்றுணிபாதலின்‌ அதனை உணர்த்த 
 பராபரையோடப்‌ பரையவள்‌ £ என்றது: (341) 
தானிகழ்‌ மோகினி சார்வான யோனி 
போன மயமுடை யாரடி போற்றுவர்‌ 
ஆனவ ராவியி னாயே வச்சிவந்‌ 
தானாம்‌ பரசிவ மேலது தானே. 
ய சிவமும்‌ பர சிவமுமாம்‌ 


7225 


ம்‌ - எனின்‌, அ: மைே 
என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
ழ்வதாய மோகினி, அதனை 


இ-ள்‌: தானே நிக 
இவற்றைக்‌ கடந்து 


சார்ந்துள்ள யோகினி சத்திகள்‌ ; 
சென்ற திருஎருட்சத்திமயமுடையா?்‌ அவளது திரு 
வடியைப்‌ போற்றுபவர்களின்‌ உயிரினிடமாக விளங்கும்‌ 
சிவம்‌; அதுதானே மேற்பர சிவமாம்‌ என்றவாறு. 


மோகினி பரிவாரசத்திகளுள்‌ ஒன்று. இது ந 
எல்லைவரை தானே இயங்கும்‌ ஆற்றலுடையது. 


அதிர்‌ னைச்சார்ந்து ஆணைவழி நடப்பது. இவ்‌ 
es தி ட்டமான ஆவரண சத்திகள்‌ இவர்களால்‌ 
வியோ, ன்ற எல்லையைக்கடந்து சென்றால்‌ விளங்கு 
காக்கப்‌” ம்‌. அந்த மயமுடையாராக அவள்‌ அடி. 


ne ற்றுபவர்கிளே சிவமாவர்‌; பரசிவமுமாவர்‌ என்பது 
கருத்தி 


(342) 
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தானந்த மேலே தருஞ்ை தன்னுடன்‌ 
ஆனந்த மோனி யாம்பொற்‌ றிருவொடு 
மோனையில்‌ வைத்து மொழிதரு கூறது 

வானவை யோமெனும்‌ அவ்வுயிர்‌ மார்க்கமே. 1226 


இம்‌ - எனின்‌, வியட்டிப்‌ பிரணவநிலையை விளக்‌ 
தல்‌ நுதலிற்று. 


' இ-ள்‌: தானாகிய சிவம்‌ அதன்‌ இருதிக்கண்ண 
தாகி சத்தி, அடுத்துத்தரப்படும்‌ நாதம்‌. அதனுடன்‌ 
விளங்கும்‌ ஆனந்த மோகினியான மாயை. செ, போற்‌ 
றி. வாகிய மலம்‌ இவை முதலாக வைத்துச்‌ சொல்லப்படு 
கின்ற பகுப்பினையுடையதானவை ‘GLb’ என்னும்‌ அவ்‌ 
வுயிர்‌ வரம்‌ மார்க்கமாம்‌ என்றவாறு. 


தான்‌ என்பது வேற்று முதல்வனில்லாத சிவத்தைக்‌ 
குறிப்பது; ஆகவே சிவம்‌. சிவம்‌ என்பது அகரம்‌. 
அந்தம்‌ - இறுதி. சிவபரம்பொருளை இறுதியாகவுடை 
யது சத்தி. சந்தி சிவத்துள்‌ ஒடங்குதலின்‌ சத்தி 
சிவத்தை இறுதியாகவுடைய அந்தம்‌ என அழைக்கப்‌ 
பட்டது. ஆகவே சத்தியக்கரமாகிய உகரம்‌. மேலே 
தம்‌ சிகை - அடுத்து நிற்கின்ற செம்பொற்றிருவாகிய 
மலத்திற்கு மேலுள்ளதாகிய நாதம்‌, சிகை - காதம்‌. 
ஆனந்த மோகினி - ஆனந்த வடிவான விந்து, ஆனந்‌ 
தம்‌ - சர்வானந்தகரமான திரிகோணசக்கரம்‌. அதன்‌ 
நடுவில்‌ விளங்கும்‌ மோகினி என்றது விந்துவை. 
ஆகவே சிவம்‌, சத்தி, நாதம்‌, விந்து, மலம்‌ என்ற ஐக்‌ 
தாகிய கூறுகளையுடைய பிரணவம்‌ என்பதாம்‌. அகார 
உகார நாத விந்து மகாரங்கள்‌ பிரணவ வியட்டியாம்‌ 
என அறிக, l 
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மார்க்கங்கள்‌ ஈன்ற மனோன்மணி மங்கலி 
யார்க்கும்‌ அறிய வரிமா ளவளாகும்‌ 
வாக்கு மனமும்‌ மருவியொன்‌ றாய்விட்ட 


நோக்கும்‌ பெருமைக்கு நுண்ணறி வாமே. 1227 


இம்‌ - எனின்‌, பராசத்தியின்‌ அருமையையு்‌.- 
எளிமையையும்‌ உணர்த்துதல்‌ நு தலிற்று. 

இ-ள்‌: சமயநெறிகள்‌ அனைத்தையும்‌ பெற்ற 
மனோன்மணி, நித்தியமங்கலை, யார்க்கும்‌ அறிதற்கு 
அரியவள்‌, வாக்கும்‌ மனமும்‌ பொருந்தி ஒன்றான்‌ நோக்கப்‌ 
படும்‌ பெருமைக்கு நுண்ணறிலாக விளங்குபஃ*! 
என்றவாறு. 


அறுவகைச்சமயத்தையும்‌ படைத்த சமயமுதல்ள்‌ 
சத்தியாதலின்‌ மார்க்கங்கள்‌ ஈன்ற மனோன்மணியென்‌ றது. 
வாக்கும்‌ மனமும்‌ மருவி ஒன்றாய்வீட்ட நோக்கும்‌ பெரு 
மைக்கு - திரிகரணமும்‌ ஒன்றோடொன்று கலக்‌ தி ஒன்றாய்‌ 
விட்ட கோக்கும்‌ பெருமைக்கு. (344) 
வாகும்‌ நுழைபுலன்‌ மாந்தர்க்குப்‌ 
பின்னறி வாகும்‌ பிரானறி வத்தடஞ்‌ 
சென்னெறி யாகுஞ்‌ Ress, D சேர்வார்க்குத்‌ 
தன்னெறி யாவது சண்மார்க்க மாமே 


நுண்ண நி 


1228 


இம்‌ - எனின்‌, பசுபோதம்‌ பதிபோதம்‌ இவற்று 2 


இயல்புணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
இ-ள்‌: மக்கட்கு WHAM 
பின்னிருந்து நுணி 


. நுண்ண்றிவாகும்‌. அவ்வறிவிற்குப்‌ 
ணறிவை யியக்குமறிவு இறைவனை யறியும்‌. இறைவன்‌ 


ரிய புலனுடைமை. 
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அருளிய ஞானமாகும்‌, அத்தடமே உயிர்கள்‌ செல்வூம்‌ 
நெறியாகும்‌, சிவகதி சேர்வார்க்குரிய நெ றி சன்மார்க்க 
மயாம்‌ என்றவாறு. 


நுண்ணறிவு - பசுபோதம்‌, பிரானறிவு - பதி 
போதம்‌. ஆன்மாக்களின்‌ அறிவு காரிபப்படுவது பிர 
னறிவு உண்ணின்று இயக்குதலின்‌ பின்ன O om cy vs 


என்றது, தடம்‌ - அடிப்பட்ட நெறி, சன்மார்க்கம்‌ - 


ஞானநெறி. (345) 
சன்மார்க்க மாகச்‌ சமைதரு மார்க்கமுந்‌" 
துன்மார்க்க மானவை எல்லாம்‌ துரந்துடூம்‌ 
நன்மார்க்கத்‌ தேவரும்‌ நன்னெறி யாவதுஞ்‌ 
சன்மார்க்கத்‌ தேவியுஞ்‌ சத்தியென்‌ unGers 4239 


இம்‌ - எனின்‌, என்மார்க்கப்‌ பயன்‌ உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: சன்மார்க்கமாக அமைந்த நெறிகள்‌ தீய 
மேறிகளை அகற்றிவிடும்‌, நன்மார்க்கத்தால்‌ நல்லொழுஃ 
கம்‌ ஆம்‌, அச்‌ சன்மார்க்கத்தைக்‌ காட்டிய தேவியும்‌ 
சத்தியே என்றவாறு. 


சன்மார்க்கம்‌ துன்மார்க்கத்தைத்‌ துரத்தி, நல்ல 
ஒழுக்கத்தை வீளைவிக்கும்‌; அதனையருளியவள்‌ சத்தி 
என்பதாம்‌. l 


(346) 
சத்தியும்‌ நானுஞ்‌ சயம்புவும்‌ அல்லது 
முத்தியை மாரும்‌ முதலறி வாரில்லை 
அத்திமேல்‌ ASH yd அத்தி பழுத்தக்கால்‌ 


மத்தியி லேற வழியது வாமே. 1230 
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இம்‌ - எனின்‌, பிறிது மொழிதலணியாக பிரணவத்‌ 
தியானப்பயனை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: ,முத்தியை முதலில்‌ அறிந்தவர்கள்‌ 
அம்மையும்‌, நானும்‌, சுயம்புவாகிய சிவமுமே. வேறு 
யாரும்‌ இல்லையாம்‌. அத்திமேல்‌ வித்திட்டால்‌, அத்தி 
பழுத்திட்டால்‌, மத்தியாகிய ஆஞ்ஞா சக்கரத்தை 
யடைய அதுவே வழியாம்‌ என்றவாறு. 


சயம்பு - சுயம்பு என்பதன்‌ திரிபு, அத்தி - யானை 
யானை என்றது விநாயகக்‌ கடவுளை, ஈண்டு ஓ என்பதனை 
யுணர்த்திற்று. வித்து - வீந்து என்பதன்‌ வலித்தல்‌ 
விகாரம்‌, வித்திடலாவது “ஓ என்பதன்மேல்‌ 0” இடல்‌. 
அப்போது “ஓம்‌” என்றாகும்‌. 

அத்தி - பிரணவம்‌. பழுத்தக்கால்‌ - தீயால்‌ இரும்பு 
பழுத்தாற்போலப்‌ பிரணவமானது குண்டலியினியால்‌ 
வெதுப்புற்றபோது. 

மத்தியில்‌ - சுழிமுனையின்‌ இறுதியாகிய ஆஞ்ஞா 
சக்கரத்தில்‌, ஏற - உயர. அதுவே வழியாகும்‌ - அதுவே 
பிரமரந்திர வழியாகும்‌. 


“ஓம்‌” என்று பீரணவத்‌ தியானம்‌ பண்ண, அது 
சித்தியாங்கால்‌ ஆஞ்ஞா சக்கரத்தையடைய வழி ap 
கும்‌ என்பதாம்‌. i (347) 


அதுவிது வென்றவ மேகழி யாதே 
மதுவரி பூங்குழல்‌ மங்கைநல்‌ லாளைப்‌ 
பதமது மேவிய்‌ பணியவல்‌ லார்க்கு 


பன விதிவழி தன்னையும்‌ வென்றிட லாமே, 1234 


a 
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இம்‌ - எனின்‌, வீதியையும்‌ வெல்லும்‌ ஆற்றல்‌ விளை 
பும்‌ எனல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: அது இது என்று வீணைக்‌ கழிக்காமல்‌, 
தன்‌ விரியப்பேற்ற பூவையணிந்த கூந்தலையுடைய 
பராசத்தியை,  சந்திரமண்டலத்து அமுது பொருந்தப்‌ 
பிட வடலார்க்கு, வீதியையும்‌ அநு பயனூட்டவரும்‌ 
வழியையும்‌ வெல்லலாம்‌ என்றவாறு. 


ஒன்றிலும்‌ துணிவு பிறவாமல்‌ காலத்தைக்‌ கழித்து 
வீண்‌ போக்காமல்‌, பராசத்தியை மதிமண்டலத்திலே 
வைத்து வணங்க வல்லார்க்கு விதியையும்‌ வெல்லும்‌ 
ஆற்றல்‌ விளையும்‌ என்பதாம்‌, (348) 


வென்றிட லாகும்‌ விதிவழி தன்னையும்‌ 

வென்றிட லாகும்‌ வினைப்பெரும்‌ பாசத்தை 
வென்றிட லாகும்‌ விழைபுலன்‌ தன்னையும்‌ 
வென்றிடூ மங்கைதன்‌ மெய்யுணர்‌ வோர்க்கே 1232 


இம்‌ - எனின்‌, பராசத்தியை உண்மையினுணர்‌ 
வார்க்கு விதி முதலாயவற்றை வெல்லுமாம்‌ என்பது 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: அனைத்தையும்‌, அனைவரையும்‌ வெல்லும்‌ 
ஆற்றலாகிய பராசத்தியை உண்மையான்‌ உணர்வார்க்கு 
விதி வழியை வெல்லலாம்‌; வினையாகிய பெரிய பாசத்தை 
வெல்லலாம்‌; பொறிகளால்‌ விழையப்படுகின்‌ ற புலன்களை 
வெல்லலாம்‌ என்றவாறு. 


விதிவழி; உம்மைத்தொகை, வீழைபுலன்‌ - விழையப்‌ 
படுகின்ற புலன்‌. (34 


21 


322 


ஓரைம்‌ பதின்மருள்‌ ஓன்றியே நின்றது 

பாரம்‌ பரியத்து வந்த பரமிது 

மாரங்‌ குழலாளும்‌ அப்பதி தாணுமுன்‌ 

சாரும்‌ பதமித। சத்திய மாமே. 1233 


இம்‌ - எனின்‌” மாலாமந்திர சொருபம்‌ சிப 
சத்தியும்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ நு; லிற்று. 


lon 


இ-ள்‌: ஐம்பத்தொரு os HF dy oye படா, 
தியது. மரபு லந்த பரம்பொருளிருத நோட்‌ மம பை 
WON கூந்தல்யுடைய அன்னையும்‌, அவள்‌ பதியாகிய. 


சிவமும்‌ முதலா ni ப்‌ ரம்‌ இர IL - | அவம்‌. இறு உ. Soraya 
என்றவாறு. 
மாரம்‌ - கோடக பலர்‌. (350) 
சத்தியி னோடு சயம்புவும்‌ நேர்படில்‌ 
வித்தது வின்றியே எல்லாம்‌ விளைந்தன 
அத்தகை யாய ஐம்பத்‌ தொருவருஞ்‌ 
சித்தது மேவித்‌ திருந்திடு வாரே. 1234 
சிவரத்திகள்‌ 3நர்படின்‌, SUN alt 


இம்‌ - எனின்‌, 
திருந்தும்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ நு நலிற்று. 

இ-ள்‌: சிவமும்‌ சத்தியும்‌ ஒருவரையொருவ। மர்‌ 
படில்‌, வித்தின்றி எல்லாம்‌ விளைந்தன. அத்தகைய ஸம்பத்‌ 
தோரக்கரத்‌ தேவர்களும்‌, ஞானத்‌ த்தையடைந்து திருந்து 
வர்‌ என்றவாறு. 


சித்து - ஞானம்‌; 
அது: ன்றால்‌ சிறந்தன வல்ல 


அட்டமா சித்திகள்‌ எனலுமாம்‌, 
ஆகலின்‌ முன்னதே 
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பொருளாம்‌. வத்தது இன்றியே யெல்லாம்‌ விளைந்தன 
என்றது “வித்‌ சதின்றியே விரைவு செய்குவாய்‌”' என்பதனை 
Hey Oy TA றற. (351) 


திருந்து Aum சலைநுத லாளும்‌ 
பொருந்திய வானவர்‌ போற்றிசெய்‌ தேத்த 
அருந்திட அவ்விடம்‌ ஆரமு தாக 

இருந்தனள்‌ தானங்‌ ளெம்பிறை என்றே 1235 


இம்‌ - எனின்‌, மதிமண்டலத்திலே இளம்பிறை any 
வாகச்‌ ரத்தியெழுந்தருளுதல்‌ நு தலிற்று. 


இ-ள்‌: திருந்திய சிவனும்‌ வில்லிசளப்‌ போன்ற 
நெற்றியையுடைய சத்தியும்‌. வந்தடைந்த வானவ 
வணங்க, அவ்விடத்து அரக்‌ நும்படி அரிய அமுதம்‌ ஊற 
இளம்பிறையே போன்று அம்மை எழுந்தருளியிருந்தன வ்‌ 
என்றவாறு, 


Savy சிவன்‌ - அருள்‌ வழங்க. அம்மையே 
கூடிக்‌ கருணபேனி தொண்ட சிவம்‌. 


சில்‌ நுதலாள்‌ - அம்மை, சிலை - வில்‌, பொருந்திய 
வானவர்‌-பொறியின்பத்துப்‌ பொருந்தாமல்‌ தம்‌ திருவரு 
ளிற்‌ பொருந்திய தேவர்கள்‌. 


அவ்விடம்‌ அருக்திட ஆ! அமுதாக இருந்தனள்‌ 
எனச்‌ சிவத்திற்கு இயைக்க, அவ்விடம்‌ ஆரமுதாக அருந்‌, 
திட என மக்களுக்கு இயைக்க. இளம்பிறை என்று தான்‌ 
அங்கு இருந்தனள்‌ எனக்கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்க, (359) 
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என்றும்‌ எழு$ன்ற வேரினை எய்தினார்‌ 

அன்றது வாகுவர்‌ தார்குழ லாளொடூ 

மன்றரு கங்கை மதியொடு மாதவர்‌ 

துன்றிய தாரகை சோதிநின்‌ றாளே. 1236 


இம்‌ - எனின்‌, அம்மையைத்‌ Guit வர்கள்‌ 
அம்மையே யாவர்‌ என்பது உணர்ச்‌ நுதல்‌ hE DH: 


இ-ள்‌: மாலையை ௮ணிந்த ௯. ॥ தலையுடை ய பரா 
சத்தியோடு, என்றும்‌ எழுகின்ற எழுச்சியைப்‌ பொருந்தின 
ராவர்‌. மணம்‌ போருந்திய கங்கை, மதியம்‌ இவை 
களோடு முனீவர்களிடம்‌ பொருந்திய bl - ரத்திரமாய்‌, 
சோதியாய்‌ நின்றாள்‌ அன்னை என்றவாறு. 


ஏர்‌ - எழுச்சி; அழ தம்‌ ஆ ம்‌. கு ண்டலினியோட 

மேலெழுகின்ற எழுச்சியை நா 2டாறும்‌ பொருந்தியவர்கள்‌ 

சத்தியே யாவர்‌. “பாவனை முற்றிய பாவதப்‌ பயனில்‌ 

மேவரப்‌ பேறுதல்‌”” என்பதால்‌ இதனை அறிக. அன்று 
ன்பதாம்‌. 


அது ஆகுவர்‌ - வேறன்றாகிய அது ஆகு குவர்‌ எ 


மன்றல்‌ என்பது அல்கெட்டு மன்‌ றன நின்றது. 
மணம்‌ மன்‌ தரு கங்கை எனக்கொண்டு நிலைபேறு 


உடைய கங்கையெனலுமாம்‌, கங்கையில்‌ தண்மையும்‌ 
தாரகையா 

ய்மையுமாகவும்‌, மதீயில்‌ ஒளியாகவும்‌ 
ல்‌ z : றி TT 


கவும்‌ சோதியாகவும்‌ நின்றாள்‌ “என்க. அன்‌ 
பாஷையின்‌ வண்ணம்‌. இடைகலையைக்‌ 
ம்‌, பிங்கலையை யமுனை யாகவும்‌ வழங்குதலும்‌ 
ர ந்திரமாகிய உச்சியை மதிமண்டலமாக வழங்குதலும்‌ 
மரபாதலின்‌ இடைகலை வழியாக குண்டலினியோடு 


கங்கையாக 
பிரம 


ர 
3 


PrE T 


a n 


d jiii வில்‌ எ பம்‌ 


325 


பிராணனை மதிமண்டலம்‌ சென்ற மாதவர்க்குப்‌ புருவ 
மத்தியில்‌ பொருந்திய நட்சத்திரமாகவம்‌. மதிமண்ட 
லத்ந்‌ர்‌ சோதியாதவும்‌ நின்றாள்‌. பராசத்தி என்று 
கோடலே மிகப்‌ பொருந்துவதாம்‌ (353) 


நின்றனன்‌ நேரிழை யாளொடூ நேர்பட 

ஒன்றிய வுள்ளொளி யாலே யுணர்ந்தது 

சென்ற பிராணிகள்‌ சிந்தையில்‌ வேண்டிய 
துன்றிடு ஞானங்கள்‌ தோன்றிடுந்‌ தானே. 1237 


டம்‌ - எனின்‌. நினைத்த வெல்லாம்‌ கைகூடும்‌ என 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌ : அங்ஙனம்‌ நின்றவளாகிய பராசத்தியோடு 
ரே பொருந்திய ஞானத்தால்‌ உணர்ந்து அதிற்சென்ற 
உயிர்களின்‌ மனத்தில்‌ நினைத்தவெல்லாம்‌ பொருந்தும்‌ : 
பரஞானம்‌ பொருந்தும்‌ என்றவாறு. 


உள்ளோள்‌ - ஞானம்‌. பிராணி- பிராணனை 
உடையவர்கள்‌; என்றநு ஆன்மாக்களை. ஆயின்‌ 
பொதுமையின்‌ அனைவரையும்‌ அன்று ; பிராணாயாமச்‌ 
சிறப்பினயுடையாரையே மண்டு உணர்த்துவதாம்‌. 
வேண்டிய - விரும்பிய அனைத்தும்‌. ஆசையற்றவனுக்கு 
விளைவது ஞரனமாதலின்‌ முதற்கண்‌ காமியப்பலனைக்‌ 
கைகூடச்செய்து வேட்கை தணிவித்துப்‌ பின்‌ ஞானத்‌ 
தையும்‌ வழங்கும்‌ என்பதாம்‌, (954) 

தோன்றிடும்‌ வேண்டுரு வாம தூய்நெறி 

ஈன்றிடு மாங்கவள்‌ ஏய்இய பல்கலை 

மான்றரு கண்ணியும்‌ மாரனும்‌ வந்தெதிர்‌ 

சான்றது வாகுவர்‌ தாமவ ளாயுமே, 1238 
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இம்‌ - எனின்‌, 2 ன்‌ T MARDI அருள்‌ 


வழங்குவர்‌ எனல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: விரும்பீய வழலை எய்தல்‌ ஏற்ற 
தயமார்க்கம்‌ தோன்றுவநாம்‌ ; பராரத்தியைப்‌ பேறு 
வதற்கேற்ற பல கலைஞானங்களைப்‌ பேறும்‌ ; பலமும்‌ 
சத்தியும்‌ வேறுகாதொன்றியிருப்பினும்‌, iene. ஒத்த 
ஊண்களையடைய  பராசத்தியும்‌ என்மீது... ஒத்த 
பரசிவமும்‌ எதிரில்‌ பெளிப்பட்ட வந்து சாட்சியாய்‌ 
நிற்பர்‌ என்றவாறு, 


வேண்டுருவாகிய தூய்நெறி தோன்றிடும்‌ - தாம்‌: 
வண்டிய உருவினைப்‌ பெறுதற்குரிய $யோகசித்திகெறி 
விளையும்‌ என்பதாம்‌. ஆகிய என்பது ரெய்ய்ய என்னும்‌ 
வினையெச்சம்‌. 


ஆங்கு அவள்‌ எய்திய பல்க MGW - ONE 
௩ம்மைவந்து சார்தற்த ஏற்ற பலநலைகளும்‌ பொருர்‌ 
தும்‌. அன்றி, அம்மைபோருந்தீய பலகலைகளும்‌ அவ 
ளருளால்‌ நம்மை வந்தடையும்‌ எனலுமாம்‌. 


தாம்‌ அவளாயும்‌. மான்ற௩ கண்ணியும்‌ மாரனும்‌ 
வந்து எதிர்‌ சான்றது ஆகுவர்‌ என இயைத்துப்‌ 
பொருள்‌ கொள்க. அபேதமாய்‌ உள்ள சிவசத்திகள்‌ 
வேறாக வந்து சாட்சியா நிற்பர்‌ என்பதாம்‌. (355) 

ஆயும்‌ அறிவுங்‌ கடந்தணு வாரணி 

மாயம தால மதோமஇி யாயீடுஞ்‌ 

சேய அரிவை இவானந்த சுந்தரி 

நேயம தாநெறி யாகிநின்‌ றாளே. 12 

இம்‌ - எனின்‌, அநுபூதிநிலை அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று, 


ச்‌ 


Soe தம்ப FE கப்ப திறப்ப pane சோலி உ 0௮ உலக படவி As 2 es 


pte ஒட m Sap me ec வடட ரே 
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ப - வ: இவ்வண்ணம்‌ ஆராயப்படுகின்ற அறிவி 
எனல்ிலையுங்கடந்து அணுலடிவாய வேதமந்திர சொரு 
மா பராசத்தி, மாயமாய்‌ மதோன்மத்தையாக 
நற்றும்‌, சிவந்த பெண்ணாகிய சிவானந்தசுந்தரி அறியப்‌ 
GCUID.  அறியப்படுநெறியாக நின்றருளினள்‌ 
io) DATA). 


ஆரணி - வேதவடிவி, ஈதோமதி - மதோன்‌ 
த்தை. அமீருந்தவாருணியை அருந்தியதால்‌ மதக்களிப்‌ 
பால்‌ செருக்கிய நிலையிலிருப்பாள்‌ என்பதாம்‌. மனோன்‌ 
roumi எனவும்‌ பாடம்‌. நேயம்‌ - ஞேயம்‌ என்பதன்‌ 
திரிய, (956) 


நெறியது வாய்நின்ற நேரிழை யாளைப்‌ 

பிறிவது செய்யாது பிஞ்ஞ௩ னோுங்‌ 

குறியது கூடிக்‌ குறிக்கொண்டு நோக்கும்‌ 
அறிவொடு ஆங்கே அடங்கிட லாமே 1240 


இம்‌ - எனின்‌, சிவரத்தியை அபேத ராகத்‌ தியா 
NAD எனல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: அங்ஙனம்‌ பெறியாகநின்ற பராசத்தியை 
கணமும்‌ பிரியாமல்‌ சித்தோடு சேர்த்து, குறிக்கு 
ரிடத்தில்‌ வைத்துத்‌ தியானிக்கும்‌ அறிவோடு சமாதி 
பாதலாம்‌ என்றவாறு. 


சித்திகள்‌ சேரத்‌ தியானித்த? சமாதிகூடுக 
என்பதாம்‌. பிஞ்ஞகன்‌ - பயிற்பிலியை அணிந்த சிவம்‌. 
அறியது கூடி - குறித்த ஆதாரங்களில்‌ கூடி. குறிக்‌ 
கொண்டு நோக்கும்‌ - உறுதியாகத்‌ தியானிக்கும்‌. 
ADAME - ஞானத்தோடு, அடங்குதல்‌ - சமாதி 
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கூடுதல்‌, தியானத்தில்‌ மனமும்‌ அடங்கித்‌ Éan mi 
பொருளின்‌ வேறாகத நிலை சமாதியென a opis. (357) 


ஆமயன்‌ மாலரன்‌ ஈசன்மா லாங்கது 

gow wu ஒன்பதும்‌ ஒன்றிடத்‌ 

தேமய னாளுந்‌ தெனுதென என்றிடும்‌ 

மாமய மானது வந்தெய்த லாமே. 1241 


இம்‌ - எனின்‌, பராசத்தியினிடம்‌ அன்பு pN 
வர்கள்‌ இன்பமே வடிவாக வீளங்குவார்கள்‌ எனல்‌ 


நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: ஆகிய பிரமன்‌, மால்‌, உருத்திரன்‌, 
மகேசன்‌ இவர்கள்‌, விரும்பும்‌ கதிமுதல்‌ ஓமையமாகிய 
ஒன்பது நிலைகளும்‌ பொருந்த இன்பமயனான ஆன்மா, 
தெறாதெனா எனப்‌ பாடும்‌ வண்டின்‌ வடிவத்தை 
வந்தெய்தல்‌ ஆகும்‌ என்றவாறு. 


பிரமன்‌ மூலாதாரத்தும்‌, மால்‌ சாவாதிட்டால! ந 
தும்‌, உருத்திரன்‌ மணிபூரகத்தும்‌, மகேசன்‌ விசுத்தி 
யிலும்‌ உறைவார்கள்‌ . ஆதலின்‌ அவ்விடங்களை ஆம்‌ 
அயன்‌ மால்‌ அரன்‌ ஈசன்‌ மாலாம்‌ கதி? என்றார்‌. 
மாலாதல்‌ - மிக்க பற்றுக்கொள்ளரூ 190 ; மயங்குதல்‌ 
என்பதாம்‌. ஓம்‌ மயமாகிய ஒன்பதும்‌ - முற்கூறிய க்தி 
முதல்‌ பிரணவவடிவாய ஒன்பது நிலைகளும்‌; என்றது 
மூலாதார முதல்‌ துவாதசாந்தம்‌ வரையுளள நிலைகள்‌. 
ஒன்றிட - பொருந்த. தேம்‌ - இனிமை, தேம்யன்‌ - 
இன்பமயனான. ஒன்பது நிலைகளிலும்‌ பிராணனாடூ 
குண்டலினி நிலைபெற இன்பமயனாகத்‌ தேன்‌ உண்டு 
களிக்கும்‌ வண்டுபோல ரீங்கார நாதத்துடன்‌ ஆன்மா 


° 


விளங்குவன்‌ என்ப தாம்‌. ( 358 ) 


~Y 
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வந்தடி போற்றுவர்‌ வானவர்‌ தானவர்‌ 

இந்து ஈறதலாக எண்டிசை யோர்களுங்‌ 
கொந்தணி யுங்குழ லாளொடூ கோனையும்‌ 
வந்தணை செய்யும்‌ வழிநவில்‌ வீரே; 1242 


இம்‌ - எனின்‌, சத்தியையும்‌ சிவத்தையும்‌ வழிபடு 
பவர்‌ எய்தும்‌ பயன்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: பூங்கொத்தை யணியும்‌ கூந்தலையுடைய 
அம்மையோடு, தலைவனாகிய சிவத்தையும்‌ வணங்கும்‌ 
வழி பினைச்‌ சிந்தித்துச்‌ சொல்லுங்கள்‌; உங்களை இந்து 
முதலான எட்டுத்தீிசைக்‌ காவலர்களும்‌ ஏனைய வான 


வர்களும்‌ தானவர்களும்‌ வந்து அடிகளை வணங்குவார்கள்‌ 
என்றவாறு. 


இந்து - இந்திரன்‌ என்ற சொற்குறை. இந்து முத 
லான எண்டிசையோர்கள்‌ இந்திரன்‌, அக்கினி, யமன்‌, 
நிருதி, வாணன்‌, வாயு, குபேரன்‌, ஈசானன்‌ என்ற 
எண்மர்‌. வழி நவில்தலாவது உ.பாசனாமார்க்கங்களைப்‌ 
பயிலுதல்‌. (359) 

நவிற்றுநண்‌ மந்திரம்‌ நன்மலர்‌ தூபங்‌ 

கவற்றிய கந்தங்‌ கவர்ந்தெரி இபம்‌ 

பயிற்றும்‌ உல8னில்‌ பார்ப்பதி பூசை 

அவிக்கொண்ட சோதிக்கோர்‌ அர்ச்சனை தானே. 1243 

இம்‌ - எனின்‌, பார்ப்பதி பூசைக்குரிய சாதனங்க 
ளும்‌ அதன்‌ பயனும்‌ அறிவீத்தல்‌ நுதலிற்று. 


}- ள்‌: பயிலச்செய்யும்‌ உலகில்‌, பார்வதிபூசை 
யாவது, இடைவிடாது சொல்லுகின்ற நல்லமந்திரமும்‌ 
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நலமணமுள்ள மலர்களும்‌, தாபமும்‌, மீக்க ங்துமும்‌, 
தீபமும்‌, அவிசும்கொண்ட ஒளிவடிவாகிய Goon baa 
செய்யப்‌ பெறும்‌ ஓரர்ச்சனையேயாம்‌ என்றவாறு, 


நவிற்று நல்‌ மந்திரம்‌ - இடைவிடாது செல்லப்‌ 
[ஆ] iat . ட்‌ . . . 
பெறுகின்ற நல்ல மந்திரம்‌; அது சிவயநம என்னும்‌ 
திருவைந்தெழுத்து. 


நன்மலர்‌ - மணமுள்ள மல்லிகை முூநலியபூஃகள்‌. 
தூபம்‌ கவற்றிய கந்தம்‌ - தூபமிடுவதால்‌ அனைத்தையும்‌ 
அகத்திடும்‌ கந்தம்‌. கவர்ந்தெரி தீபம்‌ - அத்தையும்‌ 
கவர்ந்து விளங்கும்‌ விளக்கு. பயிற்றும்‌ உலகு - வினைப்‌ 
போகத்தை உண்டு பயிலச்செய்யும்‌ உலகு, அவி - 
வேள்வியிற்‌ கோடுக்கப்பெறும்‌ உணவு. சோதி - ஓளி 
வடி இறை. பார்ப்பதி பூசை சோதிக்கு ஓர்‌ அர்ச்சனை 
யாதலாவது சக்தனுக்குச்‌ செய்யப்பெறும்‌ பூரை 
சக்திக்கும்‌ ஆதலின்‌ தேன்பக்க வாமம்பற்றிக்‌ கூறியதாம்‌ 


என்க. (360) 
தாங்கி உலூல்‌ தரித்த பராபரன்‌ 
ஓங்கேய காலத்‌ தொருவன்‌ உலப்பிலி 
பூங்களி தங்கும்‌ புரிகுழ லாளன்று 
1244 


பாங்குடன்‌ ஏற்பப்‌ பராசத்தி போற்றே. 


இம்‌ - எனின்‌, பராபரன்‌ ஏற்பப்‌ பராசத்தி யிருத்தலை 
அறிந்து போற்றுக எனல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: அழகிய கிளி தங்கப்பெற்ற திருக்கரத்‌ 
தையும்‌, பின்னிய கூந்தலையும்‌ உடைய அம்மை, 


அன்றே பராபரனாகிய சிவத்தை ஒருபக்கமாக உடன 
ஏற்றுக்கொண்டமையால்‌ அண்டங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ 


— 
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yot தாங்கியும்‌ உலகில்‌ தான்‌ தரித்தும்‌ பராபர 
மீன்‌. மேலும்‌ ந்ண்டகாலத்‌ தொருவனேயாய்‌ அழி 
வமலும்‌ விளங்கினர்‌; ஆதலால்‌ அப்பராசத்தியை 
அறிது வணங்குலாயாக என்றவாறு. 


குழலாள்‌. அன்று பராபரன்‌ ஏற்ப, உலகில்‌ 
மரித்த, ருவன்‌ உலப்பிலி ( ஆதலால்‌ ) பராசத்தி 
பாற்று எனக்கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்க. 


தாங்கி - அண்டங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ தத்தம்‌ கால 
எல்லைக்குள்‌ கேடு புகுதாதே காத்து. தரீத்தல்‌ - தான்‌ 
ஆதாரமாதல்‌, * தரா £ என்ற பூமியின்‌ பெயரக்கும்‌, இப்‌ 
பொருட்டாதல்‌ Osis, உலகில்தரித்த - உலகில்‌ BA 
சபற்ற அண்டங்களுக்கு ஆதாரமாயிருந்து தாங்கும்‌ 
இறைவவே அண்டங்களை இடமாகக்‌ கொண்டும்‌ 
விளங்குவன்‌ எற ஆதார ஆதேயம்‌ கூறப்பட்டது, 


ஓங்கிய காலம்‌ - ந்ண்டகாலம்‌; பேருழிக்காலம்‌. 
MOD தொருவன்‌ என்றது காலாத்தன்‌ என்பதனை 
உணர்த்தியது. நாலாதீதனே AUDI முடியுமாதலின்‌ 
உலப்பிலி என்றது. உலப்பிலி - அழிளில்லாத வன்‌. 


Cugini Bal எபமாக வந்து இறைவியிடம்‌ 
MBIT ந பயில்கின்றன . ஆதலின்‌ பூங்கிளி தங்கும்‌ 
முழலாள என்றருளியவாறு, பாங்கு - ஒருபக்கம்‌; 
மேனியிற்பாதி. பராரத்திபோற்றே என உ.பாசகனுக்கு 
உண்மை உணர்த்தியவாறு. உமை ஆதாரமாக, பரா 
பரன்‌ ஆதேயமாக விளங்குவதால்‌ பராபரன்‌ பேருழித்‌ 
நாலத்தையும்‌ கடந்து எல்லாவுலகையும்‌ தான்‌ தாங்கி 
விளங்குவார்‌ என்பது கருத்து. ( 361 ) 
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பொற்கொடி மாதர்‌ புனை ழல்‌ ஏத்துவர்‌ 
| அற்கொடி மாதுமை யார்வத்‌ தலைமகள்‌ 

நற்கொடி மாதை நயனங்கள்‌ மூன்றுடை 
விற்கொடி மாதை விரும்பி விளாவ்கே [245 
இம்‌ - எனின்‌, பராரத்தியைப்‌ போற்றுபவர்கள்‌ 
எய்தும்‌ பயன்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌:கரிய கொடிபோலும்‌ மாற்‌; உமை; 
அன்‌ பிற்கே யுரிய தலைவீ; நல்ல கொடி3போன்ற அழகி; 
முக்கண்களை உடைய வீல்‌3படன்ற புருவங்களையுவை 
யாள்‌ ஆகிய உமாதேவியை விரும்பி விளங்குவாயாக, 
அங்ஙனம்‌ வீளங்கின்‌ பொற்கெொ௱டிபாலும்‌ மாதர்கள்‌ 
உமது அழகிய அடிகளை வணங்குவர்‌ என்றவாறு. 


நீர்‌ அம்மையை விரும்பி வழிபடின்‌ பொற்கொடி 
மாதர்கள்‌ உம்‌ அடியை வணங்குவர்‌ என்பதாம்‌. 
அம்மையின்‌ 

மாதர்கள்‌ 
) . விற்‌ கா!) 


எவன்‌ மாதரிச்சையை வென்று 
அடியை வீரும்பி விளங்குகிறா2- அவனை 
விரும்புவர்‌ என்பது. அல்‌ - இரவு ( கநமை 


என்றது வில்போலும்‌ வளைந்த புருவம்‌. (362) 
லிளங்கொளி யாய விரிசுடர்‌ மாலை 
துளங்கு பராசத்தி தூங்‌கருள்‌ நீங்கக்‌ 
கனங்கொள் மணியுடன்‌ காம வினோதம்‌ 
1146 


உளங்கெொ ளிலம்பியம்‌ ஒன்று தொடரே. 


இம்‌ - எனின்‌, விசுத்தி ஸ்தானத்தில்‌ விளங்கும்‌ 
-பராச்த்தியின்‌ இயல்புணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


bee Mah a a 
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இ-ள்‌: விளங்குகின்ற ஒளியுருவான - சுடர்‌ 
விரியப்பெற்ற மணிமாலைகள்‌ கிடந்து அசைகின்ற பரா 
சத்தி, மிக்க ஆணவ இருள்‌ அதன்‌ AGAU நீலகண்டத்‌ 
தைக்கொண்ட மணியாகிய பரரிவத்துடன்‌ காமவிநோ 
தத்தைத்‌ திருவுளம்பற்றிய இலம்பியமாவள்‌. அவளைப்‌ 
பொருந்து ; அந்தப்‌ பயிற்சிபையே தொடர்வாயாக, 
என்றவாறு. 


r 


வீரிருடர்‌. மாலை - இரத்தினமாலை எனப்‌ பெயரள 
வாய்‌, விளங்கு ஒளியாடட மாலை என இயல்படுத்து 
நின்றது. இளங்குநல்‌ - அசைதல்‌. _அங்கிருள்‌ - மிக்க 
இருள்‌. களம்‌ - கண்டம்‌. களம்கொள்‌ மணி- நீல 
கண்டராகிய சிவம்‌. காமவிநோதம்‌ உளங்கொள்‌ இலம்‌ 
பியம்‌ - காதன்லைபாகிற விளையாட்டைத்‌ திருவுளம்‌ 
பற்றிய எமது பேறுவாள்‌. இலம்பியம்‌ - இலப்பியம்‌ - 
அடையத்தக்கது. அதாவது பேறு; அது இலம்பியம்‌ 
என மெலிந்தது. 


கொண்டது ஆன்மாக்களுடைய மிக்க ஆணவ A yer 
நீங்குதற்காக என்பதாம்‌, அத்தகைய பேறாகிய பரா 


பராசத்தி மணியுடன்‌ காமவிநோதம்‌ உளங்‌ 
| 
சத்தியைப்‌ பொருந்துக - தெடர்க என்பதாம்‌. | 
| 
| 


SP SS Seat ge TT ST 


உளங்கொளில்‌ அம்பியம்‌ எனப்பிரித்துப்‌ பஷ 
யாந்தன்மை என்பாரும்‌. உபதேசமாழி என்பாரும்‌ 
ஆகச்‌ சொற்பொடள்‌ வாளா கண்டு மரபு அறியாதே 
வழுவுவர்‌. கண்டத்தானத்தில்‌ பராசத்தி கட்கேஸ்ஹி 
யாக மாலைமந்திரமாகக்‌ கழுத்துமுதல்‌ நாபிவரை ஒளி 
வடிவாய்‌ விளங்குகின்றமையானும்‌. அவளுருக்கொள்‌ 
ளும்பொழுது ஸாகினிதேவியாய இலம்பியான ( கீழே 


} 
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தொங்குவதான ) பிறைமதி அணிந்து பதினா Haye. 
தாமரைமேல்‌ விளங்குகின்௫ளாதலானும்‌ அவ்வறு 
பவப்போருள்‌ செறிய ஒளியாய சுடர்மாலை ys i 
பராசத்தி மணியுடன்‌ இலம்பியமாக விளங்‌ வள்‌ ; 
அவளை ஒன்று; தொடர்‌ - என்று பணித்தார்‌. (363) 


தொடங்க உல8னிற்‌ சோதி மணாளன்‌ 
அடங்கி இருப்பதென்‌ அன்பின்‌ பெருமை 
விடங்கொள்‌ பெருஞ்சடை மேல்வரு கங்கை 


ஒடுங்க யுமையொடூம்‌ ஒருரு வாமே. 1247 
இம்‌ - எனின்‌ ; என்னுள்‌ இறைவன்‌ அடங்கி 
யிருப்பது எனது அன்பின்‌ பேருமையினுதல்போல, 
இறைவியும்‌ இறைவனும்‌ ஒருருவேயாவர்‌ என்பு: 


உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌: உலகினில்‌ தோடங்கி. சோதி மாள 
னாகிய சிவம்‌ கலந்தொன்ராய்‌ நிற்பது அடியேனது 
அன்பின்‌ பேருமையினாலாம்‌. பாம்புகள்‌ உறைகின்ற 
பெரியசடையில்‌ வான்வழிவரு கங்கை ஒடுங்கியாகிய 
இறையவன்‌ உமாதேவியோடும்‌ ஒருருவம்‌ ஆப 


என்றவாறு. 


உலகினில்தொடங்கி எனத்‌ தொடக்கங்‌ ௯.ற்வே 
மாக்கள்தே றும்‌ » என்பது Qu mui. து. போதி - 
ஒளிவடிவான்‌ அம்மை. சோதிமணாளன்‌ : இருபெய 
ரொட்டுப்‌ பண்புமாம்‌. அடங்கியிருப்பது - ஒன்றாயக 
கலந்திருப்பது: சடம்‌ சித்தாகிய பொருள்களனைத்‌ த்தி 
லும்‌. dibu peH? இறைவன்‌ நிற்றல்‌. 


ஆன்‌ 
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ங்கை ஒருங்கி - கங்கையொடுங்குதற்குக்‌ காரண 
ராகிய வம்‌. ஒங்கி; பெயர்‌. உ.மையொடும்‌ ஒருரு 
வல - ஏத்தியும்‌ சுந்தனும்‌ ஒலியும்‌ சடும்போல ஒரே 
வடிவாம்‌ என்பதாம்‌. (364) 


௨.ருவம்‌ பலவுயி ராய்வல்ல நந்தி 

தெருவம்‌ புதந்தமை நேர்வுற நாடிற்‌ 

புரிவளைக்‌ கைச்சியெம்‌ பொன்னணி மாதை 

மருவி இறைவன்‌ ம£ழ்வன மாயமே. 1248 
இம்‌ - எனின்‌, சீவமும்‌ சத்தியும்‌ சிருட்டி யுன்முக 
மாகக்‌ கலந்து மாயையைத்‌ கலக்குவர்‌ எனல்‌ ந) தலிற்று. 


இ-ள்‌: ௮டிவால்‌ பலவுயிர்களாந விளங்குகின்ற 
சிலம்‌, உலாப்போந்தமையைத்‌ தெளிவுற ஆராயின்‌, 
முறுக்கிய வளையை அணைந்த கைகளை புடையவளும்‌, 
எமது பொன்‌ )பரணங்களை அணிந்த மாதும்‌ ஆகிய 
உமையைக்‌ கலந்து, இறைவன்‌ களிப்பன எல்லாம்‌ 
மாயமேயோம்‌ என்றவாறு. 


இறைவன்‌ அனைத்து உயிர்களை யும்‌ ௮டிவாகக்‌ 
கொண்டு விவங்குவதை ஆராயின்‌ அவன்‌ உமையோடு 
கூடிக்‌ களிப்பன யாவும்‌ மாயமாம்‌ என்பது. ௮வனே 


உயிர்கள்‌ யாவுமாத இருக்கு உமையோடு களிப்பதற்கு 
ஒன்றுமில்லை என்பதாம்‌. 


உமையோடு கூடிக்‌ களிப்பன மாயை என்றது, 
இருவரும்‌ கூடி மாயையைக்‌ கலக்கு அதனின்று சொல்‌ 
லும்‌ போருளுமாகிய பிரபஞ்சம்‌ உண்டாயி என்பதைக்‌ 
குறிப்பான்‌ உணர்த்தியவாறு. (365) 
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மாயம்‌ புணர்க்கும்‌ வளர்சடை யானடி 
தாயம்‌ புணர்க்குஞ்‌ சலநதி அமலனைக்‌ 
காயம்‌ புணர்க்குங்‌ கலவியுள்‌ மாசத்தி 


ஆயம்‌ யுணர்க்குமவ்‌ வியோனியு மாமே. 1249 


இம்‌ - எனின்‌, மாயையைக்கொள B உத்‌ 
சிருட்டிக்கத்‌ திருவுளங்கொண்ட இறைவனும்‌ சத்தியும்‌ 
சிருட்டியுள்‌ நிற்கு நிலை வேறுபாடு உணர்த்‌ நுதல்‌ 
நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: மாயையைக்‌ கூட்டிவைக்கும்‌ ளர்‌ 
சடையானாகிய சிவம்‌ தன்‌ திருலடியோ3ு சம்பந்தம்‌ 
உண்டுபண்ணும்‌ கங்காதர மூர்த்தியைச்‌ சத்தி தமது 
fa 

அர 


கலவியினால்‌ திருமேனி கொள்ளச்செய்வர்‌. 
கூட்டத்தை விச விக்கும்‌ யோனியும்‌ ஆம்‌ என்றவாறு: 


ஆன்மா க்த்ள 


ற 


மாயம்‌ புணர்க்கும்‌ வளர்சடையான்‌ - 
வினைக்கீடாக உடலொடூ பொருந்த மாடையாகிய முத்‌ 
காரணத்தோடு கூட்டூவிக்கும்‌ இறைவன்‌. 


அங்ஙனம்‌ மாயையொடு கூட்டி ஆன்மாக்களுக்கு 
செய்வன திருவடிச்‌ சேர்க்கையாகிய அருள லேயாதலின்‌; 
தன்‌ திருவ£ச்சேர்க்கையூட்டவும்‌ வல்லான்‌ என்பதி 
“அடிதாயம்‌ புணர்க்கும்‌ சலநதியமலன்‌ ” என்றது: 
தாயம்‌ - உரிமை; சம்பந்தம்‌. அமலனைக்‌ கலவீயுள்‌ 
காயம்‌ புணர்க்கும்‌ மாசத்தி - பர சிவத்தைத்‌ தம்‌ புணர்ச்சி 
யால்‌ திருமேனி கூட்டுவீப்பள்‌ பராசத்தி என்பதாம்‌. 


யோனி - விந்து. பராசத்தி 


ஆயம்‌ - கூட்டம்‌. 
(366) 


விந்துசத்தியுமாவள்‌ என்பதாம்‌. 


ட “அ 
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உணர்ந்தொழிந்‌ தேனவ னாமெங்கள்‌ ஈசனைப்‌ 
புணர்ந்தொழிந்‌ தேன்புவ னாபடு யாரை 
அணைந்தொழிந்‌ தேனெங்கள்‌ ஆதிதன்‌ பாதம்‌ 
பிணைந்தொழிந்‌ தேன்றன்‌ அருள்பெற்ற வாறே 1250 


இம்‌ - எனின்‌ சோபான5, கிரமாாக விளைந்ததன்‌ 
அ௮றுபவம்‌ கூறுதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: அவன்‌ நாம்‌ என்பனவற்றை உணர்ந்து 
நாம்‌ என்பதனை ஒழிந்தேன்‌. எங்களிசனைக்கூடி அவன்‌ 
சமாயினேன்‌; புவனுபதியாரை அணைந்து பரவா 
பானேன்‌; எங்கள்‌ ஆதிதன்‌ சிபாதங்களைச்‌ சேர்ந்து 
அாடலையா.பினேன்‌; சிவனருள்‌ பேற்றவாறு இதுலாம்‌ 
என்றவாறு. 


அவன்‌ நாம்‌ smithy ஒழீக்தேன்‌ - அறியப்பட 
பொருளாகிய சிவத்தையும்‌ அறிபவர்களாகிய நம்மை 
யும்‌ உணர்ந்து, சிவபரம்போருளின்‌ மேலான நிலையை 
யும்‌, ஆன்மாக்களினுடைய இழிதகைமையையும்‌ 
அவனருள்‌ உணர்த்த உணர்ந்து அவனது அருள்‌ வியா 
பகத்துள்‌ நாம்‌ ஏகதேசியாக இருத்தலைத்‌ தெளிந்து, 
நாம்‌ என்னும்‌ முனப்பையே ஒழிந்தேன்‌ என்பதாம்‌. 


சன்‌ - உடைமையாகவுடையன்‌. எங்கள்‌ ஈசன்‌ - 
எங்களனைவரையும்‌ அநாதியே உடைமையாகவுடைய 
இறைவன்‌, புணர்ந்து - “ கூடி. கருத்திற்கு இயைந்த 
தலைவியைக்கூடித்‌ தன்னுணர்விழங்து தலைமதன்‌ போல 
கானிவளாம்பகுதிப்‌ பொற்பு ஆரறிவார்‌ என்ற நிலையில்‌ 
புணர்ந்தோம்‌ என்னும்‌ உணர்ச்சியும்‌ அற்றேன்‌ என்க. 


22 
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இப்படியே அைாந்‌தோழிந்தேன app Musa aK உ. 
கருத்துக்கொள்க. 


பிணைதல்‌ - துணையாகக்‌ தொட. (367 ) 


பெற்றாள்‌ பெருமை பெரிய மனோன்மணி 

நற்றாள்‌ இறைவனே நற்பயன்‌ என்பர்‌ 

கற்றான்‌ அறியுங்‌ கருத்தறி வார்கட்குப்‌ 

பொற்றாள்‌ உலகம்‌ புகல்தனி யாமே 1251 


இம்‌ - எனின்‌. புநலிடமீது ல்‌ y DDI. 


இ- வ: பெரிய ம ன்ப பெருமை பெற்டள்‌. 
நல்ல தாளினையுடைய இறைவனா நற்பயன்‌ என்ப. 
AGU ஞானத்தைக்‌ ஆற்றான்‌. அறியும்‌ கருத்தி 
அறிவார்கட்கு, திருவடியாகிய முத்தியுல 31 ஏடை 1 
கலமாதற்குரிய தனித்த இடமாம்‌ என்றவாறு. 


h 


ப னான்மணியும்‌ அறைவது Di பயனு Dh. 3. 
லால்‌ அவளது உல நத்தை அடை ந்கலத்தா அ 
அடைதலே ஒப்பற்றநிலையாம்‌ என்பது கருத்து: 


கற்றான்‌ - திரவ சம்பந்தமான கல்லி DDD 


அவன்‌, அறியும்‌ கருத்தாவது தன்செ யடா NATN Y: 
றும்‌ 


இன்றென்றும்‌, எல்லாம்‌ இறைவன்‌ செயலே என 
அறிதல்‌.  தனிப்புகலாம்‌ எனக்கூட்டி ஒப்பற்ற 
புகலிடமாம்‌ எனப்‌ போருள்கொள்க. ( 368 ) 


| 
| 
| 
தனிநா யகன்றனோ டென்னெஞ்சம்‌ நாடி | 
இனியார்‌ இருப்பிடம்‌ ஏழுல கென்பர்‌ l 
பனியான்‌ மலர்ந்தபைம்‌ போதுகை ஏந்திக்‌ 
கனியாய்‌ நினைவதென்‌ காரணம்‌ அம்மையே 1252 | 
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இம்‌ - எனின்‌, அவம்‌ 3 ர்வவியாபியாக இ நப்பது 
பும்மை கனியாக நினைவதன்‌ காரணமாம்‌ என்பது 


MID WSU நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: பராரத்கி, குலீர்ச்சியோடு மலர்ந்த 
நாமரைப்‌ போதுகளைக்‌ கரத்திலை ஏந்திக்கோண்டூ, 
ஒப்பற்ற சிவபரம்பொருளோடு அடியேன்‌ மனத்தை 
யும்‌ விரும்பி இனியராய்‌ இருக்கும்‌ இறைவன்‌ இருப்‌ 
ரிடம்‌ ஏழுலகும்‌ அதற்கப்பாலும்‌ என்பர்‌. அத்தகைய 
நனியாகக்‌ கருதுவது என்ன காரணமே அருளுக 
என்றவாறு. 


. ம்‌ ப்‌ "d . 
அம்மை, போது கையேந்தி, ஈயகனாடு என்‌ 
கெஞ்சம்நாடி, இனியார்‌ இருப்பிடம்‌ ஏழுலகு என்பர்‌; 


ஙி ரக்‌ கனியாய்‌ நினைவது என காரணம்‌ எனக்‌ 
உட்டு... 


பனியான்‌ என்பது நாங்குகையான்‌ என்பூழிப்‌ 


1° e e ; [ap Sealer! 
போல உடனிகற்ச்சிப்‌ பொருளதாகக்‌ குளிர்ச்சியோடு 


என்னும்‌ போருள்‌ தந்தது. ஏழு உலகும்‌ இனிக்கக்‌ 
கனியாய்‌ 


இரப்பவர்களைத்‌ தமக்குமட்டும்‌ கனியாய்‌ 
நினைவதன்‌ காரணம்‌ என்‌ என வினவியவாறாம்‌. (809) 


அம்மனை அம்மை அரிவை மனோன்‌ மணி 
செம்மனை செய்து இருமங்கை யாய்நிற்கும்‌ 
இம்மனை செய்த இருநில மங்கையும்‌ 


அம்மன மாக அமர்ந்து நின்றாளே. 1253 


இம்‌ - எனின்‌, பராசத்தியே மாயாசத்தியாக உதவு 
லை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


அனைத்‌ துயிர்களும்‌ அவ்‌ 
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இ-ள்‌ : அம்மனை முதலா பலவேறு நிலைல 
யுடைய பராசத்தி. ரெம்மையாகிய வீட்டுலறைச்‌ 
செய்து ஞானச்‌ செல்வியாய்‌ விளங்குபவள்‌. இவ்வுடலை 
நமக்குத்தந்த பெரியமாயாசத்தியும்‌ அந்தத்‌ தனுவாகிய 
உடலுக்கு முதற்காரணமாக அமர்ந்திருந்தாள்‌ எ - று. 


ஆன்மாக்கள்‌ வீடு அடைய ஞானச்செல்வியா5 
வீளங்கும்‌ பராசத்தியே அவர்கள்‌ பிராரத்த DNA 
களை நுகர்ந்து மலவாதனைலிடத்‌ DOT SIDS HM, BA 
மூலமான மாயையாகவும்‌ இருப்பள்‌ என்பது கருத்த, 

அம்மன்‌ என்பது ஐதாரசர்ரா்யை பெற்று அம்ப 
என நின்றது. செம்மையாகிய வீட என்றது முத்தி 


யுலகை. திருமங்கை - ஞானச்செல்வி. ( 870) 
அம்மையும்‌ ௮த்தனும்‌ அன்புற்ற தல்லது 
அம்மையும்‌ அத்தணு மாரறி வாரென்ன 
அம்மையொ டத்தனும்‌ யானும்‌ உடனீருந் 

1254 


தம்மையொ டத்தனை யான்புரிந்‌ தேனே 
gg. Gwen 


இம்‌ - எனின்‌, சிவபரம்பொருள்‌ 
அறியாது; அடியேன்‌ அவர்கள்‌ விரும்பி3னன்‌ எனப 
துணர்த்துதல்‌ நுதல்றறு. 

இ-ள்‌: அம்மையும்‌ அத்தனும்‌ ஒருவரையொரு 


வர்‌ அன்புற்றிருப்பர்‌ அல்லது, அடியேனை அவர்களில்‌ 
வார்‌ 2 அவர்களிருவருடனும்‌ அடி3யன்‌ இருந்து 


ஆமி அரு த க ர்‌ 
அவர்களிருவரையும்‌ யான விரும்பினேன்‌ என்றவாறு. 
அவர்கள்‌ ஒருவரை யொரு வர்‌ அன்புசெய்யவே 


வன்பினுள்‌ அடங்கின. ஆகவே 


341 


அவர்களில்‌ யார்‌ என்னை அறிவார்கள்‌? என்றது இரு 
வரும்‌ இடையிடின்றிக்‌ கருணைசெய்வதை உணர்த்திற்று. 
உடனிருந்து பான்‌ புரிந்தேன்‌ என்றது அவர்களிருவரும்‌ 
கருகநோக்குடன்‌ கனிந்திருக்க அடியேனும்‌ அவர்கள்‌ 
திரு மன்‌ .அலாதிருந்து தெளிந்தேன்‌ என்பதாம்‌. ஆகவே 
உலருயிர்களுக்கெல்லாம்‌ சிவம்‌ ஆதாரம்‌; 


அவருக்குச்‌ 
சத்தி ஆ.நாரம்‌; அவருக்‌, 


HF சிவம்‌ ஆதாரம்‌; இவ்வண்ண 
மாக அவரிருவரும்‌ ஆதார  ஆதேயமாவர்‌ என்பது 
விளக்கியவாரும்‌; (371) 


9. எஏரெொடரிச்‌ சக்கரம்‌ 


சக்கரங்களாகப்‌ புறத்தே தாமிரமாதி தகடுகளில்‌ 
இயற்றப்படூவன யாவையும்‌ அகத்தே ஆதாரங்களில்‌ 
இயன்றனவாகிய ஆதாரசக்கரங்களை அறிவிப்பன 3. 
சக்கரபூசை அங்கங்கே பீசங்களையும்‌, அதிதெய்வங்களை 
யும்‌, மந்திரங்களையும்‌ வைத்துத்‌ தியானிக்க உதவும்‌ புறப்‌ 
பூசை போல்வனவேயாதலின்‌, அகப்‌ பூசையாகிய ஆதார 
தியானத்தையே ஈண்டும்‌ விளக்கக்‌ கருதிய திருமுலதேவ 
சித்தநாதப்‌பெருமான்‌, மூலாதாரம்‌ முதலான சக்கரங்களில்‌ 
பிருதிவியாதி பஞ்சபூத பீசங்களும்‌ அவையனைத்தும்‌ 
ஒரே ஒளிமயமாக மேல்‌ நோக்கி வழங்கும்‌ காட்சியும்‌ 
உணர்த்தத்தொடங்கி, “ஏரொளி' என்பதன்‌ பெயர்க்‌ 
காரணத்தைப்‌ பின்னர்‌ இவ்வதிகாரத்து 20-ம்‌ 
திருமந்திரத்து விளக்குகின்றார்‌ ஆதலின்‌, அதற்கங்கமாக 
ஒவ்வோராதாரசக்கரத்தின்‌ இயல்பையும்‌, அக்கரத்தையும்‌, 
பீசத்தையும்‌, அதி தேவதையையும்‌, அவை எல்லா 
வற்றினும்‌ பராசத்தி வியாபித்துநிற்கும்‌ நிலையினையும்‌ 
முறையே உணர்த்துகின்றார்கள்‌. ஏர்‌ - எழுச்சி அல்லது 
அழகு. ஏரொளிச்‌ சக்கரம்‌ - மேல்நோக்கிய ஒளிவடி வான 
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சக்கரம்‌. மூலக்‌ கனல்‌ எங்கும்‌ வியாபித்‌ ந அணை: புப 
தம்முள்‌ அடக்கி வே௫ுருன்றும்‌ தோன்றாமல்‌ தானென்ற 
யாகித்‌ தோன்றநிற்கும்‌ அநு பவத்தை அறிவிப்ப hi என்பது 


கருத்து. 


ஏரொளி யுள்ளெழு தாமரை நாலிதழ்‌ 
ஏரொளி விந்துவி னாலெழு நாதமாம்‌ 
ஏரொளி மக்கலை எங்கும்‌ நிறைந்தபின்‌ 


ஏரொளிச்‌ சக்கர மந்நடு வன்னியே: 1255 


ல்லிய nib Hale 


இம்‌ - எனின்‌, இதுமுதல்‌ சொல்‌ 
இயல்பை 


(1257) என்பது ஈறாக ஏரோளிச்‌ சக்கரத்தின்‌ 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: மூலாதாரத்துளி pe H எழுகின்ற 
தாமரை HIGHT, தழ்‌ உள்ள [தத ratio a அதாம்‌. அ: 
விந்துசத்தியினால்‌ எழுகின்ற நா MDSD b ௨ டையதாம்‌; 
நிவிருத்திகலை அந்தமான வன்னிமண்டலம்‌ மும்‌ தும்‌ அதி! 
நிறைந்த பின்னர்‌ நடுவே வன்னிபீர முடையதாச 
விளங்கும்‌ என்றவாறு. 
தாமர நாலிதழ்‌ - மூலாதாரத்திலுள்ள. தாமரை 
நான்கு இதழ்களையுடையது. வீர்‌ தின்‌ எழுகாதம்‌ 


கலாம்‌. - வம்‌ சம்‌ ஷம்‌ ஸம்‌ என்னும்‌ ஒலிகள்‌: ரம்‌. விந்து” 
அநுஸ்வார்ராகிய ம்‌ என்‌. 

அக்கலை - மூலாதாரம்‌ அந்ந மாகம்‌ அஞ்‌: ல்‌ 

நி விருத்தி, ப 


கிரமத்தில்‌ ட்டன பேசப்படுகின்ற 


நிஷ்டை கலைகள்‌., வன்னி - குண்டலீனியோடு கூடு?! 
(372) 


ceed a 
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வன்னி யெழுத்தவலை மாபலம்‌ உள்ளன 

வன்னி யெழுத்தவை வானுற ஒங்கன 

வன்னி யெழுத்தவை மாபெருஞ்‌ சக்கரம்‌ 

வன்னி யெழுத்திடு வாறது சொல்லுமே 1256. 


இம்‌ - எனின்‌. வன்னிபீசத்தின்‌ வலிமை உணரத்‌ 
டமி வுதவிற்ற.. 


இ - ள்‌: மிகுந்த வன்மை பொருக்தியனவும்‌, 
TST AO சிறந்தோங்கியனவும்‌, மிகப்பெரிய சக்கர 
அடிவாவனவும்‌ வன்னிபீசமாகிய ரம்‌ என்பது. அதனை 
ஏமைக்குமுறை சொல்வாம்‌ என்றவாறு. - (878) 


சொல்லிய விந்துவும்‌ ஈராறு நாதமாஞ்‌ 
சொல்லிடு மப்பதி யவ்‌வெழுத்‌ தாவன 
சொல்லிடு நாறொடு நாற்பத்து நாலுரு 
சொல்லிடு சக்கர மாய்வரு மேலதே. 1257 


இம்‌ - எனின்‌, விழ்து பன்னிரண்டு ஓகெளாக - 
வற்றை 124 அறைகளில்‌ அமைத்து சக்கரம்‌ 
பந்ருமுறை உணர்த்துதல்‌ நுதவிற்று. 


z E . a aa 5 . டெ ர F 

இ-ள்‌: விந்து பன்னிரண்டு ஒலிகளாம்‌. இறை 
ப்பு பத்த: அரா மாவன்‌; நூற்று நாற்பத்து Bray 8) 
௩ப்தல்‌ சக்கரமாக வரும்‌ என்றவாறு: 


விந்து! ம்னு நாதம்‌ ஆம்‌ என்றது பையை, 
அத்‌ தெய்வங்களைப்பற்றி ஒரோலோன்று முமமூன்றாய்‌ 
ிளமீள மாறி ஒரோவொன்றாய்ப்‌ பரிணமித்து இடை 
பிடையே அறுவகைச்‌ கூனியங்களுடை I பன்னீரு 
‘Misra பந்திரமாதலல உணர்த்திற்று: 
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சக்கரம்‌ அமையுமுறையும்‌, ADD OPPS: 
கலைகளை அமைக்கும்‌ முறையும்‌ இன்னபடி.2யன்று! 


விளங்கவில்லை. ( 374 ) 
மேல்வரும்‌ ளிந்துவ ம்வ்‌ 2 அவழுத்‌ . தாய்விடூ 
மேல்வரு நாத மம்‌ ஓங்கும்‌ எழுத்துடன்‌ 
மேல்வரு மப்பதி யவ்வெழுத்‌ தேவரின்‌ 
மேல்வரு சக்கர மாய்வரு ஞாலமே. 1258 
இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது! 
என்னும 


o இ-ள்‌? மேல்வரும்‌ விந்துவும்‌ “ம்‌” 
ஓலியுடையதா கம்‌. அதன்மேல்‌ வரும்‌ நாதம்‌ one” 
எழுத்துடன்‌ கூடு பதிக்குரிய அவ்‌ வெழுத்‌- நக்க 
வரின்‌ பூமி சக்கர வடிலாகும்‌ என்றவாறு. 


அகாரம்‌ உகாரம்‌ மகாரம்‌ நாதம்‌ விந்து > என்றி 


வீயட்டிப்‌ பிரணவத்துள்‌ விந்து ஓற்றொலியதாப்‌. 
ஓங்கும்‌ எழுத்துடன்‌ நாதம்‌ என்றது உச்‌. MID. BO" 
றும்‌ எழுத்தாகிய * ஸேள * என்ப நடன்‌ கூடி! 
என்பது. அப்போது ஸெள: என ஆகும்‌. அப்பம்‌ 
அவ்வெழுத்‌ நு - பதிக்க உரிய ரக த்தாகிய சிவய! 
ஓம்‌ ஸெள : சிவயஈம என்ற ஈழுத்துத்கள்‌ 


ஆகவே 
வரின்‌ நாற்கோண வடிவாம்‌ சக்கரமாம்‌ என்றவா தி: 
சக்கரமாய்‌ வரும்‌ ஞாலமே என்றதில்‌ ரக்கர IO DD 
தன்னைத்தானே சுழலும்‌ உலகம்‌ எனவும்‌ ஒருபொரு 6 
தோன்ற நிற்றல்‌ காண்க. 

௮வ்வெழுத்‌ ந்தாய்விடும்‌ என்பதனை அகாரமா திப: 


சிவ' எழுத்தாகும்‌ என்றும்‌, மேல்வரும்‌ என்பதனைக்‌ 
சென்னி அளவும்‌ சென்ற எனவும்‌ உரைகோடலு!! 


ஒன்று. (375) 
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ஞாலம தாக விரிந்தது. சக்கரம்‌ 

ஞாலம தாயிடும்‌ விந்துவும்‌ நாதமும்‌ 

ஞாலம தாயிடூ மப்பதி யோசனை 

ஞாலம தாக விரிந்த தெழுத்தே? - 1859 


இம்‌ - எனின்‌, * இந்தச்‌ சக்கரமே ஞாலமுழுதும்‌ 
அனைத்துமென * அதனுடையபெருமை உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: சக்கரம்‌ உலகமாக விரிந்தது. அதனுள்‌ 
விளங்கும்‌ விந்துவும்‌ நாதமும்‌ உலகமாக விரிந்தது, 
அதனுள்‌ விளங்கும்‌ அவ்விறைவனின்‌ சேர்க்கையே 
உலகம்‌ யாவும்‌, இவ்வண்ணம்‌ எழுத்தே உலகமாக 
விரிந்தது என்றவாறு. 


விரிந்த எழுத்தது விந்துவும்‌ நாதமும்‌ 
விரிந்த எழுத்தது சக்கர மாக 

விரிந்த எழுத்தது மேல்வரும்‌ பூமி 
விரிந்த எழுத்‌இனில்‌ அப்புறம்‌ அப்மே , ' 1260 ' 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவும்‌ மேலதனை , விளக்குதல்‌ 
நுதலிற்று. OO 


இ-ள்‌: விரிந்த எழுத்து விந்துவும்‌ PTS DOTA 
சிவசத்திகளிட மிருந்தேயாம்‌. அதுவே சக்கரமாக, 
அது$வ பூமியாக, அதன்புறமாகவுளள்‌ நீராக விரிந்தன 


வீந்து வானிலிருந்து பஞ்சபூதங்களும்‌, பெளதிக; 
களும்‌ தோன்றுவன என்று அறிவித்தவாறு. (377) 
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அப்பது வாக விரிந்தது சக்கரம்‌ 
அப்பினில்‌ அப்புறம்‌ அவ்வன லாயிடும்‌ 
அப்பினில்‌ அப்புறம்‌ மாருத மாயெழ 
அப்பினில்‌ அப்புறம்‌ ஆகாச மாமே 1201 
இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. | 


>- ள்‌: நீர்மண்டலமாக விரிந்ததாகிய ங்கும்‌ 


- பபபுறம்‌ அனல்‌ மண்டலமாகும்‌. அப்புறம்‌ DIDS DIL, 
 ப்புரம்‌ ஆகாசமாம்‌ என்றவாறு. 


ஆகாச அக்கர மாவது சொல்லிடில்‌ 
ஆகாச அக்கரத்‌ துள்ளே எழுத்தவை 
ஆகாச அவ்வெழுத்‌ தாூச்‌ சிவானந்தம்‌ 


ஆகாச அக்கர மாவ தறிமினே. 1262 

இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 

இ-ள்‌: ஆகாச அக்கர மாவன்‌, Fini th :b Gi 
ளைவதாம்‌. 

ஹ என்பது தமிழொலி நோக்கி “அ! எனத்‌ 
திரிந்தது. ஹம்‌ என்பது ஆகாசபீசம்‌. (379) 

அறிந்திடுஞ்‌ சக்கரம்‌ ஐயஞ்சு விந்து 

அறிந்திடூஞ்‌ சக்கர நாத முதலா. 

அறிந்திடும்‌ அவ்வெழுத்‌ தப்பதி யோர்க்கும்‌ 

1263: 


அறிந்திடும்‌ அப்பக லோனிலை யாமே. 


. i : -இம்‌-எனின்‌, சக்கரவடிவம்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று.. 
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3-a: அறியப்பட்ட இந்தச்‌ Jd ATW இருபத்‌ 
nots புள்ளிகளையுடையதாம்‌. இதற்கு "நாதமாகிய 
SPACER முதலாத, அப்பதிகளில்‌ அறியப்பட்ட எழுத்‌ 
நாகிய திருவைந்தெழுத்தை ஆராய்கிறபேருக்குச்‌ சிவ 
னிய தர்சனம்‌ ஆம்‌. என்றவாறு. 


இருபத்தைம்‌ ந பதமுள்ள கட்டங்கலை . வகுக்கும்‌ 
போது இருபத்தைக்று புள்ளிகளைவைத்து ஒரு புள்ளி 
யோடு ஒருபுள்ளியைத்‌ தண்டாகார்‌ நாதவடிவா 
கோட்டால்‌ இணைப்பதே மந்திர சாஸ்திர முறையாதலின்‌ 
அதனையொட்டி. அமைக்க என்றன்‌. அதனுள்‌ .சிவயகம்‌ 
என்னும்‌ திருலைந்தெழுத்தைத்‌ தலைமுதலாக மாறி 
அமைத்துத்‌ தீயானிக்கின்‌ சிவரூரீய தரிசனம்‌ சித்திக்கும்‌ 


என்பதாம்‌. (380) 
அம்முதல்‌ ஆறுமவ்‌ வாதி எழுத்தாகும்‌ 
அம்முதல்‌ ஆறுமவ்‌ வம்மை எழுத்தாகும்‌ 
௮ம்முதல்‌ நாலும்‌ இருந$ வன்னியே 

1264 


இம்முத லாகும்‌ எழுத்தலவை எல்லாம்‌. 


வன்னி முதலிய 


இம்‌ - எனின்‌, சிவம்‌. சத்தி, : 
லீற்று. 


வற்றின்‌ எழுத்துக்கள்‌ இவையெனல்‌ மத்‌ 


G- ள்‌: அகாரமுதல்‌ விந்துவரையுள்ளி ற்கு 
ல i z P en “~ எர க Baul 
அத்ற்கு மேலநாகிய சிதார மும்‌ சிவபெருமா” 
வதரமி சத்தியடக 
6) ன்னி எழுத்தாகும்‌. 
தன்மை பேறு! 


எழுத்தாகும்‌. அதன்‌ , வழித்தாகிய 
மாம்‌. அம்முதல்‌ நாலாம்‌ எழுத்து 
எழுத்துக்கள்‌ யாவும்‌ இவ்வண்ணம்‌ மு 
என்றவாறு. 
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அம்முதல்‌ ஆறு - அதர முதலாகவுள்ள HLM 
எழுத்து என்றது அகார, உகார, மகார, நாத, பிந்துக்க 
ளாகிய ஐந்தும்‌, சிகாரமும்‌ ஆகிய ஆறு எழுத்துக்களும்‌ 
சிவாக்கரங்களாம்‌. பிரணவமும்‌, சிகாரமும்‌ சிவாக்குரய 
களாம்‌ என்பது. 


அம்முதல்‌ ஆறு - lao HUTA YI HOT Td, DAO 
வழித்தாகிய எழுத்து; என்றது வ நாரத்தை. அது? த்த 
யட்சரமாம்‌. இ 


MDP SV காலும்‌ - அம்‌ முதல்வன்‌ எழுத்தாகிய ஓப்‌ 
சிவய என்பதில்‌ நாலாம்‌ எழுத்தாகிய பப? தரம்‌. வன்னி . 
உயிராம்‌, ஒளியாம்‌. இரு ௩டு என்றது Sof Sus (பிரணவத்‌ 
தோடு) இரண்டு இரண்டேழுத்துக்களின்‌ நவண தாகிய! 
எழுத்து என இடஞ்சுட!? வீளக்கந்தந்து ௮ருளியவாறு 


(381 ) 
எழுத்தவை நூறொடு நாற்பத்து நாலும்‌ 
எழுத்தலை யாறது வந்நடு வன்னி 
எழுத்தவை யந்நடு வச்சுட ராத 
எழுத்தவை தான்முதல்‌ அந்தமு மாமே. 1 265 
இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 
இ-ள்‌: எழுத்துக்கள்‌ நூற்றுநாற்பத்து PAO. 

்‌ துக்க 


இவ்வண்ணம்‌ நூற்று நாற்பத்துகான்‌௧ான எழுத்‌ 
றும்‌. ஆறின்‌ நடுவெழுத்து  வன்னிவடிவா! : 

அதன்‌ நடுவாகிய இருதயகமலத்துச்‌  சோதிவடிவா:? 

எழுந்த இறைஃப்‌! இவவுலகு அனைத்திற்கும்‌ முதலும்‌ 
ந்த்‌ ழுமாம்‌ என்றவாறு. _ 
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எழுந்த ல தான்‌ என்பது எநுகைோக்கி எழுத்‌ 
நவைதான்‌ என நின்றது. ஒலியுலகும்‌ பொருளுலகு 


மாகிய அனைத்திற்கும்‌ முதலும்‌ இறுதியும்‌ ஆவது 
அவ்விறைடேயாம்‌ என்பது கருத்து. ( 382 ) 


அந்தமும்‌ ஈறு முதலா னவையற 

அந்தமும்‌ அப்படு னெட்டுடன்‌ 945.160 
அந்மமும்‌ அப்பஇன்‌ மூன்றில்‌ அமர்ந்தபின்‌ 
அந்தமும்‌ இந்துகை யாருட மானதே 1266 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 


இ-ள்‌: அடியும்‌, 


மேலீறும்‌ நீங்க, எஞ்சி நின்ற 
அந்தம்‌ 


பதினாறும்‌ இரண்டும்‌ ஆகிய பதினெட்டேழுத்‌ 
துடனாதலால்‌, பதின்மூன்றாகிய துவாதசாந்தத்தில்‌ ஏறி 
அமர்ந்தபின்னர்‌. முடிவாக சந்தீரமண்டலத்தின்௧ண்‌ 
ஏறிக்‌ கடந்ததாகும்‌ என்றவாறு. 


அஃதாவறநு விசுத்தி ஆஞ்ஞை சக்கரங்கள்‌ ௯ 
முதல்‌ ௬௦ Wen US yoy எழுத்தும்‌. 
இரண்டு எழுத்தும்‌ ஆகப்‌ பத்னெட்டெழுத்துடன்‌ 
விளங்குவதால்‌, இச்சக்கரங்களைக்‌ கடந்து மேலும்‌ 
துவாதசாந்தத்தை எய்தியபின்‌ சந்திர மண்டலத்தைக்‌ 
கடந்தநிலை சித்திக்கும்‌ என்பதாம்‌. 


ஹ க்ஷ என்னும்‌ 


அந்தமும்‌ - அடியாகிப மூலமும்‌, ஈறும்‌ - உடலி 
ரிறாகிய உச்சியும்‌ நீங்க. அந்தம்‌ - இறுதியாகவுள்ளன 
அப்பதினெட்டேன்‌ ஆதலால்‌ - அந்தப்பதினெட்டு அக்‌ 
கரங்கள்‌ ஆதலால்‌. துவாதசாந்தம்‌ என்பதன்‌ மொழி 
பெயர்ப்பு பதின்முன்றில்‌ என்றது. இந்துதை - சந்திர 
மண்டலம்‌. ஆருடம்‌ - ஏறுதல்‌ அலலது கடத்தல்‌. ( 383 ) 
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. ஆவின மானவை முந்தூற்‌ PDB 
'மாவின மப்பதி னந்தின மாயுறு 
மாவின மப்பதி னெட்டூட னாயுரு 


மக்கதி ரோன்வர வந்ததே. 1207 


.. மாவின 
இம்‌ - எனின்‌, இவ்வண்ணம்‌ நடம்‌ h! நின்ற வே 


காலதேவதையாய்‌ ஆண்டு இருது ஈதி நாள்‌ முதலிய 


காலமாயிற்று என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
i 7 

இ - ள்‌: அவ்வண்ணமான்‌ தாயாகிய முரு இ 
ரர பட்ரங்களும்‌, இருதுவும்‌, HCE 
இன்‌ னா 5) ந »| 4 | 


மாகிய பதினெட்டும்‌, ஆயுளுமாகி:ப 
சிவசூரியன்வர வந்ததாம்‌ என்றவாறு. 
என்பதன்‌ திரிபு. தலி 


ஆவினம்‌ - அவ்வினம்‌ 
ஆயுரு என்பது D- சால; 


வகை என்பது பொருள்‌. 


விஸர்க்க ஈறு ரூ” காரமாகி ஆயுரு என்‌ யிற்று. ! 7 
என்பது பாயுரு ன mph JJV Qan GTO - 
( 384 ) 


ஆயுரு - ஆயுள்‌. 
வந்திடும்‌ ஆகாசம்‌ ஆறது நாழிகை > 
வந்திடும்‌ அக்கரம்‌ முப்பதி ராசியும்‌ 
வந்திடு நாளது முந்நூற்‌ றறுபதும்‌ 
வந்திடு ஆண்டு வகுத்துரை யன்வியே. 1268 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவும்‌ றி. 

வரும்‌, அழி வின்றி 
நாழிகையும்‌, பன்னீர்‌ ண்டு 
நாட்‌.க.ளும்‌ ஆண்டுகளும்‌ 


இ-ள்‌ : வான்வழியாக மாறி 
மாறி வருகின்ற முப்பது 
ராசியும்‌,  முந்நூற்றறுபஅ 
முறைப்படி வந்திடும்‌ என்றவாறு. 
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௮வ்விதியே எனற்பாலது செய்யுளின்பம்‌ கோச்‌. 1, 
YA Sus என நின்றது என்பர்‌. அம்முறைப்படி என்ப. 
பொருள்‌. (8895) 


அவ்வின மூன்றுமவ்‌ வாடது வாய்வரும்‌ 
செவ்வின மூன்றுங்‌ ேர்தரு வேரதாம்‌ 

எவ்வின மூன்றுந்‌ தழைத்திடூந்‌ தண்டதாம்‌ 
இவ்வின மூன்றும்‌ இராசிக ளெல்லாம்‌. 1269 


இம்‌ - எனின்‌, பன்னிரண்டு இராசியும்‌ மூன்று எறி 
களாமாறு உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: அவ்வினமாகிய முன்றும்‌ மேட. வீதியாய்‌ 
வரும்‌; மேலோங்கிய ஏன்றும்‌ விளங்குகின்ற ஏராகிய 
இடப ஸவீதியாம்‌; செம்மையான முன்றும்‌ தழைக்கின்‌ ற 
தண்டோடுகூடிய மிறுன விதியாம்‌. இராசிகள்‌ எள்லாம்‌ 
இவ்வகையான மூன்றினமாம்‌ என்றவாறு. 


பன்னரண்டூ இராசிகளும்‌ முன்று வீதிகளாம்‌. அலை 
மேட வீதி, இடப விதி, மிதுன வீதி என்பன. அவற்றுள்‌. 
இடபம்‌ சிங்கம்‌ மிதுனம்‌ கடகம்‌ இனைய நான்கும்‌ மேடவீ ற்‌ 
மீனம்‌ மேடம்‌ கன்னி து மாமும்மான இட பவீதிக்கமை 1, 
தன. ““வில்லுமகரம்‌ குடமே விருச்சிகம்‌ சொல்லிய மிதுன 
வீதித்‌ நுறையே”” என்ற பிங்கலந்தை கொண்டும்‌ துணிக. 


அன்வின ஆன்று, செவ்வின மூன்று, எவ்வின மூன்று 
என்பன அதுவும்‌ அதற்கினமான மூன்றும்‌ ஆக நான்கு 
என்னும்‌ பொருள நு. இவ் வண்ணமே ஏனையவற்றிற்கும்‌ 
கொள்க, ஆடு - மேடம்‌. ஏர்‌ - இடபம்‌. தண்டு - மிதுனம்‌, 


இராசிகள்‌ பன்னிரண்டிலும்‌ ஆரியகதி இயங்கும்‌ 
முறையை உணர்த்தும்‌ இவ்வுரையே சிறத்தல்‌ நாண. 
இவ்வுரை சித்தாந்தப்‌ பேராசிர்யர்‌ ப. இராமநாதபிள்ளை 
அவர்களுடையது. (386) 


இராசியுட்‌ சக்கரம்‌ எங்கும்‌ நிறைந்த பின்‌ 
இராசியுட்‌ சக்கர மென்றறி விந்துவாம்‌ 
இராசியுட்‌ சக்கர நாதமும்‌ ஓத்தபின்‌ 


இராடியுட்‌ சக்கரம்‌ நின்றிடு மாறே. 1270 


. இம்‌ - எனின்‌, பன்னிரு இராசிகளும்‌ ஆராதாரங்க 
ரில்‌ இயங்குமுறை இயம்புதல்‌ நுதலிற்று. 
«ge ar: நமக்குள்‌ ஆராதாரங்களிலும்‌ விந்தொளி 
கஹ்ந்தபின்‌ இராசிச்சக்கரமாம்‌. விந்தொளியை இராசியுட்‌ 
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சக்கரம்‌ என்றறிலாயாக; அச்சக்கரத்துள்‌ நாதமாகிய 
ஒலியும்‌ ஒத்தபின்‌ இராசிச்‌ சக்கரம்‌ அகத்துள்‌ நிலைபறும்‌ 
விதம்‌ இப்படியாம்‌ என்றவாறு. 


இராசி - பன்னிரண்டு ராசி. சக்கரம்‌ - ஆறாதாரச்‌ 
சக்கரம்‌. ஆராதாரங்களிலும்‌ இராசிச்‌ சக்கரம்‌ பொருந்தத்‌ 
தியானிக்க, ஒளியும்‌ ஒலியும்‌ நிறைந்து தோன்றும்‌. 
இதுவே அகமுகத்தியானத்தில்‌ இரரசிச்‌ சக்கர ம்‌ நிலை 2பறும்‌ 
வழியாம்‌ என்பது கருத்து. (881) 


நின்றிடு விந்துவென்‌ றுள்ள எழுத்தெலாம்‌ 
நின்றிடு நாதம்‌ ஓங்கும்‌ எழுத்துடன்‌ 
நின்றிடு மப்பது யவ்வெழுத்‌ தேவரில்‌ 
நின்றிடு மப்புறந்‌ தாரகை மானதே. 1271 
இம்‌ - எனின்‌, ஆருதாரங்களிலும்‌ பன்னிரண்டு 
இராசீயும்‌, இருபத்‌ தழு ௩ட்சத்திரங்களும்‌ நிற்குமுறை 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: 


நீலைபெற்ற விந்து முதலாக உள்ள எழுத்‌ 
தெல்லாம்‌, 


நாதம்‌ ஒலிப்பிக்க ஒலித்து நிற்கும்‌. அந்த 
எழுத்துக்கள்‌ அந்தந்த இராசியுட்‌ பாருந்திவரின்‌ அப்புறம்‌ 
கட்சத்திரங்கள்‌ நிலைபெறும்‌ என்றவாறு. 


எனவ ஆருதாரங்களிலும்‌, ஆதாரம்‌ ஒன்றுக்கு 
இரண்டு இராசியும்‌ நாலரை ந௩ட்சத்திரமுமாகப்‌ பிரித்‌ 
தமைக்க என்கிறது பழைய குறிப்புரை. அதற்கேற்ற 
சொற்றொடரமைப்பு கொண்டூகூட்டு வகையானும்‌ கொள்‌ 
ளக்‌ கிடைத்திலது. ஆகவ இம்மந்திரம்‌ மிகச்‌ சிந்தித்தற்‌ 
குரியதொன்றாம்‌. (388) 


23 
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தாரகை யாகச்‌ சமைந்தது சக்கரந்‌ 

தாரகை மேலோர்‌ தழைத்தது பேரொளி 

தாரகை சந்திரன்‌ House லோன்வரத்‌ 

தாரகை தாரகை தாரகை கண்டதே. 1272 


இம்‌ - எனின்‌ ; தாரகைகள்‌ ஒளி ஒலி வவான 
எழுத்தாமாறு உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: இவ்வண்ணம்‌ பட்சத்‌ திர ஏ ந்தர்‌ மாகப்‌ 
பொருந்தியது; தாரகையின்மேல ஓர்‌ பேரொளிப்‌ பிழம்‌ 
பாகிய சிவம்‌ தழைத்து விளங்கியது. அதனால்‌ bid BOY 
மண்டலத்தில்‌ தரியனும்‌ சந்திரனும்‌ வர நட்சத்திர மண்ட 
லமானது நட்சத்திர ஒழுங்குபோன்ற அக்கர வடிவா hh 
காணப்பட்டதாம்‌ என்றவாறு. 
யிராது 


சிவ ஒளி பரவிய தாரகைகள்‌ வெறும்‌ ஒளியா 
(389) 


ஒலியோடும்‌ கூடிய எழுத்துருவாம்‌ என்பது கருத்து. 


கண்டிடு சக்கரம்‌ விந்து வளர்வதாம்‌ 
கண்டிடூ நாதமுந்‌ தன்மேல்‌ எழுந்திடக்‌ 
கண்டிடு வன்னிக்‌ கொழுத்தன வொத்தபின்‌ 
கண்டிட மப்புறங்‌ காரொளி யானதே. 
இதுவெனவும்‌, 


7273 


இம்‌ - எனின்‌, தாரகைச்‌ சக்கரம்‌ 


இதன்மேல்‌ விளங்குவனவும்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 
த கு 
இ-ள்‌: இவ்வண்ணம்‌ காணப்பட்ட சக்கரம்‌ ae 
விந்துவின்‌ 


காணப்பெற்ற நாதமும்‌ அவ 
ன்றுகின்ற நெருப்புக்‌ கொழுந்து 
அப்புறம்‌ கரிய ஒளி 


வளர்ந்தானதாம்‌. 
மேல்‌ எழுந்திட, தோ 
ப்போல ஒத்து விளங்கியபின்‌, 
யொன்று காணப்படுவதாம்‌ என்றவாறு. 


a 


es 
ட 


355 


தாரகா மண்டல சக்கரம்‌, விந்துவில்‌ நாதமாகிய 
நேர்கோடு பொருந்த அமைவது. சக்கரங்களை Jør 
கோடாக இழுக்காமல்‌ விந்து அதாவது புள்ளிகளை வைத்து 
ஒரு புள்ளிக்கும்‌ மற்றொரு புள்ளிக்கும்‌ இடையே தண்ட 
வடிவான நாதத்தை யிழுத்து அமைத்தலே மந்திர நூற்‌ 
றுணிபு. சக்கரம்‌ அனைத்துமே விந்து நாதவடிவம்‌ எனத்‌ 
தெளிக. தியானிக்கின்ற போ து சக்கரத்தினிடமாகத்‌ 
தோன்றுகின்ற சோதி மண்டலம்‌ சிலம்‌; சோதிக்குமேல்‌ 
காணப்பெறுகின்ற காரொளி மண்டலம்‌ சக்தி என்றுணர்க 
என்றவாறாம்‌. விளக்கொளி சிவம்‌. அதனுள்‌ இருக்கும்‌ 
கரிய ஒளி சக்தி. இவையிரண்டும்‌ கூடிய ஒளி சிவம்‌. 
விளக்கொளியி னுனியிலீருக்கும்‌ புகைமண்டலம்‌ சத்தி, 
இங்ஙனம்‌ யோகதத்துவசாரத்திலும்‌ குறிப்பிடப்‌ பெற்‌ 
றுள்ளமை காண்க. (390) 


காரொளி அண்டம்‌ பொதிந்துல கெங்கும்‌ 
பாரொளி நீரொளி சாரொளி காலொளி 
வானொளி ஓக்க வளர்ந்து £டந்துபின்‌ 

நேரொளி ஒன்றாம்‌ நிறைந்தங்கு நின்றதே. 1274 


இம்‌ - எனின்‌, காரொளியாகிய சக்தியாலேயே 
பஞ்சபூதங்களும்‌ தோன்றின என்பது உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 


இஃள்‌ ; கரிய ஒளியானது, அண்ட வடிவான 
பேநலகை மூடி, உலகங்கள்‌. எங்கும்‌ மண்‌, நீர்‌, தீ, 
காற்று, . வான்‌ ஆகிய ஒளிகளாக ஒக்கவளர்ந்து கிடந்து 
பிறகு ஒரே ஏரொளியாக நிறைந்து பரந்து நின்றது 
என்றவாறு. 
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சக்தியின்‌ ஆற்றலாலே  ஐம்பெரும்பூதங்களும்‌ 
ஒளிவடிவாகத்‌ தோன்றின ; அவை அனைத்தும்‌ ஒரே 
வடிவாக ஏரொளியாகத்‌ திகழ்ந்தது என்றவாறாம்‌. 


தி 


சார்‌ ஒளி - சேர்ந்தாரைக்கொல்லி என்று Crai 
புக்குப்‌ பெயராதல்போல்‌, சார்தலையுடையது. சார்‌ 
எனத்‌ தீக்குப்‌ பெயராயிற்று. சாரொளி- Sours. 
கால்‌ ஒளி - காற்றாகிய ஒளி. ஒவ்வொரு பூதங்களும்‌ 
ஒன்றினின்று கோக்க ஒன்று ஒளிப்பொருளாய்த்‌ 
தோன்றுவன ஆதலால்‌ பாரொளி சாரோளி காலொளி 
என ஒளியாக ஓதப்பெற்றன. இவ்வனைத்துங்‌ கூடிய; 
வியாபகப்படுத்த முடியாத பேரொளி ஏரோளியாம்‌ 
என அறிக. (391) 


ப்ப pew bee a ste ப மட்ட, 


heen ட இட ப்பு 


நின்றது அண்டமும்‌ நீளும்‌ புவியெலாம்‌ 
நின்றவிவ்‌ வண்டம்‌ நிலைபெறக்‌ கண்டிட 
நின்றவிவ்‌ வண்டமு மூல மலமொக்கும்‌ 
நின்றவிவ்‌ வண்டம்‌ பலமது வீந்துவே, 


காரியமே அண்டம்‌ 


மலம ae அனால்‌ 


1275 


எனல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌ : இவ்வண்ணம்‌ பெளதிகமாய்‌ நின்ற 
அண்டம்‌ பெரீய உலகமனைத்தையும்‌ தன்னகத்தடக்கி 
நின்றது. இந்த அண்டமே ஆன்மாக்கள்‌ நிலைபெறச்‌ 
செய்யமிடமாம்‌ ; ஆதலால்‌ இவ்‌ பண்டம்‌ உயிர்கட்கு 
மூலமலம்‌ போல்வதாம்‌. இவ்வண்டம்‌ பலமான 
விந்துவின்‌ விளைவாக கின்றதாம்‌ என்றவாறு. : 
ம்‌ நீளும்‌ புவியலாம்‌ நின்றது ; நின்ற ' 
இடம்‌ ; அண்டமும்‌ 


டட p க்கள்‌ i aE i E ணன்‌ ப ea ௪, 


அண்டமு 
இவ்வண்டம்‌ நிலைபெறக்கண்ட 


357 


முலமலமொக்கும்‌. இவ்வண்டம்‌ பலமது விந்து (ஆம்‌) 
என முடிவுசெய்க. 


பல உலகங்களைத்‌ தன்னகத்து அடக்கி நிற்பது 
அண்டம்‌. உயிர்கள்‌ தம்‌ கன்மப்‌ பொசீப்பின்‌ கால 
எல்லைவரை நிலைபெற றும்படியாகச்‌ செய்த இட மும்‌ 
இவ்வண்டமே. பரிபாகமுறும்‌ வரையில்‌ வலியோடு 
விளங்கி, பரிபாகமுற்றகாலத்துச்‌ செயலற்றுப்‌ போகும்‌ 
ஆண வமலம்போல்வதாம்‌. இவ்வண்டத்திற்கு வன்மை 


யாவது விந்துசக்தியாம்‌. விந்து - மாயை. (392) 
விந்துவும்‌ நாதமும்‌ ஓக்க விழுந்திடில்‌ | 
விந்துவும்‌ நாதமும்‌ ஓக்க விரையதாம்‌ 
IFAD குறைந்த நாதம்‌ எழுந்திடில்‌ 
விந்துவை எண்மடி கொண்டது வீசமே. 1276 
இம்‌ - எனின்‌, அண்டலவித்தும்‌, மந்திரவீத்தும்‌ 


இதுவாம என வேறுபடுத்து உணர்த்‌ துதல்‌ நுதலிற்று. 
இ-ள்‌: விந்துவும்‌ நாதமும்‌ சமமாக விழுந்து 
சமமாகக்‌ sale aoe ௮ண்டமாகிய பொருட்பிரபஞ்சத்‌ 


திற்கு வித்தாம்‌. விந்து குறைந்து நாதம்‌ எண்மடங்கு 
மிகின்‌ அது மந்தீரபீசமாம்‌ என்றவாறு. 


மந்திரபீசம்‌ சப்தப்பிரபஞ்சத்திற்த வித்து; ஒத்த 
அண்டபீசம்‌ பொருட்பிரபஞ்சத்திற்கு வித்து என்று 
அறிவித்ததாம்‌. (393) 

வீசம்‌ இரண்டூுள நாதத்‌ தெழுவன 

வீசமும்‌ ஒன்று) விரைந்திடு மேலுற 

வீசமும்‌ நாதமும்‌ எழுந்துடன்‌ ஓத்தபின்‌ 

வீசமும்‌ விந்து விரி ந்தது காணுமே. © 1299 
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5 இம்‌ - எனின்‌, பீச மந்திரத்தின்‌ இயல்பும்‌ - பயனும்‌ 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


வாகிய பீஜங்கள்‌ 
மேலேறிச்‌ மெல்ல 
எழுந்து ஒத்தபின்‌ 


இ “ள்‌: சிவந்தால்‌ SPUD. 
இரண்டூளவாம்‌. அப்பீஜத்துள்‌ ஒன்று 
விரையும்‌ வீசமும்‌ நாதமும்‌ தம்முள்‌ 
வீசமும்‌ விந்துவுமாக விரிவதைக்‌ காணுங்கள்‌ என்றவாறு. 


நாதம்‌ - சிவம்‌ என்பதுபோல basaga நின்றது. 
ஆன்மாக்கள்மீது வைத்த தடையிலாக்‌ கருணையினால்‌ 
சிவம்‌ குடிலையின்‌ ஒருபகுதிமை-க்‌ கலக்க நாதமும்‌ பிந்துவு 
மாகிய இருபீஜங்கள்‌ தோன்றின, இவ்விரண்டும்‌ இடியும்‌ 
மின்னலும்‌ போல்வனவாம்‌. சிளசரியனது ஒளி மாயையில்‌ 
வந்து பொருந்தியவுடன்‌ உ.ண்டாகிற தோனீயே நாதம்‌. 
இத்தொனியானது ஆகாயத்தில்‌ பரவும்போது உண்டாகும்‌ 
வட்டவடிவே பிந்து. நாதபிந்துகள்‌ சமமாய்க்கூடிய 
போது சாதாக்கியம்‌ தோன்றும்‌. இதுவே சதாசிவம்‌ 
என்று பெயர்பெறும்‌. விந்துவாகிய செயல்‌ மிகுந்து 
நாதமாகிய ஞானம்‌ குறைந்த போரு மகேச்சுரம்‌ 
தோன்றும்‌, இங்ஙன SID னைறிலிருந்து ன்று பீஜ மம்‌, 
பிந்துவுமாக இருவகை உலகமும்‌ தோன்றும்‌ என்பதாம்‌. 


மூலாதாரத்துள்ள பிரணவப 
லிருந்து ஹம்‌ ஸம்‌ என்னும்‌ 
எழுவன. அவற்றுள்‌ ஹம்‌ 
என்பதைக்காட்டிலும்‌ ஸம்‌ என்பது கபாலரந்திரத்தை 
- அடைய முற்படும்‌. அங்ஙனம்‌ முற்படுமாயினும்‌ அவ்‌ 
“ரூபீஜங்களும்‌: அவற்றுடன்‌ கலந்துள்ள நாதமும்‌ 


இங்ஙனம்‌ அன்றி, 
பிரிவில்‌ ஒன்றான நாதத்தி 
இரண்டு பீஜமந்தீரங்கள்‌ 
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பீர மரந்திரத்தில்‌ எழுந்து ஒத்து விளங்கிய பிறகு விந்து 
Gow விளங்கித்‌ தோன்றும்‌; அதனைக்‌ காணுக என்று 
உரைப்பாரும்‌ உள்ளர்‌. (394) 


வீரிந்தது ளிந்துவுங்‌ கெட்டது வீசம்‌ 

விரிந்தது விந்துவும்‌ நாதத்‌ தளளினில்‌ 

விரிந்தது வுட்கட்ட எட்டெட்டு wav 

விரிந்தது விந்து விரையது வாமே 1278 


இம்‌ - எனின்‌, விந்துவே அனைத்தீற்தம்‌ வித்தாம்‌ 
என உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: விந்து சத்தியாகிய மாயை விரிந்தது. 
அதனாற்றலால்‌ விதை மறைந்தது. அவ்விந்து நாதத்தள 
வாக விரிந்தது. அங்ஙனம்‌ விரிந்த அதனை அறுபத்து 
நான்கு மாத்திரைக்‌ காலம்‌ உள்ளே தம்பனஞ்‌ செய்து 
கும்பிக்கவைத்தால்‌, வீரிந்த விந்துளே அனைத்திற்கும்‌ 
பீலாாம்‌ என்றவாறு. 


விதையினுள்ள பருப்பாகிய விந்து வீரிந்தால்‌ 
விதை கெடுமாறுபோல, சுத்தமாயை விரிய அச்சுத்த l 
பாயை தொன்ற இடந்தரும்‌ குடிலையாகிற பீஜம்‌ கலக்‌, 
தண்டு பரிணாமத்தை அடைவதாதலின்‌ அதனைக்‌ 
கெட்டது என்றருளியது. 


மாதத்தளவினில்‌ விரிந்தது விந்துவும்‌ என்றது, 
Mtb yy எத்துணை விரியும்‌ என்ளார்க்கு நாதத்தினளவு 
எவ்வளவோ அவ்வளவு அதனை ஏற்கும்‌ விந்துவும்‌ 
விரிந்தது என்றவாறாம்‌. நாதவிந்து கலப்பே அனைத்து 
மாதலின்‌ நாதத்தின்‌ அளவீற்கேற்பளே விந்து விரியும்‌ 
என்பது. 
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அங்ஙனம்‌ விரிந்த விந்துவை அறுபத்துநான்கு, 
மாத்திரைக்‌ காலம்‌ விந்து வெளிப்படாதளாறு உள்ளேயே 
தம்பிக்கும்‌ ஆற்றல்‌ விளையுராயின்‌ அதுவே வித்தாகித்‌ 
தோற்றத்துக்குப்‌ பீஜமாம்‌ என்பது. இதற்குமேல்‌ விரிவும்‌ 
விளக்கமும்‌ வேண்டுவார்‌ கருப்போபரிடதத்தும்‌ காண்க. 
வீந்து ௩யதங்கள்‌ அண்டத்தின்‌ உற்பத்திக்ருக்‌ தாரணி 
மாதல்போல பிண்டத்தின்‌ உற்பத்திக்குக்‌ காரணம்‌ GT GOTT | 
தனை விளக்கியவாறு. (295) 


ளிரையது otha) விளைந்தன எல்லாம்‌ 
விரையது விந்து விளைந்த உயிரும்‌ 
விரையது லிந்தூ வீளைந்தவிஞ்‌ ஞானம்‌ 
- விரையது விந்து விளைந்தவன்‌ தாளே: 1279 


இம்‌ - எனின்‌, எல்லாம்‌ விந்து பீஜத்தின்‌ விளைவே 
எனல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: பீஜமாகிய விந்துவினின்று Mat தனே: 
அனைத்துலகும்‌, அனைத்துப்‌ பொருளும்‌, அனைத்துயிர 
களும்‌. சிறந்த ஞானம்‌ அனைத்தும்‌ ஆகிய எல்லாம்‌; 
அவ்விந்து பரசிவத்தின்‌ திருவடியினின்று தோன்றி! 
என்றவாறு. 

எல்லாவற்லையும்‌ தோன்றச்‌ செய்தது விந்த 
அதன்‌ வித்து இறைவன்‌ திருவடியாகிய திருவருட- சத்தி 


என்ப து கருத்து. (396) 
விளைந்த எழுத்தது விந்துவும்‌ நாதமும்‌ 
விளைந்த எழுத்தது சக்கர மாக 
விளைந்த எழுத்தவை மெய்யினுள்‌ நிற்கும்‌ 
1280 


அத விளைந்த எழுத்தவை மந்திர மாமே. 


கட்‌ தணல்‌ amni 


ie ene nny y — ணவ கைய யாக்கர்‌ 


} 
| 
| 
| 
ர 
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இம்‌ - எனின்‌. “விந்து ஙாதங்களே சக்கர்ங்களாக 4 
சக்கரத்துள்‌ அமைந்த மாலாமந்திரங்களாகத்‌ தனுவில்‌ 
நிற்பனவாம்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று 


இ-ள்‌ : விந்துவும்‌ நாதமுமாகிய எழுத்துக்களே 
சுக்கரமாகும்‌. அவை உடம்பினுள்‌ நிலைபெறுவனவாம்‌ ; 
அலையே மந்திரமாம்‌ என்றவாறு. I 


விந்து நாதங்களின்‌ விளைவே ஐம்பத்தோரக்கரங்‌ 
களாக ஆறாதாரங்களிலும்‌ உடலினுள்‌ அங்கங்கே 
நிற்பன ; அவையே மாலாமந்திரங்கள்‌ என்றழைக்கப்‌ 
படுவன என்பது கருத்து, (397) 

மந்திரஞ்‌ சக்கர மானவை சொல்லிடில்‌ 

தந்திரத்‌ துள்ளெழு தோன்றெறி வட்டமாங்‌ 


கந்திரத்‌ துள்ளுமி ரேகையில்‌ ஒன்றில்லை 
பந்தம -தாகும்‌ : பிரணவம்‌ உன்னிடே. 1381 


இம்‌ - எனீன்‌, மந்திரம்‌ உச்சரிப்பதாலும்‌, சக்கரம்‌ 
ரேகைகள்‌ கீறுவதாலும்‌ மட்டும்‌ பயன்‌ தரா; பிரண 
வத்தை முன்னிட்டு அகமுகத்தில்‌ தியானிக்க என்பது 
உணர்த்துதல்‌: நுதலிற்று, 2 

இ. ள்‌ : மந்திரம்‌ சக்கரம்‌ இவைகளைப்பற்றிக்‌ 
கூறின்‌ உபாயங்களான்‌ உள்ளே ஆதாரங்களிலெழுந்து 
காணப்படும்‌ கொள்ளிவட்டம்‌ போல்வதாம்‌. கண்‌ 
டத்தில்‌ லைகரியாக வைத்து எண்ணுவதிலும்‌, தகடு 
களில்‌ ரேகை கீறிப்‌ பார்ப்பதிலும்‌ பயன்‌ ஒன்றும்‌ 
இல்லையாம்‌. ஆதலால்‌ இயற்கையே பந்தமாக உள்ள 
பிரணவத்தை முதன்மையாகக்‌ கொண்டு தியானிக்க 


என்றவாறு. 
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l யந்திர மந்திரங்கள்‌ ரேகைகளிலும்‌ உச்சரிப்பதி 
லும்‌ இல்லை : ஆதார சக்கரங்களில்‌ வைத்துப்‌ பிரணவ 
முதலாகத்‌ தியானித்து, சோதிவடிவாகத்‌ தரிசிக்க 


என்பதாம்‌. 

கந்தரம்‌ - கழுத்து ; என்றது, வைதரீவாக்கா ம்‌ 
நிலையை. விசுத்தி என்றுகொண்டு இடர்ப்படுலாரும்‌ 
உளர்‌. (398) 


உன்னிட்ட வட்டத்தில்‌ ஒத்தெழு மந்திரம்‌ 
பின்னிட்ட ரேகை பிழைப்பது தானில்லை 

தன்னிட்‌ டெழுந்த தகைப்பறப்‌ பின்னிற்கப்‌ 
பன்னிட்ட மந்திரம்‌ பார்க்கலு மாமே 1282 


மந்திரங்களின்‌ இயைபு 


இம்‌ - எனின்‌, யந்தீர 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌ : அங்ஙனம்‌ தியானிக்கப்பெற்ற பிரஸ்‌ 
வட்டத்தில்‌ தியானமாத்திரையாக ஒத்து எழுகின்ற 
மந்திரம்‌ பின்னர்‌ அமைம்கப்‌ பெறும்‌ யந்திரக்கோடுகளை 


விட்டுத்‌ தவறுவதில்லையாம்‌. உயிராகிய தன்னிடத்கி 
அஞ்ஞானம்‌ நீங்க - 


அநாதியாக உள்ள தடையாகிய 
மந்திரப்பொருளாகிய பதியை முன்னிட்நத்‌ தாலி 
பிற்பட்டூஙிற்க, தியானிக்கின்ற மந்திரப்பொருளைத்‌ 
தரிசிக்கலாம்‌ என்றவாறு. 

- பிரணவ 


- தியானித்த. வட்டம்‌ எ 
என்பது. ரேகை - சக்கரத்தில்‌ 

. அறுகோணம்‌, எண்கோணம, 
அதன்‌ எல்லையை 


உன்னீட்ட 
ட்டழ்‌. மந்திரழ்‌ - ஓம்‌ 
அமைந்த முக்கோணம்‌, 
நட்சத்திர சக்கரம்‌ முதலிய கோடுகள்‌. 
தடவாமை சக்கரத்துள்‌ அடங்கியதாகத்‌ தியால 


ரிக்கப்‌ 
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பந்தல்‌. பின்னிட்டரேகை - பிறகு புறத்தே யிடப்பட்ட 
கிய வரிகள்‌. 


தன்‌ என்றது ஆன்மாவை. தகைப்பு - ஆணவ 
பத்தான்‌ விளைந்த அஞ்ஞானமாகிய மறைப்பு. பின்‌ 
Ads என்றது பசுபோதம்‌ அடங்கிப்‌ பதிபோதம்‌ முற்பட்டு 
Ads என்பதாம்‌. மந்திரம்‌ பார்க்கலுமாம்‌ என்றது மந்திர 
வடிவினனாகிய சிவத்தைத்‌ தரிசிக்கலாம்‌ என்பதாம்‌. (399) 


பார்க்கலு மாகும்‌ பகையறு bsg% 

காக்கலு மாகும்‌ கருத்தில்‌ தடமெங்கும்‌ 
நோக்கலு மாகும்‌ நுணுக்கற்ற நுண்பொருள்‌ 
ஆக்கலு மாகும்‌ அறிந்துநொள்‌ வார்கே. 1283 


இம்‌ - எனின்‌, சக்கரத்தை உள்ளவாறு உணா 
தமன்‌ பயன்‌ இதுவாம்‌ எனல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: பிறப்பு இறப்பாகிய பகைகளை நீக்குகின்ற 
சக்கரத்தைத்‌ தரிசிக்கலாம்‌; எங்கும்‌ மனத்தகத்துத்‌ 
தியானிக்கலாம்‌. மிக நுண்ணியல ற்றிற்டெகெல்லாம்‌ 
நுண்ணிய பொருளாகிய சிவத்தைப்‌ பார்க்கலாம்‌. இதனை 
உள்ளவாறு உணர்வார்க்கு அதனை அடைத்லுமாகும்‌ 
என்றவாறு. 


பகையறுசக்கரம்‌ - பிறப்பும்‌ இறப்புமாகிய பகைகள்‌ 
நீங்கிய சக்கரம்‌. பார்க்கலும்‌ ஆகும்‌-அழியாத எண்ணம்‌ 
எஞ்ஞான்றும்‌ காணலாம்‌. 


கருத்தில்‌ தடம்‌ எங்கும்‌ - மனவீடம்‌ எங்கும்‌. 
காக்கலும்‌ ஆகும்‌ - அநவரதமும்‌ இடையீடின்றித்‌ 
தியானித்துக்‌ காக்கலாம்‌. 
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Ba அனுக்கற்ற நுண்பொருள்‌ - தன்னைக்காட்டிலு! 
வறான நுணுக்கம்‌ அற்ற நுண்பொருள்‌. 


என்பதனை நினைவூட்டுவது. 


: ஆக்கல்‌ ச்‌ அடைதல்‌. அறிந்து கொள்‌ வார்க்கு த 
ளவைகளானும்‌ 


அந்த நுண்போருளே பரம்‌ என்று அ 
அநுபவத்தானும்‌ அறிந்து, அதுவே சரண்‌ T 


பூண்பவர்க்கு, (400) 
அறிந்‌இடுஞ்‌ சக்கர மாதி யெழுத்து 
விரிந்துடுஞ்‌ சக்கர மேலெழுத்‌ தம்மை 
பரிந்திடூஞ்‌ சக்நரம்‌ பாரங்‌8 நாலும்‌ 
குவிந்திடூஞ்‌ சக்கரங்‌ கூறலு மாமே; 1284 
இம்‌ - எனின்‌, ஏரொளிச்சக்கரம்‌ பார்முதல்‌ நான்‌ 
பூதங்களுமாம்‌; அதன்கண்‌ உள்ள மந்திர எழுத்து சி 
என்பதாம்‌ என்பது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று; ன 
இ-ள்‌: அறியப்படும்‌ சக்கரத்துள்ள எழுத்த! 
ஆதியாகிய சிவாக்கரமாகும்‌. அனைத்தும்‌ பளி 
மாகிய 


காலத்து வீரிதற்கற்ப விளங்கும்‌ எழுத்து கார்‌ 

சக்தியெழுத்தாகும்‌. இவ்வெழுத்துக்களுக்கு ஆதார!” 
யிருந்து தாங்கும்‌ சக்கரம்‌ பூமியும்‌ நீரும்‌ தீயும்‌ காற்று? 
ஆகிய நான்கும்‌. இவ்வண்ணம்‌ அனைத்தும்‌ 
விளங்கும்‌ சக்கரத்தைப்பற்றிக்‌ கூறலுமாமே என்‌ 


கூடி 
panD: 


ஆகி எழுத்து அகரம்‌, அம்மை எழுத்து உகரம்‌ 
்‌ - எனக்கோடலும்‌ உண்டு. பரிந்திடும்‌ - ஆதாரமாகத்‌ 


என்றது 


é¢ D . 
நோக்கரிய நோக்கே நுணுத்தற்ற நுண்ணறி" 


ன உறுதி: 
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தாங்கும்‌, குவிந்திடும்‌ - கூடிய. ஆமே என்றது ஆகாது 
என மாட்டாமை உணர்த்தி நின்றது. (401) 


கூறிய சக்கரத்‌ துள்ளெழு மந்திரம்‌ 
மாறியல்‌ பார அமைந்து வீரிந்திடூந்‌ 
தேறிய அஞ்சுடன்‌ சேர்ந்தெழு மாரண 


மாறியல்‌ பாக மத்துக்கொள்‌ வார்க்கே , 1285 


இம்‌ - எனின்‌, இம்மந்திரம்‌ மெட்கள்ற வித்தையு 
மாமேன உணர்த்‌ SV நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: சொல்லப்பட்ட சக்கரத்துள்‌ எழுகின்ற 
மந்திரம்‌ ஆறு செயல்களைப்‌ புரிவனவாக அமைந்து 
Ayh தெளிந்த ஐந்துடன்‌ சேர்ந்து தோன்றுகின்ற 
மாரணத்தை மாறுபட்ட இயல்பினதாக மதித்துக்‌ 
இதாள் வார்க்கு என்றவாறு. i 


மதித்துக்‌ கொள்வார்க்கு ஆறியல்பாக அமைந்து 
வீரிந்திடும்‌ எனக்‌ கூட்டுக. 


ஆறாவன : தம்பனம்‌, மோகனம்‌, உச்சாடனம்‌, 
வித்வேஷணம்‌, மாரணம்‌, வசியம்‌ என்பன. அவற்றுள்‌ 
மாரணம்‌ பிறரைக்‌ கொல்வதாகலின்‌ அது மாறான 
தன்மையது எனக்கூறப்பட்டது. (402) 


மதித்திடூும்‌ அம்மையும்‌ மாமாது மாகும்‌ 

ய தித்திடும்‌ அம்மையு மங்கனல்‌ ஓக்கும்‌ 

மதித்தங்‌ கெழுந்தவை காரண மாகீல்‌ l 
கொதித்தங்‌ கெழுந்தவை கூடக லாவே, 1286 


இம்‌ - எனின்‌, ஏரொளிச்‌ சக்கரத்தையும்‌ அதன்‌ 
மந்திரங்களையும்‌ ஷட்கன்ம வித்தையாகிய காமியங்‌ 
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களுக்குப்‌ பயன்படூத்தின்‌ அது ரரொளியாதாது என்று 
உண்மை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
உண, து 


இ வகு இச்ரக்தரத்தை உள்ளவரிறு 
தியானிக்கும்‌ அன்பர்களை ஞானசத்தியாகிய பராசத்தி 
கிரியா இச்சா சத்திகளாகிற திருமகளும்‌ மதித்நுச 


யும்‌, 
சேருமுன்னர்‌ எண்ணிச்‌ சொல்லப்பெற்ற PLEA: 
பஞ்சபூதங்களும்‌ நம்முட 


வித்தைக்குக்‌ காரணமாயின்‌, 
சினந்து ஒன்றோடொன்று மாறுபட்டு அலை 
ஒருங்கு கூடூதலாகிய சரொளியாகாது என்றவாறு. 


யாவும்‌ 


இம்மந்தீரங்கள்‌ தம்பனமாதிய காரியங்கள்‌ 
செய்யுமாயினு: அவற்றிற்குப்‌ பயன்படுத்தின்‌ பஞ்‌? 
பூதப்‌ பிணக்கற்ற எரொளியாக எழுச்சி விளைக்கா Hi 
என்பதாம்‌. 
ளாகத்‌ திரு 
திய பரை. 
வேண்டிய 
போகம 
DED 


மதித்திடூம்‌ - உபாசகனை ஒரு பொரு 
வுளங்கொள்ளும்‌. அம்மை - ஞானசத்தியா 
மாமாது - திருமகள்‌. இவள்‌ இம்மைக்கு 
போக யோகங்களைப்‌ பயப்பிப்பவள்‌. ஆகவே 
முத்தியென்ற இரண்டூபயனும்‌ விளைவதாம்‌. 
யாகிய ஞானசத்தி ஓளிபோலக்‌ தாட்சி வழங்குவள்‌. 


அலை! 
HTP OWL 
அலை - 


- முன்‌ நினைக்கப்பட்டு, எழுந்த 
அந்த ஆறு கன்மங்களுக்கும்‌. 

இம்மந்திரங்கள்‌ .தாரணமாயின்‌. 
களும்‌ ஆறுகன்மங்களும்‌. கொதித்து அங்கு 
- சினந்து எழுந்து. கூடகிலா - ஒன்றுசேர்௩ வி 


யர்கமாட்டா என்க. 


மதித்து 
உண்டான 
ஆகில்‌ - 
பஞ்சபூதங்‌ 
எழுந்து 
ஏரெ ாளி 
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கூடிய தம்பனம்‌ மாரணம்‌ வசியம்‌ 

மாடியல்‌ பாக அமைந்து செறிந்திடூம்‌. 

பாடியுள்‌ ளாகப்‌ பகைவரும்‌ வந்துறார்‌ 

தேடியுள்‌ ளாகத்‌ தெளிந்துகொள்‌ வார்க்கே? 1287. 


இம்‌ - எனின்‌, சக்கரப்பயன்‌ உணர்த்துதஃ 
நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: சேர்ந்த தம்பனம்‌ வசியம்‌ மாரணம்‌. 
இவைகள்‌ விளையாட்டாகவே வந்து பொருந்தும்‌. 
இவர்கள்‌ இருப்பிடத்தின்கண்‌ பகைவர்களும்‌ வந்நு 
சேரார்‌. தனக்குள்ளேயே தேடித்‌ தெளிந்து கொண்ட 
மெய்யன்பர்க்கு என்றவாறு. (401) 


தெளிந்தி௫ஞ்‌ சக்கர மூலத்தி னுள்ளே 

அளிந்த வகாரத்தை யந்ந$ூ வாக்கக்‌ 

குளிந்த வரவினைக்‌ கூடியுள்‌ வைத்து 

வளிந்தவை யங்கெழு நாடிய காலே. 1283 


காலரை முக்கால்‌ முழுதெனும்‌ மந்திரம்‌ 
ஆலித்‌ தெழுந்தமைந்‌ தூறி எழுந்ததாய்ப்‌ 
பாலித்‌ தெழுந்து பகையற நின்றபின்‌ 
மாலுற்ற மந்திர மாறிக்கொள் வார்க்கே 12௨9. 


கொண்டவிம்‌ மந்திரங்‌ கூத்தன்‌ எழுத்ததாய்ப்‌ 
பண்டையுள்‌ நாவிற்‌ பகையற விண்டபின்‌ 
மன்றுள்‌ நிறைந்த மணிவிளக்‌ காமிடும்‌ 
இன்றும்‌ இதயத்‌ தெழுந்து நமவெனே. 1290 


இம்‌ - எனின்‌, குண்டலியை எழுப்பும்‌ 


<a முறை 
உணர்த்துதல்‌ WHC. : 
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இ-ள்‌: தெளிந்த சக்கரமாகிய மூலாதாரத்துள்‌ 
அளியோடூ கூடிய அகாரத்தை HEDT D வைத்‌ ரு, குளிர்ந்த 
அரவு வடிவாய்‌ குண்டலினியைக் கூடி முலத்தின்‌ நடுவிலே 
வைத்து, பிராணனாகிய வளியோடூுகூடிய அவற்றை 
ஆராயுங்காலத்து, கால்‌, அரை, முக்கால்‌ oT BAU! 
மாத்திரைகளைப்பெற்ற மந்திரம்‌ ஒலித்து, வைகரியாக 
மனத்தில்‌ ஊறியெழுந்ததாக, காப்பாற்று வதற்நாதத்‌ 
தோன்றி காமாதி பகைகளும்‌, சலனமும்‌ அற நிலைபேற்ற 
பின்‌, அதன்வயமாக்கிய மந்திரத்தை 
வார்க்கு, இம்மந்திரம்‌ கூத்தப்பெருமான்‌ எழுத்தா, 
நாக்கினுள்‌ மாறுபாட்ற உச்சிரித்தபின்பு கனகமன்றுள்‌ 
$பமாக இறைஃன்‌ காட்‌ சிவழங்குவர்‌. 


தோன்றிய சாதனம்‌ 
லால்‌ இன்றும்‌ எழுந்து இதயத்தாலே mib என 


வணங்கு என்றவாறு, 


அளிந்த அகாரம்‌ - ஓம்‌ 


சக்கரமூலம்‌ - முலசச் கரம்‌. 
உகார மகாரங்களோடு 


கனிந்து குழைந்து 


என்றாகக்‌ 
கிடக்கின்ற அகாரம்‌. ௮௩௬௫ ஆக்கி - மூல நடவில்‌ 
குளிர்ந்த அரவு - குளிர்ந்த குண்டலினியாகிற 

ண்டூ 


மைத்தி: ஒன 1 ண்ட 
பாம்பு: ண்டலினி அரவுபோல முலத்துட Ih 
சுழுமுனைவழியாக எழுப்பப்‌ படுகின்ற 


கிடத்‌ லானு, 
டியுண்ட நாகம்போலச்‌ சீறி யெழுதலானும்‌ அரவு 


நூல்கள்‌ வழங்குவவாயின . 


வளிந்தை - பிராணவாயுவோடு கூடியவை) வளி 
யாகப்‌ பிறந்த வினைப்பெயர்‌. அங்கு TH 


அம்‌ பெயரடி i a ; 
என்னு லே-மூல்மாகிய அங்கு எழுதலை ஆயத காலத்து! 


t . ; 
நாட்‌ ots - முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ பெயா்‌. 
எ ௪ 


மாறிக்கோள 


ரக ன எ ரர்‌ 


o ப வப க்க 
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அகார உகாரங்கள்‌ முழுமாத்திரை, மகாரம்‌ அரை 
மாத்திரை, நாதம்‌ முக்கால்‌ மாத்திரை. பிந்து கால்‌ 
மாத்திரை. எல்லாம்‌ சேர்ந்து இரண்டரை மாத்திரை 
பெறுகின்ற பீரணவ எழுத்தாயின. ஆதலால்‌, ஆலித்து 
என்றது அதனை உசரரித்து என்பதாம்‌, 


எழுந்து அமைந்து ஊறி எழுந்ததாய்‌ பாலித்து 
என்ற பகுதி பிரணவ தியான அனுபவம்‌ கூறியது. 


பகையற நின்றபின்‌ - மனம்‌ மந்திரத்தில்‌ நிலைக்‌: 
காதவண்ணம்‌ புறம்பேயிழுத்துச்‌ செல்லும்‌ காமம்‌ 
முதலிய பகைவர்க்கம்‌ ஆறும்‌ வந்து தாக்காதவாறு 
நிலைத்து நின்றபின்‌. 


மால்‌ உற்ற மந்திரம்‌ - மந்திரமும்‌ செபிப்பானும்‌ 
வேறாகாது தன்வயமாக்கி ஆன்மபோதத்தையும்‌ அடங்‌ 
கச்செய்த மந்தீரம்‌. மாறிக்கொள்வார்க்கு - மாறி 
உச்‌ சரிப்பவர்களுக்கு. 


கொண்ட இம்மந்தீரம்‌ கூத்தன்‌ எழுத்ததாய்‌ : 
கூத்தன்‌ - பிராணன்‌ : என்றது ஆன்மா. அதன்‌ எழுத்து 
AMO ஸ என்பதாம்‌. பண்டை உள்‌ நாவில்‌ பகையற 
விண்டபின்‌ - பழமையாக நாப்புடை பெயராதவாறு 
நாவினிடமாகப்‌ பயின்றபின்‌. 


மன்று - புருவ௩டூ, மணிவிளக்கு- இரத்தினதீபம்‌ 
போன்ற அசையாத ஒளிப்பிழம்பு. அவவனுபவம 
கிட்டியதும்‌, இதயத்தெழுந்து - மனத்தால்‌ அவ்வனு 
பவத்தினின்றும்‌ பிரிந்து வருதி. mw என்‌ - வணக்கம்‌ 
என்று சொல்லுக. ஒன்றியிருக்கின்ற நிலையில்‌ உணர்வு 


24 
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காரியப்படாமையின்‌ * நம்‌ எனல்‌ PRAA ஆபை 


யால்‌ அள்வனுபவத்தினன்றும்‌ பிரிந்தபின்‌ “௩ம்‌ எ ' 


என்றது. ( 405, 406, 407) 
10. வயிரவச்‌ சக்ரம்‌ 


வயிர வர்‌ திவ பெருமானுடை.!1! BENA hh è 
களில்‌ ஒன்று. பகை முதலியன வெல்ல இவரை உப 
சிப்பது மரபு, பைரவர்‌ என்ற ரொற்தப்‌ பயம்‌ வீலை 
விப்பவர்‌ என்பது பொருள்‌, அவரை வழிபடுதற்குரிய 
சக்கரமும்‌ இவ்வதிகாரத்து ஒநப்படுதலின்‌ இறு வயிர 
வச்‌ சக்கரம்‌ எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றது. நாலாம்‌ தக்திரத்த; 
ஏனைய அதிகாரங்களைப்‌ போலச்‌ சக்கரம்‌ அமைக்கும்‌ 
முறையை வெளிப்படையாகக்‌ சூது திதிகளின்‌ பேல்‌ 
வைத்துக்‌ கூறியிருப்பது சிந்தித்தற்குரியது. 


அறிந்த பிரதமையோ டாறு மறிஞ்சு 
அறிந்தவச்‌ சத்தமி மேலிலை குற்றம்‌ 
அறிந்தவை யொன்றுவிட்‌ டொன்றுபத்‌ தாக 


அறிந்த வலமது வாசு நடவே 1291 


இம்‌ - எனின்‌, சக்கரம்‌ த்றுகின்ற முறைமையை 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: தெரிந்த முதற்கோட்டோடு ஆறுரே 
கனை மறித்து எழுதி, அதற்குமேல்‌ STAD MDT DEI 
கீறி, மீட்டும்‌ ஒன்றுவிட்டொன்றான்‌ அறைகளில்‌ * ul 


உருவம்வர அறிந்து வலப்பக்கமாக என்றவாறு. 


பிரதமை முதலியன திதிகளை உணர்த்தாது ஒன்று 


முதலான எண்ணள வாக உணர்த்தின. பத்து என்ற 


ப்பன்‌ அண்டவே 


BO od ge னத அளிப்‌ 
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எண்ணின்‌ வடிவு O எனச்‌ சூலம்போலிருத்தலின்‌ ஒன்றை 
விட்டு ஒருகோட்டில்‌ சூலம்‌ தீறுக என்றதாம்‌. அங்ஙனம்‌ 
கீறும்போது வலமாக BLAS என்றதாம்‌. 


ட தக 


இங்ஙனம்‌ கீறிப்‌ பைரவ மூலமந்திரத்தைக்‌ குருமூல 
மாகக்கேட்டு இந்தச்‌ சக்கரத்தின்‌ முப்பத்தாறு பதங்‌ 
களிலும்‌ அமைக்க இம்மந்திரத்திற்கு முதல்தானமாகிய 
முலாதாரத்தோடூ ஆஞ்ஞஜையாகிற ஆறாதாரங்களையும்‌ 
அறிந்து, அதற்கு மேல்‌ அறியப்பட்ட ஏழாமிடமாகிய 
உச்சிக்குமேல்‌, இவைகளை ஒழித்துஙின்ற மேல்‌ மூன்று 
தானங்களுள்‌ ஒன்றைவிட்டு ஒன்றில்‌ பிராணனனது 
பொருந்த அறிந்து, பிங்கலைவழியாக நடப்பாயாக என்று 
பிராணாயாமத்துடன்‌  தியானிக்கின்ற முறிய 
உணர்த்தியதுமாக இரண்டையும்‌ கொள்க. 
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மூலாதாரம்‌. சுவாதிட்டானம்‌, மணிபூரகம்‌, விசுத்தி 
அநாகதம்‌, தாலு என்பனவற்றைப்‌ பிரதமை முதல்‌ 
சஷ்டியீறாகச்‌ சொல்லிக்‌ குறிப்பித்தவாறு. சத்தமி 
என்றது ஆஞ்ஞையை. ஒன்றைவிட்டூ ஒன்று - ஒன்ப 
தாம்‌ ஆதாரமாகிய சிரசுக்கு மேலுள்ள இடம்‌. பத்தாவது 
துவாதசாந்தம்‌ எனப்‌ பிந்தியவுரைக்கு விளக்கம்‌ கோள்க. 
இது சக்கரமுணர்த்தும்‌ பகுதியாதலின்‌ a DIN 
அமைப்புக்கூறும்‌ முந்திய உரையும்‌, உபாசிக்குமுறை 
கூறும்‌ பிந்தியஉரையும்‌ ஆகிய இரண்டையும்‌ இரட்$ற 

மொழிதலாக ஒரு சேரக்கொள்க. 
இங்ஙனன்றி வளர்பிறை பிரதமைமுதல சஷி 
வரையிலும்‌ அதற்குமேல்‌ சத்தமிவிட்டு அட்டமி, noid 
விட்டு தசமி, ஏகாதசிவிட்டு துவாதசி, திரயோதசி 
விட்டு சதுர்த்தசி. ஆகிய பத்துநாட்களிலும்‌ சரம்‌ வலப்‌ 
யொத்துப்‌ பொருள்‌ 


பக்கம்‌ இருக்க mL. எனச்‌ சரநிலை 
கூறுவாரும்‌ உண்டு. ஏற்பன ஆய்ந்து கொள்க. (408 
நடந்த ' வயிரவன்‌ சூல கபாலி 
கடந்து பகைவனைக்‌ கண்ணது போக்கத்‌ 
தொடர்ந்த வுயிரது வுண்ணும்‌ பொழுது 
படர்ந்த உடல்கொடு பந்தாட லாமே. 1292 
பயன்‌ 


இம்‌ - எனின்‌, வயிரவ உபாசனையின்‌ 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

ள்‌ : : தியானிப்ப 

யும்‌ தாங்கியவராக, 

னையற்று, தொடர்ந்து உயிரைத்‌ 


கிடந்த பகைவனுடலத்தைப்‌ 


வர்‌ மனத்தில்‌ நடந்த வயிரவன்‌ 
பகைவனை 


சூலத்தையும்‌ கபாலத்தை 
வென்று அவன்மேல்‌ ௧௬ 
தோண்டி உண்கின்றபோது, 
பந்தாடலாம்‌ என்றவாறு. 
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வயிரவர்‌ பகைவனை யழிப்பார்‌ : அவன்‌ உடலை நாம்‌ ' 


பந்நுபோலக்கொண்டு எற்றி விகாயாடலாம்‌ எனப்‌ 
பகைவெல்லுதல்‌ உணர்த்தியவாறு. (409) 


ஆமேவப்‌ பூண்டரு ஸாதி வயிரவன்‌ 

ஆமே கபால மஞ்‌ சூலமுங்‌ கைக்‌ கொண்டங்‌ 

காமே தமரு௩ பாசமுங்‌ கையது 

வாமே ரெத்தொடு வாளது கையே, 1293 


கையது வாறுங கருத்துற நோக்கடு 

மெய்யது செம்மை விளங்கு வயிரவன்‌ 

துய்யரு ளத்தில்‌ துளங்குமெய்‌ யுற்றதாய்ப்‌ 
பொய்வகை விட்டூநீ பூசனை செய்யே. 1294 


இம்‌ - எனின்‌, வயிரவருடைய உருவத்தியானம்‌ 
உணர்த்துதல்‌ நுதலின. 

இ-ள்‌ : ஆன்மாக்கள்‌ விரும்பத்‌ திருவருள்‌ சுரக்‌ 
கின்ற ஆ திவயிரவன்‌ திருக்கரங்களில்‌ கபாலமும்‌, சூல 
மும்‌, தமருகமும்‌, பாசமும்‌, வெட்டுண்ட தலையும்‌, 
வாளும்‌ ஏந்தி வீளங்கும்‌. அத்திருக்கரங்களில்‌ அமைந்‌ 
துள்ள ஆயுதங்கள்‌ ஆறையும்‌ மனம்‌ பொருந்தத்‌ தியா 
னிக்க. அவன்‌ திருமேனி செம்மைநிறமாக விளங்கும்‌ : 
அவன்‌ மித்த்தூயருளத்தில்‌ விளங்குவன்‌. மெய்ம்மை 
யுற்று, பொய்களைநீக்கி வழிபடுக என்பதாம்‌. (410, 411) 


பூசனை செய்யப்‌ பொருந்தியோ ராயிரம்‌ 

பூசனை செய்ய மதுவுட னாடுமால்‌ 

பூசனை சாந்து சவாது புழுகுநெய்‌ 

பூசனை செய்துநீர்‌ பூசலை வேண்டுமே. 1295 
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இம்‌ - எனின்‌, பூரைகந்கு, 2. T சாதன ங்கப்‌ 


புகலுதல்‌ நுதலிற்று. 

Q- a: ஓராயிரம்‌ ருச்சே பித்துப்‌ 
நல்ல தேனை AS WHS நுப்‌ பூசிக்கின்‌ இவளிப்பட்டுத, 
தோன்றி ஆடுவான்‌. சாந்து, சவவா, Lhd டம 


ip fi த்‌, Ju 


பிழிந்த எண்ணெய்‌ இவற்றைச்‌ சாத்திப்‌ பூசிக்க. 
அவற்றைப்‌ பூசைக்குப்பின்பு நீவீர்‌ 1p PET Aired 
(412) 


என்றவாறு. 


வேண்டிய வாறு B EIP மாயிடூம்‌ 
வேண்டிய வாறினுண்‌ மெய்யது பெற்றபின்‌ 

வேண்டிய வாறு வரும்வழி நீநட 

வேண்டிய வாறது வாகுங்‌ கருத்தே 1 296 

இம்‌ - எனின்‌, வழிப௫ுதலின்‌ பரன்‌ வகுத்த! yri h | 
துதல்‌ நுதலிற்று. 
இ-ள்‌: நாம்‌ விரும்பியவண்ணம்‌ பகை mdb | 
குள்‌ கலகம்‌ உண்டாம்‌. விரும்பிய ஜட்கரும்‌ வித்தை 
களை உண்யைகப்‌ பெற்றபின்‌. விரும்பிய வழிகள்‌ 
யாவும்‌ சித்திக்க நீ ௩ட. அப்போருட உனக்கு (3 வண்டி 
யன எல்லாம்‌ விகாயும்‌ என்றவாறு. (413) | 


ச எம்ப. லர்‌ சக்கரம்‌ 


tI, 

அம்மையப்பராக விளங்கும்‌ ஆற்றலே சாம்பல்‌. 
அம்பயா சஹவர்த்ததே இதி சாம்ப:. சாம்ப : - சிவன்‌. 
சாம்பவி - சிவசக்தி. அதனை அமைத்துக்‌ காட்டுகின்ற 


.... சக்கரம்‌ இது. 
சிவமும்‌ பீடசத்தி 


if 


மேனீயில்‌ பாண மாகிய 


சிவலிங்கத்‌ திரு 
லின்‌ அவ்விரண்டும்‌ 


யுமாக விளங்குத 
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டிய சிவலிங்கத்‌ திருமேனி நிறைந்துள்ள சக்கரம்‌ 
பும்பவி சக்கரம்‌, இதனை இவ்வதிகாரத்து 1299, 1300 
எந்திரங்கள்‌ PIG விளக்குவனவாம்‌. அதனை அமைக்கும்‌ 
முறையை உணர்த்துதலீன்‌ இவ்வதிகாரம்‌ இப்பெயர்த்‌ 
யிற்று. 
சாம்பவி மண்டலச்‌ சக்கரஞ்‌ சொல்லிடில்‌ 
ஆம்பதம்‌ எட்டாக விட்டிடின்‌ மேலதாம்‌ 
காண்பதந்‌ தத்தூவ நாலுள்‌ நயனமும்‌ 
நாம்பதங்‌ கண்டபின்‌ நாடறிந்‌ தோமே. 1297 


இம்‌ - எனின்‌, சாம்பவி மண்டலச்‌ சக்கரம்‌ 
அமைக்குமுறைகளில்‌ ஒன்றுணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: சாம்பவி மண்டலச்‌ சக்கரத்தைப்பற்றிச்‌ 
அசால்லின்‌, எட்வேரைகள்‌ கீறிக்‌ காணப்படுகின்ற 
தங்களில்‌, சிவம்‌ சத்தி நாதம்‌ Ai நுவாகிய தத்துவங்கள்‌ 
கான்தனுள்‌, பிந்துலை நயனமாக நாமறிந்தோமாயின்‌ 
டாம்‌ உட த்தாலும்‌ அறியப்பட்டவர்கள்‌ ஆவோம்‌ 


என்றவாறு. (414) 
நாடறி மண்டலம்‌ நல்லலிக்‌ ரூண்டத்துக்‌ 
கோடற வீதியுங்‌ கொணர்ந்துள்‌ இரண்டழி 
பாடறி பத்துடன்‌ ஆறு BETA 
1298 


ஏடற 11 இடவகை யாமே. 


பு 


நாடறிந்த  மண்டலமாகிய சாம்பவி 
கோடுதலின்றி வீதிகளைக்‌ கொணர்ந்து, 


நடுவில்‌ இரண்டு குறைந்த பெருமையோடு கூடிய: 
பதினாறு பதங்களில்‌ இதழ்‌: நீங்க இருபது 
க்கச்‌ சக்கரம்‌ ஆம்‌ என்றவாறு. 


பத்தோடு, 
பதங்களை வகு 
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இரண்டழி பத்து, பத்துடனாறு எனத்‌ தனித்தனி 
இயைக்க, இரண்டழி பத்து - எட்டு, VAHL DM - 
பதீனாறு. எட்டுவரை கீறி ஏழு பதழள்ள FAIS 
அமைக்குங்கால்‌ பிந்துவாகிய ௩யனத்தானம்‌ DERA 
உள்ள ஒருபதபாகவும்‌, அதனைச்‌ அற்றியுள்ள முதல்‌ 
வீதி எட்டு பதமாகவும்‌, அதைச்‌ சுற்றியுள்‌ ள இரண்டாம்‌ 
வீதி பதினாறு பதமாகவும்‌ அமைந்துள்ளமை நாண்கு. 
பதம்‌ உன்பது ஒரு கட்டமா தலை மந்திர சாத்திரங்களிலும்‌, 

அகோர சிவ பத்ததியிலும்‌, சாராவளியிலும்‌ காணலாம்‌. 
(415) 


நாலைந்‌ திடவகை யுள்ளதோர்‌ மண்டலம்‌ 
நாலுநல்‌ வீதியுள்‌ நல்ல இலிங்கமய்‌ 
நாலுநற்‌ கோணமும்‌ நந்நாலி லிங்கமாய்‌ 


நாலுநற்‌ பூநடூ நண்ணலவ்‌ வாறே. 1 299 


ஆறிரு பத்துநா லஞ்செழுத்‌ தஞ்சையும்‌ 
வேறுரு வாக வீனைந்து கடந்தது 
தேறு நிருமல இவாய நமமென்று 


கூறுமின்‌ கூறிற்‌ குறைகளும்‌ இல்லையே. 1300 


இம்‌ - எனின்‌, இருபது பதங்களில்‌ சக்கரம்‌ 
அமைக்கும்முறை அறிவித்தல்‌ நுதலின. 


-ள்‌ : இருபது பத மள்ள மண்டலம்‌. அதில்‌ 

i \ \ லிங்க வடிவாயும்‌, 
விலுள்ள நாலு வீதியில்‌ நல்ல இ வ 
காலு ஈற்கோணங்களிலும்‌ ந௫்நான்கு இலிங்கமாயும்‌ 
அவற்றின்‌ இடைவெளியாகிய நற்கோணங்களிலும்‌ 
நாஷ்‌ பூக்களும்‌, நடூவிலுமவ்வா3$ற பூவும்‌ பொருத்துக . . 
: ஒலக்கோட்டுள்‌ ஒருபதத்தில்‌ ககாரம்‌ முதல க்ஷகாரம்‌ 


k 
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வரையுள்ள முப்பத்தைந்து மெய்யெழுத்துக்களையும்‌ 
சிவயநம என்பதையும்‌ வலமாக எழுதுக என்றவாறு. 


குறைவதும்‌ இல்லை குரைகழற்‌ கூடும்‌ 
அறைவது மாரண மவ்வெழுத்‌ தாகத்‌ 
திறமது வாகத்‌ தெளியவல்‌ லார்க்கு 
இறவில்லை என்றென்‌ றியம்பினர்‌ காணே, 1301 
இம்‌ - எனின்‌, சாம்பவீமந்திரப்‌ பயனுணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: குறைவதும்‌ இல்லை. ஒலிக்கின்ற வீரக்‌ 
கழலை அணிந்த திருவடியைச்‌ சேரும்‌. வேதத்திற்‌ 
சொல்லப்பட்ட அந்த எழுத்தாகி உறுதியாக உணர 
வல்லாருக்கு இறப்பில்லையென்று பெரி3யார்கள்‌ கூறி 
னார்கள்‌ ; இதனை அறிவாயாக என்றவாறு. 


ஆரணம்‌ அவ்வெழுத்தாகி அறைவது Apogi 


வாகத்‌ தெளியவல்லார்க்கு எனக்கூட்டுக. இறவு - இறப்பு 
“ இறவியை யார்க்கும்‌ £ என்ற திருக்கோவையார்க்குப்‌ 
பேராசிரியர்‌ தந்த குறிப்பாலும்‌ உணர்க. (418) 


காணும்‌ பொருளும்‌ கருதிய தெய்வமும்‌ 
பேணும்‌ பதியும்‌ பெரு8ய இர்த்தமும்‌ 
ஊணும்‌ உணர்வும்‌ உறக்கமுந்‌ தானாகக்‌ 


காணும்‌ கனகமும்‌ காரிகை யாமே. 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 


1303 


இ-ள்‌: காணப்படும்‌ பொருளும்‌, தியானித்த 
தெய்வமும்‌, போற்றும்‌ ௩கரமும்‌, பெருகிய புண்ணிய 
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தர்த்தங்களும்‌, நல்ல உணவும்‌, உறக்கமும்‌, முயற்சி 


பின்றித்‌ தானாகவே வந்தெய்தும்‌ போன்னும்‌ எல்லாம்‌ 


இந்த இயந்திரத்‌ தெய்வமாகிய பராசக்தியா யாம்‌ 
என்றவாறு. (419) 


ஆமே எழுத்தஞ்சு மாம்வழி யேயாகப்‌ 
போமே யதுதானும்‌ போம்வழி யேபோனால்‌ 
நாமே நினைத்தன செய்யலு மாரும்‌ 


பார்மேல்‌ ஒருவர்‌ பகையில்லை தானே. 1303 


இம்‌ - எனின்‌, நமாதமார்க்கத்து ஒழுகின்‌ எய்தும்‌ 
WON TTS SV நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: திருவைந்தெழுத்துத்‌ தோன்றும்‌ வழி 
யாகவே Curb; அது செல்லும்‌ வழியில்‌ நீங்களும்‌ 
செல்லின்‌ நினைத்த காரியங்களைச்‌ செய்யலாம்‌; பூமியில்‌ 
ஒருவர்‌ பகையும்‌ இல்லையாம்‌ என்றவாறு. 


+ திருவைந்தெழுத்தும்‌ போம்‌ வழியாவது ஆதாரங்‌ 


களில்‌ நிலைபெறுத்தி, ஒவ்வோராதாரமாகக்‌ கடந்து, 
துவாதசாந்தத்தை அடையும்‌ வகையில்‌ தியானீத்தல்‌. 
அங்ஙனமே உங்கள்‌ தியானமும்‌ மேலேறிச்‌ செல்லின்‌ 
நினைத்த யாவும்‌ முடியும்‌ ; பகையுமில்லையாம்‌ என்பி 
கருத்து. (420) 
பகையில்லை என்றும்‌ பணித்தவர்‌ தம்பால்‌ 
நகையில்லை நாளும்‌ நண்மைக ளாகும்‌ 
வினையில்லை என்றும்‌ விருத்தமும்‌ இல்லை 
தகைவில்லை HUNG சலமது வாமே. 


ந இம்‌ 7 எனின்‌, இதுவுமது. 
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3 ore சாம்பவிமன்டலத்தைப்‌ பணிந்தவர்‌ு 
படம்‌ பையில்‌ யாம்‌. கதைப்பிற்கு உரிய நிகழ்ச்சி 
ரூம்‌ உளவாகா. நாடோறும்‌ நன்மைகள்‌ உளவாம்‌. 
ந்னினே களும்‌ அவற்றால்‌ விளையும்‌ மாறுபாடுகளும்‌ இல்லை 
பாம்‌. தடையேது:ரில்லே. தானும்‌ சலம்‌ போலத்‌ தண்ணி 


கம என்றவாறு. 


சலம்‌ - தண்மைபற்றி உவமிக்கப்‌ 


ததைவு - தடை. 
உரைப்பாரும்‌ உளர்‌. 


ட்டது. மணமுடையதாம்‌ என்று 


(421) 
ஆரும்‌ உரைசெய்ய லாமஞ்‌ செழுத்தாலே 
யாரும்‌ அறிமாத ஆனந்த ரூபமாம்‌ 
பாரும்‌ வீசும்பும்‌ பகலும்‌ மதியதி 
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ரும்‌ உணர்வது வாமே 


ஊனும்‌ உயி 
இம்‌ - எனின்‌, இதுவ. 
யாரும்‌ செபிக்கலாம்‌ 5 திருவைக்‌ தெழுத்‌ 


னந்த வடிவம்‌ உண்டாம்‌. 
மேலான 


இ-ள்‌: 
தாலே எவரும்‌ அறியாத ஆ 
விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ பகலும்‌ மதிக்கக்கூடியதாக 
உடலும்‌, உயிரும்‌ ஞான வடிவாம்‌ எ-று: 

சாம்பவிமந்திர DSF செபிக்கத்தக்‌ தார்‌ தகாதார்‌ 
என வேறுபாடு இல்லை. யாரும்‌ செபிக்கலாம்‌; அதனால 
விளைவது ஆனந்த வடி உயிரும்‌ உடலும்‌ ஞான 


ராம்‌ என்பது கருத்து: 


வாம்‌; 


ஆம்‌ எனக்கூட்டுக, மத்‌ - 
வினைத்தொகை. அதி ஊன்‌ - 
(422) 


.... பகலும்‌ மதி உணர்வது 
மீதிக்கத்தக்க. மதியுணாவு - 
சிறந்த உடல்‌ : ஆகுபெயர்‌, 
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உணர்ந்தெழு மந்திரம்‌ ஒமெனும்‌ உள்ளே 
அணைந்தெழு மாங்கத னாதிய தாகுங்‌ 
குணர்ந்தெழு சூதனுஞ்‌ சூதியுங்‌ கூடிக்‌ 


கணந்தெழுங்‌ காணுமக்‌ காமுகை யாலே. 1306 


இம்‌ - எனின்‌, மங்திரத்தலைலரும்‌, மந்திர மும 
இவரெனக்‌ குறிப்பித்தல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: சீவகாமீயாகிய பராசத்தியால்‌. ஆகமங 
களில்‌ அறிந்‌ தெழுகின்ற ஓம்‌ என்னும்‌ அது மனத்து! 
பொருந்தி எழுவதாகிய சீபஞ்‌ ராக்கரத்தின்‌ முதலாகும்‌. 
அதனைச்‌ ரூதனாகியசி pu, சூதியாகிய சக்தியும்‌ ௯12.5, 
கலந்துவெளிப்படும்‌. இதனைக்‌ தானுங்கள்‌ என்றவாறு. 


c ஓம்‌ சிவாயம்‌” என்பு சாம்ப விமந்திரமாதலின்‌ 
உள்ளே அணைக்‌ தெமும்‌ ஆங்கு அதன்‌ ஆதி ஓம்‌ எனும்‌ 
அது ஆகும்‌ ’ எனக்கூட்டிப்‌ பொருள்‌ காண்க. 


சூதன்‌ சூதியென்பன இறைவனையும்‌ இறைவியையும்‌ 
உணர்த்த்னமை காண்க. கணந்து - கலந்து. (423) 


12. YAU சக்கரம்‌ 


அம்மை புவனை, பாலை, திரிபுரையெனப்‌ பரிபாகி 
தளின்‌ தகுதிக்கேற்ப நின்று அருள்வழங்குவள்‌. அள்‌ 
வம்மை நிலவும்‌ சக்கரம்‌ உணர்த்துதலின்‌ இவ்வதிகாரம்‌ 
புவனாபதி சக்கரம்‌ என்னும்‌ இப்பெயர்த்தாயிற்று. உதிக்‌ 
கின்ற செங்கதிரைஒத்த ஒளியும்‌, வென்றடக்கிய புது ஐப்‌ 
மாலையும்‌; பிறைமதீ போல வளைந்து கிடக்கின்ற ஒளி விடும்‌ 
மொலையும்‌; முக்கண்ணும்‌, பன்னிறமணிகளிழைக்கப்பட்ட 
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குண்டல ழம்‌, தாமரையும்‌, கழுத்தில்‌ மாலை காஞ்சி இரத்‌ 
தின வளையல்கள்‌ இலைகளும்‌ ஆடையும்‌, பாசம்‌, 
அங்குசம்‌, அபயம்‌, ரதம்‌ இவைகளை த்தாங்கிய கரமும்‌ 
உடைய வளாக்ச்‌ சிவந்த நிறத்துடன்‌ தாமரைப்பூவில்‌ 
எழுந்‌ தருளியிருப்பவளாகப்‌ புவனையைத்‌ தியானிப்பர்‌. 
புவன மந்திரமும்‌, சக்கரமும்‌, உபாசனையும்‌, பூசையும்‌ 
உணர்த்துகிறது இவ்வதிகாரம்‌, 


'ககராதி யோரைந்துங்‌ காணிய பொன்மை 
அகராதி Gunga றரத்தமே மேலும்‌ . 

55975) யோர்நான்குந்‌ தான்சுத்த . வெண்மை. 
ககராதி மூவித்தை காமிய புத ட A307 


fu 


இம்‌ - எனீன்‌, காதிவித்யை அறிவித்தல்‌ வற்று. 


இ-ள்‌: ககாரமுதலான ஐந்து எழுத்‌ துக்களும்‌ 
பொன்னிறமாம்‌. ஹகாராதி ஓராறு | எழுத்துக்களும்‌ 
செக்கிறமாம்‌, சகாரமுதலான நான்கு ' எழுத்துக்களும்‌ 
சுத்தவண்மையாம்‌.. காதிவித்யையான இம்மூன்றும்‌ 
காமியப்பயன்‌ மோட்சம்‌ இரண்டையும்‌ தருவனவாம்‌ 
என்றவாறு. 


ககராதி ஐந்தெழுத்துக்களை லலிதா திரிசதியின்‌ 
நூறு பெயர்களின்‌ முதலெழுத்துக்களைச்‌ சேர்த்து 
எண்ணி அறிக. அவ்வாறே அடூத்து நூற்றிருபது 
பெயர்களைக்‌ கொண்டு ஹகராதி ஆறையும்‌, அடுத்த 
எண்பது நாமங்களைக்‌ கொண்டு சகராதி நான்கையும்‌ 
தொகுத்தறிக. இது குருமுகமாகக்‌ கேட்டுத்‌ தெளிய 
வேண்டிய பராவித்யையாகும்‌. 
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= இம்மூன்றும்‌ முறையே வாக்பவகூடம்‌, காட்ரால 
கூடம்‌, சக்தி கூடம்‌ என்றழைக்கப்பெறும்‌. ஸ்ரீ Lig ட்‌ 
தசாக்ஷ வித்தை தெரிந்தவனுக்கு WD A 
பயன்களும்‌ மறுமையில்‌ மோட்ச மும்‌ சித்திக்கும்‌, 


ஷ்‌ 
ர்க ஊனா sitet ava எப 
என்ற மேற்கோள்‌ ஸ்ரீ வித்யைபோல மோட்சத்திற்குத்‌ 
துணை செய்வதொன்‌ றில்லை என்று அறிவிக்கிறது. இம 
மரபு அறியார்‌ தமக்குத்‌ தோன்றியவாறு அட்சரங்கவ்‌! 
அமைப்பர்‌. ஈண்டுப்‌ பொருந்தாமை அறிக. (424) 


ஓரில்‌ இதுவே உரையும்‌இத்‌ தெய்வத்தைத்‌ 
தேரிற்‌ பிறிதுல்லை யானொன்று செப்பக்கோள்‌ 
வாரித்‌ இரிகோண மனமின்ம முத்தியுந்‌ 


தேரில்‌ அறியுஞ்‌ சிவகாயந்‌ தானே. 1308 


இம்‌ - எனின்‌, திரிகோணமே சிவன்‌ ீமனியெ: உ. 


நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: ஆயுமிடத்து, யானுரைக்கும்‌ உரையும்‌ 
இது3வயாம்‌. தேருமிடத்து இந்த மந்திர வடிவாஃ: 


ஊனையைத்‌ தவிர தெய்வம்‌ பிறிதில்லை: 
த்‌ கேட்பாயாக. திரிகோணம்‌ கீறி 
மனம்‌ இன்பம்‌ முத்தி இவற்றை 
சிவமேனியபம்‌ என்றவாறு. 


தெய்வமாகிய புவ 
நானோன்று சொல்ல 
அதனை ஆராயின்‌, 

அறிய அருளுவதாகிய 


ஆரி - வருவித்து: அதாவது கிறி என்பதாம்‌. (425) 
ஒக பராசத்தி ஈசற்காம்‌ அங்கமே 
ஆகம்‌ பராவித்தை யாமுத்தி சத்தியே 
ஏகம்‌ பராசத்தி யாகச்‌ சிவகுரு l 
ட்டாமே. 1309 


- மோகம்‌ பராசத்து உண்மை எட்‌ 


த 
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இம்‌ - எனின்‌ ; சத்திக்கும்‌ சிவத்திற்கும்‌ உள்ள, 
சம்பந்தம்‌ அங்காங்கிபாவமென அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌; ஒன்றாய பராசத்தியே இறைவனுக்கு அங்க 
மாவாள்‌; அவளது திருமேனி பராவித்யையாம்‌. அது 
முத்தியையும்‌ சித்தியையும்‌ தருவதாம்‌. பராசத்தி ஒருத்தி 
யேயானும்‌ சிவகுரு வோடு யோகம்‌ உண்மையான்‌ 
எட்டாவள்‌ என்றவாறு. 


எத்திறழ்‌ நின்றான்‌ ஈசன்‌ அத்திறம்‌ அவளும்‌ நிற்பள்‌ 
ஆதலின்‌, பராசத்தி, ஆதிசத்தி, பிந்துசத்தி, மனோன்மணி, 
மகேசை, உமை, லட்சுமி, சரஸ்வதியாக நிற்கும்நிலை 
உணர்த்தியவாறு. ஏழுபேதமே உளவாயினும்‌; பரசிவத்‌ 
திற்குப்‌ பராசத்தியாய்‌ நிற்கு நிலையையுங்‌ காட்டி: எட்டு 
என்றவாறு. (426) 


எட்டா கியசத்‌தி எட்டாகும்‌ யோகத்துக்‌ 

கட்டாகு நாதாந்தத்‌ தெட்டூங்‌ கலப்பித்த 
தொட்டாத விந்துவுந்‌ தானற்‌ றொழிந்தது 

ஐட்டா தொழிந்தது 8ழான மூடர்க்கே, 7310 


இம்‌ - எனின்‌, அம்மையின்‌ அருள நுபவத்தின்‌ அடை 
துற்கருமை விளக்குதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: அட்டமாசித்திகளும்‌ அட்டாங்க யோகத்‌ 
துறு பயனாம்‌; இந்த எட்டுவகை யோகமும்‌ நாதாந்தத்தில்‌ 
ஒன்றாகக்‌ கலப்பித்தது ஒன்றொடுமொட்டாத விந்து சத்தி 
யாம்‌. அதுவும்‌ நீங்கிற்று. இவ்வநுபவங்கள்‌ பரிபாக 
மில்லாத கீழான மூடர்களுக்கு அடை யவொண்ணாதாயிற்று 
என்றவாறு. l l 


394 
கட்டூ ஆகும்‌ - உறுயான பயனாம்‌, அட்டாங்க 
யோகத்தையும்‌ நாதாந்தத்தில்‌ ஒன்றாகக்‌ கலக்கச்‌ 
செய்தது விந்து சத்தியாம்‌. அங்ஙனம்‌ உபகரித்த அதுவும்‌ 
அநுபவ முதிர்ச்சிக்கண்‌ அற்றுப்‌ போயிற்று என்றது 
திரிபுடிஞானம்‌ தேய்ந்தொன்றாயின மை விளத்கியதாம்‌.. 
பேதஞானம்‌ படைத்து, அநுபலமுதிர்வு இல்லாத 
கீழோர்க்கு அறிவநுபவத்திற்குப்‌ புலனாக! தாயிற்று 
என்பது கருத்து. (427) 

ஏதும்‌ பலமா மியந்திரா சன்னடி 

ஓதிக்‌ குருவின்‌ உபதேசம்‌ உட்கொண்டு 
நீதங்கும்‌ அங்க நியாசந்‌ தனைப்பண்ணிச்‌ 
.சாதங்கெடச்‌ செம்பிற்‌ சட்கோணந்‌ தானிடே. 
சட்கோணந்‌ தன்னில்‌ ஸ்ரீம்ஹிரீம்‌ தானீட்டு 
' ௮க்கோண மாறின்‌ தலையில்ரீங்‌ காரமிட்டு 


எக்கோண முஞ்சூழ எழில்வட்டம்‌ இட்டூப்பின்‌ 
ECL டக்கர மம்முதன்‌ மேலிடே. 13/2 


1311 


இட்ட இதழ்கள்‌ இடையந்‌ தரத்திலே 
ட்டதுன்‌ மேலே உவ்வீட்டுக்‌ 
மேலே &ரோம்சிரோம்‌ 
மேவிடே. 1315 


அட்டஹவ்‌ வி 
தட்ட இதழ்களின்‌ 
இட்டூவா மத்தாங்‌ தரோங்கென்று 


மேவிய சக்கர மீது வலத்திலே 
கோவை யடைவே குரோங்‌ ரோய்‌ கென்றிட்டுத்‌ 


தாவில்ரீங்‌ காரத்தாற்‌ சக்கரஞ்‌ சூழ்ந்து 
1314 


- பூவைப்‌ புவனா பதியைப்பின்‌ LAGU. 


இம்‌ - எனின்‌, சக்கரம்‌ அமைக்குமுறை அறிவித்தல்‌ 


நுதவின. 
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இ-ள்‌: எல்லாப்‌ பயனையும்‌ தருகின்ற யந்தீர ராச 
னாகிய புவனாபதிச்‌ சக்கரத்தின்‌ திருவடியை அறிந்து, 
கு்பதேசமும்‌ கேட்டு, உபாசகனாுகிய ஆன்மா தங்கி 
யி க்கின்ற அங்கங்களைச்‌ சிவாங்கங்களாக நியசித்து. 
உன்‌ பிறவிவேர்‌ கெட செப்புத்தகட்டில்‌ அறுகோணம்‌ 
ஆடுவாயாக ; 


அச்சட்கோணத்தில்‌ ஸ்ரீ௦ ஹீ,௦ என்ற பீசங்களை 
எழுதி, அக்கோணம்‌ ஆறின்‌ உச்சியிலும்‌ “ரீம்‌” என்‌ 
பதனை எழுதி, எல்லாக்‌ கோணங்களையும்‌ சூழ அழகிய 
வட்டம்‌ எழுதி, அதன்மேல்‌ பதினாறுயிர்களையும்‌ அகர 
முதலாக எழுதுக ; 


எழுதிய தாமரையிதழ்களின்‌ நடுவிலுள்ள வெளியில்‌ 
செய்யப்பட்ட ‘an’ என்னும்‌ எழுத்தையும்‌ ஓ? என்னும்‌ 
எழுத்தையும்‌ சேர்த்து எழுதி, அணுக. .இதழ்களுக்கு 
மேலே கரா Ayr என்பவற்றை எழுதி, அதன்‌ 
இடப்பக்கத்தில்‌ CBO கொல என்று விரும்பி எழுதுக ; 


விரும்பி யெழுதிய சக்கரத்தின்மீது, வலப்பாகத்திலே 
மாலை மாதிரியாக சா௦ Quro என்றிட்டு, குற்றமற்ற 
Rid? என்னும்‌ பீசத்தால்‌ சக்கரத்தைச்‌ சூழ்ந்து புவனாபதி 
சக்தியைப்‌ பூ சிப்பாயாக என்றவாறு. 


யந்திரராசன்‌ - யந்திரங்களுட்‌ சிறந்தது. பின்னும்‌ 
(1318) £இயந்திரராசனை* என அறுவதித்தல்‌ கொண்டு 
உணர்க. இந்திராசன்னடி எனத்‌ தவறான பாடங்கொண்டு 
இந்துராசன்‌ - மதிமண்டல வாசியாகிய இறைவன்‌ எனப்‌ 
பொருள்கொண்டு இடர்ப்படுவாரும்‌ உளர்‌. 


26 
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அங்ககியாசம்‌ என்பது நறு அங்கத்தைச்‌ வாய 

if aa . 5 ° f, . . 
பாகப்‌ பாவித்தல்‌. அதற்குரிய இருதயாதி மந்திரங்கள்‌ 
ml கரநியாசம்‌ பேய்து சுத்தியான கரத்தால்‌ 
தாட்டுத்‌ தனக்குள்ள மாயேயமான அங்கம்‌ கழீந்த 
தாகவும்‌ அது அருள்வடிவான சிவாங்கமானதாஃவும்‌ 
பாவித்தல்‌. சாதம்‌ - பிறப்பு, செப்புத்தகட்டில 
சட்கோணம்‌ இடுக என்ப. ( 128 - 431 ) 


பூசிக்கும்‌ போது புவனா பதிதன்னை 
ஆசற்‌ றகத்தினில்‌ ஆவா கனம்பண்ணிப்‌ 
பேசிய பிராணப்‌ பிரதிட்டை யதுசெய்து 
தேசுற்‌ றிடவே தியான மதுசெய்யே 1375 
இம்‌ - எனின்‌, | சிக்கும்முறை உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று, 
இஃள்‌: பூசிக்கும்போறு புவனாபதியைக்‌ முற்ற 
மற்ற மனத்தில்‌ ஆவாகனம்பண்ணி பிராணப்‌ பிரதிட்‌ 
டையும்‌ செய்து, ஒளிமிகத்‌ தியானிக்க என்றவாறு. 
ஆசு அற்ற அதம்‌ - காமாதி குற்றமற்ற பம்‌. 
ஆவாகனம்‌ - நிலைபெறும்படி வேண்டிக்கோடல்‌. பேசி - 
அதற்குரிய மந்தீர ங்களைச்‌ சொல்லி, பிராணப்‌ பிரதிட்டை - 
உயிர்‌ கொடுத்து நிறுத்துதல்‌. (422) 
செய்ய இருமேனி செம்பட்‌ டுடைதானுங்‌ 
கைமில்‌ படையங்‌ குசபாசத்‌ தோடபயம்‌ 
மெய்யில்‌ அணிகலம்‌ இரத்தின மாமேனி 
துய்ய மூடியும்‌ அவயவத்தில்‌ தோற்றமே. . 


உருவத்தியானம்‌ உணர்த்துதல்‌ 


1316 


..இம்‌ - எனின்‌, 
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G- sr: சிவந்த மேனியளாய்‌, செம்பட்டுடை 
BSF, கையில்‌ அங்குசம்‌ பாசம்‌ ஆகிய படைகளையும்‌, 
அபய வரதத்தையும்‌ தாங்கி, திருமேனியில்‌ அணிகலன்‌ 
கணையும்‌ இரத்தினாபரணங்களையும்‌ தாங்கி, தூய கிரீடத்‌ 
தோடு வடிவு கொண்ட தோன்றுவள்‌ என்றவாறு. 


இதனை மகாலட்சுமி ரத்னகோச தியான சுலோகத்‌ 
தான்‌ அறிக. (433) 
தோற்போர்வை நீக்கத்‌ துதித்தடைவிற்‌ பூசித்துப்‌ 
பாற்போ னகமநி இரத்தாற்‌ பயின்றேத்தி 
நாற்பால நாரதா யாசுவா காஎன்று 
சரப்பாகச்‌ சேடத்தை மாற்றிப்பின்‌ சீவியே. , 1317 
இம்‌ - எனின்‌, பூசைச்குரிய நியமங்கள்‌ உணர்த்‌ 
நுதல்‌ நுதலிற்று. 
இ-ள்‌: மேலாடையின்றித்‌ தோத்திரித்து, நூல்‌ 
விதிப்படியே பூசித்து, பாலன்னத்தை மந்திரத்தோடூ 
செபித்து நிவேதித்து, நான்கு திசைகளிலும்‌ நாரதாய 
roman என்று நிவேதித்து, சிறப்பாக நிர்மாலியத்தை 
அகற்றி, பிறகு அதனையுண்ணுக என்றவாறு. 
தோற்போர்வை - சட்டை, மேலாடை முதலியன. 
அடைவு - முறை; என்றது, ஆகமவிதீப்படி என்றவாறு. 
சீவி - உட்கொண்டு சீவிப்பாயாக. (434) 
Pais பதன்முன்னே தேவியையுத்‌' வாகனத்தாந்‌ 
பாவித்‌ இதய கமலம்‌ பதிவித்தம்‌ l 
யாவர்க்கும்‌ எட்டா இயந்திர ராசனை 
 நீவைத்துச்‌ சேமி நினைந்தது தருமே. 1318. 


— a ப டப யப்பட்ட ப பவ்ய யப்‌. 
EE ட டட 
த வா த. = 
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இம்‌ - எனின்‌, உத்வாகனக்‌ கிரமம்‌ உரைத்தல்‌ 
நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: நைவேத்ய டத்தை உண்பதற்கு முன்‌, 
புவனுபதியை உத்வாகனமந்திரத்தால்‌ பாவித்து இதயத்‌ 
தொடுக்கிக்‌ கொண்டு, யாவர்க்கும்‌ அறிய வொண்ணாத 
இயந்தீரராரனை நீ மனத்துள்‌ வைத்து வழிபடூவாயாக) 
பின்‌ அந்த இயந்திரம்‌ நீ நினைத்த அனைத்தையும்‌ தரும்‌ 


என்றவாறு. (435) 


13. panda? SD ho 


இவ்வதிகாரம்‌ ஒன்‌ பதெழுத்துக்களைப்‌ பீசமாகக்‌ 
கொண்ட தேவிமந்திரம்‌ அமைந்த சக்கரத்தினியல்பு 
உணர்த்துவது. ஓரெழுத்தே ஒன்பதெழுத்தாய்‌, அது 
மாறி அமையும்‌ வகை எண்பத்தொருவகையாய்‌ விளங்‌ 
குவது. இம்மந்திரத்தை ஓதும்‌ முறையும்‌, அதனால்‌ 
அடையும்‌ சித்தி முத்திகளும்‌, இம்மந்திரத்‌ தெய்வமாகிய 
சக்தியின்‌ உருவத்தியானமும்‌, அகப்பூசை புறப்பூசை 
வழிகளும்‌, பிறவும்‌ உணர்த்தப்‌ பெறுகின்றன. 


வாக்கரி சக்கர நாணுரை செய்யின்‌ 


ந 
நவாக்கரி யாக 


நவாக்கரி ஒன்று 
நவாக்கரி எண்பத்‌ தொருவகை யாக 
நவாக்கரி waa செளமுத லீறே. 


நலாக்கரியின்‌ இயல்பு உணர்த்‌ 


1319 


ம்‌ - எனின்‌, 
துதல்‌ நுதலிற்று. 
நவாக்கரி சக்கரத்தை நான்‌ உரைசெய்‌ 


ள்‌ : 
ன ஏகாட்சரியே ஒன்பது எழுத்துக்‌ 


மின்‌; பதியதா 


Y 
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கொண்ட தேவி மந்திரமாக, அதுவே எண்பத்தொரு 
வகையாக, க்லீம்‌ முதலும்‌, செளம்‌ இறுதியுமாகக்‌ 
கொண்டூ விளங்குவதாம்‌ என்றவாறு. 


இரண்டாம்‌ அடிக்கண்‌ உள்ள நவ அக்கரி யொன்று- 
புதிதான வியக்கத்தக்க ஏகாட்சரியே, ஏகாட்சரி 
என்பது இதுவே புவனை பீஜமுமாம்‌. இதில ஹ்‌, ர, ஈம்‌ 
அகிய நான்கெழுத்துக்கள்‌ கலநதுள்ளன. இம்மந்திரம்‌ 
பதினாறுகலை வடிவமானது. இக்நான்கும்‌ வேருகநின்ற 
வியட்டிநிலையில்‌ an 8, ர 2, a 4, விந்துவாகிய ௦ 1 ஆகப்‌ 
பதினைந்து கலைகளும்‌, சமட்டி நிலையில்‌ பதினாறு 
கலைகளும்‌ உடையன. இந்ந ஏகாட்சரியே an - தத்பதம்‌ 
ர - துவம்பதம்‌, ஈம்‌ (0) அரிபதம்‌. ஆகவே தத்துவமசி 
யென்னும்‌ மகாவாக்கியமுமாம்‌. 2530 இந்த ஏகாட்சரி 
யும்‌ ஸ்ரீ வித்யையே. நவாக்கரியும்‌ அங்ஙனமேயாதல்‌ 
காமகலாவீலாரத்தில்‌ காண்க. நவாக்கரியில்‌ ஒவ்‌ வொன்‌ 
றையும்‌ முதலாக வைத்து மாறிவர எண்பத்தொரு 
வகையாம்‌. (436) 


செளமுதல்‌ அவ்வொடு ஹெளவுட ஸனாங்கரீம்‌ 
கெளவு ளுமையுளுங்‌ கலந்திரீம்‌ இரீமென்று 
ஒவ்வில்‌ எழுங்‌€லீ மந்திர பாதமாச்‌ 

செவ்வுள்‌ எழுந்து சிவாய நமவெனே. 1320 


இம்‌ - எனீன்‌, நவாக்கரி மந்திரபாதம்‌ இவையென 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இஃள்‌: ஸெளம்‌, ஒளம்‌, ஹெளம்‌, ஆம்‌, க்ரீம்‌, 
கெளம்‌, ஐம்‌, ரீம்‌, ஸ்ரீம்‌ என்று இவை ஒத்து வருவதால்‌ 
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A ௪ ° ௪ . ப . -~ . 
விளையும்‌ க்லீம்‌ என்பதை பந்தி? ApH bd, காப 
சிவாய௩ம எனக்கூறுக என்றவாறு. 


இவை திருமூலதேவ௩காயனார்‌ அருளிய சத்த நவா 
கரியாகும்‌. சாக்தே:ப தந்திர முறைபற்றிர்‌ சிலர்‌ ஓ 
க்லீம்‌, ஸ்ரீம்‌ சாமுண்டாயை விச்சே என்பது ஈவாக்கரி 
யென்பர்‌. அது சாமுண்டீஸ்வரியை மந்திர தேய்வ 
மநாகக்கொண்டு காமியப்பயன்‌ ஒன்றையே தர வல்லதாய்‌ 
இந்திரசால்‌ வேலைசெய்யப்‌ பயன்படுமே யன்றி புத்த 
முத்திகளைத்‌ தாராது. பின்வரும்‌ மந்திரங்களிக. 
திருமூலதேவ சித்தநாதர்‌ அருளிச்செய்வதை நோக்குக. 
ஆதலின்‌ துறவிகளும்‌, ஞான பீடாதிபதிகளும்‌, சுத்தாத 
துவித சைவ சித்தாந்திகளும்‌ பஞ்சாக்கரக்‌ ¿h VLIVA Mä 


கவாக்கரியை யோதின்‌ மகாகரகங்களை எய்துவர்‌ என்று 
உணர்க. (437) 
. நவாக்கரி யாவது நாறி வித்தை 
நவாக்கரி யுன்னெழும்‌ நன்மைகள்‌ எல்லாம்‌ 
நவாக்கரி மந்திர நாவுளே ஓத 
1321 


நவாக்கரி சத்தி நலந்தருந்‌ தானே. 


இம்‌ - எனின்‌, நவாக்தரியின்‌ பயனுணார்த்துதல 
a 
நுதலறறு. 


இ-ள்‌: நவாக்கரி நானறிந்த. ப வித்யையாகும்‌. 
இதில்‌ நன்மைகளனைத்தும்‌ விளையும்‌. இதனை நாவுள்‌ 
வைத்துப்‌ பிறர்‌ செவிக்கும்‌ தன்‌ செ விக்கும்‌ கேட்காம. 
ஓத ரூவாக்கரி சக்தி கன்மைகளை அருளுவள்‌, என்றவாறு. 
த த a (428) 
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நலந்தரு ஞானமுங்‌ கல்வியும்‌ எல்லாம்‌ 

உரந்தரு வல்வினை யும்மைவிட்‌ டோடும்‌ 

Agha இவினை செய்வ தகற்றி 

வரந்தரு சோதியும்‌ வாய்த்இடுங்‌ காணே. 7322 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 


இ-ள்‌: ஞானம்‌ கல்வி முதலாகிய ௩லமெலாம 
தரும்‌; வன்மை மிக்க பிராரத்த சஞ்சித ஆகாமிய வீனைகள்‌ 
யாலும்‌. உம்மைலிட்டூ நீங்கும்‌; இப்பிறவியில்‌ அறியாமை 
யல்‌ உட்டப்படும்‌ தலையான தீவினைகளை நீக்கி வரங்களை 
அருளும்‌; ஒளிக்காட்சியும்‌ உண்டாம்‌; இதனை உம்‌ 
அநுபவத்திற்காண்க என்றவாறு. 


வல்வினையென வே உரந்தருதல்‌ பெறப்படுமாயினும்‌ 
அதன்‌ கொடுமையை நன்கு விளக்க உரம்‌ தரும்‌ 
வல்வினை ? எனப்பட்டது. உரம்‌ - வலிமை. ஞானம்‌ 
என்றும்‌ கொள்க, (439) 


கண்டிடூஞ்‌ சக்கரம்‌ வெள்ளிபொன்‌ செம்பிடை 
கொண்டிடும்‌ உள்ளே குறித்த வினைகளை 
வென்றிடு மண்டலம்‌ வெற்றி தருவிக்கும்‌ 
நின்றிடுஞ்‌ சக்கரம்‌ நினைக்கு மனவே 7323 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது, 


இ-ள்‌: சக்கரத்தை வெள்ளி, பொன்‌, செம்புத்‌ 
நடுகளில்‌ மை 2 மனத்திலும்‌ தியானியுங்கள்‌; 
உங்களைக்‌ குறித்த வினைகளை வெல்லுங்கள்‌; இம்மண்டலம்‌ 
வெற்றிதரச்‌ செய்யும்‌; இச்சக்கரத்தை நினைக்குமளவி 
லேயே மனத்தில்‌ நிலைபெறும்‌ என்றவாறு. 
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பலபயன்களைத்‌ தருதலேயன்றி நினைக்குமளவில்‌ 
மனத்திலும்‌ நிலைபெறும்‌ எளிமையது என்பது கருத்து. 
 நினைக்குமளவே நின்றிடும்‌ * என்பதற்கு நீ தியானிக்கு 
மளவாகவே நிலைபெறுமென்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. (440) 


நினைத்திடு மச்சிரீ மக்&லீ மீறா 
நினைத்திடூஞ்‌ சக்கர மாதியு மீறு 
நினைத்திடு நெல்லொடு புல்லினை யுள்ளே 


நினைத்திடும்‌ அருச்சனை நேர்தரு வாளே. 1324 


இம்‌ - எனின்‌, புல்லும்‌ நெஷ்லும்கொண்டு அர்ச்சிக் ச 
வெளிப்படூவள்‌ என்பதுணர்த்‌ நுதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: ஸ்ரீம்‌ க்லீம்‌ ஈறாகத்‌ தியானியுங்கள்‌. Io 
கரத்தீற்கு முதலும்‌ ஈறும்‌ அந்தப்பீசங்களே. சம்பா 


நெல்லும்‌ அறுகம்புல்லுங்கொண்டு தியானித்து அர்ச்சனை 
செய்ய எண்ணுங்கள்‌ ; பராசத்தி எதிர்ப்படுவாள்‌ 


என்றவாறு). (441) 


நேர்தரு மத்திரு நாயக யானவள்‌ 

மாதொரு வண்ணம்‌ அறிந்திடும்‌ பொற்பூவை 

கார்தரு வண்ணங்‌ கருதின கைவரும்‌ 

நார்தரு வண்ணம்‌ நடந்திடூ நீயே. 

இம்‌ - எனின்‌, அம்மையின்‌ நிறமும்‌, அன்புடன்‌ 
வழிபடுமுறையும்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: வெளிப்பட்டு அருள்‌ வழங்கும்‌ அச்செல்‌ 
'வங்களனைத்திற்கும்‌ 'பரமகாரணியான தேவி, எவ்வித 
கிறமுடையாள்‌ என அறிய விரும்பின்‌,  அவள்நிறம்‌ 
அழுகிய காயாம்பூவின்‌ கருமை நிநமாம்‌, நீ அவள்‌ 


1325 
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கருணையோடு வெளிப்படும்‌ வண்ணம்‌ அன்புடன்‌ 
நடக்க நினைத்தன கைகூடும்‌ என்றவாறு. ( 442 ) 


நடந்திடும்‌ பாரினில்‌ நண்மைகள்‌ எல்லாங்‌ 
கடந்திநீங்‌ காலனும்‌ எண்ணிய நாளும்‌ 

படர்ந்திடு நாமமும்‌ பாய்கதிர்‌ போல 

அடைந்திடு வண்ணம்‌ அடைந்துடூ நீயே. 1326 


இம்‌ - எனின்‌, பயன்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌ : இந்த உலகில்‌ எல்லா ஈ௩ன்மைகளும்‌ 
நடக்கும்‌; காலன்‌ நமக்குரிய ஆயுளாக எண்ணிய நாட்‌ 
களும்‌ கடக்கும்‌; எங்கும்‌ பாய்ந்து செல்லும்‌ சூரிய 
கதரைப்போல புகழானது எங்கும்‌ பரவும்‌; ஆதலால்‌ 
பராசத்தியே கருணையோடு எழுந்தருளும்‌ வண்ணம்‌ 
நீ ௩ட என்றவாறு. 


காலன்‌ எண்ணிய நாளும்‌ கடந்திடும்‌ என்பதற்‌ 
குக்‌ காலன இவருக்கு வரையறுத்த நாளைக்‌ கடப்‌ 
பான்‌. அம்மையின்‌ அருள்பெற்றோர்‌ மன்‌ வருவதற்கு 
அஞ்சி எனவும்‌, இவர்கள்‌ அம்மையி னருளாற்றலால்‌ 
இவர்களது உயிரைக்‌ கவர நாட்களையே எண்ணிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ யமனையும்‌ வெல்லலாம்‌ எனவும்‌ 
இருவகையாகவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. ( 443 ) 

அடைந்திடும்‌ பொன்வெள்ளி கல்லுடன்‌ எல்லாம்‌ 

அடைந்திடு மாதி யருளுந்‌ திருவும்‌ 

அடைந்திடும்‌ அண்டத்‌ தமரர்கள்‌ வாழ்வும்‌ 

அடைந்திடும்‌ வண்ணம்‌ அறிந்திடு நீயே. 1327 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 
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oe போன்‌ வெள்ளி மாணிக்கம்‌ முதலிய, 
_.. எல்லாம்‌ தாமேவந்து சேரும்‌. பராசத்தியின்‌ 
அருளும்‌ ஞானமும்‌ வரம்‌; தேவர்கள்‌ வாழ்வு சித்திக்‌ 
Ge ஆதலால்‌ பராசத்தியாகப்‌ பரிந்து உன்னை Ul yt 


அடையுமாறு ஒழுகிக்கொள்‌ என்றவாறு. ( 444 ) 
அறிந்திடு வார்கள்‌ அமரர்க ளாகத்‌ 
தெரிந்திடு வானோர்‌ தேவர்கள்‌ தேவன்‌ 
_பரிந்துடும்‌ வானவன்‌ பாய்புனல்‌ சூடி 
1328 


முரிந்தடு வானை முயன்றிடு நீரே. 
இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது, 


இ-ள்‌: நவாக்கரிசக்தியை அமரர்களாவதற்காக 
மக்கள்‌ அறிவார்கள்‌: அவளையறிந்த தேவர்களைத்‌ தேவ 
தேவனாகிய சீபரமே௱ுுவரன்‌ அன்புசெய்யும்‌. தேவல 
லோகத்திலிருந்துவந்த வலிமையுடன்‌ பாய்கின்ற தேவ 
'கங்கையைத்‌ திருமுடியிற்கூடிச்‌ செருக்கடக்கும்‌ பரமே 
'சுரனை அடைய நீ முயல்வாயாக என்றவாறு. 


“வான வன்பாய்‌ புனல்‌ ? எனப்‌ பிரித்துப்‌ போறாள்‌ 


ட கொள்க. ( 445 ) 
:.. + நீர்பணி சக்கரம்‌ நேர்தரு வண்ணங்கள்‌ 
பாரணி yaad? முன்ணீ Bab 
தாரணி யும்புகழ்த்‌ தையல்நல்‌ லாள்தனைக்‌ 
1329 


காரணி யும்யொழிற்‌ 'கண்டுகொள் ளீரே. 


E இம்‌ - எனின்‌, நவாக்கரி மாறலில்‌ ஒருவகையினை 
"உபாசிக்குமுறையும்‌ பயனும்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
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இ-ள்‌: நீங்கள்‌ வணங்குவதற்குரிய சக்கரத்தில்‌ 
பாருந்திய எழுத்துக்கள்‌ உலகம்‌ புகழ்ந்து பேசுகின்ற 
ஹரீம்‌ முதலாக ஸ்ரீம்‌ ஈருக உள்ளதாம்‌. இதனைச்‌ செபித்து 
லையை அணிந்த புகழோடு கூடிய பராசத்தியை 
மதம்‌ வந்து தங்கப்‌ பேற்ற போழிலீடத்துத்‌ தரிசியுங்கள்‌ 
ன்ற வாறு. (446) 


கண்டுகொள்‌ ளுந்தனி நாய8 தன்னையும்‌ 
மொண்டுகொ ளும்முக வ௫யம தாயிடம்‌ 
பண்டுகொ ளும்பர மாய பரஞ்சுடர்‌ 

நின்றுகொ ளும்திலை பேறுடை யானையே. 1330 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 


இ-ள்‌: ஓப்பற்ற நாயகியாகிய எத்தியைத்‌ தரிசி 
யுங்கள்‌. அள்ளிப்‌ பருசுக்கூடிய அளவாக முகவசியம்‌ 
உண்டாம்‌. பரமான பரஞ்சோதியைத்‌ தான்நிலைநிற்‌ தம்‌ 
ஞ்சமாகிய தானமாக உடைய சத்தியைப்‌ பழமை 
HAL போற்றி மனத்துக்கொள்ளுங்கள்‌ என்றவாறு. 


பரசிவமாகிய மஞ்சத்தில்‌ பராசத்தி வீற்றிருப்பா 
wigs, இவளை மகேஸ்வரனுடைய மடியாகிய 
பஞ்சத்தில்‌ வீற்றிடப்பவள்‌ என்றும்‌, சதாசிவமூர்த்தி 
பாகிய பலகையில்‌ வீற்றிருப்பவள்‌ என்றும்‌ லலிதா 
சகஸ்ரநாமம்‌ கூறும்‌. (447) 


பேறுடை யாள்தன்‌ பெருமையை எண்ணிடில்‌ 
நாடுடை யார்களும்‌ நம்வச மாகுவர்‌ 

மாறுடை யார்களும்‌ வாழ்வது தானிலை. 
கூறுடை யாளையுங்‌ கூறுமின்‌ நீரே. 1331 
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இம்‌ - எனின்‌, சாரவஜனவசியம்‌ உண்டாம்‌ எனல்‌ 
நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: நீங்கள்‌ எய்தும்‌ பேறாக விளங்குபவள 
பெருமையை எண்ணின்‌, நாட்டூமக்களும்‌ நாடூடை 
யார்களாகிய மன்னர்களும்‌ நம்வசமாகுவர்‌. பகைவர்‌ 
வாழ்வதுமில்லை. ஆதலால்‌ இறைவனை ஒரு கூற்றிலே 
உடையாளைத்‌ தோத்திரியுங்கள்‌ என்றவாறு. 


கூறுமின்‌ - மந்திரங்களைச்‌ சொல்லாமற்‌ சொல்‌ பி 


எண்ணுங்கள்‌ என்பதாம்‌. (448) 
கூறுமின்‌ எட்டுத்‌ திசைக்குந்‌ தலைவியை 
யாறுமின்‌ அண்டத்‌ தமரர்கள்‌ வாழ்வென 
மாறுமின்‌ வையம்‌ வரும்வழி தன்னையுந்‌ 
1332 


தேறுமின்‌ நாய8 சேவடி சேர்ந்தே. 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 


இ-ள்‌: எட்டூத்திசைக்கும்‌ தலைவியாகிய ௩வாச்‌ 


கரியைத்‌ தோத்திரியுங்கள்‌; பல அண்டங்களிலும்‌ 
வாழ்கிற அமரர்கள்‌ வாழ்வு எம்மாத்திரம்‌ என; அதில்‌ 
வைத்த ஆசையை அறுங்கள்‌; மீட்டும்‌ பிறந்து gu 


பூமியில்‌ வரும்வழியை மாறுங்கள்‌; நாயகியின்‌ சிவந்த 
திருவடி த்துணையைப்‌ பற்றித்‌ தெளிவு அடையுங்கள்‌ 
(449) 


என்றவாறு. 

சேவடி சேரச்‌ செறிய இருந்தவர்‌ 
யுள்ளே நவின்று நின்‌ றேத்துவர்‌ 
விட்டுப்‌ பொலிய இருந்தவர்‌ 
காணும்‌ வகையறி வாரே. 


நாவடி 
பூவடி 


pi iang 


1333 


`. 
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இம்‌ - என்ன்‌, அடிபோற்றுவாரும்‌ பூ ச்ப்பாரும்‌ 
எய்தும்‌ பயன்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: அம்மையின்‌ சேவடியை இடைவீடாது 
நியானித்துச்‌ செறிய இருந்தவர்கள்‌, நாவினடியால்‌ 
அவள்‌ மந்திரத்தை இடைவிடாது ஈவின்று நின்று 
வழிபடுவர்‌. பூக்களைத்‌ திருவடிக்கண்சாத்தீப்‌ பொலிய 
இருந்தார்‌. பேருமை தங்கிய திருவடியைக்‌ காணும்‌ 
வகையினை அறிந்தார்‌ ஆவார்கள்‌ என்றவாறு. 


சேர - தியானிக்க; நாவடியுள்‌ ஏத்துதலாவது 
வைகரியாகாது எண்ணுதல்‌ மெளன ஜபம்‌ என்றவாறு. 
ur அடி - பெருமை பொருந்திய திருவடி (450) 


ஐம்முத லாக வளர்ந்தெழு சக்கரம்‌ 
ஐம்முத லாக அமர்ந்திரி மீறாகும்‌ 
அம்முத லாக யவர்க் கடை மாடனை 
BOYS லாக வழுத்திடு நீயே, 1334 


இம்‌ - எனின்‌, ஐம்‌ முதலாகிய சக்கரத்தியானம்‌ 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: ஐம்‌ என்பது முதலாக வளர்ந்து 
தோன்றும்‌ சக்கரம்‌ ஐம்முதல்‌ ரீம்‌ ஈறாகும்‌. அகார 
வாச்சியனான சீபர3மசுரனுக்‌ த உடையளாகிய சத்தியை, 
ஐம்‌ முதலாகக்‌ கொண்டு நீ வழுத்துக என்றவாறு. 


மைம்முதலாக வழுத்திடு எனக்‌ கொண்டு மாயைக்‌ 
குத்‌ தலைவியாகப்‌ போற்றுக எனவும்‌ உரைப்பர்‌. (451) 
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wales நாவுக்‌ கரசிவள்‌ தன்னைப்‌ 

a வேதமெம்‌ யாகம மெல்லாந் 

த்‌ தாரு நாவிடை சொல்லவல்‌ லாளை 
துளும்‌ முன்னெழக்‌ கண்டுகொ ளீரே. 1435 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 


pr Ar a ந வாக்சுவரியான இச்‌ 
வதாகமங்கள்‌ யாவும்‌ பகுத்தோதும்‌ அலை 
யனை த்தையும்‌ தொகுத்து நம்‌ நாவாற்‌ பயில அதற்கு 
எளிமையாக l வல்லவளை வாக்கிலும்‌, கண்ணுக்கெத்‌ 
ராகவும்‌ தோன்றக்‌ கானுங்கள்‌ என்றவாறு. j (452) 


_கண்டஇச்‌ சக்கரம்‌ நாவில்‌ எழுதிடில்‌ 
கொண்டக்‌ மந்திரங்‌ கூத்தன்‌ குறியதாம்‌ 
மன்றினுள்‌ வித்தையு மானுடர்‌ கையதாய்‌ 
வென்றிடும்‌ வையக மெல்லியல்‌ மேவியே 4 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 
சக்கரத்தை நாக்கில்‌! ஒரு 
கூத்தப்பெருமால! 


1336 


டன்‌: கண்டச்‌ வ 
கொண்ட இம்மந்திரம்‌ 


எழுதிடின்‌, க்க 0 கூத்தப்‌ 
வடிவமாம்‌. போன்மன்றில்‌ நிலவும்‌ வித்தையும்‌ மக்க 
கையதாகி, மெல்லிபலாளாகிய அம்மை கருணைசெய்க்‌ 


லால்‌ உலகத்தையே வெல்லுவன்‌ என்றவாறு. 
நாவில்‌ எழுதிடில்‌ என்றது மெளனமாகச்‌ செபித்‌ | 

மன்று. மன்றினுள்‌ வித்தை - 
விளங்கும்‌ ஸ்ரீ வித்யை. மானுடா 
எளிவந்ததாகி. மெல்லியல்‌ - 
8. மேவி - விரும்பி, வையகம்‌: 
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வென்றீடும்‌ - உலகை வென்று அடிப்படுத்துவாம்‌! 
என்பதாம்‌. (453) 


மெல்லிய லாகிய மெய்ப்பொரு னளாள்தனைச்‌ 
சொல்லிய லாலே தொடர்ந்தஃ்‌ கருந்திடும்‌ 
பல்லியல்‌ பாகப்‌ பரந்தெழு நாட்பல | 
நல்லியல்‌ பாலே நடந்திடுந்‌ தானே. 1337 


இம்‌ - எனின்‌, உபதேசமுறைப்படி அம்மையை 
அடிபணியின்‌ எல்லா நாளும்‌ இன்ப நாளாகும்‌ என்ப h 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: மென்மையாகிய இயல்பினை :உடைய r 
ளாகிய நித்தியப்பொருளாகிய பராசத்தியை ஆசாரியன்‌ 
சொல்லிக்கொடுத்த இயல்பின்படி, விடாது பற்றி; 
தியானித்து இருங்கள்‌. பல பல இயல்புகளை உடைய, 
தாகப்‌ பரந்தெழுகின்ற நாட்கள்‌ பலவும்‌ ௩ல்ல இன்ப) 
இயல்பாகவே நடக்கும்‌ என்றவாறு. l 


பல்லியல்பாக ஈடக்திடும்காள்‌ என்றது இன்பமும்‌ 
துன்பமும்‌ கலந்து, புண்ணிய பாவங்களைச்‌ செய்தற்கு, 
உரியதாக ௩டக்கின்ற காலமெல்லாம்‌ என்றவாறாம்‌, 


நல்லியல்பாலே ைந்திடூம்‌ - புண்ணியம்‌ நிறைந்த 
இன்பநாட்களாவே உக்கும்‌ என்பதாம்‌. (454) 


நடந்திடு நாவினுள்‌ நன்மைகள்‌ எல்லாந்‌ 
தொடர்ந்திடுக்‌ சொல்லொடு சொற்பொருள்‌ தானும்‌ 
கடந்துடுங்‌ கல்விக்‌ agda ளாகப்‌ 2 
படர்ந்திடும்‌ பாரிற்‌ பகையில்லை தானே, _ 1338 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது, | க 
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ei a ள்‌: நன்மைகள்‌ யாவும்‌ இவன்‌ காவில்‌ நடக்‌ 
; சொல்லொடு சோற்போருள்‌ தொடர்ந்தே வரும்‌ : 
வாகீசுவரியாகிய அம்மை விளங்குதலால்‌ உலகத்தில்‌ 
எல்ளாக்‌ கலைகளையும்‌ கடப்பன்‌ ; படர்ந்த இவ்வுலகில்‌ 
பகையில்லை என்றவாறு. 


இவன்‌ நாவசைந்தால்‌ நன்மைகளனைத்தும்‌ நடக்கும்‌ 
என்பார்‌ நாவீனுள்‌ நன்மைகள்‌ எல்லாம்‌ நடந்திடும்‌ 
என்றார்‌. 

l சொல்லொடு சொற்பொருள்‌ 
அம்மையின்‌ அருளிருந்தால்‌ அருள்‌ 
சொல்லைப்‌ பொருள்‌ பின்பற்றிச்செல்லும்‌ என்பதாம்‌. 


வீத்யைக்கு அரசியாகிய பராசத்தி இவனுக 
விருப்புடையளாதலால்‌ எல்லாக்கலைகளையும்‌ வென்று 
விளங்குவன்‌ என்பதைக்‌ £ தல்விக்கரசு இவள்‌ ஆகக்‌ 
கடந்திடூம்‌ * என்பதாற்‌ குறித்தவாறு. (455) 


தொடர்தலாவது 
பெற்றவன்‌ பேசும்‌ 


பகையில்லை கெளமுத லையது வீறா 
நகையில்லை சக்கர நன்றறி வார்க்கு 
்‌ மிகையில்லை சொல்லிம பல்லுரு வெல்லாம்‌ 


லை யாக வணங்கடுந்‌ தானே. 7339 


வகையில்‌ 


இம்‌ - எனின்‌, கெளம்‌ முதல்‌ ஐம்‌ ஈருகிய சக்க 


ரத்தை அறிவார்கள்‌ எய்தும்‌ பயன்‌ உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 

Q- a: கெளம்முதல்‌ ஐம்‌ ஈறான சக்கரத்தை 
நன்றாக அறிபவர்களுக்குப்‌ பதகையில்லை. ௩கைத்தலும்‌ 
இல்லையாம்‌. உடலெடுத்த பலவுயிர்களெல்லாழ்‌ இவனை 
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வல்வதோரு வகையின்மையால்‌ இவனைத்‌ தெய்வமாக 
எண்ணி வணங்கும்‌. யாம்‌ சொல்லுமிது மிகையில்லை 
என்றவாறு. 


நை - பரிகசித்து நகைத்தல்‌. பல்லுரு என்றது 
இயற்கையாகவே இறைவனது படைப்புட்பட்ட மனிதன்‌ 
மதல்‌ எறும்பிறான உருவங்களும்‌, இரணியனைக்‌ கொல்வ 
கற்காதவே வந்த நரசி ங்கவடிவம்‌ போன்ற கிருத்திபிம 
வடிவங்களும்‌ இவனை வணங்கும்‌ என்பது உணர்த்திய 
ட (456) 


வணங்கடுந்‌ தத்துவ நாயக தன்னை 

நலங்கீடு நல்லுயி ரானவை மெல்லாங்‌ 

கலங்கடூங்‌ காம வெகுளி மயக்கந்‌ 

தொடங்க&டூஞ்‌ கொல்லிய சகூழ்வின்‌ தானே. 1340 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 


இ-ள்‌: எல்லாரானும்‌ வணங்கப்படும்‌ தத்துவத்‌ 
தலைவியாகிய சத்தியிடம்‌ ஈல்லபரிபாகமுற்ற உயிர்கள்‌ 
யாவும்‌ அடங்கும்‌; காம வெகுளி மயக்கங்களும்‌ தம்‌ 
பயனை நுகர்விக்கத்‌ தொடங்கும்‌ வலீய வினைகளும்‌ 
கலங்கி அழியும்‌ என்றவாறு. 


தத்துவம்‌-பிருதிவிமுதல்‌ குடிலையீரான தத்துவங்கள்‌. 
ஈநலங்கிடுதல்‌ - அடங்குதல்‌ அவ்லது ஒடுங்குதல்‌. தொடங்‌ 
AGw விளை, சொல்லிய வினை எனக்‌ கூட்டுக. (457) 


தானே கழறித்‌ தணியவும்‌ வல்லனாய்த்‌ 

தானே நினைத்தவை சொல்லவும்‌ வல்லனாய்த்‌ 
தானே தனிநடங்‌ கண்டவள்‌ தன்னையுந்‌ 

தானே வணங்கத்‌ தலைவனு மாமே. 1341 
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இம்‌ = எனின்‌, இதுவுமது. 


இஃள்‌: தானே பிறரை இடித்துரைத்துத்‌ தனக்கு 
மேல்‌ பேசுவோர்‌ இல்லாமையான்‌ தணியவும்‌ WCVA, 
நினைத்தன யாவற்றையும்‌ சொல்ல்வும்‌ வல்லனாகி, நா 
ஒப்பற்ற ஆனந்தக்கூத்தீனைச்‌. கண்ட பராசத்தியை., 
தானே வணங்கித்‌ தலைவனுமாவான்‌ என்றவாறு. 


இவனை வெல்வார்‌ பிறரின்மையின்‌ 1 A mais 
தலைவனாக விளங்குவான்‌ என்பது கருத்து. 


தானே தனிஈ௩டங்கண்டவள்‌ - இறைவன்‌ Guf» 
காலத்து எல்லாவற்றையும்‌ தன்னகத்தொடுக்கித்‌ தனி 
நின்று ஊழிக்கூத்தாடுகிறபோது அதனைக்‌ காண்பவள்‌ 
பராசத்தி யொருத்தியே என்பதறிவித்தவாறு. (458) 


ஆமே யனைத்துயி ராகய அம்மையுந்‌ 
தாமே சகலமும்‌ ஈன்றஅத்‌ தையலும்‌ 
ஆமே யவனடி போற்றி வணங்கடிற்‌ 
போமே வினைகளும்‌ புண்ணிய னாகுமே. 1342 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 


= இ.ள்‌: எல்லாவுயிர்களுமாகியவள்‌ அம்மையே 
யாம்‌; எல்லாவற்றையும்‌ கரு வாயாதே பெற்ற பேரழகியும்‌ 
அம்மையேயாம்‌. அவள்‌ திருவடியைப்‌ புகழ்ந்து போற்றி 
வணங்கினால்‌, ஈம்முடைய வினைகள்‌ அகலும்‌; புண்ணியன்‌ 


ஆம்‌. என்றவாறு. 


ந்‌ 
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“ பர்வம்‌ ரக்தியயம்‌ ஐத்‌  என்பாராகலின்‌ 
எல்லா உயிராயும்‌ இருப்பவள்‌ அம்மையே என்றது. 
சராசரமாகிய அனைத்தையும்‌ தாயாகிப்‌ பெற்றவள்‌ 
அம்மையே என்பது. தையல்‌ - அழகு. ஆகுபெயராத 
அழகுடைய அன்னையை உணர்த்திற்று. (459) 


புண்ணிய EG பொருந்து உலகெங்கும்‌ 

கண்ணிய MEE கலந்தங்‌ கருந்திடூந்‌ 

தண்ணிய MES தரணி முழுதுக்கும்‌ 

அண்ணிய HK அமர்ந்திருந்‌ தானே. 1343 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 


இ-ள்‌: உலகமெங்கும்‌ பொருக்திப்‌ புண்ணிய 
னாகி, எல்லாரானும்‌ கண்ணியமாகப்‌ பாராட்டத்தக்கவ 
னாகி, அனைவருடனும்‌ கலத்து விளங்குவன்‌. கருணைக்‌ 
குணமுடையவனாகி, பூமிமுழுதும்‌ மிக இனிப்பவனாகி 
அமர்ந்திருந்தான்‌ என்றவாறு. 


ப்‌ ரு e . oN « 
அண்ணியன்‌ - இனிமையுடையன்‌. நெருங்கியவன்‌ 
எனலும்‌ ஆம்‌. 


(460) 
தானது கரீம்‌ கெளவது ஈணாம்‌ 
நானது சக்கர நன்றறி வார்க்கெலாம்‌ 
கானது கன்னி கலந்த பராசத்தி 
கேளது வையங்‌ இளரொளி யானதே: 1344 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 


இ-ள்‌: க்ரீம்‌ முதல்‌ கெளம்‌ ஈறாகும்‌ DR còr 
அறிந்துள்ள ௩வாக்கரிசக்கரம்‌. இதனை நன்கு அறிபவர்‌ 
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அனைவர்களுக்கும்‌ கடம்பாடவியில்‌ வசிக்கும்‌ கன்னி 
யாகிய, எல்லாவுயீர்களிடத்தும்‌ கலந்துள்ள பராசத்தி 
உறவாவள்‌; அதனால்‌ உலகமே ஒளிமயமாக விளா 


கிற்று என்றவாறு. 


பராசத்தி உறவு ஆயிற்று என உறவு என்ற எழு 
வாய்க்கேற்ப ஒருமைவீனை கொண்ட து. பராசத்தியின்‌ 
துறவு எனக்கிழமைப்‌ GUAL ISG» கான்‌ - காடு 
கடம்பவனம்‌. E கதம்பவனவாசினி > என்பது அம்பை 
யின்‌ நாமங்களுள்‌ ஒன்று. ம்ணமுமாம்‌ (461) 


ஒளிக்கும்‌ பராசத்தி உள்ளே அமரிற்‌ 
களிக்கும்‌இச்‌ சிந்தையிற்‌ காரஸங்‌ காட்டித்‌ 
தெளிக்கும்‌ மழையுடன்‌ செல்வழுண்‌ டாக்கும்‌ 


அளிக்கும்‌ இவளை அறிந்துகொள்‌ வார்க்கே. 1345 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுஈது 


இ-ள்‌: கருணை புரியும்‌ அம்பிகையை அறிந்து 
கொள்வார்க்கு ஒளிசெய்கின்ற பராசத்தி மனத்துள்‌ 
எழுந்தருளின்‌, களிக்கின்ற இம்மனத்தில்‌ காரணத்‌ 
தைக்காட்டித்‌ தெளிவுறுத்தும்‌; மழையுடன்‌ செல 
வத்தையும்‌ உண்டாக்கும்‌ என்றவாறு. 


ஒளிமயமான பராசத்தி மனத்துள்‌ எழுந்தருளின்‌, 
களிக்கின்ற மனத்தைக்‌ காரணம்‌ காட்டித்‌ தெளிவுறுத்‌ 
தும்‌; மழை செல்வம்‌ இவற்றையுண்டாக்கும்‌ என்ப 
தாம்‌. மழையும்‌ செல்வமும்‌ சுக்கிரனது ஆணையின்படி 
நடப்பன ஆதலின்‌ சுக்கிரப்பார்வை உண்டாம்‌ என்று 
அறிவித்தவாறு: ( 462 ) 


கக்‌ ox 


405 


அறிந்இுடுஞ்‌ சக்கரம்‌ அருச்சனை யோடே 

எறிந்திடும்‌ வையத்‌ இடரவை காணல்‌ 

மறிந்திடு மன்னனும்‌ வந்தனை செய்யும்‌ 
பொறிந்திடுஞ்‌ ந்தை புகையில்லை தானே. 1346 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 


G- வ்‌: சர்நரத்தை அருச்சனையோடூ அறிந்திருக . 
உலசத்துன்பங்கள்‌ யாவையும்‌ வீழ்த்தும்‌. சிறைப்படுத்தும்‌ 
மன்னனும்‌ வணங்குவான்‌. கலங்குகின்ற மன த்தில்‌ 
அண்பமில்லையாம்‌ என்றவாறு. 


போறிந்திரும்‌ - கலங்குகின்ற. புகை - துன்பம்‌ 
ம்றிந்திடும்‌ - தடத்துநிறுத்தும்‌. எறிந்திடும்‌ - அழிக்கும்‌, 


புகயில்லை சொல்லிய பொன்னொளி யுண்டரவூ 
கூையில்லை கொல்வ இலாமையி னாலே 
வகையில்லை வாழ்ணேற மன்னுயிர்க்‌ கெல்லாஞ்‌ 


ஒகையில்லை shaggy சேர்ந்தவர்‌ தாமே. 1345 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 


இ-ள்‌: சக்கரத்தைத்‌ தியா னிப்பவராகியூ es, 
யருள்பெற்ற அன்பர்களுக்குத்‌ துக்கம்‌ இல்லைய ஞி 
யோகிகட்கு உண்டாம்‌ எனச்சொல்லிய பொன்று 3 
இவர்களது மேனியிலும்‌ உண்டாம்‌. பிறவுயிர்‌ 5, எரி 
சிறிதும்‌ வருத்தாமையால்‌ நரகம்‌ இல்லையாம்‌, வூ ப்‌ 
எண்ணுகிற உயிர்தட்கெல்லாம்‌ Bsr Game yy Tip 
சிறந்த வகை யில்லையாம்‌; முடிவுமில்லையாம்‌ எ-று, Wit 

சிகை - முடிவு. வகை - வழி, வாழ எண்‌ 
ளுக்கு ஸ்ரீ சக்கர தியானத்தைக்காட்டிலும்‌ Ape À 


ஆ 
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வழியும்‌, முடிவும்‌ இல்லையாம்‌. அங்கம்‌ சேர்ந்தவர்‌ 
இல்லப்‌ போன்னொத்த ஒளிமேனீயுண்டாம்‌ என்பது 
அருத்தி. (466) 


சேர்ந்தவர்‌ என்றுந்‌ திசையொளி யானவர்‌ 
காய்ந்தெழு மேல்வினை காண& லாதவர்‌ 
பாய்ந்தெழும்‌ உள்ளொவி பாரிற்‌ பரந்தது 
மாய்ந்தது காரிருள்‌ மாறொளி தானே 1348 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 


இ-ள்‌: தியானித்தவர்கள்‌ என்றும்‌ AI hl 
விளக்கும்‌ ஒளிமயமாவர்‌, சினந்து சீறியெழுகின்ற 
பண்டைய வினைகளைக்‌ காஷதவர்‌ ஆவர்‌, இவர்கள்‌ 
பரவியேழுகின்ற உள்ளொளியாகிய ஞானம்‌ எங்கும்‌ 
உலகிற்‌ பரவிற்று. கரிய இருள்போலும்‌ ஆணவமும்‌, 
ஆணவத்தால்‌ விளையு( மய. அறிவும்‌ கெட்டொழிந்தது 


என்றவாறு. (465) 
ஒளியது ஹெளமுன்‌ இரீமது ஈறாங்‌ 
களியது சக்கரங்‌ கண்டறி வார்க்குத்‌ 
தெளிவது ஞானமுஞ்‌ சிந்தையுந்‌ தேறப்‌ 
1349 


பணிவது பஞ்சாக்‌ கரமது வாமே. 


இம்மந்திரம்‌ மதல்‌ ஐந்து மந்திரங்களால்‌ ஹெள்‌ 
முதல்‌ க்ரீம்‌ ஈறான சக்கரத்தியானமும்‌ அதன்‌ பயனும்‌ 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று 
இ-ள்‌: ஒளியுடைய ஹெள மதல்‌ க்ரீம்‌ இறுதியான 
பீசங்களையுடைய மகீழ்ச்சி தருலதான சீக்கரம்‌. 
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ண்டு. அறிலார்க்குத்‌ தேவிவானமனமும்‌ ஞானமும்‌ 
தெளிவடைய பணிசேய்வது. பஞ்ராக்கரமாகிய நவாக்‌ 
ப்ப என்றவாறு. (466) 

ஆமே சதாதிவ நாயகமானவள்‌ 

ஆமே அதோமுகத்‌ துள்ளறி வானவள்‌ 

ஆமே சுவையொளி யூறோசை கண்டவள்‌ 


ஆமே யனைத்துயிர்‌ தன்னுளு மாமே. 1350 


இம்‌ - எனின்‌, முற்கூறிய சக்கரத்‌ தெய்வமான 
) பதியின்‌ பேருமை. உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


A- ள்‌: ஏதாசிவயு பத்தியாகிய சாதாக்கிய சிவத்‌ 
நிற்கு) ந்தியாக விளங்குபவள்‌ இவளே. 
மாயையின்‌ உள்ளார்ப்கும்‌ 


அதோமுக 
உள்ள றிவாயிருந்து ஊக்கு 
பவன்‌ இவளே, ரவை Dah உறு ஓசை நாற்றம்‌ என்ற 
பஞ்ச தன்மாத்திரைகளை, கண்டவள்‌ இவளே. எல்லா 
உயிர்களுக்கும்‌ உயிராக இருந்து 


இெவேயாம்‌ என்றவாறு. 


அருள்செய்பவளும்‌ 

பதாசிவமாயகி - பலோன்மணி. அதோமுகத்துள்‌ 
அறிவான வள என்பதற்குக்‌ கீழ்நோக்கிய முகமுள்ள 
MVD முதலானவற்றிற்கும்‌ உயிருக்குள்‌ உயிராக 
விளங்குபவள்‌ எனலுமாம்‌. 


அ3தாமுகமாயை என்றது 
அனுத்தமாமையை. 


அத்‌ HUM WAI பிரபஞ்சவாசி 
IHL அறிவாக விளங்குவள்‌ என்பதாம்‌. (407) 


தன்னுளு மாலத்‌ தரணி பரழுதுங்கொண் 
டென்னுளு மாக இடம்பெற நின்றவள்‌ 
மண்ணுளும்‌ நீரனல்‌ காலுளும்‌ வானுளுங் 
கண்ணுளும்‌ மெய்யுளுங்‌ கணலு மாமே. 1351 


408 
இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது, 


இ - ள்‌: சத்தியாகிப்‌ தனக்குள்ளும்‌ உலகம்‌ 
அனைத்தையும்‌ ஒடுக்கி நிற்பவள்‌ ஆகி, அடியேனும்‌ 
குள்ளும்‌ உணர்வாய்‌ இடமாகக்‌ கொண்டு விளங்குபவள்‌. 
பஞ்சபூதங்களிலும்‌ என்‌ கண்ணுள்ளும்‌ என்‌ உடலிலும்‌ 
அளைக்காணலாம்‌ என்றவாறு. | 


என்ற ந 


பஞ்சபூதங்கள்‌ முதலியவற்றில்‌ நானிலம்‌ 
லூக்‌ 


ப ப ட்டி ட்ட ண ர. . . . 
அங்கங்க கலந்து நிற்பாள்‌ என்ப... மர 
தல்‌ - கருமணியாய்‌, மணியாடு பாவையாய களந்திருத 
தல்‌; அலலது கானுங்கண்ணுக்குக்காட்டும்‌ உளமாகச்‌ 


கலந்திருத்தல்‌. (468) 
காணலு மாருங்‌ கலந்துயிர்‌ செய்வன 
காணலு மாகுங்‌ கருத்து ஸிருந்திடிற்‌ 
காணாலு. மாகுங்‌ கலந்து வழிசெயக்‌ 
1352 


காணலு மாகுங்‌ கருத்துற நில்லே. 
இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது, 


இ-ள்‌: சக்தி உயீர்களோடு கலந்துநின்று உயிர 
கட்குச்செய்யும்‌ உபகாரங்களைக்‌ காணலாம்‌. எங்கனம்‌ 
எனின்‌, அவ்வுபகாரங்களை நாம்‌” காணவேண்டும்‌ என்ற 
திருவுள்ளக்குறிப்போடு அவள்‌ நமது கருத்துள்‌ இருந்‌ 


டன்‌. அங்ஙனம்‌ உயிர்க்கு உயிராகக்‌ கலந்து தல! 


வழியே உயிர்கள்‌ தொழிலாற்றச்‌ செய்வதைக்‌ காணவு! 
மாகும்‌. ஆகையால்‌ அவளிடம்‌ என்றும்‌ பிரியாத 
வண்ணம்‌ கருத்துப்பொருந்த நிற்பாயாக என்றவாறு. 
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ஸ்ருத்துவழி செய்தலாவது தன்தொழிலே உயிர்களின்‌ 
தொழிலாகச்‌ செய்தல்‌. பசுபோதம்‌ கெடுத்துத்‌ திருவருட்‌ 


போதந்தில்‌ இருத்துதலின்‌ ௨ உயிர்கள்‌ தொழில்‌ அம்மையின்‌ 
தொழிலாயிற்று என்பது, 


(469) 
மீன்றிடூம்‌ ஏழு புவனமும்‌ ஒன்றாகக்‌ 
கண்டிடும்‌ உள்ளங்‌ கலந்தெங்குந்‌ தானாகக்‌ 
கொண்டிடும்‌ வையங்‌ குணம்பல தன்னையும்‌ 
விண்டிடூும்‌ வல்வினை மெய்ப்பொரு ளாகுமே. 1353 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 


இ-ள்‌: ஏழுலகமும்‌ ஒன்றாகக்‌ கலந்து விளங்கும்‌: 
உயிரோடு கலந்து உலகங்கள்‌ எங்கும்‌ சத்தியாகிய தானே 
யாகக்‌ காணும்‌. உலக குணங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ ஏற்று 
நிற்கும்‌. ஆன்மாக்கள்‌ எய்திய வலிய வீனைகளை விலக்கும்‌ 
உண்மைப்‌ பொருளாக விளங்கும்‌ என்ற வாறு. 


ஏழு புவனங்களிலும்‌ உள்ள உயிர்களனைத்தினும்‌, 
சடப்போருள்கள்‌ அனைத்தினுங்கலந்து எல்லாம்‌ தன்மயம்‌ 
எனக்‌ காட்டி நிற்றலான்‌ ஏழுபுவனமும்‌ ஒன்றாகக்‌ கலந்து 
நிற்கும்‌ என்றது. உள்ளம்‌ - உயிர்‌. உலகத்துப்‌ பலவகை 
யான குணங்களும்‌ உலக காரணியாகிய தன்னுடையன 

தலால்‌, காரணத்தின்‌ தன்மையே காரியமாகிய பிரபஞ்‌ 
சத்தும்‌ காணப்படுதலால்‌ உலக குணங்களைக்கொண்டிடும்‌ 
என்றது. வினைகள்‌ மலைபோலத்‌ திரண்டு உறுதியாகத்‌ தம்‌, 
பயனை ஊட்டியன்றிக்‌ கழியோம்‌ என்று இருப்பினும்‌ 
அம்மையின்‌ அருள்‌ எந்த ஆன்மாவின்மேல்‌ விழுந்ததோ 
அவ்வான்மாவுக்குள்ள வினைகள்‌ தாமே பிளந்துபோம்‌ 
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விலகும்‌ எல்‌ 
GT ட š . ச . 
eee ட வல்வினை வீண்டி௫ம்‌ என்றது. மெய்ப்‌ 
ரள - சிவபரம்பொருள்‌. (470) 


மெய்ப்பொரு ளெளமுதல்‌ ஹெளவது ஈறாக்‌ 
கைப்பொரு ளாகக்‌ கலந்தெழு சக்கரம்‌ 
தற்பொரு ளாகக்‌ சமைந்தமு தேஸ்வரி 


நற்பொரு ளாக நடூவிருந்‌ தாளே. 1354 


இது முதல்‌ ஐந்து மந்திரங்கள்‌ ஒளம்‌ முதல Sanat 
“ரன பீசங்கள்‌ அமைத்த சக்கர தேவதையாகிய 
அமுதேஸ்வரியின்‌ இயல்பு உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: மெய்ப்போருளாகிய ஒள முதல்‌ ஹெள 
ஈறான எழுத்துக்களமைந்த சக்கரத்தின்‌ போருளாகச 
சமைந்து, அமுதேஸ்வரி நற்போருளாக அர்சக்கர நடுவில்‌ 
இருந்தாள்‌ என்றவாறு. 


நற்பொருள்‌ - அச்சக்கரமாகிய Wy un wi HDA ல்‌ 
அறியப்படும்‌ பிரமேயப்‌ போருள்‌. (471) 
தாளதி னுள்ளே சமைந்தமு தேஸ்வரி 
காலது கொண்டு கலந்துற LAÜ 
நாளது நாளும்‌ புதுமைகள்‌ கண்டபின்‌ 
1355 


கேளது காயமுங்‌ கேடில்லை காணுமே 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது 


இ-ள்‌: சக்கரத்துள்‌ அமைந்த அமுதேஸ்வரியை, 
பிராணவாயுவைக்‌ கொண்டூ மேலே றிக்‌ கலந்து மதிமண்ட. 
லத்துப்‌.பொருந்தச்‌ செய்யின்‌, . நாடோறு ள்‌ 
கண்டு, அதன்பின்‌ உன்‌ உடலுக்கும்‌ அழிவில்லையாம்‌; 


நன்கு கேட்பாயாக என்றவாறு. 


ம்‌ புதுமைகளைக்‌ : 


பராய்‌ AIPUEN 
வெற்றி, Thy JETA hj 
vega Cotton தாயம்‌ 


பிடியின்‌ வழியாக 

வாழும்‌ அமுதஸ்வரியுடன்‌ 
அழியாது; நாடோறும்‌ 

மை நாரா மாம்‌ என்பரு கருத்து. (472) 
கேடில்லை காணுங்‌ வெரொளி கண்டபிண்‌ 
நாடில்ல கணும்‌ நாண்முத லற்றபின்‌ 
மாடில்லை காணும்‌ வரும்வழி கண்டபின்‌ 
காடில்லை காணுங்‌ கருத்துற்‌ றிடத்து நே 1356 
இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 


இல்‌: நம்‌ கருத்து அம்மையினருளில்‌ உற்ற 
டத்து,; கேடே இல்லையாம்‌; காணப்பேறுகின்ற 


பரோனியைக்‌ கண்டபின்‌ தேசமுதலிய இடவேறுபாடு 
இல்லையாம்‌. நாள்லேறுபாடும்‌ அற்றபின்‌ கீழ்‌ மேல்‌ 
ர்வு தாழ்வு என்ற தருதி வேறுபாடு இல்லையாம்‌. 
அம்மையின்‌ அருள்‌ வரும்‌ ௨ழியைக்‌ கண்டபின்‌ பிரபஞ்ச 
கிற அக்கர்நாடு இல்லையாம்‌. இதனை ஈன்கு கண்டு 
உய்யுங்கள்‌ என்றவாறு. 
அமுதேஸ்வரி அம்மையின்‌ அருளுற்றவிடத்துக்‌ கால 
தேச வேறுபாடுகளும்‌, கீழ்மேல்‌ வேறுபாடுகளும்‌ உலகத்‌ 
அன்பக்காடும்‌ இல்லை என்ப நு கருத்து. 


(473) 
உற்றிட மெல்லாம்‌ உலப்பில்பா மூாக்ஒக்‌ 
கற்றிட மெல்லாங்‌ கடுவெளி யானது 
மற்றிட மில்ல வழியில்லை தானில்லை 
சற்றிட மில்லை சலிப்பற நின்நிடே. 1357 


இம்‌ - எனின்‌, உபாசகன்‌ எய்தும்‌ உயர்நிலையிது 
எனல்‌ நுதலிற்று. 
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இ - ள்‌: தான்‌ வந்துற்ற இடமாகிய EDIT ULI St Eat 
உலகம்‌ தோன்றாதவாறு பாழாக்கி, அப்பிரபஞ்சத்தி௦ 
கண்டறிந்தவை யாவும்‌ வேட்ட வெளியாயிற்று. தாலே 
எங்கும்‌ பூரணனாக இருத்தலின்‌ வேறு இடமில்லையாட . 
தான்‌ செல்லுதற்கும்‌ மீட்டவேருதற்3. முய வழியில லையாம்‌. 
தான்‌ என்பதொரு போரு இல்லையாம்‌. s WHS DGM 
இடம்‌ சிறிதும்‌ இல்லை. ஆதலால்‌ அசையாது DIUM BW 
வத்திலே நிலைபேறு வாயாக என்றவாறு. 


அம்மையினது அருள்‌ வியாபநத்துள்‌ அட ங்கி 
பேருக்கு மாயாகாரியமான பீரபஞ்சம்‌ தோன்றாமையின்‌ 
உற்றிட மெல்லாம்‌ பாழாக்கி? ஏன்றருளியத்‌:. உற்றஇடம- 
தான்‌ வினைக்கீடாகத்‌ நோற்று HO இடயாகிய பிரபஞ்சம்‌. 
உலப்பில்‌ பாழ்‌ஆக்கி - என்றும்‌ அழியாத நூனியமாக்கி; 
என்றது பரமே பார்த்திருப்பார்க்குப்‌ பதபதார்த்தாக எ 
தோன்றாமையின்‌ என்க. 


கற்ற இடம்‌ எல்லாம்‌ நடுவெளியானது - மாயாகார்‌ 1 
மான பிரபஞ்சத்தில்‌ கற்றறிந்தன யாவும்‌ Gani Gora 
யாயிற்று. இல்லைபாயிற்று என்றதாம்‌. பிரபஞ்ச ஞானம்‌, 
பாச ஞானம்‌, பதிஞானம்‌ கைவரப்பெற்று அதில்‌ அறுப: 
முதிர்ந்தார்க்குப்‌ பாசஞானம்‌ தோன்றாதாதலின்‌ கடுவன்‌ 
யானது என்றது. 


ல்லை - அநுபவியாகிய ஆன்மா எங்கும 


மற்று இடம்‌ இ ன்ம 
தலின்‌ இவனில்லாத இடம்‌இல்லையாம. 


ஒழிவறகிறைந்திருத்‌ 


இவனுக்குச்‌ சலித்தற்கு இடமின்மையால்‌ சலிப்பற 
: (474) 


நில்‌ என்றருளியது. 
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நின்றிடும்‌ ஏழ்கடல்‌ ஏழ்புவி எல்லாம்‌ 

நின்றிடும்‌ உள்ளம்‌ நினைத்தவை கானெக்கும்‌ 
நின்றி$ஞ்‌ சத்து நிலைபெறக்‌ கண்டிட 

நின்றிடும்‌ மேலை விளக்கொளி தாலோ 1358 


இம்‌ - எனின்‌, சத்தியன்‌ அருள பநுபவமே அனைத்‌ 
SOIE ஆதாரமாதலை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: நிலைபெற்ற ஏழுகடல்‌, ஏழுபுவி அனைத்தும்‌ 
இவனை ஆதாரமாகக்‌ தொண்டு நிலபெறும்‌. மனத்தால்‌ 
னெக்கப்பெற்ற யாவும்‌ இன்‌ முன்னே வந்து நிற்கும்‌. 
அலை, தம்முள்‌ மாறுபாடின்‌ றி ஒத்து வீளங்கும்‌ ௩ன்மை 
யையே செய்கிற பராசத்தி கண்டவிட மெல்லாம்‌ நிலை 
SUD நிற்கும்‌. மேலைநிலமாகிய பிரமரந்திரத்தும்‌. துவாத 
ஈந்தத்தும்‌ இரத்தினதீபம்‌ போலக்‌ காட்சி வழங்கும்‌ 
என்றவாறு. 


அ மழதேஸ்‌வரீயின்‌ அருளிற்றோய்ந்த வன்‌ தன்னீல்‌ 
அனைத்தையும்‌ கண்டு. தான்‌ அனைத்தீலு (TU, தேவியை 
மெலைஙிலத்து விீளக்கோளி போற்கண்டு விளங்குவான்‌ 
என்பது கருத்து. (475) 


வினக்கொளி ஸெளமுத லெளவது ஈறு 
விளக்கொளி சக்கரம்‌ மெய்ப்பொரு ளாகும்‌ 
விளக்கொளி யாயே மின்கொடி யானை 
விளக்கொளி யாக வினய்‌ஒடு நீயே. 1359 


இம்‌ - எனின்‌, ஸெளமுதல்‌ ஒளவீறான சக்கரத்‌ 
தெய்வத்தின்‌ இயல்பு உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
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இ - ள்‌: வீளக்குகின்ற ௮ளியாகவிளங்கும்‌ பன்‌ 
முதல ஒள்‌ வீறான பீசங்களே உடைய விளக்கொளி 
சக்கரம்‌ உண்மைப்‌ போருளாம்‌. அதில்‌ Mat ho HT 
யாகிய மின்கொடி போன்றவளை விளத்கொளிபோலஈ 
கண்டு நீ விளங்தவாயாக என்றவாறு. 


விளக்கு ஒளியாகி என்பதற்கு விளக்குகின்ற ஞானத்‌ 
தையுடையவனாகி எனலுமாம்‌. (476) 


விளங்கிட மேல்வரு மெய்ப்பொருள்‌ சொல்‌ லின்‌ 
லிளங்‌கடூ மெல்லிய லானது வாகும்‌ 

விளங்கூ மெய்ந்நின்ற ஞானப்‌ பொருளை 
விளங்கடூ வார்கள்‌ விளங்கினர்‌ தானே. 1360 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 


இ - ள்‌ : இதனால்‌ விளங்கும்‌ மேல்‌ வருகின்ற 
உண்மையை உணர்த்தப்புகின்‌ அனைத்துலகி லும்‌ விளங்‌ 
கும்‌ தேவியானதேயாம்‌. இங்ஙனம்‌ விளங்குகின்ற 
உண்மை ஞானப்‌பொருள்‌ உணர்ந்தவர்களே விளக்கம்‌ 


பெற்றவராவர்‌ என்றவாறு, 


இதனால்‌ விளையும்‌ பயன்‌ தேவியே யாதலாம்‌: இவ்‌ 


ண்மையினை உணர்ந்தவர்களே விளக்கம்‌ பெறுவ! 
என்பது கருத்தி: (477) 


தானே வெளியென எங்கும்‌ நிறைந்தவள்‌ 
ரானே பரம வெளியது வானவள்‌ 


தானே சகலமு wB அழித்தவள்‌ 
` தானே யனைத்துள அண்ட சகலமே. 1361 
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இம்‌ - எனின்‌, தேவியின்‌ எ: 


அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: தானே ஆகாயம்போல எல்லாவற்றை | 
AA உருளின்றி வியாபகமாய்‌ நின்றவள்‌; தானே பா! 


காயமாய்‌ நின்றவள்‌; தானே எல்லாப்‌ பொருளுமாகி 


அவையனைத்தையும்‌ தன்னுள்‌ OFA கொண்டவள்‌; 
எலலா அண்டங்களும்‌ தானே ஆனவள்‌ என்றவாறு. 
அம்மை ஐந்‌ 


: ய்‌ தொழிலை ஆற்றி, அனைத்தண்டமாயும்‌ 
அவற்றுள்‌ உயிராயும்‌ நிற்பள்‌ என்பதாம்‌. ' (478) 


அண்டத்து னுள்ளே அளப்பரி தானவள்‌ 
பிண்டத்து னுள்ளே பெருவெளி கண்டவள்‌ 
குண்டத்தி னுள்ளே குணம்பல காணினுங்‌ 
கண்டத்தில்‌ நின்ற கலப்பறி யார்களே 1362 


இம்‌ - எனின்‌, அண்டபிண்டங்களில்‌ விமாபித்திரு * 
கம்‌ அம்மை, முலாதாரத்தினின்றும்‌ கண்டத்‌ தானத்துப 


- ம்‌ ; rga Y 
பொருந்தி வைகரியாக விளங்‌ துவதை உணர்த்தித 
நுதலிற்று. | 


இ - ள்‌ : அண்டங்களனைத்திலும்‌ அளத்தற்கரிய 
நினை யிலிருப்பவள்‌; பிண்டமாகிய வுடலில்‌ ஞானமாகிய 
பெருவெளியைத்‌ தனக்கு த்‌ தானமாகக்‌ கண்டவள்‌; 
ஓமகுண்டமாகிய  நாபித்தானத்தில்‌ மயிலண்டசலம்‌ 
போலப்‌ பலதணங்களோடு காணப்படினும்‌, கண்டத்‌ 
தானத்தில்‌ வைகரி வாக்காக நிலைபெற்ற கலப்பினை அறி 
யார்கள்‌ என்றவாறு. 
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அண்டத்தினுள்ளே அளப்பரிதானவள்‌ என்பதால்‌ 
அண்டத்துள்‌ எல்லாப்‌ பொருளிலும்‌ உள்ளும்‌ புறம்புமாக 
ஒன்றியும்‌ வேறாயும்‌ உடனாயும்‌ அம்மை கலந்திருக்‌ 
கின்ற நிலை யாரானும்‌ அளவிட்டச்‌ சொல்‌லாஞுதது 
என்பதுணர்த்தீயவாறு. 


பிண்டம்‌ - உடல்‌, அது சிறிதாயினும்‌ அதலுள்‌ 
அனைத்தண்டங்களையும்‌ அளக்க முயலுவதும்‌, அண்டங்‌ 
கடந்த பொருளாகிய அம்மையின்‌ அருளை அடைய 
முயல்வதும்‌ ஆகிய ஞான வடிவாகிய பேராகாயழ்‌ 
விளங்குகின்றது. ஆதலால்‌ பிண்டத்தீனுள்ளே பெரு 
வெளி கண்டவள்‌ என்றத்‌. 
நாபித்தானம்‌. அதுவே 
ல்‌ பைசந்தி வாக்காக 
ன்ற காற்றால்‌ உந்தப்‌ 
ரிவாக்காகிப்‌ போருள்‌ 


குண்டம்‌ - ஓமகுண்டம்‌; 
அக்கினி மண்டலமாம்‌. அதி 
நாதம்‌ விளங்கி, உதானன்‌ ௭ 
பட்ட கண்டத்தானத்தில்‌ வைக 
உணர்த்தும்‌ என்க. 
இயல்பையும்‌ “வைகரி செவியில்‌ 


- இதன்‌ வீரிவையும்‌ 
லிய சித்தித்‌ திருவிருத்தங்க 


கேட்பதாய்‌” என்பது முத 


ளான்‌ உணர்க. 
கலந்து 


நாலுவகை வாக்காகவும்‌ 
(479) 


இவ்வண்ணம்‌ 
நிற்பவள்‌ சுத்தமாயா ரூபமான சத்தி என்றவாறு. 
தலப்பறி யார்கடல்‌ சூழுல்‌ கெல்லாம்‌ 
உலப்பறி மாருட லோடுயிர்‌ தன்னைச்‌ 


நி யார்சில தேவரை நாடித்‌ 
கானே. 1363 


| திலப்ப 
த 


லப்பறி யாகச்‌ சமைந்தவர்‌ 


417 


இம்‌ - எனின்‌, அம்மையின்‌ அருள்‌ வழிப்பட்‌ 
டோர்‌ அடையும்‌ பயன்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: சிறந்த பொன்னாகச்‌ சமைந்த மெய்யன்‌ 
பர்கள்‌, கடலாற்‌ சூழப்பெற்ற உலகனைத்தினும்‌ மீட்டுங்‌ 
கலத்தலை அறியார்‌; உடலோடூ கூடிய உயிருக்குள்ள 
அழிவை அறியார்கள்‌; சில தேவர்களைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டு சிலம்பித்‌ திரிதலை அறியார்கள்‌ என்றவாறு. 


இதன்‌ கருத்து அம்மையின்‌ அருளைப்பெற்றுப்‌ 
பொன்மேனியாகச்‌ சமைந்த மெய்யன்பர்க்கு இனிப்‌ 
பிறப்பில்லை; எடுத்த இவ்வுடவோடு இறப்பின்றி நீடு 
வாழ்வர்‌; அருளம்மையைத்‌ தவீர வேறு தேவர்களைத்‌ 
தேடிக்கொண்டு ஒலித்தலையார்கள்‌ என்பதாம்‌. பறி - 
பொன்‌. சிலம்பு - சிலம்பு; முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. 
ஒலித்தல்‌. 


இம்மந்திரத்தீற்கு இவ்வாறன்றி, பூமிக்குத்‌ தலைப்‌ 
பாரமாஃச்‌ சமைந்த வீணர்கள்‌ கடல்சூழ்‌ உலகெல்லாம்‌ 
அம்மை கலந்திருத்தலை ௮றியார்கள்‌; உடலோடு கூடிய 
உயிர்‌ நிலையாதென்பதையும்‌ அறியார்கள்‌; சில 3தவர்‌ 
கள்‌ தம்‌ தலைவனைத்தேடி அரற்றியலைதலையும்‌ அறியார்‌ 
கள என அம்மையின்‌ அருளிற்றோயாதார்‌ நிலை 
கூறிற்று எனலுமாம்‌- 


இங்ஙனன்றி, பொறி யென்பதன்‌ சிதை சொல்லாகப்‌ 
பறி யென்பதனைக்கொண்டு, தலையெழுத்தாகச்சமைந்த 
வர்கள்‌ உலகெல்லாம்‌ தோன்றுதலை அறியார்‌; அழிதலை 
அறியார்‌; தலைமையில்லாத தேவர்களைத்‌ தலைவரென்று 
அரற்றுதலால்‌ அம்மையை அறியார்கள்‌ என்று உரை 


27 


N 
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கூறுவாரும்‌ உளர்‌. இவற்றுள்‌ வலிந்து கூட்டாது! 
தெளிந்தனவே சிறந்தன எனக்கொள்ளுக்‌. ( 480 ) 


தானே எழுந்தஅச்‌ சக்கரஞ்‌ சொல்லிடின்‌ 
மானே மதிவரை பத்திட்டு வைத்தபின்‌ 
தேனே யிரேகை திகைப்பற ஒன்பதில்‌ 


தானே கலந்தவரை யெண்பத்‌ தொன்றுமே 1364 


இம்‌ - எனின்‌, நாவக்கரி சக்கரம்‌ அமைக்குமுறை 
அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌:மானே! சுயம்புவாகத்தோன்றிய அச்‌ 
சக்கரத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லின்‌, மதிக்கப்பட 
கோடுகள்‌ பத்தை அமைத்தபின்‌, தேன்போன்ற 
வளே! குறுக்கு ரேகைகளாக அமைத்து மயக்கற்ற 
ஒன்பது அறைகளால்‌ கலந்து தானேவிளங்குழ்‌ அறை 
எண்பத்தொன்றாகும்‌ என்றவாறு. 

மானே தேனே உவமவாகு பெயர்களாக மகளிரை 
உணர்த்தின. சித்தர்கள்‌ பெண்களை பராசத்தி அம்ச 
மாக முன்னிலைப்‌ படுத்திக்‌ கூறுதல்‌ மரபென்க. 
இன்னணமன்றி மன்‌ - மான்‌ எனக்கொண்டு, மன்‌ - 
அரசன்‌: வேந்தன்‌ - இந்திரன்‌ என வழிவழிப்‌ பொருள்‌ 
கண்டு, அதற்கு ஆதாரமாக * இருந்தவக்‌ காரணங்கேள்‌ 
இந்திரனே * என்ற திருமந்தீரத்தை மேற்கோளாகக்‌ 
தாட்வோரும்‌ உளர்‌. ( 481 ) 


்‌ ஒன்றிய சக்கரம்‌ ஓதிடும்‌ வேளையில்‌ 
ள்‌ மேனி மதிவட்டம்‌ பொன்மையாம்‌ 


வென்றிகொள்‌ S 
4 என்றிய 


ரேகை கலந்திடூஞ்‌ 


லம்மை எழுத்தவை பச்சையே. 1365 
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இம்‌ - எனின்‌ , சக்கரத்‌ திருமேனியின்‌ Amy 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌ - பொருந்திய சக்கரத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்‌ 
லும்போது, வென்றிகொண்ட மேனியாகிய மதிவட்டம்‌ 
பொன்மை நிறம்‌ ஆம்‌. அழுந்த இடப்பட்ட ரேகை 
செம்மையாகக்‌ கலக்கும்‌. சூரிய ஒளியைப்போல என்றும்‌ 
சக்கரத்தீடமாக இயலுகின்ற சத்தியட்சரங்கள்‌ ஒன்பதும்‌ 
பச்சையாம்‌ என்றவாறு. 


சக்கரத்தைச்‌ சுற்றியுள்ள மதிவட்டத்தைப்‌ பொன்‌ 
னிறமாகவும்‌, ரேகைகளைச்‌ செந்நிறமாகவும்‌ அட்சரங்களைப்‌ 
பச்சையாகவும்‌ அமைக்க என்பதாம்‌. (482) 


. ஏய்ந்த மரவுரி தன்னில்‌ எழுதிய 

வாய்ந்தஇப்‌ பெண்ணெண்பத்‌ தொன்றில்‌ நிரைத்த 
பின்‌ 

காய்ந்தவி நெய்யுட்‌ கலந்துடன்‌ ஓமமும்‌ 

ஆய்ந்தலத்‌ தாமுயி ராகுதி பண்ணுமே 1366 


இம்‌ - எனின்‌, சக்கரம்‌ அமைத்தற்குரியது மரவுரி 
எனல்‌ நுதலிற்று. | 

இ-ள்‌: பொருந்திய மரவுரியில்‌ எழுதிய இப்‌ 
பெண்ணாகிய சத்தி. பீசங்களை எண்பத்தோரறையில்‌: 
அமைத்தபிறகு, அவிசை நெய்புடன்‌ கலந்து ஆராய்ந்‌ 
தெடுக்கப்பட்ட இடத்தினின்று ஓமம்‌ செய்து, பின்‌ 
பிராணாகுதியும்‌ செய்க என்றவாறு. 

பெண்‌ : ஆகுபெயராகச்‌ சத்திபீசத்தை உணர்த்‌ 
திற்று. அவி - உப்பின்றி அட்ட யாகச்‌ “சோறு. உயிர்‌ 
ஆகுதி - பிராணாகுதி. உ க 
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— ஆய்ந்த தலத்து என்பது ஆய்ந்தலத்து எனவிகாரப்‌ 
பட்டது. மரவுரியில்‌ சக்கரத்தை அமைத்து ஓமம்‌ ஆகுதி 
முதலியன செய்க என்பது கருத்து. (488) 


பண்ணிய பொன்னைப்‌ பரப்பற நீபிடி 

எண்ணிய நாட்களில்‌ இன்பமும்‌ எய்திடும்‌ 

_ நண்ணிய நாமமும்‌ நான்முகன்‌ ஒத்தபின்‌ 
துண்ணென நேயநற்‌ சேர்க்கலு மாமே, 7367 


இம்‌ - எனின்‌, பயன்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: இயந்திரத்தில்‌ அமைக்கப்பட்ட ஸ்ரீம்‌ பீஜத்‌ 
திற்கு உரிய தேவியைப்‌ பரபரப்பின்றி நீ பற்று; தியா 
ன க்கத்‌ தொடங்கிய mrafCrCu இன்பமெய்தும்‌. 
உனது பெயரும்‌ கான்முகனாகிய பிரமனை ஒத்தபின்‌, 
விரைவாக நேயப்‌ போருளாகிய சிவத்தோடு நன்றாகச்‌ 
சேர்த்தலும்‌ ஆம்‌ என்றவாறு. 


பொன்‌ - லி; என்றது லக்ஷமிபீஜமாகிய ஸ்ரீம்‌ 
என்ற பீஜத்தின்‌ தெய்வமாகிய சக்தியை என்னும்‌ 
பொருளில்‌ வந்தது. அன்றி, பொன்போலும்‌ பராசத்தி 
என 2 வமவாகுபெட ராகக்‌ கோடலுமாம்‌. பண்ணிய - 
அமைத்த. இயந்திரத்தில்‌ என இடம்‌ வருவித்துரைக்க. 
பரப்பற - Soran; நிதானமாக. பிடி - பற்று. 

எண்ணிய நாட்களில்‌ - தியானித்த நாட்களில்‌ 
அல்லது எண்ணிய நாளிலேயே என விரைவுபற்‌ றிச்‌ 
சொன்னதுமாம்‌. 

நண்ணிய - அடைந்த. நான்முகன்‌ ஒத்தபின்‌ - 
பிரமன்‌ பெயராகிய வேதா என்று ஒத்தபின்‌, என்றது. 
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உபாசகனாகிய நீ அறிபவனாக ஆனபின்னர்‌. வேதா 
ஞாதா என்பன ஒருபோருட்கிளவிகள்‌. 


துண்ேன - வீரைய. நேயம்‌ - அறி பப்படு பொரு 
ளாகிய சிவம்‌. ஞாதாவாகிய ஆன்மா ஷே பமாகிய 
சிவத்தைப்‌ பொருந்தலுமாம்‌ என்பது. ( 384 ) 


ஆன்ற சந்தனங்‌ குங்குமங்‌ கத்தூரி 

பேறை சாந்து சவாது புழுகு£நய்‌ 

ஆதின்ற கற்பூர மாகோ சீ ஞ்‌ 

சேர்ஜனேற ஒன்பதுஞ்‌ சேரநீ வைத்திடே. 1358 


இம்‌ - எனின்‌, நவ கந்தம்‌ சாத்தும்‌ முறை உணர்த்‌ 
துதல்‌ நுதலற்று. 


இ. ள்‌: சந்தனம்‌, குங்குமப்பூ, கத்தூரி, மணம்‌ 
பரவுகின்ற செஞ்சந்தனம்‌, சவ்வாது, புனுகு நெய்‌, 
ஆகின்ற பச்சைக்கர்ப்பூரம்‌, ஆவிலீருந்து பெறுவதாகிய 
கோரோசனை. பனிநீர்‌ ஆகச்‌ சேர்கின்ற ஒன்பதையும்‌ 
ஒன்றுசேர்த்து நீ சக்கரத்திற்குச்‌ சாத்துக என்றவாறு. 


சந்தனம்‌ - சந்தனக்கட்டை அரைத்த சந்தனம்‌. 
போகின்ற சாந்து - மணம்போகீன்ற செஞ்சந்தனக்‌ 
கட்டை அரைத்த சாந்து. ஏலம்‌, இலவங்கம்‌. பச்சிலை 
முதலிய கூட்டி அரைத்த சாந்‌ தென்பாரும்‌ உளர்‌. அது 
கருவன்மையின்‌ செஞ்சந்தனமே கொள்க. குங்குமம்‌ - 
குங்‌ தமப்பூ, புழுகுகெய்‌ - புனுகு கலந்த நெய்‌. புனுகுச்‌ 
சட்டம்‌ காய்ச்சித்‌ தட்டப்பட்ட புனுகு நெய்யுமாம்‌. 
கர்ப்பூரம்‌ - பச்சைக்கர்ப்பூரம்‌, கோரோசனை ஈனாக்‌ 
கன்றாகிய வலிய பசுவினிடமிருந்து பெறப்படுதலின்‌ 
ஆகோசனம்‌ எனப்பட்டது. -© (485) 


T Í 
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வைத்தி$ம்‌ பொன்னுடன்‌ மாதவ நோக்கடிற்‌ 
கைச்சறு கொங்கை கலந்தெழு கன்னியைத்‌ 
தச்சிது வாகச்‌ சமைந்தடும்‌ மந்தரம்‌ 

அர்ச்சனை மாயிரம்‌ ஆயிரஞ்‌ PEACY. 1369 


இம்‌ - எனின்‌, அருச்சித்து வழிபடும்‌ முறையை 
அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: வைக்கப்படுகிற  சுவர்ணபுஷ்பத்துடன 
செய்யப்‌ பறுகின்ற பெரிய தவத்தை நோக்கினால்‌ 
மிகச்‌ சிறிய கொங்கைகளோடூ கூடிய தியானீப்பவர்க 
ளுடைய மனதில்‌ கலந்து எழுகின்ற கன்னியாகிய 
தேவியை வசியமுறை இதுவாகச்சமைந்த இம்மந்திரத்‌ 
தைக்கொண்டு ஆயிரம்‌ அர்ச்சனை ஆயிரமுறை செய்து. 


சிந்திக்க என்றவாறு. 
பொன்‌ - சுவர்ணபுஷ்பம்‌; பொற்பூ. அருச்ச& 


மந்திரத்தியானம்‌ முதலியன. பெரியதவமாதலின்‌ பொன்‌ 
னுடன்‌ ( செய்யும்‌ ) மாதவம்‌ கோக்கிடின்‌ என்றது. 


தை - சிறுமை, கைச்சிறு கொங்கை - மிகச்சிறிய 
கொங்கை; இது ஒரு பொருட்‌ பன்மொழி, நை - DIP 


தச்சு - வசியம்‌, தச்சு இதுவாக - வசியமுறை இது 
சமைந்த - அமைந்த,  சகஸ்ரநாமார்ச்ச னையும்‌ 


வக்‌. 
ஆயிரம்‌ உருவும்‌ சிந்திக்க என்றது. ஆயிரம்‌ ஆயிரம்‌ 
நூறுலட்சம்‌ உருச்செபமும்‌ அருச்சனையும்‌ செய்க 
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சிந்தையி னுள்ளே திகழ்தரு சோதியாய்‌ 

எந்தை கரங்கள்‌ இருமூன்றுட்‌ உள்ளது 

பந்தமா ரூலம்‌ படைபாசம்‌ வில்லம்பு 

முந்த இலீமெழ மான்னிருந்‌ தாளே 1370 


இம்‌ - எனின்‌, அம்மை வெளிப்பட்டு அருளும்‌ 
- கை உணர்த்துரல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: னத்தில்‌ விளங்குகின்ற ஒளிவடிவாகிய 
எம்‌ தாயும்‌ தந்தையுமாகிய நவாக்கரி தேவிக்குக்‌ கரங்கள்‌ 
ஆறு உள்ளன. அதில்‌ மழு, சூலம்‌, தோட்டி, பாசம்‌, 
வில்‌, அம்பு என்ற ஆயுதங்களுடன்‌ முதலில்‌ “க்லீம்‌” 
என்னும்‌ பிஜாக்கரம்‌எழ, உபாசகன்‌ முன்பு எழுந்தருளி 


DN என்றவாறு, 


ஒளிவடிவாக எந்தையாகிய சத்தி ஆறுகரங்களிலும்‌ 
ஆறு ஆயுதங்களுடன்‌ க்லீம்‌ முதலான ௩வாக்கரியைச்‌ 
செபிக்கத்‌ தோன்‌ நியருளுவள்‌ என்பது கருத்து- 


வட மொழியிலே (துலந்த சமாசம்‌ ) உம்மைத்‌ 
தொகையில்‌ மாதாச--பிதாச “ பிதரெள என வருதல்‌ 
போல எம்‌ தாய்‌ தந்தை என்பன தொக்கு எந்தை மேன 
ஆயிற்று. ஆன்மாக்கட்குத்‌ தாயாய்‌ முலையைத்‌ தருவா 
ளும்‌, தந்தையாய்‌ அ௮றிவூட்டோளும்‌ அம்மையே 
வி என்பதாம்‌. 


இருமூன்று என்ற தொகை ஒருமையாதல்‌ நோக்கி. 
உள்ளது என ஒருமைவாய்பாட்டான்‌ முடிந்தது. 


பந்தம்‌ - தீப்பந்தம்‌; என்றது தீ யகலாகிய மழுவை. 
மா சூலம்‌ - பெரிய சூலம்‌, படை - தோட்டி; சக்கரப்‌ 
படையுமாம்‌. 
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_ முந்த கிலீம்‌ எழ - முதலில்‌ க்லீம்‌ பீரம்‌ எழ, க்லீம்‌ 
ஸ்ரீம்‌ ரீம்‌ வம்‌ களம்‌ ஹும்‌ ஹெளம்‌ ஒளம்‌ கெளம்‌ என்று 
செபிக்க என்பதாம்‌, (487) 


இருந்தனர்‌ சத்திகள்‌ அறுபத்து நால்வர்‌ 
இருந்தனர்‌ கன்னிகள்‌ எண்வகை எண்மர்‌ 
இருந்தனர்‌ சூழ எதிர்சக்‌ கரத்தே 

இரந்த கரமிரு Moviy கொண்டே. 1371 


இம்‌ - எனீன்‌, பரிவார சத்திகள்‌ சூழ ௩டுவில்‌ தேவி 
வீற்றிருக்குமுறை உணர்த்துத௨ நுதலிற்று. 
இ-ள்‌, யோகினி சத்திகள்‌ அறுபத்துகால்வர்‌ இருங்‌ 
தனர்‌. எண்ணும்‌ வகையாக, வசினியாதி எட்டு சத்தி 
களும்‌ இருந்தனர்‌. இருகரங்களிலும்‌ வில்லும்‌ அம்பும்‌ 
கொண்டு சக்கரத்து எதிரில்‌ சக்கரத்தைச்‌ சூழ இருந்தனா 
என்றவாறு. 
நவாக்கரி சக்கரத்தைச்‌ சூழ மோகினி சத்திகள்‌ 
அறுபத்துநால்வரும்‌, அட்ட கன்னிகளும்‌ இருந்தன! 


என்பது கருத்து. (488) 
கொண்ட கனகம்‌ குழை படி யாடையாய்க்‌ 
கண்டடும்‌ முத்தங்‌ கனல்‌திரு மேனியாய்ப்‌ 
பண்டமர்‌ சோதிம்‌ படரித மானவள்‌ 

1372 


உண்டங்‌ கொருத்தி உணரவல்‌ லாருக்கே, 


இம்‌ - எனின்‌; சக்கரத்துள்‌ சத்தியினது உருவ 
விளக்கம்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

@ - at: அணிந்துகொண்ட பொன்னாபர 
காதணி, 


ணங்கள்‌. 
கிரீடம்‌, ஆடை, விளங்குகின்ற பருத்த 
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முத்து நெருப்பொத்த மேனி இவற்றுடனாய்‌, அநாதியே 
பொருந்தீய ஒளிபடர்ந்த இதழை உடயவளுமான 
பராசத்தியாகிய ஒருத்தி அங்கே உண்டு உணரவல்‌ 
லார்க்கு என்றவாறு, (489) 


உணர்ந்திருந் துள்ளே ஒருத்தியை நோக்கற்‌ 
கலந்திருந் தெங்குங்‌ கருணை பொழியும்‌ 
மணந்தெழும்‌ ஓசை யொளியது காணுந்‌ 
தணந்தெழு சக்கரத்‌ தான்தரு வாளே. 1373 


இம்‌ எனின்‌, பயன்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ - ள்‌: இவ்வண்ணம்‌ அறிக்திருந்து மனத்‌ 
துள்ளே ஓப்பற்றவளாகிய பராசத்தியைத்‌ தரிசித்தால்‌, 
அவள்‌ எங்கும்‌ எவற்றினும்‌ கலந்தருளிக்‌ கருணை 
பொழிவள்‌, எங்கும்‌ கலந்தெழுகின்ற ஓசையும்‌ ஒலியு 
மாகிய இவை தோன்றும்‌. சத்தியாகிய தான்‌. சக்க 
ரத்தை விட்டுப்‌ பிரிந்து, எழுந்து அருள்‌ வழங்குவள்‌ 
என்றவாறு. 

ஓசை - சங்கோசை, கடலோசை போன்றன. 
ஓலி - பிரணவலலி, பீசாக்கர ஒலி போல்வன, ££ ஓசை 
யொலியெலாம்‌ ஆனாய்‌ நீயே ”” எனத்‌ திருமறையில்‌ 
கூறப்பேறுதலும்‌ காண்க. தான்‌ சக்கரந்தணகந்து 
எழுதருவாள எனக்கூட்டுக. (490) 


தருவழி யாகிய தத்துவ ஞானங்‌ 
குருவழி யாகுங்‌ குணங்களுள்‌ நின்று 
கருவழி யாகுங்‌ கணக்கை யறுத்துப்‌ 


பெருவழி யார்க்கும்‌ பேரொளி தானே. 1374- 
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' * "இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 


| இ-ள்‌ : பேரொளிப்பிழம்பாகிய பராசத்தி முத்தி 
OW FH HO வழியாகிய தத்துவஞானத்தைக்‌ HHP! 
மாகக்‌ கிடைக்கச்செய்யும்‌. இறைவனுடை!: எண்‌ 
முணங்களும்‌ உயிரினிடத்து, மேம்பட நின்று, மீட்டும்‌ 
கருவின்‌ வழிப்பட்டூப்‌ பிறக்கும்‌ காரியத்தை அகற்றி, 
பேரியவழியாகிய வீட்டுநெறியை விளைவிக்கும்‌ எ - று. 


l தருவழி என்றமைக்கு ஏற்பச்‌ செயப்படு 
போருள்‌ வருவித்து முடிக்க. இறைவன்‌ தம்முதல்‌ 
குருவுமாய்த்‌ தவத்தினின்‌ உணர்த்துதலே முறை பாச 
லின்‌ தத்துவ ஞானம்‌ குருவழியாகும்‌ என்றது. தத்துவ! 
ஞானம்‌ - தத்துவதரிசனமாதியாய தஃகாரியங்களுமாம்‌. 


குணங்கள்‌ - இறைவனுக்குரிய தன்வயத்தனுதல்‌ 
முதலிய எட்டுக்குணங்கள்‌. அவற்றுள்‌ நின்று - ஆன்‌ 
மாக்களும்‌ அக்குணங்களில்‌ : தலைப்பட்டூநின்று. ப்‌ 
வழியாகும்‌ கணக்கு - கருவாய்ப்பட்டுப்‌ பிறக்கும்‌ 
காரியம்‌, பெருவழி - பேரிய வீட்டு நெறி. பேரொளி 


ஆக்கும்‌ என்க. (491) 
பேரொளி யாய பெரிய பெருஞ்சுடர்‌ 
ஒரொளி. யாகத்‌ திகழ்தரு நாயக 
்‌ தாரொளி மாயே கன்னிகை பொன்னிறம்‌ 
1375 


ii பாரரொனி யாப்‌ பரந்துநின்‌ றாளே. 
இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 


_ ள்‌ : பேரொளிப்பிழழ்பாகிய பெருஞ்சுடராய்‌, 
சீர்த்த ஒளியாகித்‌ திகழ்கின்ற தலைவி, கருமையான 
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மகத்தின்‌ ஒளிபோன்ற ஒளியினையுடைய கன்னியாகி, 
பொன்னிறத்தோடு பொன்‌ சனாளியாக எங்கும்‌ விரிந்து 
நின்றாள்‌ என்றவாறு. 


பராசத்திபாதப்‌ பரரிவந்தோடு நின்ற நிலையில்‌ 
பைரோளியாகிய பெருஞ்சுடராயும்‌, ஆதி சத்தியாய்‌ 
korg நிலையில்‌, ஆன்மாக்களுடைய பரிபாத நிலைக்கு 
'ற்பர்‌ சீரான ஒளியாகவும்‌, பால்மொழிக்‌ கன்னியாகிய 
மையான நிலையில்‌ காரோளிக்‌ கன்னியாகவும்‌, பிரபஞ்‌ 5 
பாக விரிந்துநின்றபோரு பூமியின்‌ நிறமாகிய போன்னிற 
மாகவும்‌ ளிரிந்தனள்‌ என சிருட்டிக்‌ கிரமத்து வியாபித்‌ 
திருக்கும்‌ நிலை அறி வித்த வாறு. (492) 


பரந்த கரம்‌இரு பங்கயம்‌ ஏந்திக்‌ 

குவிந்த கரமிரு கொய்தளிரப்‌ பாணி 

பரிந்தருள்‌ கொங்கைகள்‌ முத்தார்‌ பவளம்‌ 
இருந்தநல்‌ லாடை மணிபொதிந்‌ தன்றே. 1376 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது, 


இ-ள்‌: இருமருங்கும்‌ பரந்த கரத்தில்‌. இரண்டு 
தூமரையைத்‌ தாங்கி, அபயமாகவும்‌ வர தமாகவும்‌ 
விந்த கரங்கள்‌ கொய்யத்தக்க இளந்‌ தளிர்போன்ற 
கதைகளாகவும்‌, விரும்பி அளிக்கப்பெறுகிற கொங்கைளில்‌ 
முத்து, நிறைந்த பவளம்‌, உயர்ந்த ௩ல்ல பட்டாடை, 
இரத்தினங்கள்‌ இவறறுல்‌ பொதியப்பெற்று விளங்குவள்‌ 
அன்றே என்றவாறு. 


நரம்‌. குவிந்த கரம்‌ - அபய வரதங்கள்‌ இரண்டும்‌, 


(8 
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மென்மையும்‌ 
த, பரிந்தருள்‌ 
கொங்கை நள்‌ 
(493) 


கொய்தளிர்‌ என்றது அதனீளமையும்‌, 
செந்நிற ழம்‌ தோன்ற நின்றது. பாணி -ைை 
கொங்கை - பரிந்து பால சுரந்தூட்டும்‌ 
என அம்மையின்‌ தாயன்பை விளக்கிற்று. 


மணிமுடி பாதஞ்‌ தலம்பணி மங்கை 
அணிபல என்றி யிருளில்லை யாகுந் 
தணிபவர்‌ நெஞ்சினுள்‌ தன்னரு ளாத£ப்‌ 


பணிபவர்க்‌ கன்ணோ பரகதி யாமே. 1377 
இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது, 
இ-ள்‌: இரத்தினமிழைத்த முடியையும்‌, பாதங்‌ 
களிலை சிலம்பையும்‌ அணிந்த மங்கை; இத்தகைய செவ்‌ 
பணிகளை அணிபவளே அன்றி இருளின்‌ நிறம்‌ வாய்ந்த 
பொருள்களை ௮ணிப ஊளலலள்‌. அடங்கிய பொறிபுலன்‌ 
களை உடையவர்கள து நெஞ்சில்‌ தனது அருளே வடிவாக 
என்றும்‌ எழுந்தருளி, வணங்குபவர்க்‌ தப்‌ பரகதியே 
ஆவள்‌ என்றவாறு. 
இருள்‌. இல்லையாகும்‌ - செந்நிற அணிகளை அணிவ 
ro இருளில்லையாம்‌ எனலுமாம்‌. தணிபவர்‌ - ஆறிய 
மனத்தன்பர்‌. பணிபவர்‌ - மூலமல முனை ப்பு அடங்கித்‌ 
ருவடி3ய துண என்று பணிபவர்கள்‌. இவளே 
பரகதியாவள்‌ என்றவாறு. (494) 
பரந்திருந்‌ துள்ளே அறுபது சத்தி 
கரந்தன கன்னிகள்‌ அப்படி சூழ 
மலர்ந்திரு கையின்‌ மலரவை ஏந்தச்‌ 
1378 


ஓறந்தவர்‌ ஏத்துஞ்‌ ஓரீம்தன ' மாமே. 
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இம்‌ - எனின்‌. அவ்வம்ரை FSH T நூலில்‌ 
வீளங்கும்‌ நிலையை ஞாபகப்படூததுதல நுடலிற்று, 


இ-ள்‌ : சககரத்தைச்‌ சூழப்பரக்து உன்‌ முகமாக 
நின்று அறுபது சத்திகளும்‌, கன்னிமார்‌ எண்மரும்‌ 
அப்படிச்‌ சூழரிற்க, மலர்களை விரிந்த மலர்போலும்‌ 
கையிற்றாங்கி. அனபிற்‌ சிறந்தவர்கள்‌ ஏத்தும்‌ ஸ்ரீம்‌ 
பிஜந்திறகுரிய சேல்வமாக விளங்குவாள்‌ என்றவாறு. 


லட்சுமி பீசம்‌ ஸ்ரீ ; இதனைச்‌ CHI. அளவற்ற 
செடவம்‌ உண்டாம்‌ ; யோகிகளும்‌, வசினியாதி கன்னி 
களுடீ புடைகழ ஸ்ரீம்‌ பீஜ சேய்வமாகத ன ததை 
லழங்குவள என்பத ற எத்தவ। Y,. | (490) 


தனமது வாகிய தையலை நோக்க 

மனமது வோடி மரிக்கலோ ராண்டிற்‌ 

கனமவை யற்றுக்‌ கருதிய நெஞ்சந்‌ 

தினகர னாரிட செய்திய தாமே. 1379 


இம்‌ - எனின்‌, அழ்மைவழிபா$ அரனடி சேர்ப்‌ 
பிக்கும்‌ எனல்‌ நூதலிற்ற, 


இ-ள்‌: இவ்வண்ணம்‌ செ வத்தையருளும்‌ 
நிறை செல்வ வடி வாகியசத்தியைத்‌ தியானித்து, மனம்‌ 
பற்‌ றுக்களில்‌ ஓடக்‌ களைத்த அடங்கிலை, ஓராண்டில்‌ 
பற்றாகிய சுபைநீஙகித்‌ தியானிக்கினற மனம்‌ சி 
னிட சென்று சேரும்‌ செய்தியைப்‌ பெறுவதாம்‌ 
என்‌ றவாறு. 


ஸ்ரீம்‌ பீஜஅடிவாகிய அம்பைத்‌ தியானிஃ & i 
ஓராண்டில்‌ ஆசையடங்கி மனம்‌ ஒரங்கிச சிவசூரியன்‌ 


ஓ சூரி ய்‌: 
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திருவடியை அலடதலாகிய சிவப்பேறு சித்திக்கும்‌ 
தாம (496) 


ஆகன்ற மூலத்‌ தெழுந்த முழுமலர்‌ 
போன்ற பேரொளி யாய மலரதாய்ப்‌ 
போகன்ற பூரண மாக நிறைந்தபின்‌ 
சேர்‌ன்ற செந்தழல்‌ மண்டல மானதே . 1380 
இம்‌ - எனின்‌, மூலாதாரமுதல்‌ வியோமம்வரையில்‌ 
சத்தி வியாபித்துநிற்‌ தமுறை உணர்த்துதல்‌ HADD 
இ-ள்‌: ஆகின்ற மூலாதாரத்தெழுந்த முழுமல 
ராகிய நாலிதழ்த்‌ தாமரையிலிருந்து மேற்போகின்ற 
பேரொளிப்பிழம்பாகிய மலர்களில்‌. தாயாகிய பராசத்கி 
வியாபிக்சின்ற பூரணப்பொருளாக விளங்கியபின்னர 
மூலம்‌ முதல்‌ துவாதசாந்தம்‌ வரை ஓளி மண்டலி 
ஆயிற்று என்றவாறு. 


மூலாதாரத்கிலிருந்து மேனோக்கிக்‌ கிளம்பிய 
பராசத்தியாகிய ஒளிப்பிழம்பு ஆதாரங்களிலையுள எ 
தாமரைமலர்கள்‌ அூனைத்திலும்‌ வியாபித்து 
சாந்தம்வரை சென்று பூரணமாக நிறைந்தபின்‌ கவ்வின 
ஆதேயமான மாயாகாரியமாகிய இவவுடல 


தோன்னாது | ஓரே gaflow sw தோன்றும்‌ ர 
பலம்‌ அறிவித்தவாறு ( 
ஒன்ற மண்டலத்‌ துள்ளே அமர்ந்தவள்‌ 
ஆன்ற ஐம்மத்‌ தறுவகை யானவள்‌ 
ம்பத்‌ தறுசத்தி நேர்தரு — 
ஆன்ற ஐ தத ந 


_ இன்ற ஓம்பத்‌ தறுவகை சூழவே. 


ப க, 


ஹட... 
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இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது, 


இ-ள்‌ : இவ்வண்ணமாகிற சோதிமண்ட்லத்துள்‌ 
வீரும்பி எழுந்தருளியிருப்பவளும்‌ ஐம்பத்தொன்றும்‌ 
ஐந்துமாகிய சக்கரவடிவாக ஆருதாரங்களிலும்‌ வியா 
பித்து நிற்பவளுமாகிய ஆகின்ற அக்கரங்களாகிய 
ஐம்பத்தா றினையும்‌ இயக்கம்‌ ஐம்பத்தாறு வகைச்‌ சத்தி 
களும்‌ தன்னைச்சூழ எழுந்தருளுவள்‌ என்றவாறு. 


அகாராதி க்ஷகாராந்தம்‌ ஐம்பத்தோரக்கரங்களும்‌, 
அகாரம்‌ உகாரம்‌ மகாரம்‌ காதம்‌ பிந்துவாகிய நுண்‌ 
எழுத்துக்களாகிய வியட்டிப்பிரணவ பஞ்சாக்கரங்கஞு 
மாக ஐம்பத்தாறு, ஐந்தெழுத்து சிவாய௩ம என்பாரும்‌ 
உளர்‌, அக்கரங்கள்‌ அனைத்திற்கும்‌ தேவதைகளாலார்‌ 
அட்சரயோகினி சத்திகளாதலின்‌ அவர்கள்‌ ஐர்பத்தாறு 
வகையர்‌ எனறது, . (498) 


சூழ்ந்தெழு சோதி சுடர்முடி பாதமாய்‌ 

ஆங்கணி முத்தம்‌ அழிய மேனியா 

தாங்கிய கையவை STARA ஞானமாய்‌ £> 
ஏந்து கரங்கள்‌ எடூத்தமா பாசமே, 1882 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 


இ-ள்‌ : இளிவிடுகிற முடியும்‌ பாதமும்‌ உலகங்க 
ளனைத்தையும்‌ சூழ்ந்தெழுகின்ற சோதியாகவும்‌, . அவ்‌ 
விடத்து அணியா. சம்‌ முத்தமே அழகிய மேனியாகவும்‌ 
தாங்கிய கைகளிரண்டிலும்‌, செந்தார்ப்‌ பசுங்கிளியும்‌ 
ஞான முத்திரையுமாக, Cov ஏந்திய கைகளிரண்டிலும்‌ 
ஏந்திய பாச முதல்‌ ஆயுதங்களாம்‌ என்றவாறு, -' 
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மா LUTGO என உபலக்கணத்தால்‌ அங்குசமும்‌ 
கொள்ளப்படும்‌. அம்மைக்கு முடியும அடியும்‌ சோதி; 
மேனி முததமபோன்ற வெண்மை கிறா: தாங்கய 
கையிரண்டிலும கிளியும்‌ ஞானமுர்திரையாகிய சின்‌ 
முத்திரையு!; உயரத்தூக்கிப கைகள இரண்டிலும்‌ 
பாசமும்‌ அங்குசமுமாம்‌ எனபது. 


தார்‌ - கிரிபின கழுத்தி$ வரை. “ செந்தார்ப்‌ பசுங்‌ 
கிளியார்‌ £? எனற Sls மணிச்‌ செய்யுளும்‌ கோக்க ட 


தார்‌ - படிகமாலை யென்பாரும்‌ & ளர்‌. (499) 
பாசம தாய வேரை யறுத்திட்டு 
நேசம தாக நினைந்திரு மும்முளே 
நாசம தெல்லாம்‌ நடந்திடும்‌ ஓயாண்புற்‌ 
1383 


காசினி மேலமர்‌ கண்ணுத லாகுமே. 
“இம - எனின்‌, பயன உணாத்துதல நுதலிற்று. 


இ-ள்‌ ச பாசமாகிய வேரை அறுத்து அன்போடு 
மனத்தீல்‌ தியானியுங்கள்‌ , பேடெல ம்‌ mL bs Bw, 
ஐந்து ஆண்டுகளிலை பூமியில மேல்‌ எழுந்தருளியுள்ள 
சிவமாகலாம என்றவாறு. 


பாசம்‌ பிறவிக்கு வேராதலின பாசமாகிய 3வர்‌ 


எனப்பெற்றது. நேசமதாக உமமுளே நினைந்திரும்‌ 

என மாறு. காசம்‌ - BrG. காசினி - பூமி. (600 ) 

கண்ணுடை நாலக தன்னரு ளாம்வழி 
பண்ணுற நாதம்‌ பகையற நின்றிடில்‌ 
விண்ணமர்‌ சோதி விளங்க ஹ்ரீங்கார 

1 384 


= மண்ணுடை நாலக. மண்டல மாகுமே. 
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இம்‌ - எனின்‌, ஹ்ரீம்‌ மண்டலம்‌ ஆதிசத்திக்கு 
இடமாதலை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: கருணையுடைய பராசத்தியின்‌ அருள்‌ 
விளங்கும்படி, பணணொ$ பொருந்திய காதம்‌ தம்முள்‌ 
மாறு-பாடறக்‌ காணைபபட்டூ நின்றா, பராகாயத்தில்‌ 
விளங்குகீன்ற சோதீயாகிய சிவம்‌ தோன்ற, ஹ்ரீங்கார 
பீசமே உலஈத்தை ஆளும்‌ சத்தியாகிய ஆதிசத்திக்கு 
மண்டலமாசம்‌ என்றவாறு, 


பராசத்தியின்‌ அருள்‌ விளங்கத்‌ தடையற்ற நாத 
தரிசனம்‌ கிட்டப்பேறின்‌, சிவம்‌ சோதி வடிவாகக்‌ 
காணப்பட ஹ்ரீம்பீசம்‌ ஆதீசத்திக்கு மண்டலமாம்‌ 
எபைது கருத்து. (601) 


மண்டலத்‌ துள்ளே மலர்ந்தெழு ஒபத்தைக்‌ 
கண்டகத்‌ துள்ளே கருது யிருந்இடும்‌ 

விண்டகத்‌ துள்ளே விளங்‌ வருதலால்‌ l 
தண்டகத்‌ துள்ளவை தாங்கலு மாமே, 1385 


இம்‌ - எனின்‌ ; தியானத்தின்‌ பயன்‌ உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று. 
இ-ள்‌: நவாக்கரி மண்டலத்துள்‌ மலர்ந்து எழுகின்ற 
தீபம்‌ போன்ற அருளம்மையை மனத்தள் ளாகத்‌ தியா 
னித்து அவளையே இடைலிடாது கருதி இருங்கள்‌: 
அம்மை ஆணலாதி மலங்களைக்‌ கணந்துகச்செய்து 
மனத்துள்‌ இடையது விளங்கிவருதலால்‌, ௩டுநாடியா 
கிய வீணாதண்டத்துள ,தீபச்சோதியான அம்மையையும்‌, 
பீராணவாயுவையும்‌ தாங்கலாம்‌ என்றவாறு, 


28 
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ர ஹ்ரீங்கார மண்டலத்துள்‌ பராசத்தி தீப Gans 
ரல எல்லாவற்றையும்‌ விளக்கித்‌ தானும்‌ விளங்குவள்‌ ; 
அவளை இடைளீடாமல்‌ தியானிக்க. மலநீங்கிய மனத்‌ 
துள்‌ அவள்‌ விளங்கிவருதலால்‌, சுழுமுனையாகிய நட 
நாடியுள்‌ அவளையும்‌ பிராணவாயுவையும்‌ தரிக்கலாம்‌ 
என்பது கருத்து. அவை - அம்மை, பிராணன்‌ என்ற 


இரண்டையும்‌. (502) 
தாங்கே நாபித்‌ தடமலர்‌ மண்டலத்‌ 
தோங்கி எழுங்கலைக்‌ குள்ளூணர்‌ வானவள்‌ 
ஏங்க வரும்பிறப்‌ பெண்ணி யறுத்திட்‌ 
1386 


வாங்கிய நாதம்‌ வலியுட னாகுமே. 


இம்‌ - எனின்‌, நாதபந்தனம்‌ செய்தலால்‌ வரும்‌ 
பயன்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

-ள்‌ : தாங்கிய உந்தியந்‌ தாமரையாகிய மணி 
பூரக மண்ட்லத்துன்னின்று தோன்றுகின்ற நாதவடிவான 
கலைக்கு உள்ளுணர்வாக விளங்குபவள்‌, மனம்‌ வருந்த 
வருகின்ற பிறப்பை ஆய்ந்து நீக்க, வெளிப்படாது உள்‌ 
ளுக்கு விளங்கிய நாதமானது வலிமையுட்ன்‌ காணப்‌ 
பெறும்‌ என்றவாறு. 


நாதம்‌ வாங்குதலாவது நாதம்‌ Q 
உபாசகன்‌ மூலாதாரத்தைச்‌ சுருக்குதல்‌ 
செய்தலாம்‌. மூலபந்தத்தை ஒருவன்‌ ஒ 
படி செய்யின்‌ பிராணன்‌ அபானன்‌ ஆகிய வாயுக்கள்‌ 
இரண்டூம்‌ சுழுமுனையிற்‌ பிரவேசிக்க நாதம்‌ வெளிப்படும்‌. 
நாதமும்‌ மு psn. றிய இரண்டும்‌ சேர்ந்து இதயத்தின்‌ மேற்‌ 
சென்று நாதபிக்துக்கள்‌ ஒன்றுபட்டுப்‌ பிர மரந்திரத்திற்‌ 


வளிப்படாதவாறு 
£கிய மூலபந்தம்‌ 
முங்காக விதிப்‌ 
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செல்கின்றன. அதனாற்‌ பிறவியறுதலும்‌ நாதபலமம்‌ 
விளையும்‌ நாபித்‌ தட்மலா மண்டலம்‌ - மணிபூரக சக்கரம்‌. 
ஏங்க - வருந்த. வாங்கிய நாதம்‌ - வெளிப்படாதவாறு 
பந்தித்த நாதம்‌. (603) 


நாவுக்கு நாலக நன்மணி பூணாரம்‌ 

பூவுக்கு நாயக பொன்முடி யாடையாம்‌ 

பாவுக்கு நாயக மாலொத்த வண்ணத்தாள்‌ 
ஆவுக்கு நாலக அங்கமர்ந்‌ தாளே, 1387 


இம்‌ - எனின்‌, அம்மை எழுந்தருளிய இயல்பு 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 

இ-ள்‌: வாகீஸ்வரியும்‌, சகஸ்ரதள பதுமத்தில்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ மகாலேட்சுமியும, கவிதைகட்கெல்லாந்‌ 
தலைவியும்‌, பசுபதியுமாகிய அம்மை, நல்ல இரத்தினங்க 
ளிழைக்கப்பெற்ற ஆபரணங்களையும்‌ ஆரங்களையும்‌ 
அணிந்தவளாக, பொன்‌ முடியும்‌ பொன்னாடையும்‌ புனைந்‌ 
தவளாக, பால்போலும்‌ நிறத்தினளாக, அங்கு எழுந்‌ 
தருளியிருந்தாள்‌ என்றவாறு. (504) 


அன்றிரு கையில்‌ அளந்த மொருள்முறை 
இன்றிரு கையில்‌ எடூத்தவெண்‌ குண்டிகை 
மன்றது காணும்‌ வழியது வாகவே 

கண்டங்‌ ஒருந்தவர்‌ காரணி காணுமே, 1388 


இம்‌ - எனின்‌. காரணேஸ்வரியைத்‌ தரிசிப்பவரின்‌ 
இயல்பு உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌; யோகப்‌ பயிற்சித்‌ தொட்க்க காலத்தில்‌ 
இடை பிங்கலைகள்‌ இருபக்கங்களிலும்‌ பன்னிரண்டூம்‌. 
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நாலும்‌ பதினாறுமான மாத்திரைக்காலமான அளந்த 
பிராணவாயுவாகிய பொருளை ஒழுஈதபடுத்தும்‌ முரை யும 
இன்று நவாக்கரி தியானத்தால்‌, பெரிய கையில எடுத்த 
வெண்குண்டி கையாகிய சுழுமுனையும்‌ ஆகிய இந்த 
இரண்டையும்‌, புருவமத்தியாகிய மன்றைக்‌ காணும்‌ வழி 
யாகக்‌ கண்டு புருவமத்தியாகிற. விசுததித்‌ தானத்தை 
விட்டு இறங்காது அங்கேயே இருந்தனர்‌ பரமகாரணி 
யாகிய சத்தியைக காண்பார்‌ ௭௭ Marit. 


சித்த பரிபாஷையாக மந்திர செபத்நிற்கு இன்றி 
யமையாத பீராணாயாம முறைகளை இருகையிலளந்த 
பொருள்‌ முறை என்றுப்‌, எடுத்த்‌ வெண்‌ குண்டிகை 
என்றும்‌ கூறுதல: உற்று அறிக, உத்தம மத்திம அதம 
பிராணாயாம அளவுகளைக்‌ குறிக்க அளநத என்றும்‌, FY 
முனையில்‌ பிராணாயாமம்‌ செய்தபோது மூலத்தினீ௱ாறு 
குண்டலினி சக்தியையும்‌ கணையும்‌ எடுத்து பேற்சேற 
லின்‌ எடுத்த எனறும குறிப்‌.ித்தவாறார்‌. மன்று, FMU. 
விசுத்தி என்பன ஒருபொருட்‌ கிள ள்கள்‌, பிராணாயாம 
முறைகளையே சித்தசபையாகிய விசுத்தியைக்‌ காணும்‌ 
வழியாகக்‌ கொண்டவர்களே சத்தியைத்‌ தரிசிப்பார்கள்‌ 
காரணி - எல்லாம தோன்றற்தக்‌ காரண 


என்பதாம்‌, 
மாத்‌ இருப்பவள்‌. (505) 
காரணி சத்திகள்‌ ஐம்பத்‌ தரண்டெனக்‌ 
்‌ தாரணி கன்னிகள்‌ gouh இருவராய்க்‌ 
காரணி சக்கரத்‌ துள்ளே கரந்தெங்குங்‌ 
1389 


காரணி தன்னரு ளாகநின்‌ றாளே. 
ஐமபத்திரு சக்திகளை அறிவித்தல்‌ 
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இ-ள்‌; காரணியாகிய சக்திகள்‌ ஐம்பத்திருவராக, 
அவர்கள கனஷ்யராக, நவாக்கரி சக்கரத்துள்‌ உள 
மறைந்து எங்கம தன்னருளாகவே வியாபித்துநினறாள்‌ 
என்றவாறு, 


ஒம்பத்திருவர்‌ என்றது ஐம்பத்‌ $தாரக்கர சத்த்களை 
யும்‌, சமட்டிப்பிரணவ சத்தியையுமாம, இம்மாலா 
மந்தியம்‌ சூழ்ந்த சக்கரத்துள்‌ சத்தி அருளே உருவாக 
எங்கும பரவிக ஈ௩லதது நின்றாள்‌ என்பதாம்‌. (506) 


நின்றடச்‌ சத்தி நிலைபெற நின்றிடிற்‌ 

கண்டடுவ்‌ வன்னி கலந்திடும்‌ ஒராண்டிற்‌ 
கொண்ட விரதநீர்‌ குன்றாமல்‌ நின்றிடின்‌ 
மன்றினி லாடு மணியநு காணுமே. 1390 


இம்‌ - எனின்‌, நவாக்கரிதியானயோக அநுபவம்‌ 
அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌; சக்கரத்துள்ளே நிலைபெற்ற இச்சத்தி 
மனத்துள்‌ நிலைபெற நீங்கள்‌ நிற்கின்‌, மண்ட்லத்துள்‌ 
ளாகக்‌ சுண்ட இச்சோதி ஓராண்டூப்‌ பயிற்சியீனால்‌ 
காண்பானும்‌ காட்சியும்‌ வேறன்றி ஒன்றாகக்‌ கலக்கும்‌. 
அவ்வநுபலவம்‌ முதிருங்காலத்து நீங்கள்‌ கொண்ட்‌ விரதம்‌ 
gnm உறுதியாக இருக்கின்‌, விசுத்தித்தானத்தில்‌ 
மணி௩ாகமும்‌ கேட்கலாம்‌ என்றவாறு. 


மணியதுகாணு ம என்பதற்கு இரத்தின தீபம்போல 
அசையாத அழியாத ஒளிநரிசனம்‌ விளையும்‌ எனலுமாம்‌, 
வன்னி - சோதி, நவாக்கரி சக்கரத்தில்‌ சத்தியை நிலை 
யாகத்‌ தியானிக்கில்‌ ஒளிதரிசனம்‌ உண்டாகும்‌. ஒளியும்‌ 
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உயிரும்‌ ஓராண்டி ற்‌ கலக்கும்‌; பின்‌ மணி நாதம்‌ கேட்கும்‌ 
என்பது கருத்து. (507) 


கண்டடுச்‌ சத்தி இருதய பங்கயங்‌ 
கொண்டடுத்‌ தத்துவ நாயக யானவள்‌ 
பண்டையவ்‌ வாயுப்‌ பகையை யறுத்திட 


இன்றென்‌ மனத்துள்‌ இனிதிருந்‌ தானே. 1391 


l இம்‌ - எனின்‌, அம்மை, காலனை வெல்லுதற்குக்‌ 
கருத்துளிருந்தமை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: மணிபூரதத்தில்‌ தரிசிக்கப்பட்ட இச்சத்தி 
இதயத்தாமரையை இடமாக* கொண்ட்‌ இத்தத்துவநாயகி 
பழமையான அந்த ஆயுப்பகையான காலனைக்‌ கொல்ல 
இன்று என்‌ மனத்துள்‌ இனிதாக வீற்றிருந்தா ள்‌ 
என்றவாறு. 

கண்ட்‌ இச்சத்தி - தரிரிக்கப்பட்ட்‌ இந்தச்‌ சத்தி 
முற்றிருமந்திரத்தில்‌ வன்னி கலந்திடூம்‌ என்‌ றமையால்‌ 
அககினிமண்டலமாகிய மணிபூரகத்தி௰ அம்மை கலக்‌ 
திருப்பதை உணர்ந்த உபாசகன்‌. மேலும்‌ இதயத்தா 
கரையாகிய அநாகத்தானத்தில்‌ இருப்பதை அறிவான்‌ 
என்றருளப்பெற்றது. அங்ஙனம்‌ உணர்ந்த என்மனத்‌ 
துள ஆயுப்பகையையறுக்க இனிதிருந்தாள்‌ என்பதாம்‌. 


யனக்‌ கொண்டு உச்சுவாசம்‌ நிச்சுவாச 
மாகிய ஒன்றற்‌ கொன்‌ பு மாறான வாயுப்பகையை அறுத்‌ 
திட எனவே பூரணகும்பத்திருக்க என்‌ சலனமற்ற 
மன்த்து ள்‌ இருந்தாள்‌ என்று பொருள்‌ கொள்ளலு 
முண்ட. (508) 


வாயுப்பகை 
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இருந்தவிச்‌ சத்து இருநாலு கையிற்‌ 

பரந்தஇப்‌ பூங்களி பாச மழுவாள்‌ 

கரந்திட கேடகம்‌ வில்லம்பு கொண்டங்‌ 

குரத்தங்‌ இருந்தவள்‌ கூத்துகந்‌ தாளே. 1392 


இம்‌ - எனின்‌, உருவத்தியானம்‌ உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்று, 


Z-n: அநாகதத்தலத்தில்‌ இருந்த சக்தியின்‌ 
எட்டுக்கையிலும்‌ பரந்த இந்தபூவும்‌, கிளியும்‌, பாச 
மும்‌, மழுவும்‌, வாளும்‌ எதிரியின்‌ வாள்‌ வீச்சைக்‌ கரந்‌ 
திடும்‌ கேடயமும்‌; வில்லும்‌, அம்பும்‌ ஆகிய ஆயுதங்‌ 
களைத்‌ தாங்கி ஆரவாரித்து எழுந்கருளியிருந்த அம்மை 
கூத்தினை விரும்பினாள்‌ என்றவாறு, 


ஆயுதங்கள்‌ ஏந்திய அம்மை விரும்பியது வீர 


நடனத்தை என்க, எட்டுக்‌ கைகளிலம தாமரை 
முதலிய எட்டையும்‌ ஆகமவிதிப்படி அமைக்க, (509) 


உகந்தனன்‌ பொன்முடி முத்தார மாகப்‌ 

பரந்த பவளமும்‌ பட்டாடை சாத்தி 

மலர்ந்தெழு கொங்கை மணிக்கச்‌ சணிந்து 
தழைந்தங்‌ இருந்தவள்‌ தான்பச்சை யாமே, 1393 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 


இ-ள்‌ : பொன்முடியை விரும்பியவளாக, முத்து 
மாலையும்‌ மிகப்‌ பரநத பட்டாடையும்‌ பவளமும்‌ 
அணிந்து, அடிபரந்தெழுகிற கொங்கையின்மீது இரத்‌. 
தினக்கச்சை அணிந்து, தழைந்து அங்கு இருந்தவள்‌ 
பச்சை நிறமுடையவள்‌ ஆவள்‌ என்றவாறு. 
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கிணற்றில்‌. நிறைந்து, நாபியிலிறங்கி, சூரியமண்டலமும்‌ 
குளீரச்செய்து தழைத்திருட்பதையறிக என்பதாம்‌. 


சூரியமண்டலம்‌ என்றது நாபிமுதல்‌ இதயம்‌ 
வரையுள்ள பகுதீயாசம்‌. இதனை அமிர்‌ தாப்லாவனம்‌ 
எனனும்‌ அகோர சிவபத்ததி, (518) 


கூபத்துச்‌ சத்தி குளிர்முகம்‌ பத்துள 
தாபத்துச்‌ சத்து தயங்க வருதலால்‌ 
ஆபத்துக்‌ கைகள்‌ அடைந்தன நாலந்து 


பாசம்‌ அறுக்கப்‌ பரந்தன சூலமே. 1397 


இ. ள்‌ : அவ்வண்ணம்‌ விசுத்தித்‌ தானத்திலுள்ள 
சத்திக்கு முகங்கள்‌ பத்து. சூரியமண்டலத்து வெப்ப 
மாகிய ஆற்றல்‌ ஆவ்‌ஃப்‌பாது வேண்டிய அள வாகத்‌ 
தடைபட்டு வருதலால்‌, அவ்வபமைக்கு ஆபத்துக்‌ 
காலத்தில்‌ உதவும்‌ கைகள்‌ இருபது உள. அவற்றுள்‌ 
ஒன்‌ றில்‌ ஆன்மாக்களுடைய பாசத்தை நீக்கச்‌ சூலம்‌ 


பரந்துள்ளன என்றவாறு. 


முகம்‌ பத்தென்றது, அங்கு 
தி சதாசிவமூர்த்தி அர்த்த 
ஆகவே அவர்முகும்‌ 
a எனக்‌ குறித்த 


வீசுத்தித்தானத்திற்கு. 
வீளங்குபவர்‌ சதாசிவமூர்த்‌ 
நாரீசுரஷடிவாக விளங்குகின்றார்‌, 
ஐந்து, கைகள்‌ இருப 


சத்திமுகம்‌ 
வாறு, இது யோகசிகையுட்‌ கூறப்பட்டது. 

தாபத்த ச்சத்தி - வெப்ப ஆற்றல்‌, சூரியமண்டல 
வெப்பம்‌ தயங்கி - தடைபட்டு. ஆபத்துக்கைகள்‌ - 
| அம்மை கரத்தில்‌ சூலம்‌ 


pra றுகட்கு உதவங்கைகள்‌ , 
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இருப்பது அன்மாச்களுடைய சாசத்தை அறுப்பதற்‌ 
காக என்க, (514) 


சூலந்தண்‌ டொள்வாள்‌ சுடர்பறை ஞானமாய்‌ 
வேலம்பு தமருக மாளி விற்கொண்டு 

காலம்பூப்‌ பாசம்‌ மழுகத்து கைக்கொண்டு 
கோலஞ்சேர்‌ சங்கு குவிந்தகை எண்ணதே 1398 


இம்‌ - எனின்‌, அக்கரங்களில்‌ விளங்கும்‌ ஆயுத 
வகைகளை அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌ : சூலம்‌, தண்டு, ஒளிபொருந்திய வாள்‌, 
அக்கினி, பறை ஞானவடிவான வேல்‌, அம்பு, தம 
ரகம்‌, பெரியகிளி, வீல்‌இவற்றைக்கொண்ு, மற்றொரு 
பக்கத்தில்‌ காலபாசம்‌, மழு, சத்தி, இவற்றைக்‌ கைக்‌ 
கொண்டு, அழகிய சங்கு, அபயவரதங்களாசிய குவிந்த 
கைகள்‌ இவ்வாறாக எண்ணு என்றவாறு, 


இந்த ஆயுதவகைகளைக்கொண்டு அம்பிகையின்‌ 
எந்தக்‌ காலத்தை அறிவிக்கிறார்கள்‌ என்று ஆகமங்‌ 
களிலும்‌, புராணங்களிலும்‌, சபதசதிபோனற மந்திர 
நூல்களிலும்‌ சிறிதும்‌ மாற்றமின்றி அறியக்கூடா 
மையின்‌ எவ்‌9வக்கரததில்‌ எவ்‌ வெவ்வாயுதங்கள்‌ உள 
எனவும்‌ கரங்களின்‌ எண்ணும்‌ ஆயுத எண்ணும்‌ 
ஒத்துள்ளனவா என்றும்‌ ஆராய்ந்து உறுதிகூற 
இப்போது இயலவில்லை. (616) 


எண்ணமர்‌ சத்திகள்‌ நாற்பத்து நாலுடன்‌ 
எண்ணமர்‌ சத்திகள்‌ நாற்பத்து நால்வரால்‌ 
எண்ணிய பூவித முள்ளே யிருந்தவள்‌ . l 
எண்ணிய எண்ணங்‌ கடந்துநின்‌ றாளே, 1399 


ப apu GPPPH? 


தியானமு? 
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அம்மை நிறம்‌ !-ச்சையாம்‌ என்பது. ஆக - மிக 
பரந்த - செவ்‌ வொளி பரந்த. (510) 


பச்சை இவளுக்குப்‌ மாங்கமார்‌ ஆறெட்டு 
கொச்சையார்‌ எண்மாகள்‌ கூடி வருதலாற்‌ 
கச்சணி கொங்கைகள்‌ கையிரு காப்பதாய்‌ 

எச்ச விடைச்சி இனிதிநந்‌ தாளே. 1394 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது 


ள்‌ : பச்சை நிறமுடைய இ ளுக்குப்‌ பாங்கி 
நாற்பத்தெ ண்மரும்‌ மழலை பேசும்‌ தோழிடர்‌ 


மார்‌ 
எண்மரும்‌ எடபோதும்‌ கூடிவருதலாக , கச்சணிந்த 
கொங்கைகளையு! , காப்பாகிய இரண்டூ கரங்களை யும்‌ 


இளைத்த இடையினையு ழடையாள்‌ இனிது வீற்றிருந்தாள்‌ 
என்றவாறு. 

காப்பதாய்‌ இருவகை எனமாறுக. எச்ச - எய்த்த 
என்பதன்‌ மரூஉ > இளைத்த என்னும்‌ பொருள து. 
தோழியர்‌ நாற்பத்‌ தெண்மர்‌ அணுக்கத்தோழியர்‌ என்மர்‌ 
என்ற தெ விரியும்‌ அவர்களின்‌ பெயரும்‌ 


ஈகை களின்‌ 
விளங்கவில்லை. (517) 


இன்றுவரை 


தாளதி னுள்ளே தாங்கிய சோதியைக்‌ 
காலது வாகக்‌ கலந்துகொள்‌ என்று 


மாலது வாக வழிபாடு செய்துநீ 


பாலது! போலப்‌ பரந்தெழு விண்னிலே, 1395 


_ எனின்‌, பிராணாயாமத்துடன்‌ அம்மையை 
பயனு அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று. 
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இ-ள்‌: மூலத்தில தங்கிய சோதிவடிவாகிய' 
சத்தியை, பிராணவாயு$வாடூ கலந்துகொள்‌ என்று 
தன்வசமற்று வழிபாடூசெய்து, பால்‌ போல வெண்மை 
யாக விணணிடத்துப்‌ பரந்தெழுக என்றவாறு. 


o தாள்‌ - அடி ; அதாவது ஆளுதாரங்கட்கும்‌ தாளான 
மூலாதாரம்‌, மூலாதாரத்துளள குண்ட லினிசக்தியை. 
பிராணவாயுடன்‌ கலக்கஎனறு, பர வசமாகவழிபடின்‌ 
பால்‌ பால விண்ணிற்பரவலாம்‌ என்பதாம்‌ இங்ஙனம்‌ 
அன்‌ றித்‌ தாள்‌ - தாமரைநாளம்‌ ! அதுபோன்ற பி:மரந்‌ 
திரம்‌ என்பாரும்‌ உளர்‌. அது யோக நூற்கருத்தோடூ 
மாறுபடுதலை ஹடயோகப்‌ பிரதீபிகையில மூன்றாம்‌ 
பரிச்சேதத்திற்‌ காண்க, (512) 


விண்ணமர்‌ நாபி இருதய மாங்கடைக்‌ 

கண்ணம்‌ கூபங்‌ கலந்து வருதலாற்‌ 

பண்ணமர்ந்‌ தாதித்த மண்டல மானது 

தண்ணமர்‌ கூபந்‌ தழைத்தது காணுமே 1 396 

இம்‌ - எனின்‌, அமுதம்‌ பெருகிப்‌ பாயும்‌ முறை 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 

இ-ள்‌: சிதாகாயத்தானமாகிய புருவமத்தியி 
லிருந்து, இதயத்தானமாகிய அநாகதம்‌; நாபித்தான 
மாகிப்‌ மணிபூரகம்‌, இவற்றினிடையிலுள்ள விசுத்தித்‌ 
தானம்‌ இவற்றில்‌ பொருந்திக்‌ கலந்து வருதலால்‌, 
அழகிய ஆதித்த மண்டலமானது, குளிர்ச்சி பொருந்தித்‌ 
தழைத்ததை அறியுங்கள்‌ என்றவாறு. 

அமுதம்‌ புருவமத்தியாகிய சிதாகாயத்திலிருந்து 
பெருகி, அ௩ாகதத்தில்‌ இறங்கி, விசுத்தியினுள்‌ (Mu): 
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கிணற்றில்‌ நிறைந்து, நாபியிலிறங்கி, சூரியமண்டலமும்‌ 
குளிரச்செய்து தழைத்திருட்பதையறிக என்பதாம்‌. 
சூரியமண்டலம்‌ என்றது நாபிமுதல்‌ இதயம்‌ 
வரையுள்ள பகுதீயாசம்‌. இதனை அமிர்‌ தாப்லாவனம்‌ 


என்னும்‌ அகோர சிவபத்ததி. (513) 
கூபத்துச்‌ சத்தி குளிர்முகம்‌ பத்துள 
தாபத்துச்‌ சத்தி தயங்க வருதலால்‌ 
ஆபத்துக்‌ கைகள்‌ அடைந்தன நாலந்து 
1397 


பாசம்‌ அறுக்கப்‌ பரந்தன சூலமே. 


_ள்‌ : அவ்வண்ணம்‌ விசுத்தித்‌ தானத்திலுள்்‌ on 
முகங்கள்‌ பத்து, சூரியமண்டலத்து வெப்ப 
றல்‌ அவ்‌ ப்போது வேண்டிய அளவாகத்‌ 
வருதலால்‌, அவ்வயமைக்கு ஆபத்துக்‌ 
காலத்தில்‌ உதவும்‌. கைகள்‌ இருபது உள. அவற்றுள்‌ 
ஒன்‌ றில்‌ ஆன்‌ மாக்களுடைய பாசத்தை நீக்கச்‌ சூலம்‌ 


: p at Meu M» 
பரந்துள்ளன என்ற ற. 


இ 
சத்திக்கு 
மாகிய ஆற்‌ 
தடைபட்டு 


சுத்‌ த்தானத்திற்கு முகம்‌ பத்தென றது, அங்கு 

ன்‌ சதாசிவமூர்த்தி : சதாசிவமூர்த்தி அர்த்த 
ரீசுரவடிவாக விளங்குகின்றார்‌. ஆகவே அவர்மு*ம்‌ 

ன கம்‌ ஐந்து, கைகள்‌ இருபது எனக குறித்த 

had து யோகசிகையுட்‌ கூறப்பட்டது. 

[31 ° 


தச்சத்தி - வெப்ப ஆற்றல்‌, சூரியமண்டல 


, தாபத யங்கி - தடைபட்டு, ஆபத்துக்கைகள்‌ - 
வெப்ப? உதவுங்கைகள்‌, அம்மை கரத்தில்‌ சூலம்‌ 


_ ஊறுக!- 
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இருப்பது ஆன்மாச்களுடைய சாசத்தை அறுப்பதற்‌ 
காக என்க, (514) 


சூலந்தண்‌ டொள்வான்‌ சுட்ர்பறை ஞானமாய்‌ 
வேலம்பு தமருக மாளி விற்கொண்டு 

காலம்பூப்‌ பாசம்‌ மழுகத்தி கைக்கொண்டு 
கோலஞ்சேர்‌ சங்கு குவிந்தகை எண்ணதே 1398 


இம்‌ - எனின்‌, அக்கரங்களில்‌ விளங்கும்‌ ஆயுத 
வகைகளை அறிவித்தல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌ : சூலம்‌, தண்டு, ஒளிபொருந்திய வாள்‌, 
அக்கினி, பறை ஞானவடிவான வேல்‌, அம்பு, தம 
mer, பெரியகிளி, வில்‌இவற்றைக்கொண்‌் R, uD IGG 
பக்கத்தில்‌ காலபாசம்‌, மழு, சத்தி, இவற்றைக்‌ கைக்‌ 
கொண்டு, அழகிய சங்கு, அபயவரதங்களாசிய குவிந்த 
கைகள்‌ இவ்வாறாக எண்ணுக என்றவாறு, 


இந்த ஆயுதவகைகளை க்கொண்டூ அம்பிகையின்‌ 
எந்தக்‌ காலத்தை அறிவிக்கிறார்கள்‌ என்று ஆகமங்‌ 
களிலும்‌, புராணங்களிலும்‌, சபதசதிபோனற மந்திர 
நூல்களிலும்‌ சிறிதும்‌ மாற்றமின்‌ றி அறியக்கூடா 
மையின்‌ எவ்வெக்கரததில்‌ எவ்‌ ெவ்வாயுதங்கள உள 
எனவும்‌ கரங்களின்‌ எண்ணும்‌ ஆயுத எண்ணும்‌ 
ஒத்துள்ளனவா என்றும்‌ ஆராய்ந்து உறுதிகூற 
இப்போது இயலவில்லை. (515) 


எண்ணமர்‌ சத்திகள்‌ நாற்பத்து நாலுடன்‌ 
எண்ணமர்‌ சத்திகள்‌ நாற்பத்து நால்வராம்‌ 
எண்ணிய பூவித முன்னே யிருந்தவன்‌ , 

எண்ணிய எண்ணங்‌ கடந்துநின்‌ றாளே, 1399 
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சத்திசள்‌ சூழ 


இம்‌ - எனின்‌, நாற்‌! [த்து நான்கு 
ள்‌ நிலையை 


அம்மை விசுத்திசக்கரப்பூவி.  இருந்தரு 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்ற.. 


இ - ள்‌ : உபாசகன்‌ எண்ணத்தீல விரும்‌ பியர்‌ 
கின்ற சத்த கள்‌ நாறபத்து நால வருடன்‌ விசுத்தி 
சக்கரத்தாமரையுள்‌ இருந்த சதத ஆனி மாக்களுடைய 
எண்ணங்களைக்‌ கடந்து நினறாள என்றவாறு: 


ளிசுத்திசக்கரத்தப்‌ பதீனாறிதழ்த்‌ தாமரைககண்‌ 


வீற்றிருக்கின ற சத்தி எண்ணுதற்கு அப்பாற்‌ 
பட்டவள்‌ என்பதா, (516) 
கடந்தவன்‌ பொன்முடி மாணிக்கத்‌ தோடு 
தொடர்ந்தணி முத்து பவனங்கச்‌ சாகப்‌ 
படர்ந்தல்குற்‌ பட்டாடை பாதச்‌ சிலம்பு 
1400 


மடந்தை சிறியவள்‌ வந்துநின்‌ றாளே. 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 


நின றவள்‌ , எளி 


இ - ள்‌ : அவ்வண்ணம்‌ கடந்து 
» l 
BL mb 


கருணை யால ஆனமாக்கள்‌ அறிந்து T 


பொற்கிரீடம மாணிக்கம்‌ முத்து பவளம்‌ 
றையணிக்து 


பாதச்சிலம்பு 


வந்த “ 
வண்ணம்‌, பா 
லை TUE சசய்ய பெற்ற கச்சு இவற்‌ 
பரவிய அல்குஉமீது பட்டாடைபுை ந்து, 


அணிந்து பாலையாக வந்து நின்றாள்‌ என்றவாறு, (517) 
நின்றஇச்‌ சத்தி நிரந்தர மாகவே 
கண்டிடு மேரு வணிமாஜு தானாகப்‌ 
பண்டைய வானின்‌ பகட்டை வறூத்திட 
140 1 


CR gapa Gud உணர்ந்தார்க்‌ குண்டாமேஃ 
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| இம்‌ - எனின்‌, சத்தி, ஆஞ்னஞையில்‌ தீப ஒளி 
> போல விளங்கு. ழண்மையை அறிலித்தல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌ : நிலைபெற்ற இந்தச்சக்தியானவள்‌, இடை 
மீடின்றிக காணடபடுவதாகிய Soman, புருவமத்தி 
யில்‌, அணிமாதி சித்திகள்‌ ஆன்மாக்களுக்கு அ௩। தீயே 
யுளள பாசங்‌-ளாகிற பகட்டை நீக்க, பொருந்திய 
தீபமாக விளங்குவதை அறிந்தார்கட்குத்‌ தானாக வீளை 
யும்‌ எனறவாறு, | 


நின்ற இச்சத்தி நிரந்தரமாகவே கண்டிட மேரு 
ஒன்றிய தீபம்‌ உணர்ந்தார்க்கு, பண்டைய ஆனின்‌ 
பகட்டை snes. அணிமாதி தானா உண்டாம்‌ 
என வினைமுடித்துப்‌ பொருள்கொள்ச. > 

நிரந்கரம்‌ - இடையீடின்‌ றி. ஆன்‌ பசு ; ஆன்மா , 
பகட்டு - வீண்‌ பெருமை, ஈண்டு மலமாயா கன்மச்‌ 
சேர்க்கையால்‌ வினையு! பொய்யான பெருமை, : அணி 
மாதி சத்திகள்‌ முயற்சியின்றி நினைத்தபோது தாகு 
விளையும்‌ என்பதாம்‌, வு (518) 


eS err 
க்‌ க்‌ க்‌, 


உண்டோர்‌ அதோமுகம்‌ உத்தம்‌ மானது 
கண்டடுச்‌ சத்து சதாசிவ நாயகி 

கொண்ட மூகமைந்து கூறுங்‌ கரங்களும்‌ - 
ஒன்றிரண்‌ டாகவே மூன்றுநா லானதே, 1409 


இம்‌ - எனின்‌: சங்திரமண்டலத்குச்‌ சதாசிவ௩ாயது 
யானவள்‌ ஐந்து முகங்களும்‌ பத்க்‌ கரங்களும்‌ பெற்று 
விளங்குதலை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. $i 
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இ-ள்‌ : சிறந்ததான கீழ்நோக்கிய தாமரையை 
யுடைய சந்திரமண்டலம்‌ உண்டு. அதிலே காணப்‌ 
பெற்ற இந்தச்‌ சதாசிவஙாயகி தாங்கிய முகமைந்தும்‌ 
கைகள்‌ பத்தும்‌ உடையதாயிற்று என்றவாறு. 


நாயகி ஆனது எனத்‌ தெய்வங்குறித்த பெயர்‌ 
அஃறிணை மடி பேற்றது. சூரியமண்ட லம்‌ மேனோக்கி 
யும்‌, சந்திரமண்டலம்‌ கீழ்கோக்கியும்‌ கவிந்த மலர்ந்த 
தாமரை இதழ்களை உடையது. இதனையே முன்னர்‌, 
சதாசிவதேவர்க்கும்‌ ஐம்முகங்களும்‌, பத்துக்‌ கரங்க 
ளும்‌ சதாசிவகாயகிக்கும்‌ அங்ஙனமேயாக, பத்து முகங்‌ 
களும்‌ பத்துக்‌ கரங்களும்‌ கூறப்பெற்றன. * ஒன்றிரண்‌ 
டாகவே மூன்று நாலானதே ? என்பது உம்மைத்‌ 
தொகைபபட்நின்றது. 


நன்மணி சூலங்‌ கயாலங்‌ இளியுடன்‌ 
பன்மணி நாகம்‌ மழுகத்தி பந்தாகுங்‌ 
கண்மணி தாமரைக்‌ கையில்‌ தமருகம்‌ 


மொன்ணைி பூணாரம்‌ பூசனை யானதே 1403 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது, 


ள்‌ : நல்ல மணி. சூலம்‌ கபாலம்‌. "கிளி இவற்‌ 
றுட்ன்‌ பலவாகிய மணிகளையுடைய பாம்பு மழு கத்தி 
பந்து இவைகளும்‌ அம்மையின்‌ கரத்தில்‌ ஆகும்‌. மாணிக்‌ 
கத்கல்போல்‌ சிவந்த தாமரைக்கையில்‌ தமருகமும்‌ 
செய்யப்பெற்று மணிகள்‌ அழுத்திய பூண்‌ 
அணிதலே பூசனையாகும்‌ என்‌ நவாறு. 
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நல்மணி . நல்லகாதத்தையுடைய மணி, பல்மணி 
நாகம்‌ = பல முடிகளை உடைமையால்‌ பல மாணிக்கங்கபை 
உடைய நாகம்‌, அம்மைக்கு நாகம்‌ கங்கணமாக விளங்‌ 
குவது, கல்‌ மணி தாமரைக்‌ கை - மணிக்கல்‌ தாமரைக்‌ 
கையில்‌.  மாணிக்கக்கல்போலும்‌ சிவந்த தாமரை, 
தாமரை போலும்‌ சிவப்பையும்‌ மென்மையையும்‌ உடைய 
கை ஆதலின்‌ உமைக்கு உவமையாகாது, இவ்வண்ணம்‌ 
அணிகளையும்‌ ஆயுதங்களையும்‌ அணிதலை பூசனையாம 
என்றவாறு. (520) 


பூசனைச்‌ சத்திகள்‌ எண்ணைவர்‌ சூழவே 

நேசவள்‌ கன்னிகள்‌ நாற்பத்து நேரதாய்க்‌ 
காசினிச்‌ சக்கரத்‌ துள்ளே கலந்தவள்‌ 

மாசடை யாமல்‌ ம8ழ்ந்திருந்‌ தார்களே, 1404 


இம்‌ - எனின்‌. காற்சதுரமாகிய பூபுரச்‌ சக்கரத்துள்‌ 
நாற்பதின்மர்‌ சூழ அம்மை எழுந்தருளியிருக்கும்‌ நிலை 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

இஃள்‌ : வழிபட்ற்குரிய சத்திகள்‌ நாற்பதின்மர்‌ சூழ 
நேசத்தையுடைய பராசத்தி முற்கூறிய நாற்பது கன்னி 
யர்க்கு நேராகப்‌ பூப்பிரஸ்தாரச்‌ சக்கரத்துள்‌ கலந்தவள்‌ 
குற்றங்கள்‌ ஒன்றும்‌ சாராதபடி மகிழ்ந்து எழுந்தருளியிருந்‌ 
தாள்‌ என்றவாறு, 


காசினிச்‌ சக்கரம்‌ - பூப்பிரஸ்தாரம்‌, பூப்பிரஸ்தாரம்‌ 
கைலாசபிரஸ்தாரம்‌ மேருப்பிரஸ்தாரம்‌ எனச்‌ சக்கரம்‌ 
மூன்று வகைப்படும்‌. அவற்றுள்‌ பூப்பிரஸ்தாரத்துள்‌ 
மத்ய திரிதண்டையில்‌ விளங்ககின்ற சத்திகள்‌ நீங்க 
ஏனைய நாற்பது கோணங்களிலும்‌ நாற்பது சக்திகள்‌ 
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விளங்குவர்‌) அவர்களுக்கு நேராக விந்துவில்‌ சத்தியாகிய 


பரை வீற்றிருப்பதை விளக்குவது இம்மக்தீரம்‌. (521) 
தாரத்தி னுள்ளே தங்கிய சோதியைப்‌ 
பாரத்து னுள்ளே பரந்துள்‌ எழுந்திட 
வேரது வொன்றிநின்‌ றெண்ணு மனோமயங்‌ 
1405 


காரது யோலக்‌ கலந்தெழு மண்ணிலை 


இம்‌ - எனீன்‌, பிரணவத்‌ தியானத்தால்‌ பராசத்தி 
அருளும்‌ வகை உணர்த்துதல நுதலீற்று, 


இ-ள்‌ :: மூலாதாரத்துள்‌. வீளங்கிய சோதியைப்‌ பிண்ட்‌ 
மாக்கிய உடற்பாரததுள எங்கும்‌ பரவி, உள ளை எழும்ப, 
லேரெயுத்தாகிய ஓங்காரத்துடன ஒன்றி நின்று முறை ய 
எண்ணுகிற மஃனாமயம்‌ மண்ணுலகில மேசம்போலக்‌ 
கலந்து பிரமர௩தீரம்வரை எழும்‌ எவறவாறு. 


மனோமயம்‌ சோதியைப்‌ பரந்து உள்‌ எழுந்திட வேரது 
ஒன்றி நிறு மண்ணிலே கலந்‌ தெழும்‌ என முடிக்க. 
தாரம்‌ மூல தாரம்‌ எனபதன்‌ குறையாக மூலாதாரத்தை 
உணர்ததிற்று. பிரணவம்‌ எனலுமாம்‌. பாரம்‌ - சுமை) 
உடல, பீராணவாயுவுமாம்‌ வேர்‌ - ஒலிகளுககெல்லாம்‌ 
ராகிய பிரணவகாதம்‌. மூ£லதாரம்‌ எனபாருமுளர்‌. 
(522) 


தார்‌ - சுமுததி என்பாருமுளர்‌. 


ம்ண்ணில்‌ எழுந்த அகார உகாரங்கள்‌ 
விண்ணில்‌ எழுந்து சிவாய நமவென்று 
கண்ணில்‌ எழுந்தது காண்பரி தன்றுகொல்‌ 


கண்ணில்‌ எழுந்தது காட்சி தரஎன்றே, 1406 
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இம்‌ - எனின்‌, மூலாதாரத்தில்‌ எழுந்த பராவாக்கே 
விசுத்தியிலும்‌, அதற்குமேல்‌ ஆஞ்ஞையிலும்‌ திருவைந்‌ 
தெழுத்தாக எழுந்தது, நமக்குக்‌ காட்சி வழங்குவதற்‌ 
காகவே என்பத நுதலீற்று, 


இ-ள்‌ மூலாதாரத்தில்‌ எழுந்த அகார உகார 
ஒலிகளின்‌ சமட்டியாகிய பிரணவமே ஆகாயமாகிய 
ஆஞ்ஜையில்‌ சென்று சிவாய௩ம என்னும்‌ வைகரி வாக்‌ 
காகக்‌ கட்புலனாயிற்று. ஆகவே காண்பதற்கு அரி 
தன்று, அங்ஙனம்‌ அந்நாதம்‌ ஐ௩தெழுத்தாக எழுந்தது 
ஆன்மாக்களாகிய நமக்குக்‌ காட்சி வழங்குதற்காகவே 
என்க என்றவாறு, (523) 


என்றங்‌ இருந்த அமுத, கலையிடைச்‌ 

சென்றங்‌ இருந்த அமுத பயோதரி 

கண்டங்‌ கரமிரு வெள்ளிபோன்‌ மண்ணடை 
கொண்டங்‌ இருந்தது வண்ணம்‌ அமுதே. 1407 


இம்‌ - எனின்‌, அமுதேஸ்வரியின்‌ நிறம்‌ முதலியன 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்ற. 


இ-ள்‌: காட்சி ஒழங்குதற்காக என்று சந்திர 
மண்டலமாகிய ஆஞ்ஞ 'சககரத்தில இருந்த அமுத கலை 
யீடத்தச்‌ சென்று தஙகிய அமுதம்‌ போன்ற பாலைத்‌ 
தூங்குகின்ற தனங்களையுடையவளான  சீபரமேசுவரி 
கண்டமும்‌, சுரங்களும்‌ mm Sw வெள்ளி போல 
வெண்மை கிறமாசவும்‌, பொன்னிறமாசவும்‌ கொண்டு, 
கரம்‌ ஒன்றில மண்ணாற்‌ செய்யப்பெற்ற கமண்டலம்‌ 
தாங்கி எழுந்தருளியிருக்‌ கம்‌, அதன்‌ நிறம்‌ அமுதம்போல 
வெண்மையாம்‌ எனறவாறு, (524) 


29 
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அமுதம தாக அழூய மேனி 

படிகம தாகப்‌ பரந்தெழு முள்ளே 

குழுதம தாகக்‌ குளிர்ந்தெழு முத்துக்‌ 

கெமுதம தாய கேடிலி தானே. 1408 


இம்‌ - எனின்‌, இதுவுமது. 


இஃள்‌ : அல்லி மொட்டுப்போலக்‌ குளிர்ச்சியுடன்‌ 
தோன்றுகிற முத்துப்போலும்‌ நிறத்துடன்‌ , ஆ௩ந்தமயமாக 
விளங்கும்‌ ஒடுக்கமற்ற பரமேசுவரி அமுதம்போல நோக்கி 
னார்கட்‌ கினிமையும்‌ ளெண்மையும்‌ சாவாமையும்‌ மகிழ்ச்சி 
யும்‌ ஊட்டவல்ல அழகிய மேனியுடன்‌ படிகம்‌ போல்‌ 
நினைப்பவர்‌ மனத்துள்‌ பரிபூரணமாக விளங்கு ம்‌ 
என்றவாறு. 


Gays - ஆனந்தம்‌.  முத்தினது பருமைக்கும்‌ 
குளிர்ச்சிக்கும்‌ குமுதம்‌ உவமை, கேடிலி, அழகிய மேனி 


யுடன்‌ படிகமதாகப்‌ பரந்தெழும்‌ என்க. (526) 
கேடிலி சத்திகள்‌ ப்பத்‌ தறுவரும்‌ 
நாடிலி கன்னிகள்‌ நாலொன்‌ பதின்மரும்‌ 
பூவிலி பூவிதழ்‌ உள்ளே யிருந்தவர்‌ 
1409 


நாளிலி தன்னை நணுகிநின்‌ றார்களே. 


இம்‌ - எனின்‌, தேவியைத்‌ தியானிப்பவர்‌ எய்தும்‌ 
பயன்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

இஃள்‌ : பிறப்பில்லாத௨ளும்‌, நெஞ்சத்தாமரையில்‌ 
வீற்றிருந்து விளங்குகின்ற காலாதீதமானவளும்‌, கேட்ற்ற 
வளும்‌, சத்திகளும்‌ யோகினிகளாகிற கன்னிகளுமா க 
முப்பத்தாறு பேர்‌ சூழ நின்‌ றவளுமாகிய பராசத்தியை 


ல க 


ஆ 


45l 


அடைந்து அகலாதே நிற்கும்‌ அநுபவிகட்கு எல்லாம்‌ 
விளையும்‌ என்றவாறு. 


எல்லாம்‌ உண்டாம்‌ என இரசொல்‌ வருவித்து 
முழக்க, முப்பத்து அறுவர்‌ என்றது பூமி முதல்‌ குடிலை 
வரையுள்ள தத்துவங்களின்‌ சத்திகளும்‌ அவற்றின்‌ குல 
யோகினிகளும்‌ என்க. (526) 


நின்றது புந்தி நிறைந்திடும்‌ வன்னியும்‌ 

கண்டது சோதி கருத்தில்‌ இருந்டக்‌ 

கொண்டது வோராண்டு கூடி வருகைக்கு 

விண்ட வெளகாரம்‌ விளங்கே அன்றே 1410 


இம்‌ - எனின்‌, நவாக்கரி பீசத்தால்‌ சித்தியெல்லாம்‌ 
பெருகுதல்‌ உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று, 


இ-ள்‌ : இதயத்‌ தாமரையில்‌ நிறைந்து விளங்கும்‌ 
ஒளியுருவுடைய சிவம்‌ நின்றது. அதன்‌ ஒளியாகிய சத்தி 
மண்டலத்துள்‌ நீங்காது அனவரத ழம்‌ விளங்கக்‌ கண்ட 
தாம்‌, இங்ஙனம்‌ சுண்டு கொண்டதாகிய ஒளி சித்தியா 
தற்கு ஓராண்டுக்காலம்‌ முற்கூறப்பட்ட ஒளகாராதி பீசங்‌ 
கள்‌ விளங்கின என்றவாறு. 


வன்னி - தீயுருவச்சிவம்‌. ஒளகாராதி ஒன்பது பீசங்‌ 
களையும்‌ ஓராண்டூச்‌ செபிக்க மனத்துள்‌ வன்னி வடிவச்‌ 
சிவமும்‌ சோதி வடிவச்‌ சிலையு௦ வெளிப்பட்டுச்‌ சித்தி 
தருவர்‌ என்பது கருத்து. (527) 

வினங்கீடு வானிடை நின்றவை யெல்லா 

வணங்கடு மணடலக்‌ மன்னுமி ராக 

நலங்கைர்‌ நன்மைகள்‌ நாரண ஸஜெத்துச்‌ 


சுணங்‌இடை நின்றிவை சொல்லலு மாமே. 141] 
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இம்‌ - எனின்‌, அங்ஙனம்‌ சித்தி பெற்றார்களுக்கு 
ஆகாதன இஉலையென்று அறிவிததல நுதலிற்று. 


8 ள்‌? விளங்குகிற வானத்து நிலைபெற்ற அண்‌ 
டங்களில்‌ வாழுப உயிர்கள்‌ அனைத்தும்‌, மண்ணுலகில்‌ 
வாழுகிற உயிர்களைப்போல்‌ இவ்‌ -ன்பரை வந்து 
வணங்கும, நாராயணனை ஒத்து, மிக்க நன்மைகள்‌ 
யாவும வினையும்‌. அற்றை! புழுதி தோய்ந்த பூமியீ 
னின்று சொல்லழடியுமா? என்றவாறு, 


நவாக்கரியை ௨ழிபடுவோன்‌ Cupid uw a & ளை 
நோய்‌ புழுதி முதலிய உடைய இந்தப்‌ பூமியிலிருந்து 
விரித்துரைக்க ஒணணாது. சுணங்கு - நோய்‌, துகள்‌, 
அஃது ஆகுபெயராகப பூமியை உணர்த்திறறு. அவன்‌ 
இன்பவடிவினனாக - புண்ணிய மூர்த்தியாக விளங்குவன்‌ 
என்பதை இனபத்தன்பக்‌ கலப்பாக - புண்ணியபாவக்‌ 
கலப்பினைச்‌ செய்தற்கு » TU கனம பூமியாகிய 


இந்தப்‌ பூமியிலிருந்தா சொல்ல முடியும்‌? முடியாது 
(528) 


என்பதாம்‌. 


ஆமே அதோமுக மேலே அமழுதமாய்த்‌ 
தாமே 'யுகாரந்‌ தழைத்தெழுஞ்‌ சோமனும்‌ 
காமேல்‌ வருஇன்ற கற்பக மானது 


பூமேல்‌ வருகின்ற பொற்கொடி யானதே. 1412 
இம்‌ - எனின்‌, குண்டலினி மதிமண்ட்லம்‌ வரை 
வியாபித்து, காமருவல்லி போலத்‌ தாவிப்‌ படர்ந்து 
விளங்குதல்‌ நுதலிற்று. 
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இ “ள்‌ : கடம்பாடவியில்‌ உருகின்ற கற்‌ கமான 
சத்தியே, மூலாதார நாலிதழ்த்‌ தாமரையில எழுந்தருளி 
யிருக்கின்ற சத்தி; பொற கொடியான காமருவஉலிக்‌ 
கொடியாய்‌, கீழ்நோக்கி மலர்ந்துளள தாமரை பலராய்‌, 
அமுதம்‌ பொழிவதாய்‌ உகாரமாகிய சத்தியட்சரத்தில்‌ 
விளங்கும்‌ சந்தீரனும்‌ ஆம என்றவாறு, 


கா - கதம்பவனம்‌. * கதமபவன வாசினி: என்பது 
அம்மையின்‌ பெயர்களுள்‌ ஒனறு, அன்பர்‌ நினைத்த்‌ 
வண்ணம அனைத்தையும்‌ : அருளலிஎ கற்பகமானது 
என்றார்‌. பூ-மூலாதாரத்துள்ள தாமரை, பொற்கொடி- 
பொனனிறமான கொடி, கற்பசம்‌ என்றதற்கேற்ப 
அடுத்தப்‌ பொற்கொடியானது என்றார்‌. மதீமண்டலம்‌ 


கீழ்‌ நோக்கியும்‌, சூரியமண்டலம்‌ 3 மல்‌ நோக்கியும்‌ 
விரிந்த தாமரைபோல்வது ஆதலின்‌, + அதோமுஃம்‌ * 
என்‌ றருளியது, (529) 


பொற்கொடி யாளுடைப்‌ பூசனை செய்திட 

அக்களி யாயே ஆங்காரம்‌ போயிடும்‌ 

மற்கட மாம மண்டலந்‌ தன்னுள்ளே 

பிற்கொடி யாகிய பேதையைக்‌ காணுமே. 1413 


இம்‌ - எனின்‌, அம்மையை வழிபட்‌ ஆணவம்‌ 
அகலும்‌ எனபது உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌: பொற்கொடி போலும்‌ வடிவு உடைய 
பராசத்தியின்‌ py, Fh ௮சய்ய, ஆணவமலமாகிய அகங்‌ 
காரம்‌ போகும்‌. நிலை பெற்ற பெருவெளியாகிய பரா 
காயத்தில்‌, பின்னிய கொடிபோன்ற சத்தியைக்‌ காண 
லாம்‌ என்றவாறு. 
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அக்களி - அக்களிப்பைத்‌ தருவதாகிய ஆணவம்‌; 
களி என்ற காரியத்தின்‌ பெயர்‌ அதன்‌ காரணமாகிய 
ஆணவத்திற்குப்‌ பெயராயிற்று. ஆங்காரம்‌ - அகங்காரம்‌ . 
மன்‌ - நிலைபெற்ற. கடம்‌ - வெளி. பின்‌ + கொடி 
திருவைந்தெழுத்தினுள்‌ இரண்டாவதாகிய * வ” க:ரப்‌ 
பொருளாகிய சத்தி எனலுமாம்‌. 


சத்தி பூசனயால்‌ ஆணவம்‌ அகலும்‌, பராகாயத்திஃ 
பராசத்தியைக்‌ காணலாம்‌ என்பது கருத்து. (680) 


பேதை யவளுக்குப்‌ பெண்மை அழகாகும்‌ 
தாதை யிவளுக்குத்‌ தாணுவு மாய்நிற்கும்‌ 
மாதை யிவளுக்கு மண்ணுந்‌ இலகமாய்க்‌ 
சோதையர்‌ சூழக்‌ குவிந்தடம்‌ காணுமே. 1414 


இம்‌ - எனின்‌, அம்மையினது அளவிலாற்றலை 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 


_ள்‌ : பேதையாகிய பராசத்திக்கு எல்லாவுயீர்‌ 
களையும்‌ பேணும்‌ பெண்மையே அழகாம. இவ்‌. ம்மைக்‌ 
குச்‌ சவம்‌ தந்தையுமாய்‌ விளங்கு. மாதாகிய இவ்வம்‌ 
மைக்கு இம்மண்ணுலகம்‌ திலகமாய்‌, பெண்கள்‌ பலா 

ழ விந்துவாகிய குவிந்த இடத்தையே தமது உறைவிட்‌ 
மாகக்‌ கொண்டு விளங்கும்‌ என்‌ றவாறு. 


பெண்மை - பேணுந்தன்மை. அதாவது இயங்குவ 


நிற்பவான அனைத்தையும பாதுகாக்கும்‌ தன்மை. 


தாணு அவளுக்குத்‌ தாதையுமா ய்‌ நிற்கும்‌ என 
உம்மைப்‌ பிரித்துக்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ காண்க. 
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மண்ணுந்தலகமாய்‌ மாதையிவளுக்கு எனமாற்றி 
மண்ணுலகத்துள்ளார்க்கே திலகமாய்‌ விளங்கும்‌ மாதா 
கிய அவளுக்கு எனவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. இப்‌ 
பொருளில்‌ மண்‌ ஆகுபெயராக மண்ணுலக மாதரை 
உணர்த்திற்று. மாதை என்பதில்‌ ஐ சாரியை, (531) 


குவிந்தனர்‌ சத்திகள்‌ முப்பத்‌ இருவர்‌ 

நடந்தனர்‌ கன்னிகள்‌ நாலெண்மர்‌ சூழப்‌ 
பரந்தித மாகிய பங்கயத்‌ துள்ளே 

இருந்தனள்‌ கானும்‌ இடம்பல கொண்டே, 1415. 


இம்‌ - எனின்‌, யந்திரமண்ட்லத்தில்‌ சத்தி விளங்கு 
நில உணர்தததல்‌ நுதலிற்று. 


இ-ள்‌ ஃ சத்திகள்‌ முப்பத்திருவர்‌ கூடியுள்ளனர்‌. 
கன்னியராகிய அம்முப்பத்திருவர்கூழ, பரந்த இதழ்களை 
யுடைய தாமரையுள்ளே காணப்பெறும்‌ 
பலவற்றையும்‌ தமக்கிடமாகக்கொண்டு 
யிருந்தனள்‌ என்றவாறு. 


இடங்கள்‌ 
எழுந்தருளி 


பங்கயம்‌ என்பது ஆறாதாரங்களிலுள்‌ ள தாமரை 
களை என்பாரும்‌ உளர்‌, நவாக்கரி சக்கரத்தைச்‌ சூழ 
உள்ள பதினாலும்‌ எட்டும்‌ ஆகிய இதழ்களையுடைய 
தாமரையைக்‌ குறீப்பதாம்‌. அதில்‌ யோகினி சத்திகள்‌ 
முப்பத்திருவர்‌ வீளங்குகி றனர்‌ என்றது மந்திரநூற்‌ 
கொள்கை. இதனை யக்திரோத்தார விதி கொண்டு. 
பின்னர்‌ விளக்குவாம்‌. (532) 

கொண்டங்‌ €ருந்தலர்‌ கூத்தன்‌ ஒளியினைக்‌ 

கண்டங்‌ இருந்தனர்‌ காரணத்‌ துள்ளது 

பண்டை மறைகள்‌ பரந்தெங்குந்‌ தேடூமால்‌ 

இன்றென்‌ மனத்துளே இல்லடைந்‌ தாளுமே. 141, 
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és _இம்‌- எனின்‌, அம்மை தனக்கு எளிவந்து அருள்‌ 
சய்யு ழறையினை உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 
இஃள்‌ : இவ்‌ வியந்திர ராச/ன மனத்துட்‌ கொண்டு 
கியர்கள்‌ புநவமத்தியில்‌ கூத்‌ 
தனையும்‌ ஒளியையு௦ கண்டிருந்தனராவர்‌, அக்கூத்த 
னும்‌ ஒளியு 20 அனைத்திற்கு! பரமகாரண மாக்‌ உளள 
தாம்‌ ; இவர்களைப்‌ பழைய வேதங்கள்‌ எங்கும்‌ பரந்து 
தேடும்‌. அத்தகைய தேவி இனறு என்மனத்தை என்‌ 
றும வீடாக அடைந்து ஆளும்‌ என்றவாறு 
யோகியர்‌ கூத்தனையும்‌ ஒளியையும்‌ கண்டனர்‌. 
ஒளி - சத்தி. கூத்தன்‌ 2 சந்தன்‌. சிவமும்‌ சத்தியுமாம்‌, 
பரமகாரணமாயுளள சிவசததிகளை யோகியர்‌ மனத்துட்‌ 
கண்டனர்‌ ; வேதங்கள்‌ எங்கும்‌ தேடும்‌ ; அவர்கள்‌ என்‌ 
மனததைச்‌ சொந்த வீடாகக்கொண்டு தாமே வந்து 
அடைந்தனர்‌ எனக்கருணைத்திறம்‌ வியந்தவாறு (633) 
இல்லடைந்‌ தானுக்கும்‌ இல்லாத தொன்றில்லை 
இல்லடை ந்‌ தானுக்‌ Ry ug) தானில்லை 
இல்லடைந்‌ தானுக்‌ ஒமையவர்‌ தாமொவ்வார்‌ 
இல்லடைந்‌ தாணுக்கு இல்லாதில்‌ லானயே. 1417 
ம்‌ - எனின்‌. இவ்வண்ணம்‌ இல்லாக அடையப்‌ 
பெற்ற யோகியர்க்கு இல்லாததிலலை எனல்‌ நுதலிற்று, 


இருந்தவர்களாகிய யோ 


_ள்‌ சிவசத்திகள்‌ தாமே இல்லாக அடைந்து 
ர்‌ ல்லாத தொனறும்‌ இல்லை. இரப்‌ 
பதுமிலலை, அவர்களுக்குத்‌ தேவர்களும்‌ ஒப்பாகார்‌. 
டைய இறைவனாகிய சிவம்‌ இல்‌ 
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இல்லடைந்தானுக்கு - சிவமும்‌ சத்தியும்‌ யோகியின்‌ 
மனத்தை இல்லா அடையப்‌ பெற்றவனுக்கு, இது முன்‌ 
திருமந்திரத்திற்‌ கூறிய * இல்லடைந்தாளுமே * என்பதனை 
ன கூறினது. ஆன்‌ ஐ இல்லாதது இல்‌ ௯ 
சிலம்‌ இல்லையாதல்‌ இல்லையாம்‌. (534) 


ஆனை மயக்கும்‌ அறுபத்து நாற்றறி 

ஆனை யிருக்குல அறுபத்து நாலொளி 

ஆனை யிருக்கும்‌ அறுபத்து நாலறை 

ஆனையுங்‌ கோடும்‌ அறுமத்து நாலிலே, 1418 


இம்‌ - எனின்‌, உச்சிக்குமேல்‌ அறுபத்து நான்கு 
கிரணங்களும்‌ அவற்றில்‌ சிவமும்‌ சத்தீயும்‌ விளங்குதலும்‌ 
உணர்த்துதல்‌ நுதலிற்று. 

இ-ள்‌: அறுபத்துநான்‌ச. கிரணங்கள்‌ ஆன்மா 
வுடன்‌ கலந்துள்ளது; அவ்வறுபத்துகான்‌கு ஒளியாகிய 
கிரணங்களிலும்‌ உள்ளொளியாகச்‌ சிவம்‌ விளங்கும்‌; 
அச்சிவம்‌ நவாக்கரி சக்கரமாகி. அறுபத்துநாலறைகளி 
லும இருக்கும்‌; சுழிவடிவாய பிரணலமும்‌, கோடாகிய 
நாதமும அவ்வறுபத்துநான்கு கிரணங்களிலும்‌ விளங்கும்‌ 
என்றவாறு. 


அறுபத்துநால்‌ தறி - அறுபத்துநான்கு தறிவடிவான 
கிரணங்கள்‌. தறி- தடி, கிரணங்கள்‌ மேனோக்கித்‌ தறி 
போல்‌ வீரிதலின்‌ தறி என்கிறார்‌. ஆன்‌ - பசு; ஆன்மா. 
அறுபத்து நான்கு தறிகளும்‌ பசுவாகிய ஆன்மாவைக்‌ 


கலந்து பிரமரந்திரத்திற்கு மேல்‌ வெளிப்பட்டு விரிந்து 


விளங்கும்‌ என்பதாம்‌. 
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அவ்வொளியுள்‌ ஆனேறும்‌ ஐயாகிய சிவம்‌ எழுக்‌ 
தருளியிருக்கும்‌ என்பதை அறுபத்து நால்‌ ஒளி ஆன்‌ ஐ 
இருக்கும்‌ என்‌ றருளியவாறு. 


அவ்வறுபத்துகநாலு கதிர்களே அறுபத்துநான்கு 
அறைகளையுடைய சக்கரமுமாம்‌ என்பது : குறிப்பித்த 
வாறு. எட்டு வரைகளின்மேல்‌ எட்டுவரைர கிடந்து 
அறுபத்து நான்கு அறைகளாக்கிச்‌ சக்கரம்‌ வரைதலை 
உணர்த்தியது. 

ஆனையும்‌ கோடூம்‌ - ஆனைவடிவான”:பிரணவமும்‌, 
கோட்டு வடிவான நாதமும்‌ என்பது, சிவமும்‌ மூலாதா 


ரத்திலிருந்து அதீதம்வரை பரவியுள்ள நாதமும்‌ அந்த 
அறுபத்து நாலிலே ஆம்‌ என்பது, (535) 


திருமந்திரம்‌ நான்காந்தந்திரம்‌ 
பஞ்சாக்ஷரதீபம்‌ என்னும்‌ உரையுடன்‌ முற்றிற்று. 
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